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		Sabat u vrat



	Utichl vítr a na ostrově zavládl klid. Les ztuhl a naslouchal tomu nepřirozenému tichu. Sledoval mýtinu uprostřed ostrova s poraženými a dávno uschlými stromy, které mířily svými korunami do středu lesního palouku. Měsíční úplněk vyhlédl zpoza mraků a postříbřil smutnou krajinu, která ani ve dne příliš nehýřila barvami. Teď jí vládly jen dvě – černá a přízračné žlutá. Nicméně ticho netrvalo dlouho.

	Jakmile vyšel měsíc, v průlivu, oddělujícím nevelký jezerní ostrov od pobřeží, se objevil hádek lodí; bylo slyšet skřípění havlinek, zurčení a pleskání vody. Lodě přistály u mírného písčitého břehu. Vyskakovaly z nich černé postavy v pláštích s hrotitými kapucemi. Bylo jich mnoho, minimálně padesát, a každá nesla kříži podobný předmět se zahnutými konci. Potom z loďky vyložili na břeh dva vaky. Jeden položili na nosítka, kterých se chopili čtyři muži. Podle toho, kolik museli vynakládat úsilí, byl vak těžký. Druhý vak si hodil jeden z černooděnců na rameno.

	Mířili k mýtině v lese.

	Padlé stromy tvořily zvláštní mnohacípou hvězdu.

	Muži v pláštích obkroužili malý kopeček v holém středu mýtiny. Mniši sundali vak z nosítek a vyňali z něj plochou, kamennou desku. Měla v průměru metr a její tloušťka nepřesahovala třicet centimetrů. Položili ji na vrcholek kopečku a vytvořili tak něco jako oltář. Deska měla tmavohnědou barvu, barvu zaschlé krve. Byla na ní vytesána jakási apokalyptická tvář, něco mezi drakem a rohatým dinosaurem, a přitom přeci jen trochu připomínala tvář slepého člověka.

	Mniši odnesli nosítka stranou, poté uchopili do rukou kříže se zahnutými konci a zdvihli je nad hlavy. V měsíčním světle bylo vidět, že na jejich horních koncích jsou pěticípé hvězdy postavené na hrotu.

	Poslední mnich přinesl vak, v němž se zmítalo cosi živého, rozvázal ho a vysypal na zem kozla s dlouhými, zahnutými rohy. Kozel se uhodil o kámen, vyskočil na nohy a zpitoměle potřásal hlavou. Zamečel. Byl to jediný zvuk, který narušil úplné, hrůzné a nepřirozené ticho vládnoucí na ostrově.

	K oltáři se přiblížil vysoký, nahrbený mnich. Natáhl ruku s křížem směrem ke kamenné desce a promluvil v neznámém jazyce, jehož slova sestávala prakticky pouze ze souhlásek. Konce křížů s hvězdami se rozzářily purpurovým světlem. Vzduch se pohnul, zdvihl se vítr. Hrbatý ceremoniář zakřičel ještě několik chrčivých slov, která bičovala okolní prostor. Odněkud zdola, z hlubin ostrova, se rozezněl dunivý hukot. Kolem nehybného řetězu černých mnichů to zavylo a zarachotilo. Z nebes sjel jasně zelený blesk a uhodil do kamenné desky. Ta zazářila přízračným nazelenalým světlem.

	V tom okamžiku mnich, který ho přinesl, kozlovi nožem rozpáral hrdlo. Chytil ho za nohy a zdvihl ho tak, aby proud krve vystříkl na kámen.

	Zasyčelo to.

	Zazněla hromová rána.

	Zdola, zpod desky, vylétl snop fialovozelených blesků a vpil se do kamene, který zprůzračněl jako kdyby byl ze skla. Démonova hlava, vytesaná do kamene, nabrala třetí rozměr a vypadalo to, jako kdyby vyskočila z desky. Vyrostla nad mýtinou a její vrcholek se ocitl nad korunami stromů.

	Ožila.

	Nicméně démonovy oči zůstaly slepé, prázdné a mrtvé. Hlava – napůl draka a napůl člověka – se několikrát otočila všemi směry, než se opět stáhla do zčernalého, jakoby zuhelnatělého kamene. Zaduněla další rána. Země se zachvěla. Další stromy padly korunami ke středu mýtiny. Vypadalo to, jako kdyby se otevřelo nekonečno, které pohltí vše. Mnichy, stromy, oltář i hlavního ceremoniáře.

	Za chvíli však rachot ustal, hukot zanikl v hloubi země, vítr utichl a rozhostilo se roztřesené ticho. Měsíc se opět skryl za mraky a mýtina se oděla do černočerné tmy.

	Kříže, které drželi mniši nad hlavami, přestaly svítit. Mlčky je ukryli do záhybů plášťů a vydali se nazpět k loďkám. Čtveřice mužů zavinula pohaslý a páchnoucí kámen do černé tkaniny. Uložili ho na nosítka a s námahou ho nesli zpět ke břehu. Vypadalo to, jako kdyby kámen ztěžkl.

	Uprostřed mýtiny zůstal jenom hrbatý mnich, sehnutý pod tíží neúspěchu. Oběma rukama se opíral o sukovitou berli. Hnusný smrad, který tu zbyl jako jediná památka po zabitém kozlovi, spáleném černou energií, mu zřejmě vůbec nevadil.

	„Rituál je zastaralý,“ zabrumlal mnich dutým hlasem. „Modul shořel a neotevřel se… ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno!“

	Z kopečku uprostřed mýtiny se k nebi vznesla fialová jiskra, rozprskla se do svítícího oblaku a pohasla.

	Hrbatý mnich se nehýbal, díval se kamsi pod zem jako začarovaný. Potom zašeptal jakési chrchlavě svištivé slovo a namířil si to z mýtiny do lesa. Do loďky usedl jako poslední.

	Vesla se ponořila do vody, loďky se pohnuly průlivem k jezeru a zmizely za stěnou rákosí. Ještě nějakou chvíli bylo slyšet skřípot havlinek a pleskání vody. Pak utichlo i to. Znova vyhlédla luna a ozářila letícího stříbřitého ptáka, vznášejícího se nad ostrovem. Byl to obrovský albatros. Zakroužil nad mýtinou, na níž se uskutečnilo tajemné mystérium s kozlí obětí. Pak zamířil k jihu a zmizel v oblacích.

	***

	Hrbatý pořadatel černé mše se vrátil do své cely v Morokově chrámu, kam prostí smrtelníci neměli přístup vůbec, a ze zasvěcených mágů jen málokterý. Jmenoval se Chrisanf, ale častěji mu říkali Chris. Odložil plášť a zůstal oblečený jenom v černém kaftanu s atlasovými klopami a manžetami zdobenými vyšitými postavami, které byly vidět jenom z určitého úhlu. Přecházel z rohu do rohu, napříč neútulnou celou s jedinou židlí a prostým lůžkem, přiraženým ke stěně. Vyšel ven a vydal se chodbou do dolního patra chrámu, kde se nacházely komnaty velekněžky Pelageji, kterou asi před rokem sežral Prastarý. Její post doposud zůstal neobsazený, protože se nepodařilo najít vhodnou nástupkyni.

	Prošel první i druhou celou, které odpovídaly dvěma úrovním bytí: poustevnicko-kajícnou a mnišskou, která sloužila pro práci s novickami a kněžkami chrámu, a úrovní gost-chi, kterou velekněžka používala při setkáních s lidmi, kteří pro ni byli důležití. Chris vyslovil zaklínání a vešel do třetí cely, sloužící k „úpravě“ emocí. Ta se nejvíc podobala apartmánu v pětihvězdičkovém hotelu. Tady velekněžka odpočívala a věnovala se tělesným potěšením.

	Chris obhlédl celu, a pak otevřel nenápadná dvířka za širokou postelí. Nasál vzduch a dveře opět zavřel. Za nimi byla cela Ju, v níž se kdysi uchovávala zásoba Ju-an-šenši, tedy Morokova dechu, jeho mystická energie. Zásoba však už byla dávno vyčerpaná a nahradit ji nebylo čím.

	Chris si povzdychl a otevřel další dvířka skrytá v protější stěně. Dlouho se přehraboval v baru a hledal láhev s nirgunou. Nenašel ji a vztekle si odplivl. Vzal láhev z temně hnědého skla a přímo z ní se zhluboka napil. Strnul se zavřenýma očima, chrčivě vydechl a vyhrkly mu slzy.

	„Ta stará mrcha!“ procedil skrz zuby. „To je čistej strychnin a ne rum!“

	Došel k posteli a představil si v ní osmnáctiletou krasavici, v niž se velekněžka proměňovala, když si chtěla užít tělesných radostí. V očích se mu na chvíli objevila touha. Dotkl se rozkošné, luxusní prošívané atlasové přikrývky a usedl na kraj lůžka. V té chvíli se cosi stalo.

	Vzduch v cele se naplnil temným světlem a životem. Stěny za zachvěly. Postel se pohnula. A vzápětí si vyumělkovaná, obrovská domácí televize v rohu cely povzdychla jako živá a změnila se v cosi nestálého, tekoucího, co měnilo tvar i velikost. Dvoumetrová obrazovka modře zazářila a místo ní se objevilo bělmo příšerného oka.

	Chris vyskočil, ale vzápětí spadl na postel, zesláblé nohy ho neudržely.

	„Pane!“

	V mágově lebce se ozval skřípavý, chladně lhostejný hlas:

	„Neotevřel jsi Vrata!“

	„Ne, Pane…,“ sklonil zpocený mág hlavu. „Modul byl opracován Silou opačného náboje a zavřel se. Nejsem schopný ho odblokovat. Nemám dostatečnou moc. Potřebuji nirgunu. A navíc je bezpodmínečně nutná přítomnost velekněžky, která má schopnost přejít na egregor tvůrce. A jsou nutné novicky, které budou připravené stát se vašimi průvodkyněmi.“

	„Spoj mě s Černým Vijem! Neslyším ho!“

	„Černý Vij… zmizel… zneutralizoval ho volchv Jevstigněj.“

	Televizor se rozčílil.

	„Proč jsi tomu nezabránil?!“

	„Agent Černého Vije, kterému říkal Bezejmenný, odvedl moji pozornost. Přešel na stranu volchvů. Zatímco jsem se zabýval jím, Černý Vij…“

	„Potřebuji jiného emisara!“

	„Mohu vám jednoho navrhnout…“

	„Jsi starý a slabý!“

	„A-ano, Pane,“ zajíkl se Chris, který opravdu chtěl navrhnout sebe. „Mám životopisy všech úředníků a oligarchů v Rusku. Jsou tam velmi zajímavé exempláře. Například šéf energetické společnosti. Nebo primátor sídelního města.“

	„Potřebuji lidi, kteří mají moc, ale jsou tiší!“

	„Chápu. Šedé eminence. Mám i takové. Například šéf administrace prezidenta Kalošin. Náměstek ministra vnitra. Někteří předsedové frakcí v parlamentu. Lidé spojující byznys a podsvětí. Například předseda Státní banky, náměstek generálního ředitele Všeruského výstavního centra. Celkem tu mám kolem stovky jmen.“

	„A tvoje doporučení?“

	„E-e-e-e…“

	„Ale nesmíš se splést! Už jsi nadělal chyb víc než dost, právě tak jako Pelageja i Černý Vij. Málem jste zničili celou naši práci! Ještě jedna chyba a…!“

	Chrisovu hlavu zachvátila šílená bolest. Dokázal neřvat bolestí, jenom se shrbil a tekl z něj pot. Zavřel oči, protože nevydržel černý pohled oživlého televizoru, do něhož se přemístila Morokova psí-projekce. Černobohův sluha stále ještě bloumal po Zemi a hledal superzážitky, ale neměl možnost vrátit se do svého pekelného světa skrz uzavřená Vrata.

	„Rozumím, Pane!“

	„Proč váháš se jmenováním nové velekněžky?“

	„Nejsou žádné vhodné kandidátky, Pane. Potřebuji dobrovolnici.“

	„Najdi ji!“

	„Hledám, Pane,“ sehnul se mág až k zemi. „Mám jednu vytipovanou. Vůdkyně sekty Lilith z Petrohradu. Je to čarodějka čtvrtého kruhu zasvěcení. Podporuje ji Černé bratrstvo. Říkají jí Černá hraběnka Evangelina, její světské jméno je Marina. Je jí čtyřicet let, je bohatá, má vlastní ostrov nedaleko Floridy a je velmi krásná.“

	„Zajdi za ní a nabídni jí post velekněžky.“

	„Mám obavu, že to nepřijme. I tak má všechno, na co si vzpomene.“

	„Navrhni jí to, a pak uvidíme.“

	„Rozumím. Pane,“ Chris slábl, v uších mu zvonilo, ale nedokázal přerušit diskuzi, která ho velmi vysilovala.

	„A otevři mi Vrata! Už je nejvyšší čas k návratu domů. Není to tady u vás útulné a nudím se. Nemám tady důstojné protivníky.“

	„Už jsem se třikrát pokoušel…“

	„A není už čas, abys odešel na odpočinek, čaroději? Abys získal maximální duchovní vliv na modul, nestačí Černá síla. Je potřeba oběť! A oběť nemůže být kozel nebo kočka… dokonce ani mučedník či mučednice nestačí. Musí to být hekatomba! Jenom smrt velkého množství čistých, nevinných dívek je schopna otevřít znovu Vrata! Začni shánět harém!“

	„Jistě, Pane! Dozvěděl jsem se, že volchv Jevstigněj, který měl prastaré manuskripty řízení, vyráběl Svantovítovy runy, aby mohl přivolat svého bílého boha.“

	„Svantovít teď nemá čas na nějaké pozemské problémy.“

	„Ale kdyby se nám podařilo najít runový grimoár, pomohlo by nám to opravit modul.“

	„Hledej!“

	„Už na tom pracuji… ale potřebuji pomoc a ochranu. Volchvové mají také Sílu a jsou schopni mi bránit v činnosti.“

	„Budeš mít pomocníky. Proberu ty, které jsi navrhl. Brzy se s tebou spojí. A co se týče ochrany – cožpak Jagja nestráží chrám? Neschoval jsi ho díky spolupráci s ním?“

	„Jagja přestal odpovídat. Pohltil Pelageju a vypadá to, že podléhá zbytkům její osobnosti. Už dvakrát opustil území chrámu. Obáváme se úniku informací.“

	„Zklidním ho, i když to už možná nemá velký význam. Možná. Dostaneš další chcha. Čekej! A služ!“

	„Ano, Pane!“

	Chris povstal a klaněl se živému televizoru. Obrazovka zrudla a plivla po něm shluk nachové mlhy. Mág couvl a opět padl na postel. Na nějakou dobu přestal vidět, slyšet a myslet. Když se vzpamatoval, televize už „nedýchala“ a vrátila se k původnímu stavu. Morokova duše ji opustila.

	Chris pocítil nezvyklý příliv sil a vzrušení. Vstal a protáhl si údy. Pak poskočil a málem narazil hlavou do stropní klenby cely. Nečekal to a radostí se rozesmál. Pocítil horkou krev a sílu, které mu proudily žilami. Morokův stín ho obdařil dávkou Ju-an-šen-ši. Rázem ze sebe shodil sto padesát let. Zmizely mu vaky pod očima, vrásky, kůže na tváři přestala vypadat jako starý pergamen, oči naplněné energií mu zářily.

	Z vetchého, dvousetletého staříka se Chrisanf změnil v padesátiletého muže, schopného bez problémů okouzlit jakoukoli ženu.

	„Děkuji, Pane!“ Mág se hluboce uklonil televizoru. „Odsloužím si to!“

	Sebral skleněný zvonek ze stolku v rohu a zazvonil na něj.

	Otevřely se nenápadné dveře a v cele se objevil zamračený mužik, zarostlý až pod oči a oblečený celý v černém. Bývalý setník, velitel chcha, důvěrník velekněžky Potap Lichovský. Byl už mrtvý, když ho Chris našel, a po vzkříšení se stal přízračným vojákem, zombií, a také mágovým sluhou.

	„Přiveď mi novicku,“ přikázal Chris. „Z těch nových.“

	Mužik se mlčky otočil, nepodivil se pánově změně a zmizel za dveřmi.

	Chris si zamnul ruce a cítil slastné napětí.

	

		Indikátor systému



	Vsevolod Marjevič Kalošin působil dojmem tiché kancelářské krysy a v životě na nikoho nikdy nezvýšil hlas. Jako nikdo druhý uměl naslouchat a mlčet s chápavým výrazem, což mu samozřejmě pomáhalo při postupu po služebním žebříčku. Nebyl vysoký ani rozložitý, ale žilnatý. Dokázal chodit nehlučně a pružně, což vypovídalo o jeho obstojné sportovní přípravě, i když nikdy nepředváděl své fyzické možnosti a návyky.

	Nebyl to žádný krasavec, hlavu měl jako okurku s velkou lysinou. Pleš se mu objevila už ve dvaceti letech. Měl řidoučkou bradku, bledé vpadlé tváře, bezbarvé oči a nikdy se nedíval druhým do očí. To všechno ho nekrášlilo.

	O to překvapivější byl fakt, že vedoucí administrativy Ruského prezidenta měl za ženu krasavici. Jak se padesátiletému tichošlápkovi podařilo udělat dojem na dvacetiletou top modelku Idaškinského domu módy, zůstávalo tajemstvím pro všechny, kdo ho znali.

	Vsevolod Marjevič Kalošin se narodil roku 1952 v Krasnogorsku, v Moskevské oblasti. V roce 1975 dokončil Kaliningradskou vysokou vojensko-inženýrskou školu. Pracoval ve výzkumném ústavu kosmu, zaujal vedoucí post ve firmě Mosinžremont. V roce 1988 odešel nejdřív pracovat do Komsomolu a pak do stranického aparátu. Všimli si ho kádrováci Ústředního výboru a on pronikl do byrokratického systému jako perspektivní pracovník. Pracoval v Gorbačovově administrativě a potom i v Jelcinově. Šéfoval Fondu sociálních a ekonomických reforem, potom se vzdal zodpovědnosti, přesto však zůstal v Radě ředitelů. Začátkem jedenadvacátého století byl jmenován ředitelem administrativy prezidenta. V zásadě nebylo v jeho kariéře, právě tak jako u podobných úředníků státního aparátu, nic překvapivého. Kalošin se však lišil od ostatních kolegů tím, že nebyl prostým šroubečkem existujícího reálného systému moci, ale indikátorem přání mocenských struktur. Podařilo se mu pracovat se třemi prezidenty, a už to samo hovořilo o mnohém. Například o tom, že reálná moc nepřináleží prezidentovi, ani parlamentu, ale mocné finanční skupině, která vždycky zůstává ve stínu.

	A najednou se něco stalo. Vsevolod Marjevič Kalošin se změnil. Co se týče prezidenta, choval se jako obvykle, jako tichá voda, ale s podřízenými začal mluvit zvysoka, hrubě a pohrdavě. Během měsíce, od poloviny května do poloviny června, pod své vedení převzal všechny kremelské úředníky a stal se neomezeným pánem Kremlu a činil rozhodnutí, která dřív náležela pouze prezidentovi.

	Jeho osobně to nevyvádělo z míry. Věděl, co dělá a kvůli čemu to dělá, protože se dobrovolně stal Černým Vijem, Morokovým emisarem, a ten se v lidech nemýlí.

	Osmnáctého června Vsevolod Marjevič přijal ve svém kabinetě, který se nacházel v prvním patře Domu sovětů, hlavní budově administrativy Kremlu, mladého, černovlasého muže, pocházejícího z Kavkazu. Byl jím Chalil Mohamedovič Savagov, náměstek generálního ředitele Všeruského výstavního centra, dříve VDNCh. Rozhovor dvou nositelů Morokovy vůle byl krátký a došlo k němu beze svědků.

	„Nejsem s vámi spokojený, vážený,“ řekl Kalošin a nenabídl hostovi, aby si sedl. Podle svého zvyku se nedíval společníkovi do očí. „Kde jsou Jevstignějovy dokumenty?“

	„Hledáme je,“ pokrčil rameny Savagov.

	„Trvá vám to příliš dlouho. To je tak těžké najít všechny, kdo s volchvem byli v kontaktu? Vyslechnout je? A zjistit, kdo komu předal dokumenty a runovládce?“

	„Dva už jsme našli, ale nic nevěděli. Zůstávají ještě čtyři. Jejich vyhledání nebude trvat déle než týden.“

	„Máte tři dny. Najděte všechny, kteří měli co do činění s neutralizací Vrat, a zničte je! Především však najděte runovládce!“

	„Dělám všechno, co závisí na mně… ale překážejí mi!“

	„Tak je všechny zlikvidujte! Co vám ještě chybí?“

	„Finance… a lidi.“

	„Dostanete lidi i prostředky. Máme málo času. Pán dlouho čekat nebude a jestli uděláme nějaké chyby…“

	„Udělám všechno,“ kývl Savagov a utřel si zpocené čelo kapesníkem. „Potřebuji v první řadě odstranit ředitele…“

	„To je váš problém. Ale ať to není moc nápadné. Někoho nastrčte, kdo ponese vinu. Nejlepší by bylo, kdyby z postu ředitele odešel sám. Přímá likvidace není pro nás prozatím výhodná. Jeho úroveň je dostatečně vysoká, má spojence, kteří jsou schopni do toho začít šťourat. Něco si vymyslete.“

	„Rozkaz, Vsevolode Marjeviči.“

	„A teď o rituálním materiálu. Kolik jste ulovili panen?“

	„Dvacet pět.“

	„To je málo. Musí jich být minimálně padesát. Pán potřebuje výbuch utrpení, a ne pláč několika obětí. Shánějte další! Ale ne ve VVC, už jste tam způsobili dost rozruchu a vyplašili policajty. Kdyby se do toho vložilo FSB, skandálu bychom se nevyhnuli a bylo by po všem. Hledejte někde mimo. Rusko je veliké a krásných děvčat je tu nepřeberné množství.“

	„Připravil jsem akci, která vyjde,“ spěšně ze sebe vypálil Savagov. „Konkurz. Pod záminkou výběru dívek pro film najdeme ještě nezkušené…“

	„V žádném případě! To okamžitě přitáhne pozornost tajných služeb.“

	„Neuneseme je na území VVC. Zjistíme si adresy…“

	Kalošin si odfrkl a vrhl ostrý pohled na svého společníka. Pohladil si lysinu.

	„Dobře. To by mohlo fungovat. Ale v první řadě se zaobírejte volchvovým okolím. Jevstignějovy grimoáry musím získat já!“

	„Rozkaz!“

	„Kontaktujte Chrise a zapojte ho do operace. Čaroděj toho už má za sebou dost, ale ještě nám poslouží – do odchodu našeho Pána. Pak se ho zbavíme. Ať přepraví panny do chrámu.“

	„Rozkaz. Ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno.“

	„Jděte.“

	Zpocený Savagov se uklonil a vycouval z Kalošinovy kanceláře. Její majitel se za ním díval, a pak pronesl bezbarvým hlasem:

	„Jestli se s tím nedokáže vypořádat ani on…“

	Zazvonil červený telefon, který neměl číslo.

	Vsevolod Marjevič vzal do ruky sluchátko a jeho vzhled se rázem změnil. Teď se tvářil podlézavě. Volal prezident.

	

		Dej mi to, nevím co



	Jednou týdně, většinou v sobotu, chodil s přáteli do sauny na Leningradské ulici nedaleko Říčního nádraží. Od těch neuvěřitelných a hrůzných událostí na jezeře Ilmeň uplynul rok. Podrobnosti už z paměti mizely, ale strach v duši instruktora bojového umění Ruské školy přežití Serafima Albertoviče Tymka stále zůstával. Prožil tehdy setkání s Morokovými sluhy a jen zázrakem zůstal na živu. O tom, co se událo na jezeře, nikomu nevyprávěl. Bylo mu jasné, že by mu stejně nikdo neuvěřil. A také měl na paměti dohodu s těmi, kdož byli u stěn nestvůrného a obludného Morokova chrámu.

	Jejich cesty se rozešly.

	Anton Gromov se oženil s Valerií Gnědičovou a přijal práci u soukromé ochranky.

	Ilja Pašin se zřekl postu prezidenta Ruské školy přežití a oženil se s mladičkou Vladislavou, kterou zachránil před mnichy Morokova chrámu a vypravil se s ní na expedici kamsi na sever země.

	Když se vrátil, zavolal Tymkovi, zeptal se ho na zdraví, a pak se zajímal o to, jestli ho někdo neobtěžoval. Tymko hned pochopil, o co mu jde, a odpověděl:

	„Všude je ticho.“

	Pašin poděkoval a popřál mu úspěchy a znova zmizel kamsi na expedici. Kam? To neřekl.

	Tak Tymko, který vystudoval Dněpropetrovský tělovýchovný institut, bojoval v Afganistanu a Čečně, změnil množství zaměstnání, a pak pracoval ve Škole přežití jako instruktor BARSu1, zůstal sám.

	Je pravdou, že ho to příliš neznepokojovalo. Byl mohutný, silný, se širokými rameny bijce schopného jediným úderem porazit býka. Vousáč Tymko se nikoho nebál a s nikým nenavazoval přátelství. Byl individualista. Byl přesvědčený, že vede ten jediný správný život. Že jeho známé nespěchají vdát se za něj, ho nijak netrápilo. Věřil, že je ještě příliš mladý na manželský život, i když už mu bylo čtyřicet dva.

	V sobotu dvacátého druhého června se vypravil do sauny společně s Nikolajem Kudrjaševem, což byl také instruktor Školy, ale zabýval se extrémními situacemi. Nikolaj byl o deset mladší než Serafim, ale vypadal starší. Byl jako Tymkův rodný bratr, stejně podsaditý, zdravý a chlupatý, snad jen méně hlučný.

	Ve dvanáct hodin už seděli v páře a tekl z nich pot. Vyprávěli si anekdoty a řvali smíchy. Potom se vykoupali v bazénku a šli se najíst. Dali si šašliky a zalévali je pivem. Ve dvě hodiny za nimi přijely známé, a teprve pak začalo být vedro, jak v přeneseném, tak i ve skutečném významu slova. To trvalo až do večera do šesti, kdy si Nikolaj vzpomněl, že ho doma čekají příbuzní. Za půl hodiny odjel s blaženým výrazem upachtěného dřevorubce na tváři.

	Tymko se bavil s děvčaty nějakými fyzickými cvičeními, a pak je poslal pryč, i když měly chuť pokračovat. Hodinu si užíval v odpočívárně, zbavoval se únavy z páry. Zaplaval si, snědl s chutí ještě jeden šašlik a už se chtěl vypravit domů, když zjistil, že u bazénu není sám. U kraje stáli dva muži a sledovali ho. Jeden byl vysoký a hrbatý, oblečený v černém plášti, který připomínal mnišskou kutnu, druhý výrazně menší, ale ramenatý, v černé rubašce a volných kalhotách. Oba byli vousatí, ale hrbáč byl prošedivělý. Jeho podsaditý společník měl vlasy černé jako smola, bez jediného šedivého vlásku. Kromě toho měl hrbáč na prsou podivný kříž z bledého, nažloutlého kovu, který vypadal jako nedokroucená svastika.

	„Hergot, co tu děláte?“ vrátil se Serafimovi dar řeči.

	Ovinul si kolem boků prostěradlo. Napadlo ho, že jsou to majitelé sauny.

	„Je to on?“ zeptal se nastydlým hlasem hrbáč.

	„Jo,“ odpověděl černovlasý mužik. „Ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno!“

	„Začni s výslechem.“

	Serafim se podíval nejdřív na jednoho, a pak na druhého. Zamračil se.

	„Co jste zač?“

	„Příchozí,“ zakřenil se hrbáč, „pustíš nás, abychom se mohli prohřát?“

	„Hele, vypadněte odtud, dokud nejsem rozčilený!“

	Hrbáčovy oči se zableskly a Serafim couvl, protože dostal silnou ránu do hlavy. Nebyl to fyzický úder, spíš fyziologický. Cévy se mu stáhly, krev se mu zastavila v těle.

	V očích se mu zatmělo. Tymko se udiveně podíval na mnichy. Promasíroval si zátylek, aby obnovil krevní oběh.

	„Vy svině! Já vás…“

	„Přestaň vyhrožovat, chlapečku,“ prohlásil basem černovlasý muž. „Je to zbytečné. Víme, že jsi znal dědu Jevstigněje z vesničky Parfino, která leží u Ilmeňského jezera. Proto máme na tebe dva dotazy.“

	„Jděte s nějakými otázkami někam!“ sveřepě odsekl Serafim a snažil se zvládnout závrať.

	Narovnal se a pustil se proti návštěvníkům.

	„Vypadněte…“

	Oči hrbatého mnicha opět vzplály černým ohněm a Tymko zmlkl, jako kdyby mu do úst vrazili roubík. Chytil se za krk a upadl na zem, protože ho nohy nedokázaly unést. Zasípal:

	„Vy pakáži jedna…“

	„Otázka první,“ pokračoval lhostejným hlasem černovlasý chlap. „Kam Jevstigněj schoval své knihy: volchvář, bojovou knihu a další?“

	„Nevím,“ odsekl Serafim. „Nikdy jsem u něj na návštěvě nebyl. Raději se zeptejte…“

	„Zeptáme,“ přikývl mladší muž. „Zeptáme se Pašina i jeho kamarádů. To znamená, že o knihách nevíš nic.“

	„Dokonce ani nevím, že nějaké měl.“

	„Může být. Druhá otázka: Tvůj kamarád Ilja Pašin ti neřekl nic o tetragrammatonu?“

	„O čem?“ vykulil oči Serafim.

	Obtížně se zvedal z podlahy.

	„Jevstigněj se zabýval výběrem a výrobou run čili symbolů, aby z nich mohl sestavit jméno svého boha. Vyrobil je a někomu je předal. Komu? Pašinovi?“

	„Copak já vím? Zeptejte se Pašina. Já jsem o ničem takovém neslyšel. Ilja se mnou na tohle téma nikdy nemluvil. Tragramon… To je blbost!“

	Hosté se na sebe podívali.

	„Mohl bych ho otevřít,“ navrhl černovlasý. „Řekne všechno, co ví.“

	„Neví nic,“ povzdychl si hrbatý mnich. „Nesvěřovali se mu se svými tajemstvími. Najdi ostatní z Pašinova oddílu a hlavně Pašina.“

	„Rozkaz, pane. A co mám udělat s ním?“

	„K ničemu ho nepotřebuji,“ hrbáč se otočil k Tymkovi zády a zamířil ke stěně. Jeho ruka do ní vnikla jako do nehmotné vrstvy mlhy.

	„Vy paraziti!“ Serafim skočil k mužikovi a kopl ho vší silou – a netrefil.

	Díky setrvačnosti uběhl ještě dva kroky a spadl do bazénu.

	Hrbáč se otočil, vrhl na instruktora, který se zmítal ve vodě strašný černý pohled. Serafim přestal pohybovat rukama a padl ke dnu s vytřeštěnýma očima. Hrbatý čaroděj vešel do stěny a jeho společník ho následoval stejným způsobem.

	Do sálu za několik vteřin vběhli opálený strážný a zaměstnankyně sauny, přivolaní výkřikem. Zaraženě civěli do bazénu, jehož hloubka nepřesahovala jeden a půl metru, a nechápali, co se děje. Rychle tělo vytáhli, ale bylo už pozdě. Tymko nedýchal a umělé dýchání nepomohlo.

	

		Je tu takový problém



	Všeruské výstavní centrum (VVC) bylo založeno prvního srpna roku tisíc devět set třicet devět jako Všesvazová zemědělská výstava. V roce tisíc devět set padesát devět změnili název na VDNCh (Vystavka dostiženij narodnogo chozjajstva), neboli Výstava úspěchů národního hospodářství. VVC vzniklo až po rozpadu Sovětského svazu v roce tisíc devět set devadesát šest.

	VVC zabírá přes dvě stě čtyřicet hektarů, na nichž se nachází šedesát osm výstavních pavilonů. Kromě toho je tu i čtyřicet šest historických a kulturních památníků a také volné výstavní plochy a domy.

	Finanční efektivita celého komplexu státní akciovky dosahuje tři až čtyři miliardy rublů, což nemůže uniknout úředníkům všech úrovní, kteří si přejí řídit tak vysoce výdělečnou organizaci.

	VVC má následující strukturu:

	Jeho zřizovatelem je Ruská federace zastoupená ministerstvem národního hospodářství a město Moskva, které zastupuje Komise pro řízení majetku města. Strategickými orgány jsou Řídící rada, Valná hromada akcionářů, Rada ředitelů, Revizní komise. Taktické orgány řízení tvoří generální ředitel, jeho náměstci, vedoucí oddělení a dceřiné společnosti. Podíl Ruské federace dosahuje víc než šedesát devět procent kapitálu a podíl města Moskvy skoro třicet procent.

	Generálním ředitelem v té době byl Vadim Michailovič Kurillo.

	Vadim Michailovič se narodil roku 1937 v Doněcku. Po dokončení Dněpropetrovské univerzity nastoupil jako mechanik v Južmaši, kde se posléze stal náčelníkem technického oddělení závodu. Pracoval jako první tajemník okresního výboru Komsomolu, dále jako hlavní inženýr Južmaše. Když se přestěhoval do Nižního Novgorodu, pracoval v závodě Točmaš a nakonec se stal jeho ředitelem. Začátkem devadesátých let byl vybrán za předsedu okresního sovětu lidových poslanců. Obhájil kandidátskou a doktorskou disertaci, získal titul doktor technických věd a byl mu udělen titul profesor. Napsal dvacet vědeckých a technologických prací a byl vyznamenán za vědecký vklad a řízení státních podniků.

	Poté pracoval pět let jako náměstek a vicegubernátor Nižně Novgorodské oblasti. Nastoupil na ministerstvo národního hospodářství a brzy se stal ředitelem odboru, poté náměstkem ministra. Od roku 1998 zastával funkci generálního ředitele VVC a úspěšně rozvíjel činnost tohoto největšího podniku v zemi.

	Současně s Vadimem Michailovičem se ve VVC objevil mladý a ambiciózní zástupce generálního ředitele, kandidát zemědělských věd Chalil Mohamedovič Savagov, který po střední zdravotnické škole vystudoval Ruskou zemědělskou školu. Nehledě na mládí, bylo mu teprve třicet čtyři let, stačil projít komsomolskými orgány, od náměstka sekretáře výboru Dagestánské střední školy v Machačkale, až po sekretáře Ústředního výboru Komsomolu v Moskvě. Stal se výkonným ředitelem privatizační komise, tím získal ohromné množství potřebných kontaktů. Proto si ho Vadim Michailovič vybral jako svého prvního náměstka. Savagov byl obratný, vysoký, černovlasý krasavec, který slavil ohromné úspěchy u žen. Svoji činnost na postu náměstka začal velmi aktivně a postupně si podřizoval mnohá strukturní pododdělení, prý hlavně kvůli pružnosti řízení. Měl podporu od určitých úřednických struktur ve vedení města Moskvy a Ruska, protože to také byli Kavkazané. Savagov tak dosáhl velkého vlivu na celkovou činnost VVC a pomalu přeorganizovával ředitelství, aby dosáhl soustředění veškeré moci do svých rukou.

	Rozhodnutí „O potřebných krocích na základní reorganizaci VVC“ bylo přijato představenými Moskvy ještě v devadesátém sedmém roce. Byl vypracován celý program změny Ředitelství, která začala právě výměnou na postu vedení VVC. Savagovovi to však nestačilo. Pod záminkou, že se stará o předání státního balíku akcií městu Moskva, aby se „zlepšila práce VVC a podnik přinášel víc zisku“, zaútočil na pozici generálního ředitele a jeho spolupracovníky. Oleje do ohně přilil návrh Moskvy, aby na VVC proběhla v roce 2010 výstava EXPO 2010. V roce 2001 vydalo představenstvo Moskvy výnos „O opatřeních vedoucích k posunu kandidatury Moskvy jako organizátora Celosvětové výstavy EXPO 2010“. V něm se hlavnímu ředitelství památníků města Moskvy nařizovalo předložit základní předpoklady k vyjmutí všech objektů na území VVC ze seznamu historických a kulturních památníků federálního významu. Cílem bylo odejmutí statutu objektu federace a zvýšení podílu Moskvy v jeho základním kapitálu, což by přineslo přesun zisků. Chalil Savagov usilovně loboval, aby se do komise pro kandidaturu Moskvy jako pořadatele výstavy EXPO 2010 dostalo co nejvíc jeho kamarádů a přátel. Bylo také přirozené, že generální ředitel VVC Vadim Michailovič Kurillo, člověk, který pracoval v celostátním měřítku, Savagovovi silně překážel v realizaci jeho napoleonských plánů. Proto Kavkazan začal válku, nejdřív tichou – papírovou, pomlouvačnou a donašečskou, a potom i zjevnou. Došlo k tomu zvláště poté, co Vadim Michailovič odmítl udělit Savagovovi pravomoci generálního ředitele „v souvislosti s novými směry činnosti“. Nakonec to došlo až k výhrůžkám fyzickou likvidací. To Vadim Michailovič, na radu přátel, oficiálně oznámil velení FSB v Moskvě a Moskevské oblasti. Kurilla pozvali na velitelství a dlouho tam s ním besedovali, když si vyjasňovali problematiku hlášení. Čekisti také dobře chápali, že složitý systém vztahů, existence ohromného množství obchodních míst, široké spektrum výstavně prodejních a kulturně masových akcí, které navštěvuje velké množství lidí, láká pozornost velkého množství kriminálních struktur. Zatím však VVC nebylo v okruhu zájmů FSB a čekisti nemohli generálnímu řediteli nijak pomoct, nehledě na to, že existovalo podezření, že Savagov patří k tak zvané Dagestánské mafii.

	„Jediné, co můžeme udělat,“ řekl mu při loučení náčelník FSB generál Pivovarov, „je, že budeme z dálky dohlížet na VVC. Ale vy se musíte postarat o svoji vlastní ochranu.“

	„Mám ochranu, mimoresortní,“ mávl rukou Vadim Michailovič.

	„To je hloupost. Potřebujete profesionály. V Moskvě funguje dost soukromých agentur a mohu vám doporučit tu nejlepší z nich, SOOS. Pracují tam profíci z bývalé ‚devítky‘ KGB a ti svoji práci znají.“

	„SOOS… to je…“

	„Středisko ochrany obchodních struktur. Jeho náčelník Petr Petrovič Vasiljev je můj přítel, a my jsme společně v určité době… e-e-e… spolupracovali na různých místech.“

	Vadim Michailovič smutně přikývl. Nikdy ho nenapadlo, že bude potřebovat osobní ochranu, ale nyní musel přijmout pravidla hry. Savagov si v poslední době pořídil obrněný mercedes, doprovázel ho vždy jeep a čtyřiadvacetihodinová ochranka. To všechno ukazovalo na reálnost výhrůžek. Savagov se bál odvetných opatření generálního ředitele a už to samo o sobě hovořilo o jeho příslušnosti k podsvětí. Pouze hlavouni takových organizací se obklopovali v první řadě dobře organizovanou ochrankou.

	Nicméně Vadim Michailovič se po rozhovoru s šéfem FSB neodhodlal najmout na ochranu komplexu a své osoby soukromou ochranku. Styděl se schovávat se za zády bodyguardů a obklopovat se jimi. Nedělal nic špatného, staral se o zájmy své země a svěřené firmy a ne o vlastní profit. Měl potřebu pracovat, nechtěl se zakopávat a čekat na výstřel do zad.

	V červnu navrhl Savagov najmout na rozpracování koncepce projektu rozvoje VVC francouzskou firmu Paris-Chateau, která podle něj byla světovou jedničkou v oblasti výstavního průmyslu. Vadim Michailovič nesouhlasil a chtěl dát šanci tuzemským designerům a návrhářům. Rozkacený Savagov opustil poradu u generálního ředitele, která se zabývala možnou změnou VVC na jedno z největších světových center výstavnictví. Když shromáždění skončilo a vedoucí se rozešli, Savagov se vrátil do ředitelova kabinetu. Doprovázeli ho dva mohutní světlovlasí osobní strážci.

	„Znamená to, že v zásadě odmítáte předat mi pravomoci na restruktualizaci vedení?“ informoval se Savagov s charakteristickým kavkazským přízvukem.

	„Nevidím nejmenší důvod,“ suše odpověděl Vadim Michailovič a zlobil se na sebe, že propustil druhého náměstka, který byl jeho nejlepší přítel a spolupracovník. „Rekonstrukce komplexu je výsadní právo generálního ředitele a ne jeho náměstků.“

	„Ale do komise jsem byl vybrán já a ne vy!“

	„To nic nemění na tom, co jsem řekl. Schéma řízení projektu EXPO, které jste předložil vy, se mi zdá podezřelé. A ne jenom mně. I nezávislým expertům. Při výpočtech efektivnosti projektu jste zjevně kalkuloval s evidentně sníženými sazbami diskontace.“

	„Jaký to má význam?“ zvýšil Savagov hlas. „Vy nedokážete dovést do konce započatou přestavbu! Jenom já dokážu změnit VVC v parkový areál s neopakovatelnou architekturou. Odejděte do penze, bude to pro vás zdravější!“

	„Vy mi vyhrožujete?“ zachmuřil se Vadim Michailovič.

	„Přesně tak!“ zařval Savagov. „Nestavte se mi do cesty! Mohlo by to pro vás mít ošklivé následky! Jestli za dva dny…“

	Do pracovny nahlédl ředitelův sekretář, vyvedený z míry řevem, který se odtamtud nesl.

	„Vyprovoď vážené hosty, Kosťo,“ obrátil se k němu Vadim Michailovič. „Potřebují si odpočinout a uklidnit se. Nabídni jim kávu a džus.“

	„Já t-ti n-nabídnu!“ dostal ze sebe Savagov cestou ke dveřím, vzteky bez sebe. „T-ty si m-mě z-zapamatuješ!“

	Osobní strážce srazil sekretáře k zemi a vyšel za svým bossem. Třískl dveřmi, až málem vyletěly z pantů.

	„Co se jim stalo?“ rozpačitě se díval na ředitele neduživý sekretář a držel se za bolavé rameno. „Co ho kouslo?“

	„Žízeň po moci,“ povzdychl si Vadim Michailovič a snažil se zahnat nepříjemný pocit odsouzeného k záhubě.

	Náměstek evidentně nemínil ustoupit a zjevně se rozhodl jít do konfliktu, protože za sebou cítil podporu mafie. Bylo nutné něco podniknout.

	„Venku čeká nějaká žena a žádá vás o přijetí,“ vzpomněl si sekretář a pomalu se zvedl ze země.

	„Pusť ji dál,“ kývl Kurillo a snažil se naladit do pracovního režimu.

	Náměstkova návštěva ho vyvedla z míry. Pracovat se mu nechtělo, měl sto chutí se vším seknout a odjet, kam ho oči povedou.

	Kosťa opustil pracovnu. Za okamžik vešla příjemně vypadající čtyřicetiletá žena, štíhlá a šedooká. Pevně třímala kabelku. Udělala dva kroky dovnitř a zastavila se.

	„Prosím,“ vybídl ji Vadim Michailovič. „Pojďte dál a posaďte se.“

	Žena zavrtěla hlavou a křečovitě si povzdychla.

	„Promiňte mi, že vás vytrhuji z práce, ale mně… se ztratila dcera.“

	Kurillo povytáhl obočí.

	„Zřejmě jste se spletla v adrese. Měla byste jít na policii. Kde zmizela vaše dcera a kdy?“

	„Tady ve VDNCh… tedy ve VVC… šla sem s kamarádkou… máte tady teď výstavu uměleckých řemesel. A nevrátila se… včera… Myslela jsem si, že zůstala u kamarádky. Volala jsem jí, ale Lydie, tak se jmenuje ta kamarádka, také domů nepřišla.“

	„Kolik let je vaší dceři?“

	„Osmnáct.“

	„A víte jistě, že byly tady ve VVC?“

	„Určitě. Máša mi volala a řekla, že se staví ještě v kavárně a povozí se na atrakcích – a nepřišla!“ Oči návštěvnice se zalily slzami. „Pomozte mi, prosím.“

	„Chápu vás,“ protáhl Vadim Michailovič, poněkud vyvedený z míry. „Přesto vám musím říct, že jste na špatné adrese. Hned zavolám náčelníkovi místního oddělení policie, přijme vás a vy mu řeknete všechno, co víte. Uklidněte se. Vaše dcera se najde, už není malá. A VVC není tajga, tady přece nemůže jen tak někdo zmizet. Já si osobně myslím, že je někde ti přátel.“

	„Nemá žádné přátele, jenom Lydii.“

	„To nic… Všechno bude v pořádku. Kosťo, doprovoď paní na oddělení, zavolám Karpovovi a on ji přijme.“

	Návštěvnice vyšla z místnosti a u dveří zašeptala:

	„Děkuji.“

	Ředitel opět zůstal sám. Nepřikládal návštěvě žádnou důležitost. Osmnáctileté dívenky leckdy svým rodičům připravují taková překvapení.

	Vadima Michailoviče vyrušilo ze smutného zamyšlení zazvonění telefonu. Pohovořil s náčelníkem oddělení policie, které mělo na starost VVC, a pustil se do neodkladných záležitostí. Do večera si už ani nevzpomněl na těžký rozhovor s náměstkem. V půl deváté zavolal ženě a upozornil ji, že má hlad a odjel domů.

	Vadim Michailovič bydlel v novém domě v ulici Ostrovitinovské, kam se nedávno přestěhoval z Mytišči, kde měl dvoupokoják ve starém čtyřpatrovém domě. Nový dům postavili jako šestihrannou věž s prosklenými pavlačemi. Byla to novinka v systému městské zástavby. Vjezd střežila ochranka, kromě toho v krytém vchodu seděl hlídač, takže dostat se dovnitř jen tak z ulice nebylo jednoduché. Nicméně se cizí lidé dostali přes ochranné kordony a čekali na Vadima Michailoviče u výtahu v jedenáctém patře, odkud se šlo k pěti bytům. Že ti dva, mladý muž a žena, čekají právě na něho, pochopil Vadim Michailovič příliš pozdě.

	„Vadim Michailovič?“ obrátila se na něj vysoká, statná blondýnka v džínách a v přiléhavé košili s krátkým rukávem a vyšitým malým krokodýlem na rameni.

	„Ano,“ zastavil se překvapený Kurillo, „co si přejete?“

	„Ale vcelku nic,“ ušklíbla se dívka a kopla Vadima Michailoviče kolenem do rozkroku.

	Se zasténáním se Kurillo zlomil v pase a chytil se rukama za podbřišek. Zavřel oči a dostal další ránu, tentokrát hranou dlaně do zátylku. Upadl a ztratil vědomí, ale další bolest ho zase probrala. Kopali ho ze dvou stran, přičemž blondýnčiny rány botou s ostrými špičkami bolely víc, přestože její kolega měl daleko větší sílu.

	Vadima Michailoviče zachránili sousedé odnaproti, penzisti, kteří šli vyvenčit psa, krotkého a flegmatického kokršpaněla.

	„Zatím ještě můžeš žít, zasranče!“ procedila skrz zuby blondýna a zamířila k výtahu. „Ber to jako varování. Když si budeš stavět hlavu, už nikdy v životě nevylezeš z nemocnice!“

	Výtah sjel dolů, odvážeje párek. Potlučeného Vadima Michailoviče s obtížemi přetočili na bok a Kurillo uviděl vyplašené a nechápající tváře sousedů a pomyslel si, že takhle to tedy s náměstkem dál nepůjde. Buď bude muset odejít z práce na vlastní žádost, nebo…

	„Najmu si bodyguarda,“ zabrumlal si pod nos.

	„Cože?“ sklonil se k němu obtloustlý soused.

	Kokr Kurillovi olizoval ruku.

	„Co jste to říkal?“

	„Do hajzlu,“ pokusil se Kurillo vstát, když přijal podanou ruku. „Neustoupím! Vzali to za špatný konec!“

	Na chodbu vyhlédla jeho žena, přivolaná hlukem. Vrhla se k němu.

	„Dimo, co je s tebou?“

	„Uklidni se. Nic tak strašného se nestalo. Spadl jsem ze schodů,“ řekl Vadim Michailovič a pevně se rozhodl, že uposlechne rady náčelníka FSB a najme si osobního strážce.

	

		Člověk ze SOOSu



	Anton si povzdychl a odhodil knihu, kterou četl. Zvedl oči ke stropu. Ovládal ho pocit podrážděné neuspokojenosti. Valerie seděla u počítače v sousední místnosti. Měla na sobě lehké letní šaty. Všimla si jeho gesta, protáhla se a došla ke svému muži, který ležel na divanu v obývacím pokoji.

	„Co se děje? Jsi naštvaný?“

	Anton otráveně kývl směrem ke knize.

	„To je děsné. Ten maník se počítá k lidem s nejlepším vojenským vzděláním, ale podle všeho nezná ani naše vojenské a kulturní tradice, natož duchovní dědictví. Ani elementární základy! I když připouštím, že může psát na objednávku.“

	Valerie zvědavě obrátila knihu. Byla to encyklopedická příručka Dvě stě škol bojových umění východu a západu od běloruského autora A. E. Tarase.

	„Myslíš si, že se mýlí?“

	„Tvrdí, že Rusové a všeobecně Slované nemají bojové tradice ani školy válečného umění. A že vítězili jenom díky množstevní převaze a nikoli díky válečnickému umění. Tak je možné dostat se až k tomu, že ruský národ vlastně vůbec neexistoval.“

	„Neber si všechny ty spisky tak k srdci, drahý. Autoři podobní Tarasovi jsou zpravidla lidé, kteří nemají slovanský původ. Ať jejich hlášky zůstávají na jejich vlastním svědomí.“

	„Ano, zase až tak mě to nebere, i když na druhou stranu to zamrzí. Podle jména by to měl být Slovan a měl by znát prameny.“

	„Možná že opravdu plní nějakou objednávku, třeba nevědomky. Všechno je to jenom následek stálého ohlupování lidí. Morok chce zabít a rozšlapat duši našeho národa a používá k tomu všechny dostupné metody.“

	Anton kývl.

	Uběhl rok od bitvy s Morokovými služebníky na březích Ilmeňského jezera. Avšak pamatovali si vše tak živě, jako kdyby se to stalo včera, i když raději o oněch událostech vůbec nemluvili.

	„Myslíš si, že pana Tarase ovládl Morok? Vždyť by měl vědět, že ruský bojovník se uměl bít jak sekerou, tak mečem, kladivem, palcátem, palicí, píkou i sudlicí. Toho si středověcí kronikáři ještě povšimli. A jak by bylo možné ovládat zbraně, kdyby neexistovala škola? Taras tohle nechápe. Četl jsem, jak porazili Jevpatije Kolovrata ve třináctém století. Mnohahodinová seč pomalu ústila v náš prospěch, i když Kolovratův oddíl byl sedmkrát slabší a naši bojovníci se určitě neptali nepřátel jaké styly vojenského umění používají. Kolovrata nakonec přemohli jenom díky tomu, že na jeho vojáky začali střílet z dálky z praků a děl.“

	„Nerozčiluj se, máš pravdu. Nejsem nijak velká znalkyně vojenského umění, ale prostudovala jsem desítky, ne-li stovky historických dokumentů a jsem také přesvědčená, že válečné umění ruského národa dosahovalo vojenských tradic západu i východu. Jinak by Rusko neobstálo. Co se týče škol bojových umění, ty samozřejmě existovaly, ale vážnou ránu jim nezasadila ani tak křesťanská církev, jako úplné a všeobecné zotročení rolníků. Pravda je taková, že i tady moudrý ruský národ našel skulinu. Vojenské umění se transformovalo do rituálních, folklorních a obveselovacích forem. Bez pěstních soubojů, bez bojů na chůdách se neobešel ani jeden svátek. O tom bych mohla dlouho vyprávět.“

	„Vím,“ usmál se Anton a objal svou ženu. „Je to tvůj koníček.

	Našel jsem v tvé knihovně jeden manuskript, čínskou kroniku z osmnáctého století. Samozřejmě v překladu. Tam se mluví o zajatých ruských kozácích, kteří se dostali poprvé v historii čínského státu před císaře Nebeské říše. Přikázal jim, aby předvedli své vojenské umění a byl velmi překvapený, když ‚světlovlasí ďáblové‘ dokázali účinně bránit členům císařské gardy.“

	„No, vidíš,“ zabroukala mu Valerie do ucha, „dokonce i asiati uznávají naše tradice.“

	„Ilja říkal, že do dnešních dnů se zachovaly rodinné vojenské školy. Kdesi se setkal s klanovými vojáky a dokonce se od jednoho učil.“

	„Jistě, takové školy existují. Jenomže nejsou dostupné každému smrtelníkovi. Mnozí bohatýři těmito školami prošli, jestli se dá věřit dědovi Jevstignějovi.“

	„A to říkáš, že o bojových uměních nic nevíš.“

	„Jsem filoložka a historická, mnoho jsem přečetla a prostudovala. A historie vojenských umění je nerozlučně spjatá s historií jednotlivých národů. Takže nedramatizuj tragedii.“

	Anton se zasmál, přitáhl si Valerii blíž a políbil ji na oči.

	„Mám štěstí, že jsi špičková specialistka. Nikdy bych si nemyslel, že žena může být nejenom krásná, ale také chytrá a vzdělaná.“

	„Nepochlebuj,“ pokárala ho a zamířila zpět k počítači. „Za chvíli dokončím práci a půjdeme na večeři. Nemáš nic proti?“

	„Ani náhodou. A to zase brouzdáš po internetu?“

	„Občas. Polský spisovatel Stanislaw Lem má bezpochyby pravdu, když tvrdí, že internet se stal číší hlouposti, otřepanosti, krádeží, pornografie, nenávistných poznámek… Ale lidstvo zatím nevymyslelo lepší zdroj a skladiště informací. Bohužel, lidí, kteří mají zájem o informace, je daleko míň než těch, kteří tu hledají jen zábavu a zabíjejí čas.“

	„S Lemem souhlasím,“ odfrkl si Anton. „Internet opravdu plodí idioty, kteří dokáží jenom rychle mačkat klávesy na počítači. Na čem teď pracuješ? Včera jsi trčela u monitoru bůhví do kdy, předevčírem…“

	„Testuji Starý a Nový zákon.“

	„Proč?“ podivil se Anton. „K čemu to bude dobré?“

	„Za prvé analýza biblických textů je téma mé práce v ústavu. Za druhé, ani nemáš představu, jak je to zajímavé. A hrozné! Do přitažlivé formy informačního programu, kterým je Starý zákon, je vložena jako patrona do zásobníku jedovatá náplň, kterou lze jen velmi obtížně rozpoznat.“

	„Co tím myslíš?“

	„Pamatuješ si základní Kristovy postuláty?“

	„To je to ‚Nezabiješ‘?“

	„Je jich deset, ale základních je pět:

	‚Miluj nepřítele svého.

	Přišel jsem oddělit člověka od otce svého, dceru od matky.

	Udeři-li tě někdo do pravé tváře, nastav mu levou.

	Nestarej se o dny příští.

	Nehleď na cizí ženu se smilnými úmysly, neboť jsi již smilnil v srdci svém.‘“

	„A co ‚Nezabiješ‘?“

	„Příkaz ‚Nezabiješ‘ je zvláštní kapitola. V bibli je okleštěný. Dřív zněl: ‚Nezabiješ bratra svého v Kristu.‘ Chápeš o čem je řeč?“

	„Jasně. Bratra, který je stejné víry, nezabíjej, ostatní klidně.“

	„Přesně tak.“

	„To je moc pěkné přikázání.“

	„Ostatní nejsou o nic lepší. První se stalo základem takzvaného křesťanského internacionalizmu, který nás zbavuje národní hrdosti. Druhé přineslo rozklad rodiny. Štve děti proti rodičům, rodiče proti dětem a příbuzným.“

	„Třetímu rozumím. Odzbrojuje tě v případě, kdy máš rozhodně a adekvátně bojovat s nepřítelem. Ale co to o ženě?“

	„Páté přikázání nutí muže stydět se za to, co mu dala do vínku příroda. Za lásku k ženě. Láska mezi mužem a ženou má kosmický původ a význam. Nový zákon ji převádí pouze na smilnění a hřích. Nevede k harmonii vztahů a rozsévá zmatení citů a znehodnocení smyslu přitahování muže k ženě.“

	„To je ale úplná diverze…“

	„Gromove, ty jsi lapidární jako samotná příroda! Ale!“ Valerie mu pohrozila prstem. „Jestli se jenom očkem podíváš na jinou ženu…!“

	„Chápu,“ Anton zdvihl ruce. „Co nadělám. Budu se snažit ovládnout své mužské já.“

	Valerie nedokázala udržet vážný tón a rozesmála se.

	„Snaž se, ale s jedinou výjimkou, a tou jsem já. Prostě křesťanství je hrůzné náboženství, které v člověku ubíjí samotného člověka. Vyšší rozum, který stvořil náš vesmír i nás samé, nepotřebuje žádného syna božího, ani jiné prostředníky, natož bibli.“

	„Já si myslím, že ostatní náboženství nejsou zas až tak o moc lepší. Všechny chtějí mít vůdce a tlupu lidí, kterou je možné ‚dojit‘ ve jménu jejich spasení. Nicméně už mám hlad, Valerie Světlo Nikitično. Co kdybychom na chvíli ustoupili od filozofie a šli něco pojíst.“

	„Také bych si už něco dala,“ přiznala se Valerie, když vypínala počítač. „Potom dodělám rozpočet.

	Kam půjdeme?“

	„Navrhuji japonskou restauraci Sapporo. Je to nedaleko firmy, kterou hlídáme. Byl jsem tam dvakrát a radím ti, dej si susi s křenem.“

	„Může být. Suši?“

	„Japonci říkají susi. Víš co to je? Bochánek rýže a nahoře…“

	„Kousek filé ze syrové ryby. Zkoušela jsem to, ale nechutnalo mi to.“

	„Tak si dáš sasimi. Je to tatáž ryba, ale se zeleninou a japonskou ředkví – daikonem. Je to velmi prospěšné pro organismus.“

	„Možná je to prospěšné, ale já mám ráda ruskou kuchyni, maximálně jsem ochotná ustoupit na baltickou. Raději půjdeme do klubu Bx-Mobil, tam dělají výborné flambované věci. Saláty a ryby si tam můžeš dát taky.“

	„Jak rozkážete,“ Anton jen vyskočil z divanu a byl připraven k odchodu. „Doufám, že to není klub, kde je vyžadován frak.“

	„Je to klub určený pro obchodní setkání, takže je v tomto směru demokratický. Vezmi si bílou košili s krátkým rukávem a ty šedé kalhoty. Moc se mi v tom líbíš.“

	Anton se rozesmál a zmizel v koupelně. Odtud křikl:

	„Dívala ses na poštu? Přišlo ti něco z Vyborky.“

	„Měl jsi to hned vyhodit,“ odpověděla Valerie. „Moje kamarádka hrála celý rok s tím svinským vydavatelstvím hry podle jejich pravidel: Objednávala si knihy, časopisy, videokazety, protože měla údajně naději vyhrát milion.“

	„A vyhrála?“

	„Ani kopejku. Zato utratila skoro deset tisíc rublů. Hlupačka. Charakteristické je, že s každou objednávkou ji ujišťovali, že je blíž a blíž k výhře, že je zařazena do slosování o speciální ceny a všelijaké doplňkové výhry. Nakonec to vypadalo, jako kdyby byla jedinou finalistkou, ale skončilo to jen velikým pšoukem.“

	„To známe. V sovětských dobách jsem také hrál loterii.“

	„Hra ve Vyborce je daleko efektivnější a zákeřnější, protože ji dali dohromady psychologové a zaměřili ji na hlupáky a na ty, kdo chtějí vyhrát, aniž by pro to museli cokoliv udělat. Důvěřivci odnesou své rublíky na poštu, takže vydavatelství na tom není škodné. Kromě toho jenom zřídkakdy vydá nějakou zajímavou knihu, navíc jsou strašlivě drahé.“

	„A proč napsali tobě?“

	„Káťa jim určitě dala mou adresu. To je jejich další mazaná kulišárna – když pošleš padesát adres svých přátel, dostaneš nějakou odměnu.“

	„Jsou to pašáci, perfektně se vyznají v lidské nátuře.“

	Anton vyšel z koupelny s mokrými vlasy a rychle se převlékl.

	„Už budeš?“

	„Hned.“

	Valerie vyšla z ložnice jen o okamžik později ve večerní róbě s velkým výstřihem. Anton si ji chvíli prohlížel s neproniknutelným výrazem v tváři.

	„Něco není v pořádku?“ zneklidnilo to Valerii a snažila se upravit si účes.

	„Někdy se mi stane, že nevěřím,“ řekl pomalu, „že jsi moje žena. Dokonce se v noci budím hrůzou, že jsi zmizela.“

	„Nech toho,“ oddychla si Valerie. „Nikdy si nezvyknu na tvůj způsob lichocení. I když po pravdě musím říct, že se mi to líbí a nutí mě to, abych se udržovala ve formě.“

	Anton pohledem objal svou ženu. Potom se neudržel a objal ji doopravdy a políbil ji na šíji.

	„Jsi ze všech nejkrásnější, Lerko! Až mě závist na sama sebe užírá. Pamatuješ, jak jsme se potkali ve vlaku? Když jsi vystoupila z vagonu, málem jsem se za tebou vrhl. Mimochodem, neměli bychom začít přemýšlet o mrněti?“

	Valerie automaticky odpověděla:

	„Opatrně, ty medvěde, vždyť mi rozmažeš…“

	Pak ztuhla:

	„To… myslíš vážně?!“

	„Smrtelně. Je nejvyšší čas začít se starat o demografickou obnovu v zemi. Dokonce bych neměl nic proti tomu, kdyby byly dvě.“ Na okamžik se zamyslel. „Nebo tři.“

	Valerie si zhluboka povzdychla, políbila ho a postrčila směrem ke koupelně.

	„Jdi si umýt rtěnku.“

	„Nerozumím, cos tím chtěla říct.“

	Zvážněla, objala ho kolem krku a podívala se mu do očí:

	„Jsem hrozně šťastná, že jsem tě našla, Grome! Ani nevíš jak!“

	„Ale tak se vyjádři pořádně. Jsi pro, nebo proti?“ pokusil se vyjasnit situaci.

	„Samozřejmě že nejsem proti. Miluju děti. Chci děti. A ještě navíc miluju tebe!“

	Políbila ho, ještě a ještě. Málem to skočilo svlékáním. Valerie se však vzpamatovala a zmizela v koupelně. Anton, i když brblal, že by vlastně mohli zůstat doma, si šel převléknout košili umazanou od rtěnky. Vzal si košili od Ruslana, s malým vyšitým letícím sokolem.

	Kolem osmé už jeli autem, které kdysi patřilo podplukovníku Gnědičovi, bývalému Valeriinu manželovi, který zahynul v bažinách u břehu Ilmeňského jezera. Vzhledem k tomu, že Gromov neměl byt v Moskvě, nastěhoval se k Valerii do Staropanské uličky v Čínském městě. Zpočátku se tam necítil dobře, připadal si, jako kdyby něco ukradl nebo někoho ošidil, ale pak si na nový stav věcí zvykl, i když nepřestal snít o bytě v některém z nově postavených domů dál od hlučného a automobilovými zplodinami zamořeného středu města.

	Anton zabočil k nábřeží, a když se podíval na věže Kremlu, vzpomněl si na pozvání. Jeho přímý nadřízený, Jurij Petrovič Gorjačko, bývalý zástupce náčelníka štábu deváté sekce KGB, byl věřící člověk, často chodil do kostela a navštěvoval kláštery. Včera pozval všechny zaměstnance SOOSu do Andronikova kláštera, kde se konal Celoruský festival zvoníků.

	„Slyšela jsem o tom,“ kývla Valerie. „Do kláštera se sjelo na padesát zvoníků z celého Ruska, aby soutěžili v umění krásného zvonění. Samozřejmě tam zajdeme, mám ráda zvuk zvonů.“

	Auto zabočilo na most, prokličkovalo úzkými uličkami podél Pjatnické a zastavilo vedle budovy Jugo-banky, vedle níž se nacházel klub Ex-Mobil.

	Čísi soustředěný pohled se opřel Antonovi do zad, když vystupoval ze stařičkého mitsubishi. Okamžitě se převedl do pohotovostního stavu. Podal Valerii ruku a nenápadně se rozhlédl. Černá volha s tónovanými skly, která nedaleko přibrzdila, ihned odjela a pohled zmizel, jako kdyby se vpil do černého asfaltu. Antonovi bylo jasné, že ho sledují. Kdo a proč, to zatím netušil, nicméně intuice ho nikdy nezklamala. To znamenalo, že neznámý pozorovatel existuje, a podle jeho reakce je to pozorovatel zkušený. Spočinul pohledem na objektu sledování jenom jednou a na kratičkou chvíli, protože věděl, že Gromov je člověk s návyky profesionála a vnímá „situaci“.

	Se svými objevy a myšlenkami se Anton Valerii nesvěřil, protože ji nechtěl lekat dřív, než bude potřeba. Teprve nedávno se vyrovnala s manželovou smrtí a událostmi na Ilmeňském jezeře. Vzpomínky na cestu k Morokovu chrámu, na kouzla, boj s chcha – strážnými mnichy setkání s Morokovým vyslancem, který málem zničil celý Pašinův oddíl, když přenášeli kámen s běsovou tváří, tedy Morokova vrata k místu výstupu světlých sil, byly stále ještě velmi čerstvé.

	Musel se vypořádat se sledováním, pokud se nespletl, zjistit, kdo ho nařídil a s jakým cílem, a až teprve potom vyhlásit poplach. I když Antonovi bylo úplně jasné, že tak dívat se mohl jenom profesionál, který vyhodnocoval možnosti a směr pohybu sledovaného objektu.

	Budete příjemně překvapeni, kdo si vás objednal, vzpomněl si na slova básníka.

	Sám pro sebe se ušklíbl. Možná, že řeč nešla o žádné objednávce a všechny jeho strachy nestojí za zlámanou grešli. Bylo by strašně moc dobře, kdyby tomu tak bylo.

	„Ty mě neposloucháš!“ zlobila se Valerie. „O čem jsem teď mluvila?“

	„Že jsi byla v muzeu kosmonautiky,“ našel odpověď Anton, neboť část jeho vědomí kontrolovala všechno, co se dělo kolem, a nenechala si ujít ani maličkost.

	„Správně,“ obměkčila se Valerie. „Myslela jsem si, že jsi na mě zapomněl. Stojíš tady s výrazem somnambula a sníš s otevřenýma očima. Takže jsme s kamarádkou byly úplně v šoku! Ty děti ani nevěděly, kdo letěl první do vesmíru, jestli to byli naši, nebo Američani. Průvodce se jich ptá: ‚Jak se jmenoval první kosmonaut?‘ A víš co odpověly? ‚Bruce Willis!‘“

	Anton se bezděky usmál.

	„Nynější pokolení se vyzná v amerických filmech.“

	„Ale to je strašné! Děti neznají dějiny své vlastní země!“

	„A myslíš si, že dospělí je znají?“

	„A ty z toho máš radost?“

	„Ne, máš pravdu, je to špatné. Ztrácíme všechny kořeny a měníme se v Buratina, který zakopává rozum na poli bláznů. Víš co, pojď se bavit o něčem příjemnějším. Mám chuť si odpočinout, a ne řešit světové sociální problémy.“

	„Dobře,“ ustoupila Valerie. „Máš, jako vždycky, pravdu. Jdeme za pohodou, sice malou, ale naší. Víš, jaká by to byla paráda potkat tady Ilju a Slávku?“

	„Ti jsou daleko,“ odpověděl Anton a zhluboka si povzdychl. Na prahu klubu se ohlédl. „Taky se mi po nich stýská.“

	Ilja Pašin s ženou Vladislavou se v daný okamžik nacházeli v Rjazaňské gubernii a do Moskvy se chtěli vrátit až koncem léta.

	Na parkovišti u banky zastavilo ještě jedno auto. U auta Gromovových zabrzdila šedivá lada, ale hned zase odjela. Anton ji doprovázel nedůvěřivým pohledem, ale pak potřásl hlavou a shodil ze sebe napětí. Byl schopný podezřívat kdekoho a kdeco. Pospíšil si za svou ženou do pohostinně otevřených dveří klubu Ex-Mobil.

	***

	Druhého dne ho k sobě pozval Gorjačko.

	Kanceláře SOOSu se nacházely na Leninově prospektu a Anton se tam nevydal autem, ale metrem.

	Středisko ochrany obchodních struktur vzniklo v červnu 1993. Založili ho bývalí důstojníci a spolupracovníci KGB, kteří zůstali bez práce po známých událostech z devadesátého prvního roku. V té době se začaly objevovat první soukromé ochranné společnosti a SOOS bylo jedním z prvních. Navíc se ukázalo v tom nejlepším světle. Jeho zakladateli byly Ruská národní služba ekonomické bezpečnosti, Centrum speciální přípravy a Státní investiční korporace, jejíž šéf kdysi pracoval na Kubě jako velvyslanec.

	Prvními zákazníky SOOSu se staly banka Orion, Traktorexport a Inženýrské centrum. V době, kdy tam přišel na Pašinovo doporučení Anton Gromov, zajišťovalo SOOS bezpečnost více jak padesáti objektů, mezi jinými i turistickou kancelář Globus, kterou Anton dostal na starost jako „zkušební polygon“. Nicméně během půl druhého měsíce ho přijali za svého, protože tady se uznávala pouze zkušenost, profesionalita, pozitivní lidské vlastnosti, jako je přímost, čestnost, porozumění, smělost, sebezapření a schopnost jít druhému na pomoc.

	Jurij Petrovič Gorjačko se daleko víc podobal účetnímu než bojovému plukovníkovi. Gestem Antonovi nabídl židli u stolu. Dopsal nějakou listinu, sundal si brýle a podíval se na spolupracovníka roztržitým pohledem přepracovaného člověka.

	„Jak je?“

	„Normálně,“ pokrčil rameny Anton.

	Zatím se neodhodlal říct náčelníkovi o sledování, kterého si všiml.

	„Rozhodli jsme se s ženou, že v sobotu a v neděli zajdeme do Andronikova kláštera, poslechnout si zvony.“

	„To je dobře,“ zlehýnka ožil Gorjačko a znovu si nasadil brýle.

	Pohled měl ostrý a jasný.

	„Také tam půjdu se ženou. Je sice mladá, ale daleko raději chodí po muzeích než po restauracích nebo rautech.“

	Anton mlčel, protože s Valerií chodili do restaurací poměrně často, i když nikoli proto, že by toužili setkat se s nějakou hvězdou.

	„Takže, Antone Andrejeviči,“ pokračoval náčelník kanceláře. „Kdy jsi byl naposledy ve VDNCh? Tedy ve VVC.“ Gorjačko si zlostně povzdychl. „Nemůžu si zvyknout na ta nová jména.“

	„Naposledy jsem tam byl vloni,“ odpověděl Anton opatrně, protože mu nebylo jasné, kam Gorjačko míří. „Na Mezinárodním knižním veletrhu. A letos se tam chystám zase.“

	„A s generálním ředitelem VDNCh… e-e-e… VVC se znáš?“

	„Ne.“

	„No co, tak je to možná lepší. Generální ředitel Vadim Michailovič Kurillo se na nás obrátil s prosbou o pomoc. Požádal nás o osobního strážce. Rozhodli jsme se tam poslat tebe a Kolju Šebaršina. Budete se střídat, dva dny ty a dva dny on. Upozorňuji tě, že jde o vážnou věc a musíš to brát velice vážně. Co se týče tebe, tak nemám starosti, prošel jsi toho až až. Vyhovuje ti Šebaršin?“

	Anton spolkl výhrady, které se mu převalovaly na jazyku. Chvíli mlčel. Bývalý výsadkář Nikolaj Šebaršin pracoval v SOOSu už dlouho. Byl známý pro svou sílu a vyrovnanost, byť mu bylo teprve dvacet sedm let.

	„Poradí si s tím,“ řekl nakonec Anton. „Je to správný a zručný kluk. Co se stalo? Proč generální ředitel VVC najednou potřebuje osobního strážce? To nemají vlastní bezpečnostní službu?“

	„Samozřejmě že ho hlídají, ale jenom v rámci normálního provozu. Tohle je něco jiného, spíš politická záležitost. Kurillův náměstek, nějaký Chalil Mohamedovič Savagov vyhlásil generálnímu řediteli válku. Chce jeho křeslo. Chápej, VVC je příliš velká laskomina, každému by se chtělo velet takovému obchodnímu podniku, obzvláště kriminálním strukturám. Tím spíš, že na vládní úrovni bylo rozhodnuto, že VVC by se mělo stát pořadatelem mezinárodní výstavy EXPO v roce 2010.“

	„Savagov je napojený na organizovaný zločin?“

	„Je to velmi pravděpodobné.“

	„Je to Dagestánec, Abcházec nebo Inguš?“

	„Avar. Podle toho, co jsme se doslechli, patří k dagestánské mafii. Podíváš se na něj, všímej si jeho spojení a vztahů. Žádná informace není bezcenná. Ale nestrkej zbytečně hlavu, kam nemáš! Tvoje práce je doprovázet generálního ředitele ráno od prahu jeho bytu a zase na totéž místo večer, varovat před napadením a konflikty. Vztahy mezi ředitelem a jeho náměstkem se dostaly do slepé uličky, došlo k přímým výhrůžkám, takže budeš muset dávat pozor na oba a reagovat na vzniklou situaci.“

	„Chápu, Juriji Petroviči.“

	„Ještě se seznam s tímhle,“ Gorjačko posunul po stole k Antonovi velkou šedivou obálku. „Tady máš nějaké materiály o VVC, dal nám je Kurillo. Struktura, účetnictví, finance, kádry, vztahy oddělení. Nauč se to pořádně a dej se do práce.“ Anton si vzal obálku.

	„Kdy?“

	„Dnes je pátek, takže začneš v pondělí. Upozorním na to Vadima Michailoviče.“

	„Zvláštní režim?“

	„Zatím normální, pracuj přesně podle instrukcí. Zbraň můžeš použít na ochranu klienta a jen tehdy, kdyby šlo o přímé ohrožení.“

	„Rozkaz, Juriji Petroviči.“

	„V pondělí večer mi podáš zprávu o svých dojmech.“

	Anton vstal, stiskl náčelníkovi ruku a vyšel ven. Ještě neměl čas srovnat se s novým příkazem. Z jedné strany mu lichotilo, že výběr padl na něj, to naznačovalo, že specialisti SOOSu ho uznávají. Na druhou stranu práce osobního strážce s sebou přinášela velké psychické vypětí a vyžadovala znalosti jak ochraňovat živého člověka. Ve své době dělal osobního strážce vysokým vojenským činitelům a tudíž věděl, jak těžká a nevděčná práce to je.

	To nic, zvládnu to, uklidňoval sám sebe, když odcházel z firmy. VVC nejsou čečenské hory nebo pralesy Madagaskaru. Tady se léčky nekladou jen tak lehce. Budu se muset dívat na všechny strany, hlavu mít jako radar.

	Někdo ho z dálky sledoval.

	Anton si všiml pohledu a viděl odjíždět šedivou ladu. Nebylo nejmenších pochyb – někdo pokračoval ve sledování.

	

		Místo setkání se změnit nedá



	Kapitán operativní vyšetřovací služby FSB Těrentij Georgijevič Ratnikov oslavil dvacátého prvního června dvacáté deváté narozeniny. Protože to nebyly kulatiny, oslavoval jenom v úzkém kruhu kamarádů a kolegů. Objednal si na osm hodin večer v Domě literárních tvůrců v Golycinu salonek v restauraci, která k němu patřila. Všeho všudy tu bylo šest lidí, tři spolupracovníci z FSB, přítel z dětství German Alexejev, syn známého spisovatele, a dvě dívky – Valja a Věra.

	Ratnikov měl střední postavu, ale byl široký v ramenou, pružný, tmavooký. Zdobila ho hustá kštice světlých vlasů. Líbil se ženám, ale on sám byl k nim ani ne tak lhostejný, jako spíš se nesnažil navazovat přátelské, tím spíš milenecké vztahy. Kolegové ho znali jako silného člověka, který si důvěřuje, mistra v boji holýma rukama, někdy až příliš impulzivního, ale vždycky ochotného podat pomocnou ruku. V životě mu scházelo jediné – neuměl navazovat přátelství.

	Dokončil Novgorodskou strojírenskou fakultu a odsloužil si dva roky u výsadkářů. Těrentij vystudoval Vyšší kurzy státní bezpečnosti a přijali ho k Vojenské kontrarozvědce FSB. Po roce převedli nadějného poručíka do operativní vyšetřovací služby, kde už zůstal. Za dva roky byl povýšen na kapitána a stal se náčelníkem oddělení. Dostal pod velení skupinu rychlého nasazení. Navrhli mu, aby dokončil Akademii generálního štábu, nebo v krajním případě Školu FSB. Nakonec Ratnikov souhlasil se školou, ale bez velkého nadšení. Operativní detektivní práce lovce zločinců a prodavačů státních tajemství se mu líbila a nechat ji být jenom kvůli kariéře se mu nechtělo. Na druhou stranu mu bylo jasné, že musí jít dál, myslet na budoucnost a tudíž že musí studovat.

	Semestr mu začínal už v říjnu a doba, po kterou mohl pracovat se známými lidmi, špičkovými profesionály ve svém oboru, se čím dál tím víc krátila. Bylo nutné tím časem šetřit a pořádně ho využít.

	Samozřejmě že Těrentij mohl slavit narozeniny i v Moskvě, kde žila jeho matka. Po otcově nečekané smrti v devadesátém devátém na srdeční infarkt bydlela sama v třípokojovém bytě v osmipatrovém domě v Staropetrovské cestě přímo naproti stadionu Anvantgardu. Máma už dávno synovi navrhovala, aby se z Golycina přestěhoval k ní. Za prvé však Těrentij miloval svobodu, za druhé měl v Golycinu pěkný byt a za třetí ústředí služby bylo také v Golycinu, takže do práce neměl daleko. Teď, když začne chodit do školy, bude nutné přestěhovat se k matce, protože dojíždět z Golycina by bylo příliš nákladné.

	Jedenadvacátého června bylo vedro, a tak se Těrentij oblékl lehce a do bílého – vzal si košili s krátkým rukávem a kalhoty. Přibližně stejně vypadali všichni pozvaní, jako kdyby nakupovali v jednom butiku. Tahle situace vyvolala smích a mnoho žertů, takže oslava začala vesele a příjemně, přestože muži byli zvyklí chovat se spíš nenápadně a tiše.

	Ratnikov dostal hodinky, foukací harmoniku, přehrávač, dvě baseballky, sportovní boty, dvě bonboniéry a květiny. Děvčata ho zlíbala ze všech stran, a když s Germanovou pomocí odstranil z tváře všechny stopy rtěnky, bylo možné pronést první přípitek na oslavencovu počest.

	Vypili šampaňské a objednali si víno. Ze všech pozvaných jenom Valja, přítelkyně Slávka z Těrentijovy skupiny, víno nepila. Ostatní moc nepili, a když, tak pivo nebo suché víno. Sám Ratnikov nepil vůbec, povoloval si dva doušky šampaňského, a to jen k velkým svátkům.

	Rozhovořili se o víně a zjistili, že Gera Alexejev je velký znalec francouzských vín. Pracoval v obchodním domě Rusimport jako manažer a dobře znal předmět debaty.

	„Osobně se znám s ředitelem vinařské firmy Louis Jeadeau,“ hrdě oznámil German, „s panem Pierrem Henrim Gajeuem a také s jejich obchodním ředitelem Markem Dupenem. Takže mohu tvrdit, že Louis Jadeau je jedna z nejlepších firem v oblasti burgundských vín. Vyzkoušel jsem prakticky všechny francouzské odrůdy, dovolím si tvrdit, že burdgundská vína jsou opravdu něco!“

	„Dokaž to!“ požádala Germana Věra.

	„Bylo mi hned jasné, že budu trpět za svá slova,“ usmál se German. „Ale připravil jsem se na to. Hned to donesu.“

	Vstal a vyšel z nevelkého, ale příjemného šálku, kde pořádali mejdany známí literáti.

	„Stejně, já miluji moldavská vína,“ řekl Slávek, modrooký atlet s důlky ve tvářích. „Možná je to proto, že se nestává tak často, aby se člověk dostal k francouzskému vínu a pořádně se z něj zmrskal.“

	Všichni se zasmáli.

	„Kam šel?“ zeptal se Žora Pučkov, robustní a bradatý mladík, který vypadal jako mladý mnich.

	„Pro láhev vína,“ vysvětlila mu Věra. „Nechal ji v autě. Gera je opravdový workoholik a někde dostal láhev příšerně ušlechtilého starého vína.“

	„Co je to za značku?“

	„Mám dojem, že Corton-Charlemaine Grand Cru.“

	„Hergot! To zní jako písnička. Nu což, vyzkoušíme, pokud velitel nemá výhrady. Veliteli, jakou máš náladu? Nemáš nějaké námitky?“

	„Jeden doušek!“ nařídil stroze Ratnikov a vyvolal’tím opět salvu smíchu.

	„To je dobře,“ souhlasila Věra. „Takové víno je drahá radost.“

	„Radosti musí něco stát,“ poznamenal Slávek, „aby to nezpůsobovalo devalvaci citů. V Americe se všechno dá koupit levně a jaká je v tom výhoda?“

	„Podle úrovně života jsou výhody,“ řekl melancholicky Žora Pučkov. „Někde jsem viděl raiting OSN o životní úrovni ve světě. Rusko zaujímá až sedmdesáté druhé místo. Z čehož vyplývá, že nám, Rusům, i jeden doušek přináší veliké uspokojení.“

	Děvčata vyprskla.

	„Ostatně, kde je náš vínotvůrce? Možná, že by bylo vhodné pomoct mu donést sem tu láhev.“

	Ratnikov se zaposlouchal do hluku doléhajícího sem zpoza dveří, trhnutím je otevřel a uviděl rvačku – čtyři potetované frajery, kteří kopali do ženy v bílé zástěře na zemi a uhýbajícího Germana, který si tiskl láhev vína k břichu. Snažil se je zklidnit hubeňoučký policajt.

	Těrentij bleskově vyhodnotil situaci a pustil se do díla. Za několik desetin vteřiny ukončil rvačku. Jednoho mladého rváče, který měl v ruce láhev piva, sekl hranou dlaně do nosu. Druhý odletěl ke stěně místnosti po ráně do ucha. Třetí dostal ránu do kostrče. Vřeštivě zavyl, dosedl na podlahu se zkřivenou tváří a držel se za zadek. Čtvrtému mladíkovi, nejnamakanějšímu, který měl kolem krku zlatý řetěz, vyvrátil ruku, složil ho tváří k zemi a laskavě mu domlouval:

	„Žádám vás, abyste se položil tváří dolů.“

	Kývnutím přivolal vyděšeného policistu.

	„Máte želízka?“

	„N-ne,“ vykoktal strážce pořádku a oči mu zatěkaly kolem. „Pusťte ho… propustí mě…“

	„Za co?“ podivil se Těrentij a zarazil gestem ostatní.

	„To je Šedivka… Sergej Kustarnikov, syn státního poslance…“

	„A co? Má snad povoleno mlátit lidi?“

	„N-ne, ale… poslanec… oni přece… všechno…“

	„Všechno ne. Konejte svou povinnost!“ Těrentij pustil rváče a pomohl vstát plačící ženě, a potom zvedl i Germana. „Nezlámali vám nic? Co se vlastně stalo?“

	„Ty hajzle! Živého tě do země zakopu!“ vyskočil plavovlasý bejček a vrhl se na Ratnikova s nožem…

	A zřítil se na zem po nenápadném Slávkově úderu a zvrátil oči v sloup.

	„Vešel jsem dovnitř a oni ji bili,“ vysvětloval German a jednou rukou se držel za bok.

	Měl rozbitý ret a pod okem mu natékala fialová podlitina.

	„Tak jsem se do toho zamíchal. Samozřejmě… A pak začali mlátit i mě. Dobře, že se jim nepovedlo rozbít láhev.“

	„Chtěli vodku,“ hlesla barmanka, „ale my vodku nemáme… tak se začali vztekat… hajzlové prokletý! Tady nebudu pracovat! Chodí sem skoro každý den a nedají člověku v klidu žít. A tihle slaboši je ještě kryjí!“

	Barmanka vrhla na policistu vražedný pohled a vyšla ven. Držela se za hlavu.

	Policista se omluvně usmál a rozhodil rukama.

	„Copak jsem je sem přivedl? Nemůžu za to, jací jsou jejich rodiče. Já bych taky na jejich místě…“

	„Vy je jen tak pustíte?“ divil se Slávek.

	„N-ne, ale… vy nevíte, co se tady dělo doopravdy. Možná jim začala nadávat…“

	„Připusťme to, a co? Za nadávky kopance?“

	„Já jsem to viděl na vlastní oči,“ zkřivil rty German, „a zamíchal jsem se do toho… a taky jsem si to odnesl! Mohu všechno dosvědčit.“

	„Co se tady děje?“ rozlehl se místností čísi opovržlivě nespokojený, leč sebejistý hlas.

	Do baru vešlo několik důstojně vyhlížejících, dobře oblečených mužů. Dva byli postarší, tak kolem padesátky, dva mladší a rozložitější. Ten nejtlustší, s třemi bradami, jako kdyby z oka vypadl blonďákovi, který se vrhl na Těrentije s nožem. Byl to poslanec Kustamikov, otec toho klacka.

	„Tak co se tu děje?“ průbojné pokračoval tlouštík, přelétl Ratnikovovu skupinu nedobrým pohledem a došel ke svému synovi. „Co se tady válíš? Co je to za rámus?“

	„Tihle kreténi mě zmlátili!“ zachrčel mladík. „Je to přímo zvěř!“

	Tlouštík našpulil rty, podíval se na Těrentije a jeho přátele. Zamračil se na policistu:

	„Potvrzujete sdělení mého syna?“

	„E-e-e-e… já… e-e-e… ch-chápejte…“

	Těrentij popošel kupředu a naklonil se k poslanci:

	„Chcete spravedlnost? Mám ji. Váš synek si půjde s kamarády odsedět sedm let, jestli se vám nepodaří najít nějaké polehčující okolnosti. Chápete to, pane dobrý?“

	Dva mladí muži, Kustarnikovův doprovod, se pokusili přiblížit k Těrentijovi ze stran. Byli to evidentně poslancovi osobní strážci. Vstříc jim však vyrazili Slávek a Zora a poslancova ochranka evidentně nechtěla žádné problémy.

	Poslanec zbrunátněl a chtěl něco říct, ale narazil na Ratnikovův ledový pohled a rozmyslel si to. Znova se otočil k synovi:

	„Co jsi tady zase natropil? Zakázal jsem ti…,“ zarazil se.

	„Já jsem nevinnej! Oni mě napadli první!“ odsekl mladík oblečený do jeansů a černého trička s lebkou na hrudi.

	„To není pravda,“ nevydržel to German. „Ta slečna ti něco řekla a tobě se to nelíbilo. Srazil jsi ji na zem a tvoji kamarádi ji začali kopat. Potom jsem přišel já…“

	„Všechno závisí na vás,“ řekl Těrentij. „Musíme sepsat protokol, zavolat vyšetřovatele a dál už to půjde podle zákona. Svědků je až až, takže tihle mladí cucáci nemají kam uhnout.“

	„Je ti jasné, do čeho ses zamíchal?“ pohnul se k němu poslancův společník.

	Byl bledý, s velkou pleší, v dobře ušitém obleku s briliantovou jehlicí v kravatě.

	„Na prach tě…“

	„Počkej, Semjone Ivanoviči.“ Poslanec rozevřel tučné rty v pohrdavém úsměvu. „Tenhle mladý člověk nechápe situaci. Když bude třeba, najdu jakékoli svědky…“

	„Když bude třeba, povolám sem jednotku rychlého nasazení,“ vlídně opáčil Těrentij. „Převezou nás všechny na nejbližší policejní oddělení jako spoluúčastníky a svědky napadení ženy a spolupracovníka jedné vážené firmy.“ Ratnikov se otočil ke Germanovi. „Jak ti je Gero? Pomůžeme pánům přivonět si k jejich vlastní…“

	Kustarnikovovy oči se zúžily.

	„Co jsi zač, mladíku?“

	„Nejsem žádný mladík, ale kapitán FSB Ratnikov,“ Těrentij poslanci z dálky ukázal své doklady. „Seržante, konejte svoji povinnost. Zavolejte posily, nebo zavolám já naše.“

	„A možná to ani nestojí za to,“ nerozhodně prohodil German. „Ať jdou do háje! Pokazíme si oslavu.“

	„Už je stejně pokažená a těm ‚mladíčkům‘ je nutné ukázat, kde je jejich místo,“ zabručel Žora Pučkov.

	Kustarnikov a jeho suita si vyměnili pohledy. Muž s briliantovou jehlicí popošel k Ratnikovovi, snížil hlas a zkusil se pousmát:

	„A vy jste se v mládí nikdy nepopřál? Kluci zblbli, to máte pravdu. Ale nebylo to myšleno zle, mají jenom moc energie. Pět tisíc odstupného bude stačit? Ať skončíme tenhle blázinec.“

	Těrentij se podíval na své podřízené. Jejich „firma“ nedoporučovala svým spolupracovníkům míchat se do choulostivých situací. Ale na druhou stranu nechat bez potrestání chuligány, kteří se spoléhali na své vlivné tatíky, znamenalo dát jim jenom další důvod počítat se mezi výjimečné lidi, kteří si mohou dovolit všechno.

	„Zavolej patrolu, Veňo,“ řekl s těžkým srdcem Ratnikov. „Barmanka říkala, že sem chodí otravovat pravidelně a dělají tady binec a výtržnosti. Je nevyšší čas udělat tomu konec.“

	Poslanec Kustarnikov opět zrudl.

	„Já tě… Odtamtud vyletíš!“

	„Slyšeli jste to?“ otočil se Těrentij ke svědkům.

	Už jich tady bylo deset.

	„Vyhrožoval mi!“

	„Mám to natočené,“ hlásil Veňa Dorofějev a ukázal svůj pracovní diktafon.

	„Výborně!“ Těrentij se otočil k policistovi. „Tak už začněte něco dělat, seržante! Jinak i vás povolám k zodpovědnosti za nečinnost!“

	Zpocený strážce pořádku vypadal zbědované. Rozhodil rukama a podlézavě se koukl na poslance. Pak falzetem řekl:

	„Pane Kustarnikove… e-e-e… a vy ostatní… jste zadrženi… Žádám vás, abyste zůstali v místnosti až do vyřešení… e-e-e… situace…“

	„Zbláznil ses? Mě zadržet?“ hrubě ho přerušil poslanec. „Já jsem nedotknutelný a můj syn taky! Jdeme, chlapci!“

	Škubl mladému banditovi rukou a namířil si to k východu. Tam narazil na Těrentije. Zastavil se a nevěřícně povytáhl řídké obočí.

	„Chlapci, odstraňte mi to hovno z cesty!“

	Dvě gorily, které doprovázely Kustarnikova, se pohnuly k Těrentijovi a během dvou vteřin ležely na podlaze tváří dolů a s rukama za zády. Jednoho složil Slávek a druhého Žora Pučkov.

	„Žádám svědky, aby si povšimli napadení pracovníků Federální bezpečnostní služby,“ chladnokrevně řekl Těrentij, aniž by se pohnul z místa.

	Ostře se podíval do poslancových bezbarvých prasečích oček.

	„Nezhoršujte své postavení, pane zákonodárce. Mohlo by se to velmi výrazně odrazit na vaší kariéře.“

	„Budou tady za dvacet minut,“ ohlásil Veňa. „Pro jistotu jsem to nahlásil dozorčímu.“

	„Dobrý, počkáme. Najděte poškozenou a uklidněte ji. Její problémy skončily. Ti chlapečci se tady už nikdy neobjeví.“

	Ratnikov se podíval na ztichlé dívky, na Germana.

	„Omlouvám se, přátelé. Pohodová oslava narozenin raba božího Těrentije se ruší vzhledem k nepředvídatelným okolnostem. Nicméně všechny vás zvu, jakmile skončí nepříjemné procedury, ke mně domů na kávu.“

	„Že jsme museli narazit na takové zasrance,“ zaklel Zora Pučkov.

	Těrentij se ušklíbl. Nálada byla ta tam a dokonce ani pomyšlení, že postupoval správně, ho nijak netěšilo.

	Za čtvrt hodiny přijel oddíl policie, potom vyšetřovatel a vyšetřování incidentu skončilo za víc jak dvě hodiny.

	Poslance Kustarnikova a jeho suitu samozřejmě pustili a jeho syna také, nehledě na svědectví přítomných. Spadal rovněž pod zákon o nedotknutelnosti poslanců a jejich rodin. Přátele mladého cucáka zadrželi, i když ani jim nehrozilo nic vážnějšího než pokuta za „výtržnost na veřejném místě bez přitěžujících okolností“. Poslancův společník, muž s briliantovou jehlicí, když odcházel, procedil mezi zuby:

	„Ještě toho budeš, kapitánku, litovat, že jsi tuhle legrácku způsobil. Slibuju ti takové nepříjemnosti, že…!“ Odmlčel se, když si všiml diktafonu ve Veňových rukách.

	Těrentij kývl směrem k diktafonu.

	„Doufám, že jste pochopil, pane Karačajeve, že poslancovým asistentem nebudete dlouho, to vám také slibuji. Ať máte jakékoliv styky. Jak to řekl jeden humorista: ‚Dobré si pamatuji, špatné nezapomínám.‘ Doufám, že jste pochopil, co vám naznačuji. A teď vypadněte!“

	Kustarnikovův společník zezelenal, stiskl rty a hodil po Těrentijovi a jeho přátelích zlobný pohled. Pak vyšel ven za svým pánem.

	„Tomu se říká – při bálu jsme si nabili chlebárnu,“ zamračeně zavrčel Žora Pučkov a odplivl si. „Ani prd se jim nestane, sviňákům, vzpomeňte si na má slova! Demokracie na pochodu… navzájem se podrží… A nás plukovník Fedotov po hlavách nepohladí za tenhle průšvih.“

	Těrentij mlčel. Myslel si totéž.

	„Kluci, tak se na to vykašlete!“ křikla Věra. „Odsoudí je Bůh! Pojďte si někam sednout, zapomeneme na to, povečeříme a vypijeme na Těrentijovu počest. Copak je málo blbečků na světě? A máme se rozčilovat kvůli každému z nich? Gero, otevři konečně tu láhev.“

	Muži se na sebe podívali a rozhodli se ještě hodinku zůstat, aby ze sebe shodili negativní emoce. Vbrzku prakticky na incident zapomněli, snažili se rozveselit oslavence, za což jim byl Ratnikov povděčný. Bylo mu jasné, že se mu konflikt s poslancem vrátí.

	***

	V pondělí ráno si ho k sobě pozval náčelník správy, generál Prijmak.

	Valerij Pavlovic Prijmak se na narodil v Doněcku v roce tisíc devět set čtyřicet devět. Vystudoval Luganskou strojírenskou fakultu a vyšší kurzy KGB SSSR v Minsku. Do orgánů státní bezpečnosti se dostal hned po dostudování. Pracoval jako operativec, potom na vedoucích postech v regionálních aparátech a nakonec i v ústředí KGB. Od roku 1982 šéfoval oddělení Ministerstva bezpečnosti v Novosibiřské oblasti, potom kontrarozvědce a roku 1995 byl jmenován náčelníkem Operativně vyšetřovací služby FSB. Byl to velmi tvrdý člověk, náročný, ale i chytrý a předvídavý. Pracovat u něj nebylo lehké, ale zato to bylo zajímavé, neboť generál Prijmak toho hodně věděl a neuznával zajeté koleje.

	„Posaď se,“ kývl na Těrentije a zkoumal jakési fotografie, které měl ve složce.

	Potom si sundal brýle a nespokojeně se zadíval na podřízeného.

	„Co se to tam v Golycinu událo? Volali mi z aparátu Parlamentu.“

	Těrentijovi naskočila husí kůže. Stručně sdělil generálovi všechny okolnosti kolem rvačky v Domě literárních tvůrců.

	„Myslel jsem si, že vynechali ty nejpodstatnější podrobnosti,“ kývl hlavou Valerij Pavlovic. „I když musím říct, že celá ta historie je nechutná a zcela zbytečná. Nedalo se vyhnout skandálu?“

	„Nešlo to,“ stál si na svém Ratnikov. „Pan Kustarnikov si vedl až příliš nestydatě, nemluvě o jeho synkovi.“

	„Není se co divit. Má takové styky v aparátu prezidenta a vlády, že kdokoli na jeho místě by se cítil imperátorem. Incident samozřejmě smeteme ze stolu, ale buď opatrný, Těrentiji Georgijeviči, poslanec Kustarnikov je pomstychtivý. Ani náš podnik ho neleká. Ale k práci. Je to už dávno, co jsi byl naposledy ve VVC?“

	„Kde?“ podivil se Ratnikov.

	„V bývalém VDNCh.“

	„Abych pravdu řekl, dávno. Nechodím po výstavách ani jarmarcích. To víc po muzeích.“

	„Muzea jsou prospěšná a užitečná. Pomáhají udržovat kulturní úroveň. Kapitáne, na VVC je nějaký neklid. Dostali jsme velmi výstražné signály. Za prvé ve vedení VVC vznikly třenice, zvláště poté, co byla Moskva navržena jako organizátor mezinárodní výstavy EXPO 2010. Náměstek generálního ředitele se zuřivě dere k moci a vyhlásil generálnímu válku. Nekouká napravo ani nalevo.“

	„To je, podle mého, docela normální stav,“ opatrně se vložil do hovoru Těrentij. „Takové případy nejsou nijak zřídkavé.“

	„Souhlasím, je to obvyklé. Ale tenhle doprovázejí neobvyklé události. Říká se, že náměstek se v poslední době silně změnil a z řadového člena dagestánské mafie vyrostl ve figuru, která má velké styky a možnosti. Mimo jiné ho často vídají v Kalošinově společnosti.“

	„Se šéfem administrace prezidenta?“

	„A také s naším Otcem.“

	Těrentij bezděčně hvízdl.

	Všichni zaměstnanci včetně generála tak přezdívali řediteli FSB.

	„A setkává se i s tvým ‚kmotřencem‘, panem Kustarnikovem. Nevím, co je spojuje, ale hodně lidí z prezidentova okolí to znepokojuje.“

	Těrentij mlčel. Věděl, že generál se přátelí s náčelníkem prezidentské bezpečnostní služby, generálem Zolotovem a zřejmě iniciativa k rozpracování VVC vyšla od něj.

	„Kromě toho se začala ve VVC ztrácet mladá děvčata,“ pokračoval Valerij Pavlovic. „Za posledních čtrnáct dní tam zmizely čtyři osmnáctileté dívky.“

	„Co to znamená zmizely?“ nepochopil Ratnikov.

	„To znamená, že šly do VVC a už se nevrátily domů. Možná, že jich je daleko víc, ale na místním policejním oddělení leží tato čtyři oznámení. Tohle všechno dohromady vytváří jakousi nejasnou situaci. Je potřeba dohlédnout na práci vedení. Tiše, nenápadně, bez rámusu a prozrazení. Zvláštní pozornost je nutné věnovat panu Savagovovi a jeho okolí.“

	„To je kdo?“

	„To je náměstek generálního ředitele, celým jménem Chalil Mohamedovič Savagov. Je také potřeba všímat si mladých návštěvnic VVC. Pokuste se zjistit, které objekty nejvíc navštěvují a definovat toky pozornosti k nim – ze strany podezřelých sil. Jestli ovšem takové síly existují.“

	„Rozkaz, generále. Ale na kontrolu tak ohromného prostoru mám málo lidí.“

	„Vezmeš si ještě Zavjalovovu skupinu a techniky. Zasvěcovat je do problematiky není nutné, jenom je zorientuj. Hlášení budeš podávat mně osobně.“

	„Valerij Vasiljevič o tom ví?“

	Plukovník Valerij Vasiljevič Fedotov byl Ratnikovovým přímým nadřízeným.

	„Ví,“ přikývl Prijmak. „Má ale jinou práci, proto budeš pracovat sám.“

	„Rozkaz, pane generále. Mohu odejít?“

	„Jdi,“ Valerij Pavlovic složil fotografie na hromádku a předal ji Ratnikovovi. „Tady máš materiály o VVC. Informace o zmizelých dívkách dostaneš od Malachova.“

	Těrentij vstal, scvakl podpatky a pozdravil a vyšel ven. Nový úkol ho nikterak nevyvedl z míry.

	To, co se dělo ve VVC mu sice nepřipadalo příliš významné, ale generál Prijmak nikdy nevysílal své podřízené jen tak se někam kouknout, a jestliže se najednou začal zajímat o VVC, znamenalo to, že existují určité tendence, o nichž je potřebné vědět.

	S tím si poradíme, pomyslel si Ratnikov, když vycházel z budovy.

	I když o tom, s čím se setká, neměl ještě nejmenší ponětí.

	

		Brykinův les



	Ilja rozbalil spací pytel, urovnal nafukovací matraci a vylezl ze stanu.

	Slunce už zašlo a les ovládl soumrak. Řeka ztichla, a jen sem tam vlnou znepokojila ostřici. Zátoku zahalila mlha řídká jako mušelín. Oheň u stanu zapraskal a vystřelil vzhůru jiskru. Ilja se ani neotočil, díval se na řeku. Z vody na břeh vystoupila víla.

	Nádherná tvář s ohromnýma šedozelenýma zvoucíma očima…

	Štíhlé tělo…

	Dlouhé nohy…

	Spodničku přilepenou k bokům a prsům. Koupala se vždycky oblečená, plavky neuznávala…

	Víla jménem Vladislava. Vytoužená, žádoucí a jediná…

	Seběhl ze svahu, zdvihl ji do náruče a odnesl ke stanu. Tiskl mokré ženské tělo k sobě. Opatrně ji postavil na zem. Objala ho a přitiskla svou mokrou tvář na jeho. Tak stáli nějakou dobu a cítili podivuhodné uklidňující a zároveň rozehřívající spojení. Potom ho Vladislava políbila mokrými studenými rty, něžně a rozechvěle; zároveň to byl příslib. Svlékla si šaty a rychle se zabalila do froté ručníku. Sedla si k ohni a sušila si vlasy.

	Zmlknuvší les se díval na mladou ženu – bylo jí teprve devatenáct – s otcovskou starostlivostí, jako kdyby ji už dávno znal, i když do Brykinova lesa přijeli poprvé. Ilja už si na to zvykl. Ať přišla jeho žena kamkoli do přírody, vždycky byla doma. Byla dítě země, nerozmazlené civilizací, které žilo podle zákonů přírody. Stavěla se k ní s úctou a dostávala od ní totéž – lásku a uznání.

	Ilja se také počítal mezi děti země, lidi živlů, kteří dokáží vystihnout duši přírody. Ale Vladislava byla přímo její součástí a sama vlastně jako kdyby zosobňovala duši světa, která žije podle božských zákonů.

	Po Měščerském kraji v Rjazani putoval mladý pár (ve smyslu, že byli spolu pouze jeden rok, Iljovi bylo čtyřicet) už druhý týden. V turistické základně Měščera u SpasKlepiku si Ilja vypůjčil loďku, stan a všechno potřebné pro dlouhý výlet. Nejdřív se vypravili po proudu řeky Pri, aby se dostali do Jalmy. Chtěli navštívit známý kostel, a pak několik dní strávit v háji vysokých sosen se zářivě jantarovou kůrou. Potom se vrátili do turistické základny, jednu noc se vyspali v normálním hotelovém pokoji a znova se vydali po Pri, jenže teď na opačnou stranu směrem k Oce, do níž asi o padesát kilometrů níž vpadala klikatá lesní říčka Pra, nasycená výluhy z rašelinišť, kterou oslavil ruský básník Paustovskij. Ilja chtěl ukázat Vladislavě krásu rodného kraje. V Rjazaňské gubernii se narodil jeho otec a žilo tu celé příbuzenstvo. A také se chtěl podívat na práci etnoarcheologické expedice Akademie věd v čele s profesorem Muchynským, kterého dobře znal. Vykopávky se týkaly místních kurganů2. A poslední důvod byl ten, že se od rodičů dozvěděl, že v Brykinově lese je kurgan, o němž se mezi lidmi vyprávěly divné zvěsti. Říkalo se, že se tam jednou do roka setkávají na sabatu všechny zlé síly a mizí tam krávy, psi a dokonce i lidé. Na kurganu se pokoušeli dělat vykopávky, ale už druhý den všichni archeologové onemocněli, někdo dostal chřipku, jiný plané neštovice, další pravé neštovice, takže od vykopávek upustili. Samozřejmě, že tyto neobyčejné události nemohly nechat chladným tak vynikajícího cestovatele a výzkumníka, který nejednou objel celou zeměkouli a připsal si na své konto již mnohé objevy.

	Osmnáctého června přistála loďka se dvěma veslaři (Vladislava ráda veslovala společně se svým mužem) u nevelkého ostrůvku, který říčka vytvořila všehovšudy pět verst3 od starodávného slovanského sídliště, které se tu zachovalo z prvního století naší éry. Dva dny strávili novomanželé na návštěvě u archeologů, kteří tam prováděli vykopávky, a potom vyrazili k Brykinovu lesu, aby našli kurgan, o němž Iljovi vyprávěl jeho děda Jereměj.

	Jedenadvacátého postavili tábor na pravém břehu Pri, snažili se najít sušší místo, i když to bylo dost obtížné. Dostali se na okraj známé Babí bažiny, která byla neprostupná i v zimě. Ilja však dobře znal tato místa a měščerských blat se nebál.

	Kromě blat se tu nacházelo velké množství jezer a nádrží, v nichž voda měla charakteristickou světle hnědou barvu. Tento odstín jí dodávaly huminové kyseliny, které splavovaly potůčky protékající blaty. Jediné jezero se zcela průzračnou vodou bylo krasové Svjato-Ljubjanické. A právě vedle něj se nacházel „zakázaný“ kurgan, mající nedobrý vztah ke všemu živému. Od místa, kde si Ilja s Vladislavou postavili stan, byly ke kurganu přímo přes les dobré tři kilometry. Pašin se k němu chtěl dostat z „týla“ – od blat, prozkoumat přístupy k němu, navrhnout způsob vykopávek a vrátit se k řece. Základní expedici zabývající se vykopávkami chtěl zorganizovat na polovinu července, kdy jsou měščerská blata nejsušší, aby bylo lehčí přepravit sem potřebné vybavení.

	„Řekni mi, proč se to tady jmenuje Brykinův les?“ požádala Ilju Vladislava očarovaná jazýčky plamenů.

	„Ve zdejších lesích se v devatenáctém století ukrýval zbojnický ataman Brykin,“ spustil Ilja a přihodil do ohně nasekané větve. „Přepadal parolodě, které pluly po Oce a skrýval se ve zdejším lese. Odtud pochází jeho jméno. Asi deset kilometrů níž po proudu Pri, kdybychom to vzali po přímce, stojí vesnička s tímtéž jménem. Tam je ředitelství Okské přírodní rezervace. Několikrát jsem se tam zastavil. Je to území statkářky Jelizavety Fjodorovny Beklemyševové. Moji dědové u ní kdysi sloužili. Její statek je v Lakaši, což je vesnička asi šest kilometrů od Brykinova lesa. Teď je tam velmi známá Lakašská nemocnice. A je tam nádherný park.“

	„Viděl jsi ho na vlastní oči, nebo ti o něm vyprávěli?“

	„Prošel jsem si ho. Statkářka nebyla hloupá a snažila se jít s dobou. Postavila dokonce i skleník s exotickými rostlinami. A navíc se proslavila rozvojem mléčné živočišné výroby. V tu dobu se tu nežilo špatně. Beklemyševová neměla příliš mnoho orné půdy, ale pole byla dobře hnojená, takže dávala bohatou úrodu. A kromě toho se tu vyplácely peníze ihned po odpracovaném dni. Proto rolníci rádi pracovali jak na polích, tak i v usedlosti. Založila i sklářskou továrnu, které se potom proslavila zrcadlovým sklem. Ale pracovala jenom dva roky.“

	„Proč? Ataman Brykin ji napadl?“

	„Ne, ten tu byl dřív. Zlikvidovali ji konkurenti z Jekatěrinoslavli. Ostatně, říká se, že ataman Brykin tady někde zakopal loďku se zlatem.“

	Vladislava odtrhla oči od ohně a se zájmem se podívala na muže, jehož tvář osvětlovaly matoucí plameny.

	„Tys nikdy nezkoušel hledat ten poklad?“

	„Měl jsem takové plány,“ rozpačitě přiznal Ilja. „Loďka se zlatem by mi nevadila. Ale potom jsem si našel jiné zajímavé věci.“

	„Jaké?“

	„Nebudeš mi věřit, ale zaujaly mě stepi Sibiře a Přímoří.“

	„Co tě na nich tak zaujalo?“

	„Slyšela jsi někdy o Čžurčžencích?“

	„Nikdy nic,“ zavrtěla hlavou Vladislava. „Kdo to je?“

	„Před tisíci lety se rozkládalo impérium Čžurčženů neboli Mandžurů na území Číny, Mongolska, Přímořského kraje až k Severnímu ledovému oceánu. Jeho předchůdcem byla Bochajská civilizace po celé Sibiři, od Uralu až na jih Asie k Indickému oceánu. Prakticky z ní nezůstalo nic, jenom jako stůl rovné nížiny. Příroda neumí tak rovné povrchy vytvořit, je to dílo Bochajců a Čžurčženů, což byli potomci Hyperborejců, kteří sem přišli ze severu, když se jejich vlastní pevnina potopila.“

	„Chceš říct, že Sibiřské a Přímořské stepi jsou uměle vytvořené?“

	„Ne všechny. Jenom ty ideálně rovné a chráněné horami. Jsou to právě takové megalitické stavby jako Stonehenge v Anglii, pyramidy v Egyptě a Jižní Americe, gigantické sochy na Velikonočním ostrově a jiné věci.“

	„Velká čínská zeď?“

	„Ty jsou dvě. Tu, kterou znají všichni, s věžemi a cestou nahoře, postavili poměrně nedávno. Daleko později, než se snaží dokázat čínští historici. Mnohem starší zeď chránila Číňany před čžurčženy od severu, ale ta se téměř nedochovala. Teď to jsou v zásadě jen dlouhé, klikaté úvaly a hřebeny připomínající Zmijí hřbety v Zakarpatí.“

	Ilja sundal kotlík z ohně, zavařil čaj a nalil voňavý nápoj do připravených hrnků. Vladislava zmizela ve stanu, převlékla se a vrátila se k ohni v jeansech, tričku a větrovce. Vzala si od muže hrnek a perník, sedla si na vývrat vedle něj a přitiskla se k němu.

	„Ty toho tolik víš, že je to až strašné! Jsem na tebe hrdá.“

	„Nesmysl,“ mávl rukou Ilja, „znám jenom to nejdůležitější. Ale kdo toho zná opravdu hodně, to je…“

	„Vědci?“

	„No, v určité míře jsou informovaní, i když jsou to vlastně většinou jenom úzcí specialisté, kteří se vyznají jen ve své vlastní oblasti vědění. Ale existují lidé, kteří mají univerzální vědomosti, ochránci tajemství starých civilizací.“

	„Volchvové?“

	„V Rusku jsou to volchvové a vědoucí, v jiných zemích jsou to držitelé Vnitřního kruhu lidstva.“

	„A bohatýři?“

	„Bohatýři jsou spolupracovníci bezpečnostní služby Vnitřního kruhu, dalo by se říct něco jako čekisti. Udržují rovnováhu Kruhu a chrání jeho zákony. Jeden z nich nám pomohl tehdy na jezeře.“

	Vladislava sebou trhla, dotkla se amuletu ve tvaru devíticípé hvězdy, který jí spočíval na hrudi. Byl to talisman svatého Ducha, symbol čistoty a bezúhonnosti.

	„Ani na to nevzpomínej…“

	Rád bych zapomněl, ale nemůžu, chtěl jí odpovědět Ilja, ale nakonec to neudělal.

	Objal svou ženu a pohladil ji po vlhkých, rozpuštěných vlasech, aby ji uklidnil.

	„Ano, nemyslím na to, vzpomínám jenom na přátele, které jsme tam ztratili. A stále mě trápí, kam zmizel Jevstigněj. Nemohu uvěřit, že zahynul. Je to přece volchv, člověk s velkou silou.“

	„Třeba se ještě ozve.“

	„Dej Bůh!“

	Mlčeli, popíjeli čaj a dívali se do ohně.

	„Stýská se mi po Valerii,“ přiznala se najednou Vladislava.

	„Mně taky,“ přikývl Ilja. „Dávno jsme se s Gromem neviděli. Zajímalo by mě, jak se uhnízdili. Jak se vrátíme, hned je pozveme na návštěvu.“

	„Dovolíš mi dívat se na televizi?“

	Pašin se rozesmál. Jeho mladičká žena vyrostla v zapadlé vesnici, kam se civilizace ještě nedostala. Když uviděla plochou obrazovku Panasonicu, propadla dětskému nadšení. Byla schopná se na televizi dívat od rána do večera.

	„Copak jsem ti to zakázal? Jenom si musíš pamatovat, že televize a všechny ostatní prostředky masové informace nejenom sdělují fakta a popisují události, ale v mnoha případech s informacemi pracují, takže se změní k nepoznání. Vědomí a paměť diváka přeplňují nepotřebnými druhořadými informacemi, nedávajícími plnohodnotné štěstí, ani odpovědi na duchovní otázky.“

	„Ty se taky díváš na televizi?“

	„Velmi zřídka. Pro mě to není užitečný informátor a příjemný společník, ale upír živící se energií lidského vnímání, intelektu a emocí. Doslova odčerpává rozumovou a duševní energii a nahrazuje ji daleko nižšími energiemi, povzbuzuje zvířecí instinkty a emoce strachu, agrese, sexu, chtíče a zloby. Neradím ti, abys u ní trávila příliš mnoho času.“

	„Nedívám se na ni stále, jenom na cestopisy a koncerty. Módu…“

	Ilja se zasmál a políbil ji na tvář.

	„Dívej se, na co chceš, děvčátko. Věřím, že dokážeš odlišit lež od pravdy, dobro od zla. Tak co, půjdeme spát? Už je pozdě.“

	„Chci se ještě chvilku koukat do plamenů.“

	„Dobře. Zajdu do lesa a podívám se na hvězdy.“

	Vladislava se usmála, uložila se pohodlněji: lehla si na břicho na rozložený plášť, a opřela si bradu o dlaně. Do ohně se vydržela dívat velmi dlouho, aniž by mrkla či odtrhla od něj oči. Ilja věděl, že jí dodává energii a očišťuje duši.

	Přehodil si přes ramena větrovku, v noci se ochladilo. A namířil si to za stan do lesa. Daleko však nezašel. Najednou se mu zdálo, že stromy kolem, které se na něj dívaly přátelsky, se doslova schoulily a po jejich větvích přeběhl tichounký šepot. Ilja strnul, naslouchal ostražitému tichu, a pak se vrhl zpátky ke stanu, kde měl zabalenou loveckou brokovnici Tajga, dvanáctku. K táboru se od východu, ze strany od Babího jezera, blížili návštěvníci, a byli to hosti nebezpeční, jak soudil podle reakce lesa, s nímž uměl rozmlouvat skoro právě tak dobře jako s lidmi.

	Čekala tam na něj znepokojená Vladislava. Dotkla se amuletu.

	„Svítí,“ oznámila mu, „nepotkal jsi náhodou…“

	Ilja přitiskl prst ke rtům a popostrčil ji ke stanu.

	„Schovej se, vybal pušku a čekej.“

	Vladislava, která svému muži rozuměla z půli slova, poslušně zmizela ve stanu a za okamžik odtud bylo slyšet zašelestění obalu na pušku.

	Ilja se vrátil k ohni, sedl si na vývrat a přihodil do ohně větve. Uvolnil se, přešel do stavu „silové pavučiny“ a soustředil se na blížící se lidi. K táboru šli tři, velmi tiše, nepůsobili žádný hluk. Nešlápli ani jednou na suchou větvičku, nešustili oblečením o keře. Všichni tři byli absolutně „ukryti“ – Ilja neviděl jejich auru – a byli velmi nebezpeční, zvláště ten, který šel jako poslední.

	Sám od sebe se zapojil ochranný systém organismu a převedl vědomí do změněného stavu PAO4, do předbojového transu.

	Neznámí se zastavili dvacet kroků od ohně a skrývali se za stromy.

	Ilja k nim natočil obličej ozářený plameny a gestem je pozval k ohni.

	„Připojte se ke mně nečekaní hosté, ohřejte se u živého ohně. Vypijte si se mnou čaj.“

	Nějakou dobu bylo ticho, potom se zachvěly větve olše a na mýtinu se stanem vyšli dva muži. Nebyli oblečení na léto, spíš teple. Jeden měl na sobě šedivou košili, černé tričko a kalhoty, jejichž nohavice si zasunul do vysokých bot. Byl černovlasý a černobradý. Druhý, který se opíral o sukovitou palici, měl na sobě černý nařasený plášť. Na hrudi se mu houpal neobyčejný medailon, který připomínal nedokroucenou svastiku. Byl to vysoký hrbáč s dlouhým vousem, v němž svítily stříbrné pramínky, a šedivými vlasy. Soudě podle vyschlého obličeje se zapadlýma očima to byl stařec nad hrobem. I když oči se mu blýskaly mládím a skrývala se v nich opovržlivá, sebevědomá síla.

	Došli k ohni a zastavili se naproti klidně sedícímu Iljovi, který měl v rukách sosnovou větvičku. Prohlíželi si bivak i jeho pána.

	„A ten třetí, proč nepřijde také?“ zeptal se prostomyslně Pašin. „To se snad stydí? Nebo se bojí? Jsem tu sám, není se čeho bát.“

	Hosté se po sobě podívali, ale dál mlčeli. Pokračovali v prohlídce pána loďky a stanu. Třetí návštěvník nepřistoupil k ohni, jen se nehlučně přemístil na jiné místo. Nevyšel však na otevřené prostranství a schovával se dál za stromy. Iljovi se zdálo, že slyší ještě jednoho člověka kdesi hluboko v lese. V té chvíli však promluvil hlubokým hlasem hrbatý:

	„Nebojíte se pohybovat se po divokých místech v naší době tak sám, Iljo Konstantinoviči?“

	Hosté Pašina znali, což znamenalo, že hledali právě jeho.

	„Není tady sám,“ ozval se chraplavým basem hrbáčův zamračený černovousý společník.

	Vyvolával podivný pocit, jako kdyby se jednalo o oživlou mrtvolu.

	„Ve stanu se schovává ženská.“

	„Divočina jen pro ty, kteří nemají rádi přírodu,“ klidně pronesl Ilja. „Pro mě je to otevřená kniha. A koho bych se měl bát? Špatní lidé se v lese a dokonce i na blatech vyskytují zřídkakdy a proti nim mám zbraň. A zvířata jsou moji menší bratři, s nimi se vždycky dokážu domluvit.“

	Hrbáč se ušklíbl.

	„A když tě dostihnou tví nepřátelé? Tehdy ti zbraň sotva pomůže. Dokonce, i když jsi byl pasován na bohatýra.“

	Ilja zůstal navenek úplně klidný a spokojený, pouze se koncentroval na akci. Už mu bylo jasné, že má před sebou chcha, ochránce Morokova chrámu, který o sobě celý rok nedal vědět. Ilja věděl, že po boji s ochranou a chrámovými mnichy pročesal zvláštní oddíl FSB celý ostrov Vojcy a okolí Nilského5 jezera, na jehož břehu stál chrám, a nic nenašli. Jako kdyby se chrám propadl do země a spolu s ním i jeho obyvatelé, služebníci ďábelského Morokova kultu. A teď se objevili stovky kilometrů od IImeně ve spícím lese a bezchybně lokalizovali místo, kde se nacházel jeden z těch, kdo jim ukradli kamennou desku s Morokovou tváří – Vrata – a narušili tak všechny jejich plány.

	„Odkud víte o pasování?“ zeptal se tímtéž lhostejným, klamavě prostoduchým hlasem Ilja. „Copak jsme se tam setkali… pane čaroději?“

	Čarodějovo obočí vyjelo vzhůru.

	„Opravdu jsi mě poznal?“

	„Máte to napsané na čele,“ ušklíbl se Ilja. „A kdo jiný by mohl s takovou lehkostí projít zdejší blata?“

	„Mám to chápat tak, že čarodějů se také nebojíš?“

	„Bojím,“ přiznal se Pašin, „i když moc dobře vím, že jsou také smrtelní.“

	Stařec se zamračil a blýskl očima.

	„Máš příliš ostrý jazyk, jen aby se to záporně neodrazilo na tvém zdravotním stavu.“

	V té chvíli se zamračil i Pašin.

	„Víte co, pánové? Buďto se vymáčkněte, proč jste sem přišli, nebo se pakujte, dokud jste zdraví. Les je velký a můžete se zastavit někde jinde.“

	„Nebuď drzý, drbane,“ pokýval hlavou černovousý mužik, který se zdál Iljovi povědomý. „Můžeme se i rozzlobit.“

	„To se mohu i já,“ zcela chladně odpověděl Ilja a přemýšlel, co má s hosty udělat, a pak ironicky dodal:

	„Já tě nezval, setníku!“

	Hosté se opět po sobě podívali, vyvedl je z míry nejen Iljův klid, ale také jeho informovanost.

	„Vytřesu z něj duši!“ zamračeně slíbil černovousý.

	Ilja ho poznal, byl to Potap Lichovský, velitel chcha a sluha velekněžky Pelageji.

	„Nejdřív nám odpoví na několik otázek,“ pomalu pronesl stařec a snažil se Pašina zhypnotizovat. „Řekni nám, mladíku, komu Jevstigněj předal poslední runovou vazbu? A také catu, znak moci volchva?“

	„Zeptej se jeho, čaroději,“ poradil mu Ilja a v uších mu zahučelo.

	Hrbatý návštěvník byl velmi silným mágem, znal slova síly a rovnocenně s ním bojovat v psí-poli bylo nemožné. Stařec uchopil příčné břevno zářícího kříže-svastiky.

	„Neodkázal ti náhodou svůj konsuetal6?“

	„Konsuetal má každý svůj,“ kývl hlavou Pašin a nechápal, proč stále ještě sedí na vývratu, místo aby vyskočil a zahnal podivné hosty. „A to je všechno, co ke mně máte?“

	„Okamžitě mi řekni, kam ten starej trouba schoval runy a catu! Jinak budeš po zbytek života němý! No?!“

	Ilja se přiměl zvednout se na zesláblé nohy.

	„Zmiz odtud svou cestou, nesvatý otče! Padej pryč!“

	Hrbáčovy oči se zableskly černým ohněm. Zdvihl palici a namířil její konec na Iljovu hruď. V tom okamžiku vylétla ze stanu Vladislava s karabinou v rukách.

	„Nechte toho! Zmizte! Budu střílet!“ Palice se pootočila směrem k ní a vyplivla klikatý zeleno-fialový blesk, který udeřil do karabiny. Dívka vykřikla a zapotácela se. Upustila zbraň a upadla na stan. Ilja se nejdřív vrhl k ní, potom koutkem oka zaregistroval hrbáčův pohyb a změnil směr. Padl do trávy a další blesk mu prolétl nad hlavou. Stejně by se nedokázal vypořádat s rozzuřeným čarodějem, kdyby se do souboje nezamíchala další osoba.

	Cosi prosvištělo nad Pašinovým ramenem a do hrbáčovy ruky se zabodl ledově stříbřitý nůž. Stařec hrdelně vykřikl a palice mu vypadla z ruky.

	Ilja k němu skočil a narazil na Potapa. Odrážel jeho plně profesionální útoky, než se mu podařilo přehodit ho bočním chvatem přes stehno přímo do ohně. Bývalý Pelagejin setník nepříčetně vyskočil a hasil si jiskry ve vousech a rubašku na hrudi. Pak se znovu vrhl na Pašina. V té chvíli se lesem rozlehl dunivý výstřel, který roztrhl lesní ticho. Kule zasáhla čaroděje do druhé ruky, kterou šmátral po palici. Nůž si už stačil z ruky vytáhnout. Stařec podruhé upustil svou na pohled nevinně vypadající, ale strašnou zbraň. Byl to kondenzátor černé síly.

	Oheň, rozmetaný na všechny strany setníkovým dopadem, skoro uhasí. Na pozadí temně modrého nebe se pohnula lidská silueta s karabinou v ruce. Lesem se rozlehl sebevědomý baryton:

	„Chlape! Okamžitě přeruš střelbu!“

	Hrbatý mnich natáhl směrem k neznámému ruku sevřenou v pěst. Z prstenu na ukazováčku vylétla modrá jiskra, ale na onoho člověka nedopadla. S hlasitým třesknutím prorazila vchod do stanu a pohasla. Jako odpověď se ozval další výstřel, ovšem nikoli z místa, kde stál Pašinův nečekaný spojenec. Kulka se hlučně zaryla do sosnového kmene za hrbáčovými zády.

	„Nepřeháněj to, Chrisi!“ poradil vesele hrbáčovi tentýž hlas jako před chvílí. „Nejsi zas až v tak dobré formě, šetři nirgunou, její zásoba je už hodně malá. Neměl jsi spotřebovávat Ju-an-šen-ši na ženské.“

	„Co jsi zač?“ stáhl hlavu mezi ramena hrbatý mnich.

	„Bohatýr, samozřejmě!“ ozval se vesele neznámý. „A abych nezapomněl, nejiskři tak silně. Tvůj záškodník ti na pomoc nepřijde, toho jsem už zneškodnil.“

	Mnich zdvihl palici, ale střílet z ní už nezačal, nahrbil se a ustoupil ke stromům.

	„Jdeme, setníku.“

	Černobradý mužik k němu dokulhal, pak se ohlédl.

	„Ještě tě navštívím, náfuko, sám mi catu a runy dáš! Tvému kamarádovi se taky nechtělo mluvit, takže jsme ho museli…“

	„Potape!“

	Setník zmlkl a zmizel za lískovými keři. Zmizel i čaroděj. Teprve po dobré půlminutě dolétl od bažiny jeho svištivý, směrovaný šepot:

	„Já si vás najdu, bohatýři!“

	Potom v lese zavládlo opět ticho.

	Ilja se vzpamatoval a sklonil se k Vladislavě ležící nehybně na zádech. Přitiskl ji k sobě a s ulehčením si oddechl. Byla naživu, jenom byla v bezvědomí. Neznámý, který je oba zachránil, k nim přišel a položil ruku Vladislavě na čelo. Chvíli ji tam podržel, a pak se narovnal.

	„Nic tak strašného s ní není, za chvíli se vzpamatuje. Zachránil ji talisman, odklonil od ní proud černé síly. A ty, Iljo Konstantinoviči, jsi měl zareagovat rychleji a energičtěji. Morokovi služebníci si nedělají legraci a nikam nechodí nadarmo. A nedá se s nimi příliš dlouho vybavovat, obloudí tě.“

	„Díky, příteli,“ řekl Ilja hluše, protože se mu točila hlava. „Kdo jsi?“

	„Říkají mi Georgij a už jsme se setkali.“

	Z ohniště, nacházejícího se tři kroky od nich, najednou vystřelil vzhůru jazyk ohně a v tom nejistém, poskakujícím světle Pašin zahlédl tvář nenadálého zachránce. Poznal ho. Tento na pohled mladý, pětatřicetiletý muž, jim vloni pomohl utéct z Morokova chrámu.

	Za několik minut seděli všichni tři u ohně, který se znovu rozhořel, a bavili se. Vladislava se probrala, ale byla jí zima. Zachumlaná do deky se tiskla k Iljovu rameni. Zpočátku se cítil nepříjemně, naslouchal lesnímu tichu a dokonce chvílemi přecházel na „mimozrakové sledování“. Pak si všiml veselých ohníčků v Georgijových očích a uvolnil se. Čaroděj Chris a jeho suita opustili Brykinův les, evidentně ovládali lehkochůzi, a už byli daleko odtud.

	Vypili po hrnku čaje, osladili si ho lesními jahodami, které Vladislava nasbírala přes den.

	„Díky za pomoc,“ řekl Ilja a pohladil Vladislavě roztřesenou ruku, kterou se ho držela za loket. „Bez vás by to bylo velmi složité. Jak říkal jeden básník: Myslel jsem si, že nás přišli léčit, ale zatím nás přišli zmočit.“

	Georgij se zasmál.

	„Chrisanf zestárl a ztratil většinu své černé síly, nicméně je stále ještě velmi nebezpečný. S ním není možné diskutovat, dokáže slovy obalamutit a odvést pozornost.“

	„Hypnóza?“

	„I tak by se to dalo říct.“

	„Vy jste nás sledovali?“

	„Proč?“ nepochopil spolupracovník védické bezpečnostní služby. „Stačí, když známe vaše úmysly, abychom byli schopni odečíst koordináty místa, kde se nacházíte. Chris se bál, že už jste vysvěcený na bohatýra, proto se k vám přibližoval velmi klikatou cestou a já to vzal přímo.“

	„Objevil jste se tady právě včas. Ještě jednou děkujeme.“

	„Není zač, zárodku.“

	„Cože? Jak jste mi to řekl?“

	„Ještě nejste bohatýr, Iljo Konstantinoviči. Jste teprve učedník, nebo spíš kukla bohatýra, a to se starorusky řekne zárodek.“

	„Myslel jsem si, že jste na mě zapomněli po tom, co se stalo na Ilmeni. Ani slovo, pohled nebo dopis, ani náznak…“

	„Všechno má svůj čas. Kromě toho práce máme mnoho… Nicméně mám málo času, takže přejdeme k věci, když dovolíte.“

	Ilja se úkosem podíval na Vladislavu.

	„Co kdybychom si popovídali jen my dva?“

	„Proč? Je také zárodkem vědmy, tak ať to ví. Není možné vás rozdělovat, takový už je váš osud.“

	„Karma?“

	„Říkejte tomu třeba karma. Název důležitý není, podstatný je vnitřní obsah. Dřív se v Rusku říkalo osud nebo prst boží. A s takovým úmyslem jsem přišel za vámi. Jevstigněj Polikarpovič se v poslední době zabýval výrobou run.“

	„Ten čaroděj chtěl, abych mu odevzdal nějakou runovou vazbu.“

	Georgij přikývl.

	„Vědí, že existuje runa Světla, která zve bílé bohy. A Jevstigněj k ní našel klíč. Ale nikdo přesně neví, jestli se mu podařilo jednotlivé runy svázat do runy Světla.

	V souvislosti s tím mám pro tebe první úkol. Je nutné najít volodář s runou.“

	Gerogij přešel na tykání a Pašin to nekomentoval, i když proti tomu nic neměl.

	„Co je to volodář?“

	„Runy se vyřezávají buď do velké dřevěné desky nebo do menších destiček z jilmového dřeva. Tomuto základu se říká volodář. Dokumenty a Jevstignějovy knihy jsme našli a předali tomu, komu patří. Ale volodář jsme nenašli. Zkus to teď ty.“

	Ilja se chtěl zeptat: A kde ho najdu, když nejsem volchvův příbuzný ani zasvěcenec?

	Ale včas se kousl do jazyka. Možná byl úkol testem pro iniciaci zasvěcení. Musel ho splnit samostatně.

	„A co dál?“

	Georgij pochopil příčinu zpoždění otázky a škubly mu koutky úst.

	„Myslím si, že tohle je dost a dost. Ale chci vás na něco upozornit. V různých regionech centrálního Ruska začaly mizet mladinké dívky.“

	Vladislavou to škublo.

	Ilja ji přivinul k sobě, aby ji uklidnil. Soustředěně se zadíval do bohatýrovy tváře.

	„Chceš říct, že…“

	„Začala příprava Morokova odchodu. Už tak se zdržel na Zemi dlouho, rozpoutal nesčíslné pohromy a neštěstí, a teď se chystá domů, aby si odpočal. Všichni jeho sluhové jsou daleko aktivnější, mimo jiné i chrámový mág Chrisanf. Chtějí obnovit modul sloužící k přechodu.“

	„Vrata? Vždyť jsme je spálili.“

	„Modul je opravdu možné obnovit. Buď s pomocí runy Světla nebo hekatomby, hromadné oběti panen.“

	„Tak proto mizí děvčata! Loví je Morokovi sluhové! Víte, kdo tomu velí?“

	„Zatím ne. Máme podezření, že na Klementěvovo místo nastoupil nový Černý Vij, Morokův emisar. Ale kdo to přesně je a kde je, nám zatím není známo, nemáme přesné informace. Zapojili jsme do pátrání i některé z přeběhlíků, ale výsledky nejsou valné. Takže, Iljo Konstantinoviči…“

	„Můžeš jenom Iljo.“

	„Vzhledem k zaktivizování těch černých darebáků vyvstal problém, jak chránit všechny, kteří se vloni přičinili o zkřížení Morokových plánů. Dnešní Chrisova návštěva potvrzuje moje předpoklady. Začal hon. Varuj všechny své společníky. Chraňte se před průniky. Morokova matrice se může usadit v jakéhokoli předmětu či živém tvoru.“

	„Chápu,“ kývl Ilja.

	„Dám ti jednu radu: Když uzříš černého darebáka nebo chcha, nevstupuj s nimi do verbálního kontaktu, udeř první a bij je až do úplného zničení!“

	„Rozumím.“

	„Copak je nutné zabíjet lidi?“ nevydržela Vladislava. „I když jsou to banditi, pořád jsou to lidé.“

	Muži se po sobě podívali.

	„Lidé, kteří se postavili mimo lidskou společnost,“ řekl měkce Georgij, „už nejsou lidé. Úkol chránit před nimi lidstvo je prvotní a všechno ostatní, včetně chápání a profylaxe, je druhotné.“

	„Přesto všechno mě učili, že zabíjení je špatné.“

	„Výběr je jednoznačný: Buď banditi, nebo nevinní lidé. V okamžiku, kdy bandita, který samozřejmě má právo na individuální svobodu, sáhne na svobodu nebo život jiného individua, přestoupí hranici božího zákona. Opravdu mi není jedno, kdo v případě konfliktu zůstane na živu, jestli to bude bandita, vrah, nebo můj přítel, žena, bratr, sestra, dcera či syn. Bandita nemusí zůstat na živu!“

	„Ale nejdřív je potřeba pochopit příčiny…,“ namítla už s menší jistotou Vladislava.

	„Chápání příčin agresivity a záměrů banditů nesmí znamenat omluvu agresi. Jestli nebudeme bránit sami sebe, své blízké, svůj rod, zahyneme. Bohužel už nemám čas na delší diskuzi. Možná se ještě potkáme a k tomuto rozhovoru se vrátíme.“

	Georgij vstal.

	Ilja se také zvedl a podíval se hostu do očí.

	„Vezmi si to.“ Georgij podal Iljovi slabě se blýskající předmět s jemným moaré, připomínající mandalu.

	„Co to je?“

	„Cata, Bělobohův amulet. Symbol moci bílého volchva. Patřil Jevstignějovi.“

	„To znamená, že Jevstigněj… přece jenom zahynul?“

	Georgij se odvrátil a natáhl ruce nad oheň.

	„Všichni jsme smrtelní. Volchvové taky. Byl to můj učitel a bude mi moc scházet. Měj se…“

	„Počkej,“ prudce se pohnul Ilja. „Proč dáváš catu mně? Na co je mi symbol moci? Nejsem volchv, dokonce ani zasvěcený…“

	„Zasvěcení bývají různá a jedním z nich už jsi prošel. Teď jsi něco jako věštec. Cata tě bude chránit, pokud tvé vnitřní úmysly odpovídají duchovní pečeti Běloboha. Věřím, že tomu tak je. Nashledanou, příteli. Přeju vám štěstí, milá paní.“

	Georgij se poklonil a zamířil k lesu. Aniž by se ohlédl, zmizel v temnotě. Ilja se pokusil sledovat ho podle zvuku kroků, ale neslyšel vůbec nic. Nejpravděpodobnější bylo, že bohatýr také ovládal lehkochůzi a mohl se přemisťovat prakticky okamžitě na velké vzdálenosti.

	„Co to všechno znamená?“ tiše řekla Vladislava a přitiskla si pěstičky k hrudi.

	Ilja se podíval na těžký chladný předmět ze stříbřitého kovu. Schoval ho do kapsy větrovky a povzdechl si:

	„To znamená, moje milá ženo, že expedice ke kurganu se odkládá na neurčito. Musíme co nerychleji zpátky do Moskvy a najít naše přátele – Groma, Valerii, Serafima – a moje sponzory a upozornit je, že se znovu objevilo ‚zvíře‘.“

	„Já se… bojím!“ zimomřivě se zachvěla Vladislava.

	Ilja mlčky objal svoji ženu a bylo mu jasné, že jejich klidný a spokojený život právě skončil.

	

		Procházky po VVC



	Systém technických prostředků pro zabezpečení operativně-sledovacích akcí (SORM), který otevřel možnosti stahování služebních i osobních informací předávaných a přijímaných jakýmkoli uživatelem internetu, se začal v systému národního dozoru používat začátkem roku 2001. Tajné služby tak dostaly do ruky unikátní prostředek k perlustraci elektronické pošty a získávání unikátních informací o konkrétních uživatelích počítačové techniky. Samozřejmě, že existovala právní omezení kontroly údajů procházejících sítí a kryptografická ochrana také často nedovolovala nakouknout zvědavcům do soukromého života připojených k Síti a stáhnout informace, které je zajímaly. Ovšem pro specialisty z FSB žádná omezení neexistovala a nabourat se do jakékoli sítě uměli právě tak dobře jako špičkoví hekeři. Pokud bylo potřeba získat informace o podezřelém z protiprávní činnosti, spustili SORM, ať už měli, či neměli povolení kompetentních orgánů.

	Ratnikov připojil ke své skupině brigádu IT odborníků majora Zavjalova, a ti přikryli VVC neprodyšným poklopem SORMu.

	Na území VVC se nacházelo celkem šedesát osm pavilonů a kolem třiceti pomocných objektů. Jenom dvacet tři z nich měly počítačová centra a byly připojeny k internetu. Mezi ně samozřejmě patřily kanceláře generálního ředitele a jeho náměstků.

	Specialisti FSB k nim připojili SORM a zahájili čtyřiadvacetihodinové skenování v souladu se zadáním úkolu, a už druhého dne dostal Ratnikov složku údajů o činnosti všech hospodářských služeb VVC. Těrentije zajímali hlavně dva lidé – generální ředitel a jeho náměstek Chalil Savagov. A potom dívky od šestnácti do dvaceti let, které navštívily VVC. Měl vytipována místa, kde se tyto navýsost příjemné „objekty“ vyskytovaly nejčastěji a vyslal své „orly“, aby si všímali podivného chování mužů vůči nim. Začal sestavovat sociálně-matematický model mizení mladých dívek na území VVC. Do soboty se ke zmizelým přidala ještě jedna a bylo jasné, že to určitě nebyla náhoda. Ve VVC fungoval organizovaný gang, který se zabýval únosy dívek, a doposud se nedopustil jediné chyby. Ratnikov našel zatím jen jeden jediný záchytný bod, všechny dívky byly stejně staré – bylo jim osmnáct let. To poněkud zužovalo rozsah informačního hledání.

	Pravděpodobných objektů, které zajímaly osmnáctileté, vybrali sedmnáct, a to nepočítali se stánky a obchody. Tento seznam zahrnoval i pavilon 57, v němž před třemi dny otevřeli prodejní výstavu Evropská móda. Nebylo nic divného na tom, že hlavní masa návštěvníků sestávala z mladých žen, mezi nimiž byly i ty osmnáctileté.

	Protože velet skupině z kanceláře nešlo, Ratnikov poslal do VVC, mezi pavilony 47 a 56 auto technického zabezpečení a usídlil se v něm. Připojil se k síti operativního spojení svých spolupracovníků, kteří byli rozptýleni po celém ohromném teritoriu Centra. Všichni měli vysílačky a Ratnikov tak slyšel rozhovory svých kolegů i rozkazy velení.

	Sedět v letním horku v kovové kabině přecpané aparaturou nebylo nic příjemného, přestože tu byla klimatizace a dostatek studeného pití v baru. Ratnikov jen málokdy vylézal ven, aby si protáhl svaly. Zvenčí to byl obyčejný náklaďák s nápisem Potraviny.

	V jedenáct hodin, právě když se procházel po asfaltu, uslyšel z vysílačky Slávkův hlas:

	„Šéfe, tady začíná docela zajímavé představení, nechceš se přijít podívat?“

	„Co a kde?“ zeptal se krátce Těrentij.

	„V padesátém sedmém v prvním patře je konkurz. Jakási kapitálová skupina Modus Vivendi chce natáčet televizní film a vybírá dívky. Zajímavé je, že hledají dívky od osmnácti do devatenácti let.“

	Ratnikov se dlouho nerozmýšlel.

	„Jdu tam. Kde jsi?“

	„Budu u lékárny v přízemí.“

	„Kde jsou ostatní?“

	„Křivdíš nám, veliteli. Jsou na svých místech, samozřejmě. Žora ve dvacítce, Veňa v šedesátém devátém, tam je také vysoká koncentrace mládeže, protože tam probíhá výstava francouzských parfémů.“

	„Mají něco?“

	„Zatím ne, veliteli,“ ozvali se jednohlasně Žora Pučkov a Veňa Dorofějev.

	Těrentij schoval vysílačku do kapsy.

	Pro práci ve VVC si museli vzít vysílačky maskované za mobilní telefony, protože člověk s mikrofonem u úst by vypadal v davu „velmi nápadně“, asi tak jako pastýř ve stádu.

	Ratnikov prošel kolem památníku Východu a kráčel k 57. pavilonu, jednomu z největších ve VVC. Slávek, oblečený do jeansů a modré košile s krátkými rukávy, s emblémem KVN na prsou, se ničím nelišil od davu návštěvníků. Právě tak jako Těrentij, který byl oblečený celý v bílém, navíc měl poslední výkřik módy – bílou vestu.

	Nyní se nosila bez saka, a to dokonce i večer do společnosti nebo do divadla a restaurace.

	Potřásli si rukama, vyměnili úsměvy. Dokonce se navzájem přátelsky poplácali po ramenou, jako kdyby se tu setkali náhodou. Vypadali úplně obyčejně, jako stovky jiných mladých lidí, kteří se tu setkali. Jenom zkušený profesionální pozorovatel by si všiml jejich úsporných pohybů, pozorných očí a připravenosti k akci. Tihle dva tu byli v práci, na rozdíl od procházejícího se obecenstva.

	Hlavním vchodem prošla skupina mladých lidí a rozrážela dav, který se chtěl dostat do pavilonu. Měli na sobě šedivé obleky, z kapes košilí jim trčely antény a chovali se drsně a vrhali kolem sebe výhrůžné pohledy. Byla to ochranka nějakého významného byznysmena nebo poslance, který se nesl důstojně až vznešeně, obklopen svými osobními strážci, s výrazem boha znaveného vytvořením dalšího vesmíru.

	Ochranka u vchodu je propustila, aniž by po nich chtěla nějaké dokumenty a Slávek poznamenal s filozofickou nezúčastněností:

	„Žijí si, jak chtějí.“ Pak se zamyslel a dodal: „A my žijeme, jak se dá.“

	„Nemusíš to prožívat,“ zašklebil se Těrentij. „Jsou to typičtí kži.“

	„Kdo?“ nepochopil poručík.

	„Tys nečetl Hodinu býka od Jefremova? V ní zločincům, kteří se velice podobají tamtomu nadutci, říkají kži – krátce žijící.“

	„Špica,“ zasmál se Slávek. „Tak co, půjdeme se pokochat květinovým záhonkem postaviček, nožek a koziček?“

	Ratnikov zavrtěl hlavou a Slávek se provinile usmál.

	„Myslel jsem to bez postranních úmyslů.“

	„No samozřejmě,“ zavrčel Těrentij. „Tvé úmysly jsou stejně vznosné jako jejich popředí…“

	Vystoupali do prvního patra. Dav dívek nejrůznějšího věku tam obsadil vchod do jednoho z oddělených boxů, na němž visel nápis Modus Vivendi, filmová společnost T-34. O kousek níž viselo oznámení:

	Konkurz na účast při filmování televizního seriálu Bratrova sestra.

	Ratnikov se Slávkem si vyměnili pohledy.

	„Podle mě je to jednoznačná kulišárna,“ prohlásil poručík.

	„Půjdeme se podívat blíž.“

	„Tam už jsou Fjodor a Anna.“

	„Že bychom tam poslali Annu?“

	„Taky jsme na to pomýšleli, ale strážný u vchodu, takový zvláštní chlapíček v černém, se jí zeptal na věk a Aničku dál nepustil. Na osmnáct už opravdu nevypadá.“

	„Východ je taky tady?“

	„Ne, z druhé strany. Vede to přímo na schodiště, a pak na ulici. Tam hlídá Vadik.“

	„Ničeho podezřelého jste si nevšimli?“

	„Zatím bylo všechno v pohodě. Kolik jich tam vešlo, tolik jich místnost opustilo.“

	Těrentij se zadíval na dav dívek a narazil na pohled opravdu nádherné tmavovlásky s velkýma, zářivýma šedivýma očima. Měla na sobě bílé hedvábné šaty kousek nad kolena s rozpitými barevnými skvrnami, které vyvolávaly pocit letu. Šaty úzce obepínaly tělo a zdůrazňovaly přednosti dokonalé postavy. Na nohách měla bílé sandály a v ruce stříbrnou kabelku. Z oválné tváře záňly purpurové rty výrazně srdíčkovitého tvaru. Klasický rovný nos, výrazné obočí, široké čelo a dlouhé vlasy až do pasu. Vcelku vypadala jako všechny. Ale přesně vyjadřovala Těrentijův vkus a jeho chápání krásy. Až se mu zastavil dech a v uších mu zadunělo, jako kdyby dostal ránu do zátylku.

	„Co se ti děje, veliteli?“ zašilhal na něj Slávek, který si všiml, jak se Ratnikovův výraz změnil.

	„Támhle u dveří, vidíš ji? Princezna…“

	„Krásná holka, to sedí. Štíhlounká a má leckteré přednosti. Ale jsou tady i hezčí.“

	Neznámá s šedivýma očima si všimla výmluvného Těrentijova pohledu a tázavě pozdvihla obočí. Právě v té chvíli ji však pozvali dál. Zašla do místnosti, kde se konal konkurz.

	Ratnikov se vzpamatoval.

	„Jdeme!“

	„Kam?“

	„Podíváme se, jestli vyjde.“

	„Proč? Tam je na hlídce Vadik a dá nám vědět, kdyby se něco stalo.“

	„Jdeme! To je rozkaz!“

	Slávek se podíval na kapitánův výraz v obličeji a pochopil jeho stav, a beze slova se vydal za ním.

	Vyšli z pavilonu, obešli budovu a zastavili se v aleji ve stínu topolů. Pokukovali po bíle natřených dveřích s několika schůdky, na nichž visela tabulka:

	Nepovolaným vstup zakázán!

	U dveří se nudil policista v letní uniformě a pohrával si s obuškem. Ochrana tu nebyla zbytečná, vychytralci by mohli prostě proklouznout do pavilonu skrz otevřené služební vchody, aby nemuseli platit vstupné.

	Opodál postával u řady aut Vadik – poručík Vadim Šagurin, hubený a rozevlátý. V opraných jeansech vypadal jako chudý student.

	Kolem projel policejní ford se dvěma strážníky. Když začaly na území VVC mizet dívky, byl zaveden zvláštní režim orgánů vnitřní služby a počet mobilních patrol kontrolujících území se čtyřikrát zvýšil. Ratnikov však pochyboval, že by to vedlo k nějakému kladnému výsledku. Tajemní únosci dívek, pokud skutečně existovali, pracovali na vysoké úrovni.

	„Dávaj bacha,“ kývl Slávek na auto kolegů. „Není jim co závidět. Když se něco stane, seřvou je a ještě potrestají. Slyšel jsi o včerejší ‚mokré‘ práci?“

	Ratnikov kývl.

	V podmoskevském Balašichu byli krutým způsobem ubiti chlapec a dívka. Mladíkovi bylo devatenáct a byl to vnuk ředitele naftové společnosti Astoil. Jeho dvacetiletá přítelkyně byla dcerou děkana fakulty dějin MGU. Proč je zabili, se pořád ještě s jistotou nevědělo. Bylo tu podezření, že kvůli autu, které zmizelo. Mladík jezdil s dárkem od dědy, japonským teréňákem Akura.

	„Je to nechutná vlna zločinu, která za sebou zanechává mrtvé,“ pokračoval Slávek. „Přičemž už se nepodřezávají a nestřílejí banditi mezi sebou, ale dopadá to na obyčejné lidi, slušné obchodníky, herce, a dokonce i nakladatele. A my debatujeme, jestli se má obnovit trest smrti, nebo ne! Samozřejmě se musí obnovit! Vrazi musí vědět, že odpověď na jejich činy bude adekvátní. Useknout jim palice!“

	Ratnikov mlčel. Měl přibližně stejný názor, ale právě teď myslel na něco jiného.

	Dveře se otevřely, a propustily dvě dívky. Jedna z nich vypadala vesele a spokojeně, druhá se tvářila jako truchlící vdova.

	„Jedna z nich měla štěstí,“ kývl Slávek s úsměvem směrem k nim.

	Ratnikov dál mlčel a netrpělivě čekal, až se objeví šedooká kráska, která se mu zalíbila na první pohled. Byl však v práci, a tak pokračoval automaticky ve sledování okolí. Zaregistroval pohyb na okraji zorného pole, který měl za cíl dveře, u nichž se lenivě pohyboval strážce pořádku. Pohybovaly se tři objekty, prvním byl tmavovínový minivan mitsubishi s temnými skly, který tichounce přijel k řadě zaparkovaných vozů. A pak tam byli dva muži v černém, kteří žvýkali obložené chlebíčky a zapíjeli je minerálkou. Nespouštěli oči ze dveří. Nakonec se ty zdánlivě nesouvisející objekty propojily. První z mužů, mladík s kotletami a hřívou černých vlasů, došel k minivanu, na okamžik se zdržel u spuštěného okénka u řidiče, a pak se vrátil ke svému parťákovi.

	V Ratnikovovi se spustil poplach. Tiše řekl, aniž by skoro pohnul rty:

	„Pozor všichni! Vidím figuranty!“

	„To jsou ti u zatáčky?“ okamžitě se ozval Slávek.

	Také prováděl sledování a byl bdělý, nehledě na svůj bezstarostný vzhled.

	„Plus minivan mitsubishi višňové barvy.“

	„Vidím, také se mi zdál podezřelý. Co teď?“

	„Rozejdeme se. Ty s Vadikem si berete na starosti minivan a já ty černokošiláče. To musí být cvoci, když se v takovýmhle vedru vymódí do černých kalhot a černých košil s dlouhým rukávy.“

	„Jdu!“

	Slávek plácl Těrentije se širokým úsměvem po rameni a namířil si to k Vadikovi, který samozřejmě slyšel všechno, co říkal velitel skupiny.

	Těrentij se loudavě pohnul na druhou stranu směrem ke křižovatce a okázale si prohlížel keře a porost. Nespouštěl však oči ze dvou klientů v černém. V tom okamžiku se otevřely dveře a na schodech se objevila šedooká neznámá s elegantní stříbřitou kabelkou přes rameno.

	V tváři měla zádumčivý výraz a také znepokojení, jako kdyby právě dostala nějakou nepříliš příjemnou nabídku. Podle Ratnikovova mínění si nemohli pořadatelé konkurzu nevšimnout takové krásky a museli jí nabídnout minimálně hlavní roli.

	Dívka se podívala na policistu, kterému právě v té chvíli zazvonil mobil. Zamířila podél řady aut k asfaltové cestičce, která vedla k sousednímu pavilonu číslo 63, v němž se nacházely kanceláře. Policista řekl do telefonu: „Hned to prověřím,“ a zmizel za dveřmi.

	Těrentij se rychle přesunul ke křižovatce a připravil se. Sehnul se a předstíral, že si zavazuje tkaničky.

	Intuice ho nezklamala.

	Šedooká dívka obešla těsně u sebe stojící auta, udělala ještě několik kroků a dostala se k višňovému minivanu.

	V té chvíli se stalo to, co Těrentij čekal. Najednou se ocitl v epicentru únosu, který byl zřejmě připravený ve spěchu. Únosci vůbec nebrali v úvahu následky, protože jinak by něco takového nemohli provést v místě s tolika lidmi a náhodnými svědky. Možná doufali, že jim pomůže rychlost celé operace, možná se jejich šéfovi tak zalíbila pretendentka na hlavní roli ve filmu, že se rozhodl riskovat a nečekal na příhodnější okamžik.

	Když se nic netušící dívka ocitla dva metry od mitsubishi, dva muži v černém se k ní vrhli s takovou rychlostí, že zaskočený Ratnikov promeškal okamžik vhodný k zásahu. Další události se odehrály v průběhu několika vteřin. Dveře sklouzly dozadu, jakoby samy od sebe. Muž s kotletami doběhl k dívce jako první a strčil ji do ramene tak, že s tichým překvapeným výkřikem odletěla k otevírajícím se dveřím minivanu.

	V té chvíli však mužům vstříc vyrazil Vadik, který to stihl právě včas, a chytil dívku za ruku. Ruce, které po ní sahaly z auta, hmátly naprázdno. Vedle řidiče se objevil Slávek s průkazem v ruce.

	„Jste zatčeni! Dejte ruce na přední sklo!“

	Současně s ním dohnal únosce i Ratnikov. Z rozběhu kopl staršího muže s kudrnatou bradkou do kostrče. Ten vrazil hlavou do boku vozu. Mladší se ukázal jako šikovnější a hbitější. Těrentijův útok odrazil, spirálovitým pohybem uhnul ráně a skočil do mini vanu. Za ním tam neméně rychle vlétl i druhý únosce. Řidič, aniž by bral ohledy na Slávka, který na něj mířil pistolí, dupl na plyn a hnal auto mezi pavilony směrem k Centru národní pomoci Blahovest. Za několik vteřin uhnul doleva a zmizel za rohem budovy ředitelství VVC. Slávek ho chtěl pronásledovat, ale pak se vrátil ke strnulému děvčeti. Vadik uháněl do pavilonu. Práce ještě neskončila. Ratnikov už předával informace o autě a jeho pasažérech pracovníkům DPC, protože mu bylo jasné, že sám nemá šanci auto dohnat. Teprve když schoval vysílačku, otočil se k otřesené neznámé.

	„Jste v pořádku? Nestalo se vám nic?“

	„Ne… Auvajs…,“ vzpamatovala se dívka. „Co se to tu děje?! Co jste zač!?“

	Těrentij se podíval na Slávka a ten jí ukázal průkaz FSB.

	„Hledáme tady zločince, kteří unášejí děvčata. Já jsem Stanislav Nikolajev, tohle je kapitán Těrentij Georgijevič Ratnikov. A jak se jmenujete vy?“

	„Ira… Svostovová. Pamatuji si vás, byli jste tam v prvním patře, kde se konal konkurz.“

	„Máte dobrou paměť, Iro.“

	„Doprovodíme vás domů, jestli nemáte nic proti,“ zdrženlivě jí nabídl Těrentij, i když doprovázení děvčat vůbec nebylo v náplni práce skupiny.

	Slávek se na něj nechápavě podíval, ale Těrentij na to nebral ohled.

	„Chtěli po vás na konkurzu vaši adresu?“

	„Chtěli,“ potvrdila Ira. „Zapsali si i telefon a adresu školy, kde studuji. Díky za pomoc, ale domů dojdu sama. A opravdu jste od policie?“

	„Jsme pracovníci Federální bezpečnostní služby. Ti lidé vás chtěli unést.“

	„Proč?!“

	„To prozatím nevíme. Ale není to tu pro vás bezpečné, takže nějakou chvíli budete muset strpět naši přítomnost.“

	„No… když je to nutné,“ pokrčila rameny Ira, plná pochybností. „Mohu zavolat tátovi?“

	„Samozřejmě. Kde pracuje?“

	„Spolupracuje s ministerstvem zahraničí, jmenuje se Dementij Romanovič Svostov.“

	„A vaše matka?“

	„Máma se jmenuje Naděžda Petrovna a řídí firmu Hermes, která obchoduje se sportovními oděvy a dresy pro fotbalisty. Ale proč chtěli unést právě mě?“

	„Protože jste moc hezká,“ vylétlo z Ratnikova, ale hned se pospíšil s vysvětlením: „A také je vám osmnáct let, což je z nějakých důvodů pro ně důležité. Kde studujete?“

	Irina se začervenala, rozpačitě se usmála, ale očima neuhnula.

	„Jsem v druhém ročníku fakulty cizích jazyků… Ale já tomu vůbec nerozumím.“

	„Nakonec se všechno vysvětlí,“ uklidňoval ji Slávek a zvědavě se díval na velitele.

	Vadik se vrátil.

	„Konkurz skončil právě v tom okamžiku, kdy ujeli ti banditi v mitsubishi. Aňa s Fjodorem tam zašli a zůstala tam už jenom najatá ochranka. Takzvaní představitelé televizní společnosti T-34 a spolupracovníci z Modus Vivendi stačili zmizet.“

	„Hledejte je.“

	„Snažíme se.“

	„Co se stalo s tím mitsubishi?“ spojil se Ratnikov s operačním střediskem.

	„Právě teď našli višňový minivan u budovy, která patří firmě Remstroj,“ ohlásil koordinátor spojení staršina Štěpán Savostin. „Je to nedaleko od sovchozního východu. Byl prázdný.“

	„Zdrhli, darebáci!“ pokýval hlavou Slávek. „Jdu tam, veliteli, a pokusím se najít nějaké stopy, zapojím do toho Zavjalovce.“

	„Jdi,“ souhlasil Ratnikov. „Ostatní pokračují podle plánu. Fjodore, ty zjisti všechno o té televizní společnosti a kapitálové skupině Modus Vivendi.“

	„Rozkaz, veliteli,“ odvětilo rádio.

	„Vadiku, ty odvezeš Irinu domů,“ Ratnikov by to s radostí udělal sám, ale nemohl opustit areál VVC. „Vezmi si služební auto.“

	„Rozkaz, veliteli,“ poručík se podíval na dívku, která se stále ještě úplně nevzpamatovala. „Pojďme, slečno. Nebojte se, my vám ublížit nenecháme.“

	Irina vrhla na Těrentije nerozhodný pohled, zaváhala, ale neodporovala.

	„Mohl byste to vysvětlit tátovi vy? Aby se neznepokojoval…“

	„Dobře,“ kývl Ratnikov, kterého nesmírně potěšila možnost „oficiálně“ se vidět s dívkou, která mu tak padla do oka.

	Nedal to však na sobě znát.

	„Zavolám vám a někdy k večeru bych se u vás zastavil. Zatím nic nikomu neříkejte. Domluvili jsme se?“

	Kývla a upřela na něj tázavý pohled a v hlubině jejích očí proskočila jiskérka pochopení. Pak se odvrátila a odcházela z místa přepadení, kterého si prakticky žádný z mnoha návštěvníků VVC nevšiml. Vadik zvedl ruku se zaťatou pěstí a pospíšil si za ní.

	„Hmm… mno,“ protáhl Slávek a díval se za nimi. „Že by ses nám, veliteli, zabouchl? I když, na rovinu, kdybych neměl Valju, nevím, nevím… Jak se říká, žena má patřit tomu, kdo ji miluje. A zvlášť krásná ženská.“

	„Blbče,“ spražil ho s úsměvem Těrentij. „Hele, jdi a makej.“

	„Rozkaz,“ postavil se do pozoru poručík.

	„Veliteli, něco zajímavého jsme tu přece jenom našli,“ zahlásil rádiem kapitán Melandze, který obsluhoval SORM. „Náměstek Savagov někomu napsal mail, který jsme zachytili. Čtu: Chrisi, vezmi holky. Adresa je stejná.“

	Těrentij se očima setkal se Slávkovým pohledem a oběma vklouzla do hlavy tatáž myšlenka.

	

		Varování



	První den nové práce proběhl v klidu.

	Klient, generální ředitel VVC, skoro nevycházel ze své kanceláře, a svého osobního strážce nikterak nezatěžoval. Měli spolu desetiminutovou seznamovací besedu. Nebylo jasné, jaký dojem v generálním řediteli zanechal Anton, ale Gromovovi se Viktor Michailovič Kurillo líbil. Uměl naslouchat, kladl přímé dotazy, které byly k věci. Nemiloval plané řečnění a ke společníkovi se choval vážně, dokonce s jistou dávkou ostychu. Přiznal se, že nikdy před tím neměl tělesného strážce.

	Po besedě se Anton seznámil se ředitelovým sekretářem, subtilním brýlatým mladíkem, který se jmenoval Kosťa. Ten mu sdělil svůj názor na situaci ve VVC. Potom dal Gromovovi přečíst nějaké dokumenty o činnosti VVC a o generálním řediteli a jeho náměstcích. Anton tak dostal docela zajímavý balík informací, o nichž bylo vhodné popřemýšlet. Už si daleko jasněji dokázal představit, co se tu vlastně děje. Nicméně, aby mohl vyřešit daný problém, bylo toho stále málo. Proto požádal Kosťu, aby mu dal schéma VVC s popisem nejdůležitějších objektů, což obdržel během několika minut. Tak proběhl tento den.

	Viktor Michailovič seděl ve své pracovně a zřídkakdy přijímal své spolupracovníky. Anton seděl v předpokoji, pil čaj a kávu, které mu vařil sekretář. Studoval přístupy k administrativní budově, která se nacházela nedaleko trhu s potravinami. Jenom jednou vyšel z předpokoje, aby si prohlédl trasy ředitelova pohybu po budově a rozložení „faktorů nebezpečí“, zvláště pak na cestě od automobilu u vstupu do budovy. Poté se až do večera usadil v předpokoji a očekával příchod „buřiče“ – prvního náměstka Chalila Savagova. Ten se však neobjevil.

	Anton doprovodil Viktora Michailoviče až ke dveřím bytu a odjel domů. Bylo mu trochu líto, že nemohl řediteli předvést své schopnosti, možnosti a kondici. Valerie, když se s ní podělil o své myšlenky, se jenom zasmála a řekla, že by byla ráda, kdyby jeho služba i nadále probíhala stejně nudně a bez excesů.

	

	Druhý den se výrazně lišil od prvního.

	Viktor Michailovič byl neustále v pohybu. Anton musel napnout všechny síly a nervy, aby to zvládl. Na druhou stranu nechtěl působit jako vtíravý, protivný a vyplašený sluha, který se snaží předvést svoji profesionalitu a oddanost, když loví každý pohled svého pána.

	Nejdřív navštívili tři objekty v areálu VVC. Byly to Centrální pavilon (číslo 1) hned naproti hlavnímu vchodu, potom 97. pavilon, kde sídlila firma Remstroj a osmdesátý, kde se nacházelo hospodářské ředitelství. Potom jeli do Kremlu na schůzku s prvním náměstkem prezidentovy administrativy. Tam ředitel pobyl víc jako hodinu. Po schůzce zašli do kavárny v Domě sovětů a naobědvali se tam. Poté jeli do Bílého domu7, kde se Kurillo setkal s místopředsedkyní vlády pro vědu a kulturu Ludmilou Petři čeňkovou.

	Těsně po třetí hodině se vrátili do VVC a navštívili výstavu Kláštery a pouti, již organizovaly Moskevský patriarchát, Dům národů Ruska a spolek Uzoročje v pavilonu číslo 20. Nakonec se vrátili do ředitelovy kanceláře.

	Anton si oddychl. Mohl si konečně odpočinout a velice rád vypil šálek kávy, kterou mu uvařil sekretář.

	„Jste unavený?“ zeptal se s úsměvem Kosťa, když se podíval na Antonovu strnulou tvář.

	Gromov se uvolnil a slabě se pousmál.

	„Trochu.“

	„Viktor Michailovič vás nemučil otázkami?“

	„Včera jsme si řekli všechno potřebné. Ptal se mne, kde jsem se narodil, kde studoval, jestli jsem ženatý, mám-li děti a tak dále. Dneska více méně mlčel.“

	„Má mnoho problémů. A kdyby ještě…,“ Kosťa se ohlédl na vchodové dveře a ztišil hlas. „Kdyby tu nebyl ten čertův Kavkazan, bylo by tu daleko klidněji.“

	„Nezastavil se tady?“

	„Určitě přijde, a pak uvidíte, co je to za ptáčka. Buďte opatrný. Je mstivý a nikdy nechodí bez těch svých goril.“

	„Nemáte ho rád?“

	Kosťa se křivě usmál.

	„Raději se zeptejte, kdo z pracovníků ředitelství ho má rád. Sprosťák první třídy! Nechápu, jak se sem mohl dostat jako první náměstek. Pokusil jsem se ho zastavit…“

	„No a co?“

	Kosťa zrůžověl.

	„Jeden z jeho rváčů mě přitiskl ke stěně a hrozil, že ze mě udělá holku.“

	„Je docela možné, že patří ke čtyřprocentní menšině.“

	„Ale já jsem heterosexuál!“

	Anton se zasmál.

	„Zklidněte se, takoví primitivové nejsou opravdu nebezpeční. Odteďka žádná gorila pana Savagova neohrozí šéfa ani vás.“

	„Jste o tom přesvědčený?“ byl na pochybách Kosťa.

	„Jistě!“

	„To by bylo dobře,“ sekretář zapnul televizi na stolku v rohu.

	Projel několik kanálů, a pak kývl na obrazovku, z níž se linula reklama.

	„Ti, co dělají reklamu, jsou neskutečně drzí. Takové krávoviny tam dávají…“

	„To není věc reklamních agentur, zadavatelé si diktují.“

	„To je docela možné. Včera v noci jsem si pustil televizi, a tam napůl svlečená holka volá z šíleně drahého mobilu mámě: ‚Nemusíš mít strach, mamčo, přespím u kamarádky.‘ A vedle ní leží nahý chlap. To je reklama na lhaní?“

	„Určitě na ten drahý mobil.“

	„Samozřejmě, že na telefon. Ale jsem přesvědčený, že si ho sice nikdo nekoupí, ale zato všichni budou přesvědčení, že lež je základní norma.“

	Anton se zvědavě podíval na Kosťu. Mladoučký kluk, maximálně dvaadvacet, a reagoval na nemravnost zcela přesně a rozpoznal to hlavní – snahu vymýt mládeži mozek na první pohled pohodovým, ale absolutně amorálním způsobem.

	„Nebo třeba,“ pokračoval zamračeně Kosťa a vypnul televizi, „viděl jsi dětský časopis Kul?“ Přešel na tykání. „Teď na něj šla reklama v telce. To je děsný! Tam se propaguje způsob života, který je jediným řetězcem animálních radostí. Ber si od života všechno!“ sekretář si odfrkl. „Co zbude normálním lidem, když si děcka zvyknou brát všechno?!“

	„Souhlas.“ Anton se snažil skrýt spokojený úsměv. „Čestné a chytré lidi uvidíš na obrazovce zřídkakdy, zato pivařů, zvrácenců všech možných druhů, primitivních čarodějů a léčitelů habaděj.

	Jeden můj přítel sociolog spočítal, že nejvíc se dělá reklama na chlast a pivo.“

	„Jako kdyby to byl záměr vlády – vypěstovat pokolení pivních debilů.“

	„To jenom my ukazujeme široké veřejnosti v televizi filmy propagující narkomanii, násilí a pornografii. I ve státech, kde se vyrábějí, smějí tyhle filmy běžet jen na kabelových televizích a ještě hluboko v noci.“

	Podívali se na sebe jako lidé, kteří zničehonic našli společné téma, ale pokračovat už nestihli. Z reproduktoru interkomu se ozval ředitelův hlas:

	„Kosťo, přijď sem.“

	Sekretář se vzpamatoval, vyklouzl zpoza stolu obdivuhodně pružným, hadovitým pohybem a zmizel za dveřmi ředitelovy pracovny. Když se vrátil, se znepokojeným výrazem v tváři ryl v nějakých papírech, cosi hledal, vybíral a skládal na jednu hromádku.

	„Dostal jsi držkovou?“ zajímal se Anton.

	„Ale ne,“ zavrtěl hlavou Kosťa. „Máme nový problém. Máme tady ve VVC jednu společnost s ručením omezeným, jmenuje se Prestige Profit. Nezákonně dostali od města Moskvy povolení postavit v zelené zóně tenisové kurty. Což by znamenalo zlikvidovat park, přenést jeden pavilon, druhý zbourat úplně a ulice by musela vést úplně jinudy, na úkor prodejní plochy. Nějakému strýčkovi bychom měli předat skoro dva hektary plochy do prakticky bezplatného užívání. Mimochodem, Savagov ten projekt horlivě podporuje. Viktor Michailovič se pokouší odporovat.“

	„Zřejmě má tenhle projekt velký rozpočet, který zahrnuje i štědré úplatky úředníkům.“

	„Samozřejmě! To je docela normální praxe.“

	Anton se podíval na hodinky.

	„Šéf se nikam nechystá?“

	„V šest má poradu a potom pracovní setkání v Expocentru.“

	„Tak to si stihnu skočit na malou stranu.“

	Kosťa se usmál a chtěl něco říct. V té chvíli do předpokoje vtrhl snědý, vysoký muž s černou, lesklou hřívou vlasů. Měl licousy, černé oči a opovržlivě ohrnutý horní ret. Za ním se dovnitř vevalili dva rozložití mladíci v šedivých oblecích, s rozhalenkami bez kravat. Jeden z nich byl jednoznačně Kavkazan, druhý byl blondýn s na krátko ostříhanou kulatou hlavou.

	Kosťa chtěl příchozím zastoupit cestu, ale bezohledně ho odstrčili stranou. Antona, který vstal, si snědý muž nevšímal a prošel kolem něj ke dveřím ředitelovy pracovny. Trhnutím je otevřel a vstoupil. Jeho společníci ho chtěli následovat, ale najednou jim v cestě stál Gromov.

	„Prosím o prominutí, ale ochrance vašeho bosse tam není vstup povolen.“

	Atleti se na sebe podívali. Blondýn se pokusil Antona odhodit stranou, ale nepovedlo se mu to, a musel se zastavit. Procedil skrz zuby:

	„Zmiz mi z cesty!“

	Jeho kolega zasunul ruku do podpaždí.

	„Cizím je vstup do pracovny generálního ředitele zakázán!“ klidně opakoval Anton. „Chovejte se slušně, nebo budu nucen vás požádat, abyste opustili místnost.“

	„Cože?“ ohromeně ze sebe vymáčkl blondýn. „Zmiz mi z cesty, ty mšice jedna, dokud ti to říkám po dobrém!“

	Znovu se pokusil Gromova odstrčit, během dvou vteřin se však ocitl přitisknutý tváří na dveře a odzbrojený. Anton mu držel pravičkou zkroucenou ruku a levačkou mířil odebranou pistolí – byl to nový Makarov – na druhou Savagovovu gorilu. Pronikavým hlasem štěkl:

	„Hneš se a máš díru v hlavě! Jsem ve službě! Vytáhni ruku ven, ale pomalu! No tak!

	Kosťo, prohledej ho.“

	Sekretář pohotově došel k maníkovi a šikovně mu vytáhl z podpažního pouzdra stejnou zbraň, se zájmem si ji prohlédl, a pak ji podal Antonovi.

	„Zavolej ochranku.“

	„Možná to nebude potřeba. To je Savagovova ochranka.“

	„V tom případě se to může obejít jenom napomenutím.“

	„Pusť mě, ty čubčí synu! Řemeny ti z těla vyřežu!“ sípal blondýn.

	„Nevytahuj se, když jdeš do boje; chval se, když jdeš z boje. Mám obavu, příteli, že se nedožiješ svého pohřbu, když se budeš dál takhle chovat.“

	Anton blondýna pustil.

	„A teď si sednete do koutku a budete pěkně potichoučku. Počkáte tu na svého šéfa.“

	„Tvrďák, co?“ nevydržel Kavkazan. „Takových tvrďáků už jsme…“

	Anton na něj namířil pistoli a mladík zmlkl.

	„Vy neumíte rusky? Mám vám to přeložit do angličtiny, arabštiny, slangu či snad do vězenštiny?“

	Savagovovi bodyguardi se na sebe podívali, ustoupili k židlím u stěny, ale nesedli si.

	„Vrať nám zbraně!“

	„Až budete odcházet.“

	Otevřely se dveře ředitelovy pracovny a z nich se vysunula tmavá hlava s licousy.

	„Kde jste se zdrželi?“

	„Počkají na vás tady,“ zdvořile, leč pevně mu oznámil Anton.

	Savagov se zachmuřil a zle se na Gromova podíval.

	„A ty jsi kdo?“

	„Osobní strážce.“

	Savagov o něj ztratil zájem, podíval se na garanty své bezpečnosti.

	„Pojďte dál.“

	Gorily se chtěly pohnout, ale zastavily se, když uviděly Antonovo gesto – pohnul hlavní pistole.

	„Zůstanou tady!“

	Savagov se opět podíval na Gromova a ulovil jeho chladně výstražný pohled. Jen tak tak zadržel kletbu.

	„Dobře, chlapečku, s tebou si to vyřídím později.“

	Dveře se zavřely.

	Anton je znovu otevřel a nahlédl dovnitř.

	„Viktore Michailoviči, nepotřebujete něco?“

	Kurillo odmítavě zavrtěl hlavou a v jeho očích se objevil údiv.

	„Ne, děkuji.“

	Anton zavřel dveře, vyndal z obou pistolí zásobníky a vrátil zbraně jejich majitelům.

	„Náboje vám vrátím, až budete odcházet.“

	Atleti schovali zbraně do pouzder, zlehka ožili, ale provokovat se už neodvážili. Uznali svoji porážku, i když později se určitě pokusí o pomstu. Toho se však Anton nebál, protože věděl, že právo je na jeho straně, a že vždycky může adekvátně odpovědět.

	Kosťa stál jako solný sloup u svého stolu. Po chvíli se vzpamatoval a vrátil se ke svým papírům. Občas se s úctou podíval na Antona a s obavami a bázní na Savagovovy gorily.

	Náměstek vyšel z kanceláře svého nadřízeného za několik minut, byl ve velmi bídné náladě. Viditelně se mu nepodařilo se s Viktorem Michailovičem domluvit.

	„Jdeme,“ štěkl, aniž by se podíval na své strážce.

	Pak si vzpomněl na incident a namířil prst na Antona.

	„Jestli tě tu zítra ještě zahlédnu, chlapečku, máš vymalováno a půjdeš si sednout, je ti to jasné?“

	„Už jsem seděl,“ ušklíbl se Anton a hodil strážcům zásobníky. „A za varování děkuji, pane náměstku. Jsem rád, že jsem se s vámi seznámil. A příště budete muset počkat v předpokoji, než vám bude dovoleno vejít. A teď buďte tak laskav a opusťte tuto místnost. Dobrovolně. Neboť v opačném případě to bude vypadat neesteticky.“

	Savagov zrudl a nějakou dobu provrtával Antona očima. Pak ale zamířil ke dveřím. Vydechl:

	„No, podívejme!“

	Dveře v předpokoji bouchly. Rozhostilo se ticho.

	„Zbytečně jsi…,“ začal Kosťa smutně. „Je strašně závistivý a mstivý. Najde způsob, jak se s tebou vyrovnat.“

	„Ať to zkusí,“ klidně pokrčil rameny Anton. „Myslím si, že jsem k němu byl dostatečně slušný.“

	Kosťa se zachichotal.

	„Ale držku měl zkřivenou, když jsi tam nepustil jeho džigity! Vypadal jako kdyby rozkousal citron.“

	„Postupuje přímo a drze, a takové je nutné hned zezačátku zastavit, aby nebyli moc oprsklí. Nelíbí se mi.“

	„Ty jemu taky ne.“

	„Přežiju to.“

	Vyměnili si chápavé úsměvy.

	„Kosťo, pojď sem,“ ozvalo se z reproduktoru.

	Sekretář vklouzl do ředitelovy pracovny.

	Anton se protáhl a vyhlédl do chodby. S ulehčením si pak sedl do kouta předpokoje, do křesla vedle stolku s novinami a časopisy. Zvládl to, ale v hloubi duše měl pocit, že něco vážného přehlédl.

	Vrátil se Kosťa a mrkl na něj.

	„Udělal jsi na Viktora Michailoviče velký dojem. Dokonce se mu zlepšila nálada. Ale buď opatrný. Chalil ti to neodpustí.“

	„Nemá šanci,“ mávl rukou Anton a pomyslel si, že bude muset podat hlášení šéfovi a ten možná neschválí postup svého pracovníka. Ale ohlásit to bylo nutné.

	Zatoužil poradit se s Iljou.

	Škoda, že jeho mobil nemá signál, pomyslel si. Kde asi teď je? V Rjazaňských bažinách nebo přece jenom na Sibiři? Bylo by fajn, kdybychom se viděli.

	Do konce pracovního dne nevyšel Viktor Michailovič z kanceláře. Proběhla porada s vedoucími, bez Savagova, pak ředitel přijal delegaci obchodníků, kteří žádali o spravedlnost v souvislosti s likvidací pracovních míst jakýmisi strukturami. Asi hodinu se radil s hlavním účetním VVC, pak pil černou kávu a proháněl Kosťu po celém areálu VVC. Až v sedm hodin večer zavolal Gromova, jako kdyby si teprve teď vzpomněl na jeho existenci.

	„Promiňte, Antone Andrejeviči,“ řekl, když si oblékal sako. „Zdržel jsem se. Konstantin mi řekl, jak jste se zachoval.“

	„To je moje práce.“

	„Chápu. Kdybych mohl, už jsem Savagova dávno propustil, ale bohužel má příliš mnoho vysoce postavených ochránců, takže se cítí velmi silný a s ničím a s nikým se nemíní bavit.“

	„Takové, jako je on, srdečně nesnáším,“ přiznal se Anton. „Bohužel banditi a úředníci sami sebe považují za pány nad životem a smrtí. Liší se jen postojem k zákonu, první zákony porušují, druzí se jimi kryjí, ale konají úplně stejně.“

	„Souhlasím s vámi. Dřív si lidé cenili pořádku v zemi a dobrého svědomí, teď se priority posunuly směrem k osobnímu majetku, úspěchu a podnikávosti. Pro většinu je stát druhořadý element, nejdůležitější jsou jejich vlastní problémy a přání.“

	„To by nebylo nic tak strašného, kdyby se v takovém prostředí kriminalita necítila jako ryba ve vodě a nekynula jako těsto na buchty. Kdyby se můj náměstek staral o zájmy federace, odpustil bych mu leccos a i své křeslo bych mu přepustil. Ale bohužel…“ Kurillo si mnul prsty, když hledal přesnou formulaci.

	„Prostě chce vládnout sám,“ napověděl Anton. „I když na druhou stranu, podle mých údajů patří k jisté kriminální struktuře, pro niž jsou peníze všechno a člověk nic.“

	„Ano,“ kývl Viktor Michailovič a s lehkým údivem se podíval na svého osobního strážce.

	Nečekal od něj tak srovnané filozofické názory.

	„S vámi se dobře povídá, Antone Andrejeviči.“

	Anton se usmál. „Jak by řekl básník: Dokonce i práce se mnou je příjemná.

	Co se týče vašeho náměstka, jednu věc nechápu. Proč vám vyhrožuje veřejně? Vždyť si v naší době pohrává s kriminálem.“

	„Také o tom přemýšlím. Nechce se mi prát špinavé prádlo veřejně, i dokázat mu to bude velmi obtížné, ale jestli bude s výhrůžkami pokračovat, budu muset něco podniknout. A vůbec, musím říct, že máte pravdu. Chalil Mohamedovič se v poslední době hrozně změnil. Dřív se takhle drze nechoval. Jako kdyby dostal rozkaz, aby neustále provokoval konflikty a srážky, tlačil na psychiku. A navíc je tady ten hloupý problém…“

	„Tenisové kurty?“

	„Ne, s tím se nějak vypořádám. Mám na mysli ztrácení se mladých dívek na území VVC. Za týden jich zmizelo pět. Bez jakékoli stopy, jako kdyby se propadly pod zem. Policie se může přetrhnout – a nic.“

	V Antonovi hrklo.

	„Zmizela mladá děvčata?! To jsem nevěděl… A nikdo nic neviděl?“

	„Absolutně! Nemám tušení, co by to mohlo znamenat. Snad to není Savagovova provokace… aby tak na mne v příhodnou chvíli hodil únosy…“

	„Stačilo by mu prostě oznámit, že nezvládáte své povinnosti,“ zabručel Anton, ale přemýšlel o něčem úplně jiném.

	Viktor Michailovič se křivě ušklíbl, uhasil cigaretu a podíval se na hodinky.

	„Mám ještě jednu důležitou schůzku. Můžete jít domů, Antone Andrejeviči. Klidně se bez vás obejdu. Pojedu s Kosťou.“

	„Promiňte,“ Anton vstal. „Doprovázet vás je moje práce a jsem za to placený. Jedu s vámi.“

	„No, dobře,“ se zjevným ulehčením řekl Kurillo a ztěžka se zvedl. „Myslím, že schůzka bude trvat tak do devíti, a pak už budete volný.“

	„Ještě jednou promiňte, ale volný budu až v okamžiku, kdy vás předám do rukou vaší ženy.“

	Viktor Michailovič rozhodil rukama.

	„Rozumím.“

	Sešli dolů na parkoviště, sedli do bílého ředitelského Volkswagenu Bora a jeli do Expocentra na Berežkovském nábřeží.

	Volno měl Anton až kolem desáté, když doprovodil Viktora Michailoviče před dveře jeho bytu. Nikdo se na ně úkosem nedíval, auto nesledovali a v průchodu také nikdo nebyl, přesto měl Anton pocit, že je někdo sleduje. Ale nepodařilo se mu objevit onoho tajemného pozorovatele.

	Zato, když vyšel z domovního průchodu, ukázala mu intuice šedivou ladu, která stála na dvoře. Už ji zahlédl několikrát, ale teprve nyní si uvědomil, že takové náhody se nestávají. Pasažéři z lady sledovali jeho, ne generálního ředitele VVC. Anton zabočil vlevo a zamířil k šedé ladě se špatně čitelným číslem. Přemýšlel, jak vyláká osádku ven. Když mu k autu scházelo sotva několik kroků, vyrazilo z místa, objelo stařičký jeep a zmizelo v průjezdu. Možná se mu to jenom zdálo, ale uslyšel během toho manévru výsměšné, jízlivé zachechtání.

	Zůstal v rezonanční připravenosti i v okamžiku, kdy na ulici chytil taxík a odjel domů, do Staropanské uličky v Čínském městě.

	Doma na něj čekali hosté – Ilja Pašin a jeho mladičká a fantasticky bezprostřední žena Vladislava.

	

		Hrom z čistého nebe



	Muži se objali.

	„Jdeš jako na zavolanou,“ řekl Ilja s veselou jiskérkou v očích. „Postihl nás rozvrat…“

	Anton políbil Vladislavu na tvář a nadšeně řekl:

	„Tvůj muž měl obrovské štěstí, Slávko! V jeho společnosti jsi ty to sluníčko a na pozadí máš tmavé neholené mraky. Doufám, že ti neubližuje?“

	„Ne,“ s úsměvem zavrtěla hlavou mladá žena.

	„No, no,“ vmísil se přísně Ilja. „Ještě mi ji uč takové hlouposti! Žena se musí muže bát, o tom se píše už v bibli.“

	„Bible je prolhaná kniha,“ mávl rukou Anton. „U nás doma je to naopak.“

	„Snad ne matriarchát?“

	„Přesně,“ Anton se podíval na ženu. „Nakrmila jsi je?“

	„Samozřejmě, miláčku,“ poklonila se Valerie s přehnanou pokorou. „Večeře je hotová, drahý. Pojďte, prosím, do kuchyně. Umyješ si ruce sám, nebo mi přikážeš, abych ti je umyla?“

	Všichni se rozesmáli.

	„Nemám hlad,“ Anton objal svou ženu a políbil ji. „Uvař kávu, lásko moje.“

	„Slyším a naslouchám. Nemáš žádné problémy? Vypadáš jako zasmušilý obchodník, který se chce vyhnout placení daní.“

	„To vypadám tak špatně?“ usmál se Anton. „V zásadě jde všechno tak, jak by mělo. Nepodařilo se mi vyhnout se incidentu… Jenom se umyji a hned vám to porozprávím.“

	Umyl si ruce, opláchl si tvář a převlékl se do domácího sportovního oblečení. Pak se vrátil do pokoje.

	Valerie měla na sobě župan. Přinesla kávu a všichni, i Vladislava, která na ni nebyla zvyklá, si vzali šálek. Anton převyprávěl historii svého konfliktu se Savagovovými gorilami.

	„Dobře jsi udělal,“ řekl Ilja a úkosem se podíval na Slávku. „Na takové parchanty civilizované metody neplatí. Uznávají jenom sílu. Moje dobrá ženuška dává přednost mírovému řešení podobných konfliktů a já ji plně chápu, ale v některých případech je potřeba zásadně se postavit na odpor, nebo se staneš jejich další obětí.“

	„Tak nějak si to myslím i já,“ kývl Anton. „A proč se to tak dotklo tebe? A jak v tom figuruje Slávka?“

	Ilja s Vladislavou se na sebe podívali.

	„Museli jsme se vrátit domů… Po jednom setkání v lese… Náš společný známý nám pomohl, a potom se pokusil Slávce vysvětlit, že nemůže nepříteli nastavovat druhou tvář, když ji uhodí.“

	„Rovněž sdílím jeho názor,“ podpořila Pašina Valerie. „Příliš často jsou dobrá slova a city historicky a psychologicky nevhodné, hloupé a dokonce i zločinné. Příliš často se stávají předmětem občanské slepoty a demagogie. Neuraz se, Slávko, to není kámen hozený do tvé zahrady.“

	„Já to chápu,“ kývla Vladislava.

	„Nicméně, teď jste na řadě s vyprávěním vy,“ pronesl Anton. „Kde jste byli, co jste viděli a s kým jste se setkali? Kdo byl ten společný známý, který vám pomohl?“

	Pašin vrhl na Slávku tázavý pohled.

	„Bylo by lehčí vyjmenovat vám, kde jsme od dubna do června nebyli. Například jsme se chystali do Vologdy na slavnosti dřevařského umění, ale nedostali jsme se tam. Chtěli jsme přijet do Moskvy na festival umění zvoníků, který se konal v Andronikově klášteře, ale nestihli jsme to.“

	„My s Antonem jsme se tam podívat byli,“ vskočila mu do řeči Valerie. „Prožili jsme tam nádherný den. Naši zvoníci jsou prostě nejlepší na světě! Byl to div divoucí! Ale v televizi o tom nebylo ani slovíčko, a přitom se sem sjeli zvoníci z celého světa.“

	„To není nic divného,“ kývl Ilja. „Morokův systém promývání mozků se rozjíždí na plné pecky a nepřipouští, aby se na obrazovce objevilo něco ze světlých událostí. Televizní noviny z osmdesáti procent tvoří informace o výtržnostech, rvačkách, vraždách, katastrofách, korupci v nejvyšších sférách státní moci, o teroristických akcích. U lidí se formuje pocit bezvýchodnosti, strachu a masové fóbie. Jen zřídkakdy se do televize dostane zpráva o něčem dobrém, o objevu, o tom, co se stalo správného, o svátku.“

	„Je to špatné a bude ještě hůř!“

	„Jednoznačně! Na prezidentově místě bych nařídil takové negativní zprávy vysílat na speciálním kanálu a reklamu bych přemístil také tam. A na ostatních kanálech by se měly vysílat pozitivní zprávy.“

	„To bohužel není možné.“

	„Já vím,“ mávl rukou Ilja. „A navíc taková selekce zpráv nezachrání svět před vlivem Moroka a jeho poskoků.“

	„Kdosi řekl: Svět zachrání až jeho konec.“

	Ilja a ženy se rozesmáli. Potom Pašin zvážněl.

	„No a teď si promluvíme o věcech, které nejsou tak veselé. Zavraždili Serafima.“

	Na pokoj dolehlo ticho.

	„Cože?“ nevěřil vlastním uším Anton a snažil se pochopit, co se stalo. „Jak? Kdy a kde?“

	„Podle oficiální verze se utopil v bazénu v sauně. V sobotu. Tymka jsem znal a nevěřím tomu.“

	„To je nemožné! Dokázal by přeplavat Bajkal!“

	„Přesto je to fakt! Nevšiml sis, že by se kolem tebe pohybovali podezřelí lidé? Nic zvláštního se nedělo?“

	Anton si vzpomněl na své nedávné pocity.

	„Mám dojem, že mě někdo sleduje,“ vylíčil jim svá setkání s tajemnou šedou ladou.

	„Taky jsem to auto viděla,“ nakrčila čelo Valerie. „Dneska mě doprovázelo do práce.“

	Všichni se na ni podívali.

	„To je špatné,“ zamračil se Ilja. „Vypadá to na sledovačku.“

	„Kdo?“

	„Nemáš ponětí?“

	Anton se odmlčel a vzpomněl si na mizení mladých dívek na území VVC. V rozpacích si přejel prstem po bradě.

	„Myslíš si, že to… nejsou tajné služby?“

	„Přesně tak, jsou to chcha.“

	„Ale vždyť Morokův chrám zmizel. Sám jsi mi to říkal…“

	„Vím akorát, že čekisti prohledali celý východní břeh Ilmeně a nic nenašli.“

	„Je možné, že nehledali tam, kde by měli?“

	„Teď už nevěřím ničemu. Schopnosti služebníků chrámu jsou neuvěřitelné. Co když přenesli chrám někam jinam?“

	„Myslíš si, že je to možné?“

	„Nevím.“

	„Musíme to prověřit.“

	Ilja a Anton se současně podívali na své ženy.

	„Ne!“ vykřikly dotyčné jednohlasně.

	„Uklidněte se,“ usmál se Ilja. „Zatím jenom promýšlíme varianty řešení dané situace. Kromě toho byste měly chápat, že když už začal takový blázinec, tak nás v klidu nenechají. Musíme se do toho pustit rychleji a chytřeji než oni. Musíme diktovat svoje podmínky a ne se účastnit cizí hry jako pěšáci.“

	„Já to chápu,“ povzdychla si Valerie a prosebně se podívala na Antona, a potom i na Ilju. „Mně se vůbec nechce znovu se ponořit do mrzkého bahniska boje s Morokovými poskoky a celou dobu se bát rány do zad. Bát se vlastního stínu…“

	Jako kdyby to byla odpověď na její slova, s dunivým třesknutím praskla konvice na kávu, která stála na stole. Všichni sebou trhli a sledovali hnědou, kávovou skvrnu, jak se rozlézá po stole. Valerie pokrčila rameny a na okamžik se přitiskla ke svému muži. To samé udělala Vladislava, která navíc uchopila svůj amulet.

	„Díky, ďáble, žes nás varoval,“ řekl s úsměškem Ilja.

	Valerie odběhla do kuchyně, přinesla ubrousky a utřela kávovou loužičku. Poté odnesla zbytky konvice.

	„Co to bylo?“ zašeptala Vladislava.

	„Průnik. Zafungovala ochrana Morokova chrámu. Georgij měl pravdu, znovu na nás začal lov.“

	„Jaký Georgij?“

	Ilja vyprávěl Antonovi o setkání s čarodějem Morokova chrámu a jeho služebníky v lese nedaleko Babího blata u Měščery a také o tom, jak jim pomohl bohatýr.

	Opět nastalo ticho.

	„Vypadá to, že se Morok chystá na ústup,“ řekl nakonec Anton.

	„To jsou Georgijova slova. A zřejmě ví, co říká. Morok hledá východ z naší reality do svého pekla. Musíme ho zastavit.“

	„Jak?“

	Ilja se podíval na ztichlé ženy, pohladil Vladislavu po ruce a vstal.

	„Pojď se projít na čerstvý vzduch.“

	„Já jdu s vámi,“ vyskočila Vladislava.

	Valerie objala přítelkyni.

	„Ať si chlapi promluví bez nás, potřebují mít svá tajemství. Posedíme si tady a pohovoříme. Máme také svoje tajnosti.“

	Anton políbil svou ženu na tvář a vyšel za Pašinem z bytu. Sešli do dvora a hned zaregistrovali nedaleko průjezdu šedivou ladu. Pašin si všiml, jak se změnila chůze jeho přítele. A vrhl kosý pohled na řadu aut.

	„To je ta lada?“

	„Jo!“

	„Ty jdi zprava a já zleva.“

	Současně se vrhli k ladě z obou stran, chytili kličky od obou dveří. Řidič zareagoval bleskurychle. Málem prošlápl podlahu, motor zařval, zahvízdaly pneumatiky, auto sebou škublo kupředu. Anton stačil pěstí rozbít sklo na řidičově straně. Auto narazilo do obrubníku, smýklo to s ním, ale řidič udržel vůz pod kontrolou a vyjel ze dvora ven.

	„Chytneme ho?!“ navrhl Anton a udělal krok ke své staré Charizmě, kterou zdědil po Valeriině prvním muži.

	„Nestojí to za to,“ zastavil ho Ilja. „I kdybychom ho dohonili, jaké obvinění proti němu vzneseme?“

	Anton vychladl a olízl si odřený kloub na ruce.

	„Číslo bylo speciálně zamatlané, mrzáci.“

	„Řidiče sis prohlédl?“

	„Za volantem seděla žena.“

	„A helemese!“ podivil se Ilja. „Ale řídí jako chlap! Vzadu seděli ještě dva, ale skrz tmavé sklo jsem si je nedokázal dobře prohlédnout.“

	„Taky ženské?“

	„Ne, chlapi.“ Ilja přejel očima zaparkovaná auta na dvoře.

	Pak mávl rukou.

	„Když už jsme se vypravili ven, projdeme se ke kostelu.“

	Vyšli na ulici a pomaloučku kráčeli vzhůru liduprázdnou ulicí a naslouchali zvukům nočního života hlavního města.

	„Chtěl jsi mi něco říct,“ připomněl Iljovi Anton.

	„Ano, samozřejmě,“ vzpamatoval se Ilja. „Zajímalo by mě, kdo to byl.

	Informace je následující: Klementěv, nebo-li Černý Vij, zmizel, ale jeho místo zaujal někdo jiný. Kde je zašitý současný Morokův emisar, Georgij zatím neví, ale pátrá se po něm. Jedno je však jisté, pomáhá mu náměstek tvého nynějšího zaměstnavatele, Savagov.“

	Anton bezděčně zvolnil krok a hvízdl.

	„To je číslo! Jak se to všechno zamotalo! Kurillo víceméně přiznal, že se první náměstek v poslední době silně změnil, nabral na drzosti, ničeho se nebojí, vyhrožuje… Ale v tom případě by únosy těch děvčat mohla skutečně být jeho práce…“

	„Budeš to muset zjistit sám. A čím dřív, tím líp. Musíme být v předstihu. Pokusíme se najít Běsovu tvář a definitivně ji zničit. A spolu s ní i celý chrám.“

	„Kde ho najdeme, když na původním místě není?“

	„Za prvé nikdo přesně neví, dokonce ani bohatýři, jestli je stále u Ilmeně, nebo zda ho přenesli jinam. Musíme to zjistit! Za druhé ho musíme najít tak jako tak, protože Vrata jsou jednoznačně tam.“

	Anton přikývl.

	„Ve dvou to nezvládneme.“

	„Nejsme dva, ale čtyři. Naše ženy jsou opatrovatelky, bez nich to nepůjde. Je jasné, že riziko je obrovské, ale jinak se s Morokovým vojskem nevypořádáme. Doufám, že nám pomohou.“

	„Volchvové?“

	„Především bohatýři. Kdyby byl na živu Jevstigněj…“

	„Ano, tehdy nám opravdu hodně pomohl.“

	„Nicméně spoléhat se na volchvy nemůžeme. Mají jiné priority, cíle a oblasti, za něž zodpovídají. Myslím si, že už dávno odhadli míru naší účasti a vědí, že je nezklameme.“

	„Kdybych měl jejich jistotu… a tvoji taky!“

	Ilja se zachechtal.

	„Nebreč, šampióne. My si nemůžeme stěžovat na osud. Už jednou jsme život vyhráli. Nositelé světlých sil jsou samotáři, zato ti, co se opírají o temné síly, se houfu – jí do smeček.“

	„A vítězí!“

	„Máš pravdu, častěji vítězí, a co je nehorší, je to v globálním měřítku. Likvidují výrůstky duchovna a dobra v duších lidí. Obyvatelstva na Zemi přibývá a duchovní základna je veličina stálá,“ pokýval hlavou Ilja.

	„Podle mého mínění se zmenšuje jako šangrénová kůže. Darebáků se rodí čím dál tím víc.“

	„Nebudeme se bavit o smutných věcech, jo kamaráde? Máme práci, musíme hledat pomocníky, napadat nepřátele a ničit je bez jakýchkoli skrupulí! Jinak zničí oni nás.“

	„Škoda Serafima. Přiznávám se, že jsem ho zrovna nemiloval, ale spojenec to byl jak se patří.“

	„Je to smutné. I Gnědiče je mi líto. A ostatních, co zahynuli. Čest jejich památce.“

	„Mám dvě otázky. Za prvé: Jak budeme hledat nepřátele? Technicky a psychologicky?“

	Ilja si odfrkl, očima doprovázel kolemjedoucí policejní ford s majáčkem. Najednou se zasmál. Anton se na něj udiveně podíval.

	„Co jsem řekl srandovního?“

	„Vzpomněl jsem si na Murphyho zákony o tom, kam patří daný jev. Jestli je to zelené a škube se to, je to biologie. Když to smrdí, je to chemie. A pokud to nepracuje, tak to patří do fyziky. Když tomu nikdo nerozumí, je to jednoznačně matematika, a když je to úplně nesmyslné, je to buď ekonomika nebo psychologie.“

	Anton se usmál.

	„S takovým úhlem pohledu jsem se ještě nesetkal. Náš případ se evidentně týká posledního typu?“

	„Nepřátele budeme vyhledávat logicky a psychologicky. Na jednoho už nás přátelé upozornili – Chalil Savagov – a ostatní odhalíme taky.“

	„Co kdybychom požádali o pomoc naše přátele z FASPI?“

	Ilja mlčel dobrou minutu, cosi se mu vrtělo v hlavě. Zastavil se.

	„Jdeme zpátky. Už jsem o tom přemýšlel, budeme muset zajít na návštěvu k Sergeji Arturovičovi. Bez plukovníkových profíků se neobejdeme. Bohužel ti teď nemůžu pomoct. Musím za každou cenu najít volodář dědy Jevstigněje, tím se teď budu zabývat.“

	„Co je to volodář?“

	„Jevstigněj skládal runy a podle Georgijova svědectví zhotovil volodář, což je deska s runou Světla, která by měla přivolat Běloboha. Mimochodem, tu desku hledali i chcha s čarodějem z chrámu. To je důvod, proč se o nás zajímají – volodář. Za druhé nás chtějí neutralizovat. Od Serafima se nic nedozvěděli, o runě Světla neměl ani ponětí, a tak ho zabili. Teď se budou zabývat i ostatními.“

	„Myslíš, že ti v autě byli z chrámu?“

	„Abych řekl pravdu, moc se mi to nezdá. Čaroděj nás může sledovat úplně jinými způsoby, třeba přes průnik nebo posednutí, a to jak skrze věci, tak i lidi, kteří o tom vůbec nemusejí vědět. Ti v ladě, to je o něčem úplně jiném. I když, kdo ví? Nemůžeme nikoho pustit ze zřetele.“

	Došli k průjezdu, prohlédli si auta stojící na dvoře, stěny baráků a nic podezřelého nenašli.

	„Takže je ti všechno jasné?“

	Anton pokrčil rameny.

	„Pochopil jsem, že začala válka.“

	Ilja zesmutněl.

	„Děsně se mi do ní nechce! Se Slávkou se nám žilo tak nádherně, že se to ani nedá vypovědět.“

	„Nám s Lerkou taky. Stále nemůžu uvěřit tomu, že je to moje žena. Co na mně vidí?“

	„Chlapa,“ usmál se Ilja. „Chraň ji. Ženy, jako jsou ty naše, to je dar nebes.

	V hloubi duše jsem věděl, že nás nenechají na pokoji, ale chtěl jsem nějak ten okamžik oddálit. Teď přišel čas skoncovat s Morokem navždy! Aby na Zemi nebyl ani jeho duch, aby se sem nikdy nemohl vrátit.“

	Ilja vytáhl zpod košile devíticípou hvězdu na řetízku a políbil ji. Pak ji opět schoval.

	„Co to je?“

	„Cata, staroslovanský amulet. Ruka boží, symbol Svantovíta. Dostal jsem ji od Georgije. Kdysi náležela Jevstignějovi.“

	„To znamená, že jsi teď jeho dědic?“

	Ilja zavrtěl hlavou a zkřivil rty.

	„Jsem vlastně zatím jenom zárodek bohatýra, kukla nebo učedník, jak mi řekl Georgij. Ale udělám všechno, co je v mých silách, abych očistil naši zem od té havěti.“

	Anton mu mlčky podal ruku a Ilja ji stiskl.

	„Není nutné říkat ženám všechno.“

	„Jasně.“

	„Co kdybychom pozítří zašli na večeři do restaurace? Nebo máš něco na práci?“

	„Právě příští dva dny mám volno, s kolegou se střídáme po dvou dnech.“

	„V tom případě jsme domluveni. Znám jedno fantastické místečko, lovecký klub Tři medvědi. Mají tam vynikajícího kuchaře. Zítra večer si zavoláme.“

	Vrátili se do bytu, kde si ženy se zájmem prohlížely módní časopisy, kterých měla Valerie nepřeberné množství. Ještě chvilku poseděli, vypili trochu čaje a poté manželé Pašinovi odešli. Anton a Valerije je vyprovodili, a pak zůstali sami. Stáli v předsíni a dívali se na sebe, jako kdyby se potkali po dlouhém odloučení, potom Anton Valerii objal a ona se k němu přitiskla. Nic neříkala, bylo jí všechno jasné.

	

		Drahá restaurace



	Ratnikov vyslechl hlášení svých podřízených navenek klidně. Nemyslel na rozbité okénko u auta, ale na následky toho, co se stalo. Objekt sledování zjistil, že ho sledují a prakticky zjistil i jejich totožnost. To znamená, že skupina málem zmařila celou akci a ztratila možnost pokračovat v práci.

	„Já jsem na vině,“ popotáhl zkroušeně seržant Fjodor Palamarčuk. „Já jsem trval na tom, abychom mu seděli přímo za zadkem. Anna v tom nejede.“

	„Gromov je zkušenější než my,“ přiznala provinile seržantka Anna Talijová. „S tím jsme nepočítali. Bude nutné mě odvolat.“

	„Budeme do toho muset zapojit Zavjalovovu skupinu,“ sdělil jim své rozhodnutí Ratnikov. „Nepotřebujeme samotného Gromova, ale jeho spojení a s kým se stýká. Vy s Annou se přesouváte do VVC.“

	„Rozkaz, veliteli!“ štěkli Palamarčuk a Anna jednohlasně. Dopustili se neodpustitelné chyby při sledování Antona Gromova a nyní čekali na pokárání.

	To však nepřišlo. Ratnikov ještě nehlásil generálovi výsledky činnosti skupiny ve VVC a tudíž nevěděl, jaké mají o jeho činnosti mínění nadřízení důstojníci. Sebe i své lidi oceňoval tak na trojku.

	„Jděte a další nezdary ať už se nekonají.“

	„Rozkaz, veliteli!“ Členové skupiny, kterým se náramně ulevilo, vylétli ze dveří kanceláře, kterou si zřídil v pavilonu 20, aby měl odkud řídit všechny své skupiny. Kancelář byla generálova práce – měl své důvěrníky i tady. Díky tomu se Ratnikov nemusel mučit v těsné kabině automobilu s technickým zabezpečením.

	Vešel Slávek a postavil se do pozoru.

	„Dovolíš, kapitáne?“

	„Sedni si,“ kývl směrem k židli Ratnikov a nevšímal si poručíkova tónu.

	V místnosti stál stůl a tři židle, byl tam také telefon. Byla to malá, čistá místnost bez oken. Na stěnách visely podivné obrazy. Mohl to klidně být depozitář nějakého muzea nebo umělecké výstavy. Ratnikov si je dlouze prohlížel, některé připomínaly mandaly, ale s ruskou symbolikou a staroslovanskými písmeny. Připadalo mu, že obrazy vyvolávají smutné myšlenky o zmizelých časech.

	„Podej hlášení,“ vzpamatoval se Těrentij, když si uvědomil protahující se pauzu.

	Slávek se uvolnil, sedl si a začal vyprávět o svých cestách. Těrentij se znovu zamyslel, neboť si vzpomněl na seznámení s Irinou Svostovovou a její rodinou.

	Ten večer po pokusu o Irinin únos (únosce se nepodařilo najít nehledě na veškerá přijatá opatření), se Ratnikov dostavil k Svostovovým domů a byl přivítán tak mile, že se mu z toho ještě teď točila hlava. I když Irina nenaznačila žádné možnosti dalšího vývoje eventuálního vztahu a chovala se jako průměrně zvědavé dítě, produkt klasického gymnaziálního vzdělávání. Její pohled na hosta prošel celou plejádou ocenění. Od zdvořile vděčného až k zaujatě překvapenému. Těrentij v duchu poděkoval matce i otci, kteří ho vychovali k lásce k veršům a filozofickému pohledu na život. Ratnikov setrval u Svostovových do pozdního večera. Nejdřív poseděl s Irinou, pak s její matkou Naděždou Petrovnou, která se úžasně podobala své dceři a právě tak dobře vypadala. A nakonec pohovořil i s Irininým otcem, zádumčivě roztržitým, připlešatělým, mlčenlivým mužem, který raději naslouchal než hovořil. Dcera vyprávěla rodičům, za jakých okolností se seznámila s kapitánem Federální bezpečnostní služby. Naděžda Petrovna zareagovala bouřlivě – spráskla ruce, vyděšeně zírala na dceru a dlouho se nemohla uklidnit. Otec vyslechl historku v klidu, jen melancholicky poznamenal, že existující systém ochrany občanů nefunguje a je nutné ho změnit.

	Ratnikov s Dementijem Romanovičem souhlasil, že je nutná změna. Byl totiž přesvědčený, že únosy dívek z VVC zcela zjevně vybočují z řady obvyklých kriminálních činů. Ale svoje závěry si nechal pro sebe. S velkými obtížemi se mu povedlo převést rozhovor na jiné téma – práci Irininy matky.

	„Irina říkala, že řídíte velkou firmu,“ řekl Ratnikov. „Jak se vám daří se vzhledem top modelky vystupovat jako přísná ředitelka firmy?“

	„Vy jste velký lichotník, Těrentiji Georgijeviči,“ rozesmála se Naděžda Petrovna a pohrozila mu prstem. „Mám daleko do top modelky a ani firmu nemám tak velikou, jenom sedmdesát lidí, přičemž většinou jsou to, i když je to s podivem, muži.“

	„Poslouchají vás?“

	„Aby ne,“ s úsměvem se vmísil do debaty Irinin otec a podíval se na svou ženu s něžností v očích.

	Bylo jasné, že ji zbožňuje a je ochotný souhlasit s jakýmkoli jejím názorem. V souvislosti s tím si Ratnikov pomyslel, že tahle opravdu krásná žena v něm musela najít nějaké přednosti.

	„Obklopují mě muži, kteří jsou ženatí se svou prací,“ usmála se Naděžda Petrovna, která si všimla kosého Těrentijova pohledu. „Jsou úspěšní, chytří, sebevědomí a většinou si příliš nevybírají jak dosáhnout svého. Jsou výjimečně cyničtí a vypočítaví, dobře se vyznají v lidech, které však příliš nemilují. Jsou to profesionálové, kterým stačí naznačit. S nimi se mi pracuje dobře, na rozdíl od žen. Proto jich také mám ve firmě třikrát míň.

	Muž zpočátku žárlil.“

	Dementij Petrovič se v rozpacích poškrábal na zátylku.

	„Ale pak pochopil, že žádné nebezpečí nehrozí, a tak přestal.“

	„Pochopil jsem, že největší lovec v rodině je žena,“ poznamenal Dementij Petrovič a v očích se mu šelmovsky zablýsklo, „a rozhodl jsem se, že si nebudu ničit nervy.“

	„Táta je přesvědčený, že máma stejně nenajde chytřejšího chlapa než je on,“ přidala se Irina.

	„To je normální mužské sebevědomí,“ rozesmál se Ratnikov. „A jak to vypadá u vás na ministerstvu, Dementiji Romanoviči?“

	„S čím?“

	„Se vztahy mezi muži a ženami.“

	„Přibližně stejně, až na to, že jsme tam tak padesát na padesát. Podle mých pozorování mají vysoce postavení muži rádi ženy atraktivní, cynické, chytré a sebevědomé, úspěšné a nezatížené jakýmikoli komplexy.“

	„Ale máma taková není,“ vmísila se Irina s podobně šelmovským zábleskem v očích, jaký měl před chvílí její otec.

	„Já jsem příjemná výjimka,“ ukázal rovné bílé zuby Svostov.

	Všichni se rozesmáli a Ratnikov se cítil lehce a nenuceně, jako kdyby se s touhle rodinou znal už dávno. Pomyslel si, že Irinini rodiče se stále ještě milují.

	Začali se bavit o charakterech, o tom, jak se kdo staví k situaci v zemi, o světě, o vlně terorismu. V té chvíli Dementij

	Romanovič opět vyvedl Ratnikova z míry, protože prohlásil, že se nedá žít, když člověk přemýšlí stále jen o špatném, vzpomíná jenom na průšvihy a čeká na projevy zla.

	„Musíme myslet pozitivně,“ dodal s nečekanou tvrdostí, „jinak sami připravujeme půdu pro nárůst zločinů. Není tajemstvím, že tam, kde vládne strach a všichni očekávají nepříjemnosti, se častěji realizují negativní následky našeho vlastního myšlení. Každý problém, i když vypadá na první pohled přetěžký, je nakonec vyřešitelný. Pouze když se člověk naladí podle tohoto postulátu, dá se dojít ke kladnému výsledku a vytvořit dobré vztahy v celém světě. Člověk se dopracuje ke stabilnímu úspěchu jen tehdy, když jeho práce nepřináší škodu nikomu jinému.“

	Dementij Romanovič si vydechl a provinile se podíval na svou ženu.

	„Ty můj domácí filozofe,“ pronesla s úsměvem Naděžda Petrovna.

	„Copak nemám pravdu?“

	„Samozřejmě, že máš. Kdyby se tvoje myšlenky dostaly k lidem, změnily by jejich obraz myšlení. Jenže stává se to zřídkakdy. A co si myslíte o problému pozitivního myšlení vy, pane kapitáne?“

	Nic, málem vyhrkl Ratnikov, pak se zamyslel a řekl: „Víceméně totéž. Pokud vytváříme v mysli obraz čehokoli negativního, sami tím způsobujeme fixaci tohoto nežádoucího jevu. Proto hlasuji pro dobré myšlenky. I když jsem kdykoli ochoten adekvátně odpovědět, jestliže bude někdo chtít změnit moje postavení k horšímu.“

	„Bravo!“ zabručel Dementij Romanovič. Vzápětí upadl do jakési katalepsie a až do konce návštěvy nepronesl ani slovo.

	Nejvíc toho namluvili Naděžda Petrovna a Ratnikov. Irina zřídkakdy přiložila slovíčko, v zásadě provokovala kapitána k nestandardním odpovědím a vysvětlením, i když to nedělala, aby předvedla a zdůraznila svoji inteligenci. Prostě studovala hosta, laskavě, velmi mile a nenápadně, takže mu nezbývalo nic jiného, než být po celou dobu ve střehu a chovat se seriózně. Na ženy nezapůsobila ani tak jeho riskantní práce, ale jeho vidění světa a přehled i v takových oblastech, jako je současná móda, spinning, bowling, bodybuilding, konkurzy – když padlo toto slovo, Irina se schoulila – či poezie, od klasiků po současné poety. Když Ratnikov přednesl několik básní, nadšeně zatleskala nejen Irina, ale i její matka. Dokonce i Dementij Romanovič poněkud ožil a podíval se s mírným údivem na hosta, který tak úspěšně demonstroval svoji inteligenci a sečtělost. Obzvlášť se líbila Grinova báseň Sen:

	„Na hranici polárních vod žije obrovský, světlý stín,

	tam, kde v horách, v středu žuly, mřou duchové rostlin. Vznášejí se hejna ptáků nespících, odlétají a přilétají…

	Tu rozbouří vzduch svým křikem, pak zas v dáli zmizí v kraji.

	V pustinách není nikdo s tak opeřením nádherným.

	V jejich šíleném letu rovnat se jim je úkolem nemožným.

	Žijí bez jídla, nikdy hnízda si nestaví.

	A pustina je dráždí hrozivou věčností klidu, to ví.

	Když ledové kry rozráží kýl fregaty polární,

	hejna ji sledují, doprovázejí kolegu, letís ní,

	jejího lanoví dotknou se křídly drahocennými,

	pak zmizí i s plachtami mezi stíny světlými.“

	„Nikdy bych si nepomyslela…,“ začala zamyšleně Ira, když Ratnikov skončil.

	„Nikdy byste si nepomyslela, že kapitán umí přednášet verše, je to tak?“

	„Promiňte,“ zrůžověla pod jeho pohledem. „Mám na mysli něco jiného… Opravdu se velmi lišíte od všech mých známých a jsou mezi nimi i čekisti od táty z práce. Ale nikdo z nich nezná tolik básní.“

	„Bohužel se teď mladí daleko víc baví počítači,“ dodala Naděžda Petrovna. „Arik, přítel Iročky, nečte vůbec, zato celé dny a noci prosedí před obrazovkou.“

	„Ale mami!“ zaprotestovala Irina a zase zčervenala pod Těrentijovým pohledem. „Arkadij čte hodně… i když ne básně. Mimo jiné má mistrovskou třídu v karate.“

	Pospíšila si změnit téma.

	„A vy, pane kapitáne, čtete jenom klasiky?“

	Ratnikov si smutně pomyslel, že marně doufal, že tak krásná dívka nebude mít přítele a že je nejvyšší čas odejít.

	„Ne, proč?“ odpověděl. „Mám mnoho přátel mezi básníky a spisovateli. Například mám velmi rád básně Vitalije Sundakova nebo Kolji Ignatěnka. A Serjoža Andrejev je také dobrý básník.“

	„Předneste nám nějakou, prosím.“

	„Třeba někdy jindy,“ pokusila se Naděžda Petrovna zastavit dceru.

	„Dobře, ale jenom jedno čtyřverší,“ souhlasil Těrentij. „Už je pozdě, musím domů.“

	„Chápu, čeká na vás žena a děti.“

	„Jsem svobodný,“ usmál se Těrentij.

	„Klíčí runy. Něžným stéblem rvou beton a odírají kov.

	Že by svět pochopil, že nevěděl, co znal?

	Vzlétnu na okřídleném sivákovi. Nad křížem. S jedním sám…

	Vždyť je to tak jak dřív. Nejsem boží rab, leč syn.“8

	Ira udiveně zvedla obočí, protože zachytila vlnu hostových citů, vložených do veršů. Hluboce se zamyslela. Naděžda Petrovna řekla:

	„Skvěle přednášíte verše, Těrentiji Georgijeviči. Dokážete vystihnout duši. A za Irinu vám moc děkujeme. Netušila jsem, že se odhodlá jít na tenhle nepotřebný konkurz. Přijďte k nám někdy, budeme se na vás těšit.“

	S tím Ratnikov odešel. Doprovázely ho tři zamyšlené pohledy. Každý z nich však znamenal něco úplně jiného. Rodina Svostovových ho překvapila. Obvykle jsou takové rodiny vysoce postavených lidí velmi vzdáleny ideálu mezilidských vztahů. Tady to však bylo jiné, s nimi by se chtěl spřátelit…

	„Cože?“ vzpamatoval se Ratnikov.

	„To je všechno,“ řekl Slávek.

	Ratnikov si otřel čelo a na poručíka se usmál poněkud křivým úsměvem.

	„Dneska nějak nejsem ve formě…“

	„Tak ji pozvi na večeři,“ navrhl mu bystrý Slávek. „Když odmítne, nedá se nic dělat, je to osud. A když přijde, vrhni se přímo do útoku.“

	„Ty vidíš všechno příliš jednoduše,“ odsekl Ratnikov. „Už má nějakého frajera. Je to superman přes počítačové hry.“

	„Copak se musíme bát nějakých počítačových frajerů? Taky nejsi jen tak někdo; máš mistrovskou třídu v bojových uměních, hraješ šachy, karty, umíš plést a tak dále.“

	„Arik je karatista.“

	„Arik?“

	„Její kluk se jmenuje Arkadij.“

	„No a co, karatista. Ty jsi mistr rusboje a karatisti proti tobě nemají šanci. Čeho se bojíš?“ divil se Slávek.

	Ratnikov se zatvářil tvrdě.

	„Dost zbytečných řečí. Ty tvoje pitomé rady mi tak scházely! Projdeme si ještě jednou fakta. Co máme?“

	Měli toho bohužel málo, i když se jim podařilo zabránit dalšímu únosu neznámými darebáky. Únoscům se však podařilo zmizet. Minivan mitsubishi nalezli Ratnikovovi podřízení vedle administrativní budovy VVC, ale nikdo v něm nebyl. Čtveřice útočníků včetně řidiče jako kdyby se propadla pod zem či rozplynula ve vzduchu. Nikdo je neviděl. Dokonce ani svědci, kteří si všimli minivanu, když přijel.

	Žádné informace nevyplynuly ani od jeho majitele. Dodávka patřila hospodářské službě Centra. Pracovníkům FSB sdělili, že jim ho ukradli „právě to ráno“ a vedoucí garáží se prý „právě chystal jít to oznámit na policii“.

	Zrovna tak nic nepřineslo pátrání po tajemné kapitálové skupině Modus Vivendi a televizní společnosti T-34. Prostě neexistovaly. Zřejmě byly organizovány jen pro jediné použití, v daném případě pro výběr dívek přesně určeného stáří. Jakmile majitelé fiktivní firmy dostali signál o nebezpečí, zmizeli jako dým. Výslechy lidí, kteří zůstali na místě – ochranky a sekretářek – nevedly nikam. Neznali nikoho jménem a mohli popsat pouze několik osob, jejichž vypátrání se ukázalo jako nemožné. I když jeden drobný háček jim přece jen zůstal v rukách. Jeden z těch, kteří vystupovali jako ředitelé firmy T-34, ten nejmohutnější a nejvousatější z nich, oblečený v černém obleku, byl viděn ve společnosti náměstka generálního ředitele Savagova.

	Ještě jeden fakt nedával Ratnikovovi spát. Dopis, který Savagov odeslal elektronickou poštou jakémusi Chrisovi s požadavkem, aby odvezl nějaká děvčata. Těrentij měl podezření, že únosy osmnáctiletých dívek a dopis mají mnoho společného. Ale chyběly mu důkazy.

	„Nic moc,“ povzdychl si Ratnikov a popotáhl se za spodní ret. „Šéfové nás za tohle hladit po hlavičkách nebudou. A navíc Fjodor s Annou se proflákli.“

	Slávek ožil.

	„Ten nový osobní strážce generálního ředitele není žádné ořezávátko. Proklepl jsem si ho. Je to bývalý instruktor GRU pro boj beze zbraně, odseděl si čtyři roky v Šantarské kolonii, po propuštění pracuje v soukromé ochrance a vůbec je to profík. Samozřejmě, že nemohl přehlédnout sledování. Mezi jiným, jeho nejlepší kamarád je známý cestovatel a bývalý prezident Ruské školy pro přežití Ilja Pašin.“

	„Táák,“ protáhl Těrentij a znova se popotáhl za ret. „To je zajímavé. Asi před třemi nebo čtyřmi dny našli v sauně na Leningradském prospektu tělo nějakého Serafima Tymka, instruktora téže školy.“

	„O tom jsem neslyšel.“

	„Takže popotáhni za nitky. Možná, že Ilja Pašin něco ví o naší akci. Jsem přesvědčený, že ti tři se znali. Musíme vyjasnit všechna jejich spojení a hlavně, propojení s VVC.“

	„Můžu je potichoučku sledovat.“

	„Ne, děkuji. Jsou to opravdu profesionálové a odhalí každý náznak sledování. Požádám Zavjalova a jeho lidi, aby použili odpovídající aparaturu. Ty máš na starosti Savagova, jeho kontakty, návštěvy, plány, cíle, myšlenky.“

	Slávek melancholicky namítl:

	„Myšlenky jsem se číst ještě nenaučil.“

	„To je moc velká chyba, poručíku. Budeš ji muset vykompenzovat aktivní prací mozku.“

	„To bych vbrzku mohl dostat mrtvici.“ Slávek se odmlčel a potměšile dodal: „Vy byste měl používat mozek, pane kapitáne. Já jsem tady od toho, abych plnil rozkazy.“

	„Já vás rozpustím, bando,“ zavrtěl Těrentij hlavou. „Jestli každý mladší oficír začne dávat rady starším…“

	„Bude to jenom ku prospěchu věci!“ Slávek najednou zesmutněl. „Před třemi dny jsem pohřbil dědečka. Byl to špicovej chlap. Fronťák, minér, a přesto se dožil devadesátky. On často říkal, že práce se bojí mistra a všechno, co dělal, bylo špičkové,“ povzdychl si. „Když jsme šli po hřbitově, zahlédl jsem celou řadu neudržovaných hrobů s rezavými tabulkami. Bylo jich tam dobře padesát. Tam pochovávají stařečky z domova důchodců a nikdo se o jejich hroby nestará.“

	Ratnikov se vyčkávavě podíval na podřízeného.

	„A proč mi o tom povídáš?“

	„Sám nevím,“ pokrčil rameny poručík. „Nějak mi to přišlo do hlavy.“

	„Tak jdi a pracuj. Večer půjdeme do restaurace.“

	„Kam?“ překvapilo Slávka.

	„Podle Fjodorovovy zprávy půjdou naši chráněnci Pašin a Gromov se svými ženami do bowlingového klubu Evropa. Tam je můžeme lehce sledovat a podíváme se, co je to za lidi.“

	„To je uzavřený klub, pouštějí tam jenom poslance a členy vlády.“

	„Bez problémů. Dostaneme se tam. Vezmi s sebou Valentinu.“

	„A s kým půjdeš ty?“

	„Ještě nevím, ale uvidí se.“

	„Pozvi tu… Irinku. Myslím, že neodmítne.“

	Ratnikov se zatvářil přísně.

	„To je všechno, poručíku! Můžete odejít!“

	„Rozkaz,“ postavil se do pozoru Slávek, mrkl na Ratnikova a vyšel ven.

	Těrentij se mimoděk usmál. Poručík se mu líbil, nebyly s ním problémy, byl chápavý, nehledě na vzhled vypracovaného sportovce.

	***

	K Ratnikovově radosti Irina souhlasila. Zřejmě ji kapitán přece jen zaujal svým nestandardním vzděláním a aureolou tajemství, která podle jejího mínění obklopovala romantickou práci čekisty. I když vůbec nevěděla, čím se Ratnikov doopravdy zabývá.

	Těsně po osmé vešli do centrálního vestibulu klubu. Byli oblečeni podle zavedených místních požadavků. Irina měla na sobě tmavomodré, blýskavé, přiléhavé večerní šaty s hlubokým výstřihem na zádech, které zdůrazňovaly její postavu. Těrentij si oblékl svůj jediný slavnostní oblek, tmavošedý s proužky a vestou, v němž zářila bílá košile a kravata s perleťovým odstínem. Když ho Irina uviděla v obleku, povytáhla obočí. Bylo jasné, že od pracovníka FSB nečekala takové oblečení. Bylo příjemné vidět takovou reakci u dcery vysoce postaveného pracovníka ministerstva zahraničí, která byla zvyklá pohybovat se ve „vyšších sférách“. Na druhou stranu to příliš nelichotilo jeho kolegům, o kterých si zjevně udělala svůj obrázek.

	O cíli návštěvy klubu jí neřekl, čehož později trpce litoval.

	Vstupenky jim obstaral zásobovač FSB, major Altmas. Vešli dovnitř a prohlíželi si návštěvníky Evropy. Poznali dva známé filmové herce a politiky se ženami, kteří často vystupovali v televizi. Prošli se sály klubu a vrátili se k bowlingovým dráhám. Jejich chráněnci už tady byli. Anton Gromov se ženou, nádhernou brunetkou, která vypadala jako Řekyně s modrýma očima a známý cestovatel Ilja Pašin s mladou dívkou, jež podle vzhledu nebyla o moc starší než Irina a byla také velmi krásná.

	V tomto ohledu se vkus Pašina, Gromova a Ratnikova prakticky shodoval. Čtveřice klubových hostí si vedla nenuceně, vesele, i když bez přílišného hluku. Zabrali jednu dráhu a nadšeně kouleli.

	Ratnikov zkontroloval pohledem jednoho návštěvníka klubu v druhém koutě, byl to Slávek a navrhl Iře, aby si také zahráli. Souhlasila. Zabrali vedlejší dráhu. Irina evidentně hrát uměla, hned první koulí srazila všechny kuželky. Těrentij pochopil, že dnešní „zlatá mládež“ nezná peněžní deficit a žije v úplně jiném světě. V takovýchto zařízeních je prostě jako doma.

	Nicméně strávit klidně a v tichosti večer, spojit příjemné s užitečným, přesněji řečeno s potřebným, se jim nepodařilo. Přesně v devět hodin se rozběhly události, které nemohl předvídat ani Ratnikov se svou skupinou, ani objekty jeho pozornosti.

	Klub nenavštěvovali jen vysoce postavení úředníci, politici, umělci, příslušníci moskevské bohémy, ale i jejich potomci. Právě taková parta se objevila v bowlingovém sálu a okamžitě ho naplnila šumem, křikem, chechotem a zmatkem.

	Bylo jich osm, čtyři velmi dobře oblečení mladíci a právě tolik dívek ve vyzývavých šatech, až na hranici vkusu. Vypadalo to, že jsou v negližé a veřejně vystavují všechny své vnady. Jejich oblečení nikoho nešokovalo, mnozí návštěvníci klubu byli oblečeni přibližně stejně. Tahle společnost si však vedla daleko hlučněji a drze. Neuznávala žádné normy chování, mladíci osahávali dívčiny, líbali je a hašteřili se s nimi. Vůbec nebrali ohled na ostatní hosty klubu. Všechny bowlingové dráhy byly obsazené, a tak aspoň nahlas hodnotili jednotlivé hráče, házeli prázdné pivní plechovky na dráhy, a když se je ochranka klubu pokusila velmi zdvořile napomenout, mladíci se rozhodli prostě někoho z dráhy vyhnat. Podle všeho se jim Pašin s Gromovem zdáli jako nejvhodnější cíl pro demonstraci svalů, a tak čtveřice podnapilých mladíků vyrukovala na ně.

	„Hej, vy,“ prostořece a drze štěkl jeden z mladíků.

	Měl úzký obličej s hluboko posazenýma očima.

	„Tohle je naše místo. Tady hrajeme my, takže se pakujte!“

	Gromov s Pašinem se na sebe podívali a neodpověděli na výzvu. Pokračovali ve hře a povídali si se svými dámami, jako kdyby podnapilá skupinka neexistovala.

	„Hele, ty dědku,“ zamračil se jeden z mladíků, který udával tón celé společnosti, „mluvím s tebou! Seš hluchej, nebo co?“

	Těrentij si vzpomněl na podobnou situaci v golycinském Domě spisovatelů. Pašin pokračoval v rozhovoru s přítelem a otočil se k otrapovi zády.

	Antonovi připadal povědomý.

	„Mnó, ty hovado, sám sis o to řekl,“ zasyčel mladík s podlouhlým obličejem a udeřil Pašina do zad.

	Předpokládal, že se mu podaří srazit ho na dráhu.

	Minul!

	V následujícím okamžiku Pašinův společník jediným pohybem zachytil mladíkovu ruku, vyvrátil mu ji, donutil mladíka podklesnout v kolenou a ohnout se, a vedl ho ze sálu ven. Útočníkovi zdivočelí kumpáni se na něj dívali s otevřenými ústy. Potom se za ním vrhli. A během tří sekund byli do jednoho zneškodněni. Všechno se událo tak rychle a tiše, že si toho většina hostů v sále ani nevšimla.

	Pašin a Gromov odvedli výrostky až k východu a vystrčili je za dveře.

	„Už je sem nepouštějte,“ řekl chladnokrevně Pašin ochrance klubu, která se teprve nyní dostavila. „Vypili toho přespříliš a překážejí.“

	Pašin a Gromov se vrátili ke svým společnicím a opět se věnovali bowlingu, kávě a rozhovorům. Přerušené veselí pokračovalo, jako kdyby se vůbec nic nestalo.

	„Dobře jim to nandali!“ kývla na sousedy Irina a oči se jí zablýskaly. „Nejsou to zcela náhodou vaši spolupracovníci?“

	„Bohužel ne,“ zavrtěl hlavou Ratnikov a udivila ho dívčina intuice.

	V klubu byla skoro celá Ratnikovova skupina, ale to asi Irinu vůbec nenapadlo.

	Ale jak se ukázalo, incident vyvedením nezvedenců neskončil. Později Ratnikov zjistil, že hlavním iniciátorem skandálu se stal Savagovův osobní strážce, jeden z vyvedené skupinky, dotčený lehkostí, s jakou se s nimi ti dva, na první pohled nijak zvláštní lidé, vypořádali.

	Ratnikov s Irinou ani nestačili posoudit sprosté chování těch „klacků“. Jejich názory se zcela shodovaly – něčemu takovému je třeba zamezit. Do klubu vnikli ozbrojení maskovaní muži. Okamžitě napadli Pašina a Gromova. Namířili na ně a na jejich manželky zbraně a donutili je lehnout si na podlahu tvářemi k zemi.

	Ratnikov viděl, že oba jeho chráněnci na okamžik zaváhali, než splnili rozkaz členů speciální jednotky. Byli to muži z OMONu ústředního administrativního okruhu Moskvy. Těrentij odtamtud znal několik důstojníků. Pocítil rozhořčení, protože podle něj se Pašin s Gromovem ničím neprovinili. Určitě by se dokázali s šesticí omonovců vypořádat, nehledě na nevýhodné postavení a neozbrojenost.

	Šum v klubu utichl.

	„Jakým právem?“ zdvihl hlavu s rukama v týle Pašin. „Můžu zavolat advokátovi?“

	„Krví to tady umeješ, ty svině!“ přidušeně zařval omonovec v masce a praštil ho pažbou do týla. „Ležet!“

	Krásná dívka, Pašinova společnice, vykřikla, pokusila se vstát a vrhnout se k němu, ale druhý omonovec ji udeřil do zad a přinutil ji znova si lehnout.

	„Ještě jednou se jí dotkneš a zmrzačím tě,“ tiše mu slíbil Pašin. „Kdo je velitel? Ať sem jde!“

	Omonovec v masce ho znovu udeřil, a v tom okamžiku mu jeho samopal zázračně vylétl z ruky a on sám dopadl na záda, zasažen pro nezkušené oko neviditelným, ale velmi přesným a silným úderem. Pašin vyrval druhému omonovci samopal a vyskočivší Gromov vykroutil zbraň z rukou třetímu omonovci a namířil mu na hlavu.

	„Stát!“ zvučným hlasem, který ohromil všechny hosty klubu, štěkl Pašin. „Kdo tomu tady velí?!“

	Zpoza sehnutých a ležících omonovců vyšel do světla velitel skupiny s nadporučickými hvězdičkami na ramenou. Byl ohromný, mohutný, v černém baretu. Samopal držel v rukách jako hračku.

	„Položte zbraň!“ pokračoval Pašin. „Došlo k nedorozumění. Jsem Ilja Pašin, bývalý prezident Školy pro přežití, žurnalista a také cestovatel, jestli mě ještě někdo nezná. Co se děje?“

	„Pusť ho!“ zamračeně požadoval nadporučík. „Vzhledem k odporu budu muset…“

	Ratnikov zachytil Slávkův pohled; přisunul se blíž. Zamítavě zavrtěl hlavou, ale najednou se poddal vnitřnímu hlasu a vykročil k nadporučíkovi, ukázal mu svůj průkaz a potichu a velmi rychle mu řekl:

	„Odvolej ty své vlkodavy! Jsou to moji lidé a vy jste mi narušili operaci. Až zjistím, kdo tenhle průser způsobil, utrhnu mu hlavu! Předstírej, že to bylo celé nahrané!“

	Nehledě na mohutnou muskulaturu, dokázal velitel omonovské skupiny myslet rychle. Na okamžik se odmlčel, pak zdvihl pěst a zvučně zavelel:

	„Konec! Výukový úkol splněn! Omlouvám se za některé komplikace a hrubší vystupování svých chlapců. Jednalo se o nácvik zajetí teroristů! Přeji vám příjemný zbytek večera.“

	Omonovci se stáhli a zmizeli právě tak nečekaně, jako se objevili.

	„Promiň, kapitáne, já jsem to nevěděl,“ zabručel jejich velitel, jehož tvář i nadále zůstávala zamračeně tupá. „Byl to poplach, dali nám rozkaz a poslali nás sem.“

	„Kdo poplach vyhlásil?“

	„Na tyhle otázky nemám oprávnění odpovídat.“

	„Dobře. To si zjistím sám. No jo, služba volá… Stejně jste mi dneska zkazili celý večer.“

	„Já to dostal rozkazem, takže promiň, čekisto.“

	Nadporučík zasalutoval a zmizel za svými podřízenými. Klub se opět naplnil šumem, smíchem, výkřiky, návštěvníci se vzpamatovávali ze šoku a probírali, co se právě stalo.

	K Ratnikovovi přišli Pašin, Gromov a jejich ženy.

	„Děkuji, pane,“ jemně se ušklíbl Pašin. „Mám dojem, že tady nejste vůbec náhodou. Ti balvani zkazili večer nejenom nám, ale i vám. Rád bych věděl, kdo je sem poslal.“

	„Já taky,“ přikývl Těrentij. „I když mám silné podezření, že tuším, kdo to byl. Promiňte ty nepříjemnosti, ale zčásti jste si je zavinili sami. Nemuseli jste těm mlíčňákům tak demonstrovat své schopnosti a možnosti.“

	„Máte pravdu,“ zasmušile si pohladil bradku Pašin. „Mohli jsme ten problém řešit jinak. Nejste náhodou z oddělení A FSB? Mám takový pocit, že vás odtamtud znám.“

	Ratnikov zavrtěl hlavou.

	„Ale průkazku máte úplně stejnou… Seznamme se. Já jsem Ilja, tohle je můj kamarád Anton. Moje žena Vladislava. A Antonova žena Valerie.“

	„Těrentij,“ Ratnikov stiskl ruku všem čtyřem a cítil se strašně hloupě.

	Nevěděli, že je tady právě kvůli nim.

	„To je moje nevěsta Irina.“

	„Nepřipojíte se k nám? Strávíme společně večer.“

	„Bohužel už musím jít,“ Ratnikov si všiml Irinina udiveného pohledu, ale zastavit už se nemohl. „Rád jsem se s vámi seznámil. Nicméně buďte opatrní. Vaši ‚příznivci‘ museli být děti velkých zvířat, když na vás poslali OMON. Mohou vám způsobit hromadu nepříjemností.“

	„Budeme s tím počítat,“ ujistil ho Ilja.

	„Na shledanou.“

	Ratnikov vzal Iru za ruku a vedl ji k východu. Periferním viděním si všímal pohybu skupiny.

	„Už odcházíme?“ tvářila se nechápavě Irina.

	„Promiň,“ tiše řekl Těrentij a otočil ji k sobě. „Bohužel se to tak vyvrbilo. Nezlob se na mě. Já tady nemůžu zůstat.“

	„Vy jste sem… šel kvůli nim?“ domyslela si dívka.

	„Ano,“ přiznal se a nespouštěl z ní oči.

	Čekal negativní reakci, přezíravý pohled a dokonce možná i facku.

	„Sledujeme tyhle lidi. Je to moje práce. Promiň, že jsem ti to…“

	„Už jsme si začali tykat?“

	„Máš něco proti tomu?“

	„Ne. A nevěsta jsem byla také kvůli konspiraci?“

	Zrozpačitěl.

	„Jestli to mám říct po pravdě…“

	„Raději mi lži.“

	Ratnikov se rozesmál.

	„V tom případě už tohle téma vynecháme, ano? Jdeme, odvezu tě domů.“

	„Chtěla bych se ještě projít po nábřeží. Nebo tady musíš zůstat?“

	„Nemusím. Rád se projdu.“

	Ratnikov přivolal Slávka, který se s indiferentním výrazem v tváři procházel nedaleko.

	„Dohlídněte tady na ně.“

	Slávek prošel kolem nich po chodbě a zmizel v bowlingovém sále.

	„Já si na něj pamatuju, byl s tebou onehdy ve VVC,“ přimhouřila oči Ira.

	„Nikomu o tom neříkej,“ přitiskl si ukazováček ke rtům Ratnikov a znova vzal dívku za ruku.

	Měl ohromnou radost, že se v ní nezmýlil. Pochopila ho a neurazila se.

	

		Nejsem kluk na mlácení



	Pondělí začalo klopotně, intenzivně, ve spěchu a zmatku.

	Kurillo dokázal za dvě hodiny navštívit tři kanceláře nacházející se na různých koncích Moskvy. Anton neměl čas přemýšlet o událostech v bowlingovém klubu Evropa. Jemu, právě tak jako Iljovi, bylo jasné, že zásah sympatického mladého muže, který se představil jako Těrentij (zřídkavé jméno v našich časech) nebyl náhodný. Nejpravděpodobnější bylo, že patří k operativní službě Ministerstva vnitra, nebo dokonce FSB a do klubu přišel služebně, a ne, aby strávil večer s krásnou dívkou. Ale kvůli čemu? Ilja mínil, že tam byl kvůli nim, ale nebyl si jistý proč. Nechtělo se jim věřit, že pracuje současně pro Službu a pro Morokovy mnichy, kteří loví ty, co je loni porazili v boji o Běsovu tvář.

	Sledování, kterého si Anton všiml před několika dny, přestalo. Nicméně vlezlý pocit, že někdo kontroluje každý jeho krok, ho neopouštěl. Štvalo ho to a stále hledal potenciální sledovatele. Navíc myslel na to, jaký smysl má taková protivná kontrola. Ale Pašin odjel z Moskvy, takže se neměl s kým poradit. Anton se rozhodl, že počká, jak se všechno vyvrbí, a připravil se na veškerá možná překvapení. Těsně po druhé hodině Viktor Michailovič navrhl, aby se společně naobědvali. Anton souhlasil. Vypravili se do jídelny ředitelství VVC, kde měl generální ředitel vyhrazenou místnost.

	Kurillo byl, jako vždycky, nemluvný a roztržitý, ale když si všiml tázavého pohledu svého strážce, najednou se rozpovídal, jako kdyby konečně našel vhodného posluchače.

	„Antone Andrejeviči, nejste náhodou seznámený s výcvikem specialistů OSN, který probíhá pod názvem Index lidského rozvoje?“

	Antona to udivilo, ale nedal to na sobě znát.

	„OSN je zednářská organizace právě tak jako MVF, EBRR a jiné jim podobné. Je otázkou, jestli stojí za to zabývat se jimi.“

	„Stojí,“ kývl Viktor Michailovič a na tváři se mu usadil pokřivený úsměv. „Je potřeba znát protivníka, abychom mu mohli dát adekvátní a včasnou odpověď. Avšak mluvme o něčem jiném. Leckdy specialisti z takových úřadů vydají velmi zajímavou informaci, aniž by si to uvědomovali. Prostě jsem analyzoval stav Ruska, což jsem potřeboval ke zprávě do vlády a narazil jsem na ‚Index‘. V něm jejich experti uvedli čtyři koeficienty zralé společnosti: reálný důchod na hlavu, průměrná délka života, gramotnost obyvatelstva a stav životního prostředí. A podle těchto koeficientů zaujímá Rusko sedmdesáté první místo. Například Ukrajina je na devadesátém prvním místě. Před námi je nejenom celá Evropa, ale dokonce i Čína a Korea. Chápete to?“

	Anton se rýpal vidličkou v salátu. Opatrně nadhodil:

	„Je to opravdu objektivní?“

	Viktor Michailovič si povzdychl.

	„Víceméně. Ale vždyť je to mrzuté! Rusko má tolik tvůrčích osobností, talentů a géniů a zaujímá sedmdesáté první místo! O vynalézavosti zločinců ani nemluvě. Krásným příkladem je Chalil Mohamedovič. Jak šikovně se v tom pohybuje, darebák jeden!“

	Anton mlčel, protože netušil, proč Kurillo zavedl řeč na tohle téma. Cožpak ho Savagov už přitlačil tak, že se potřeboval vyplakat někomu na rameni?

	„A vy víte jak dostat zemi ze slepé uličky?“

	„To je absolutní lež, že naše země je ve slepé uličce. Nevěřte šílené propagandě podplacených televizních stanic. Naši zem zahnali úmyslně do téhle jámy, ve které se nyní nachází. Samozřejmě, že je těžké najít recept, jak naši ubohou zemi přimět k dozrávání, v první řadě duchovnímu. Ale cesta tu je. Jenom je nutné ji vidět.“

	„Monarchie?“ odhadem navrhl Anton. „Nebo přece jenom spravedlivý komunizmus?“

	Viktor Michailovič odložil lžičku a ušklíbl se.

	„Jenom moc, Antone Andrejeviči. Základní pravda je taková: musíme mít silnou, centralizovanou moc. Bohužel, náš prezident je slabý. Dokáže tak ještě zahrát na trubku, umí dobře lyžovat, ale neovládají ho právě světlé síly. A pak – výdaje na sociální sféru musí odpovídat úrovni ekonomiky. Na náš zkorumpovaný úřednický aparát jde prakticky polovina příjmů země! Uvědomte si to: polovina příjmů země! Když i v těch nejrozvinutějších zemích jde na tuto položku tak dvacet procent… A zatřetí: rychlý růst ekonomiky je nemožný bez vykořisťování. Chápete?“

	„Nepříliš,“ připustil po chvilce přemýšlení Anton.

	Viktor Michailovič zesmutněl a pustil se do nakládaných hříbků.

	„V překladu to znamená, že než bude národ bohatý, musí přežít bídu. Musíme se prostě naučit pracovat a ne na každém rohu vyřvávat něco o lidských právech. Komu se tady bude chtít pracovat po demokratických řečech o lidských právech?“

	„Málokomu,“ souhlasil Gromov.

	Kurillo se nahrbil a pustil se do polévky. Za chvíli upřel na svého společníka soustředěný pohled.

	„Nevšímejte si postaršího mrzouta, Antone Andrejeviči. Prostě nevidím východ ze vzniklé situace a lidí, kteří by souhlasili s mými vývody, je minimum. Je docela možné, že brzy už všeho nechám.“

	„Cítím s vámi.“

	„Díky. Mám štěstí, že jste… takový.“

	Antonovi cukl koutek úst.

	„Ne úplně beznadějný?“

	Kurillo se usmál.

	„Neurazte se. Opravdu jste mi pomohl a uklidnil mě. V každém případě pan Savagov přestal vyhrožovat a pustil se do práce.“

	„Stejně bych mu nedůvěřoval,“ zabručel Anton, když si vzpomněl na nedávnou potyčku v bowlingovém klubu s jednou ze Savagovových goril.

	„Taky nedůvěřuji. Prostě totéž dělám ještě paralelně, abych vyloučil nepříjemná překvapení, jak se to stalo už nejednou. Bohužel je Chalil Mohamedovič člověk z východu, a jak říkala postava z Bílého slunce pustiny. Východ, to je moc jemná záležitost.“

	„Savagov je muslim, nebo islamista?“

	„Jedno z toho určitě. A co má být?“

	„Fanatičtí islamisti si absolutně neváží lidského života. Cizího ani svého. Nebojí se umřít, a proto s klidným svědomím zabíjejí nevěřící. Každého, koho považují za nevěřícího. Setkal jsem se s nimi a vím, jací jsou to lidé. Přesněji řečeno nelidé. Nyní jen oni rozhodují o faktu naší existence na Zemi jako biologického druhu. Proto se s takovými, jako je Savagov, nedá domluvit, ty je nutné zničit!“

	Viktor Michailovič cosi zabručel, přejel Gromovovu tvář pohledem přimhouřených očí a pokýval hlavou.

	„Vy jste ale filozof, Antone Andrejeviči. I když v některých bodech s vámi nesouhlasím. Momentálně není islámský fundamentalismus nejdestruktivnější silou na Zemi.“

	A jaká to je? Je to snad Morok? málem se prořekl Anton, ale včas se zarazil.

	Kurillo stěží něco ví o existenci reálně se vměšujícího prastarého boha severního větru, války a všeho, co je spojené s násilím. Ale v tom případě, co měl na mysli?

	Kurillo pochopil společníkův pohled.

	„Ano, Antone Andrejeviči, fakt je, že nás řídí nějaký protilidský systém, který odebírá lidem rozum a vůli. Nevidím jiný systém, který by byl schopný se s ním vypořádat. Popřemýšlejte nad tím a možná najdete odpověď.“

	Odpověď existuje, pomyslel si Anton, ten systém jsou čestní a spravedliví lidé. I když je jich možná málo.

	Nahlas však řekl jen jedno slovo:

	„Slibuji!“

	A v hlavě mu vířila nabobtnalá myšlenka:

	Co měl Kurillo na mysli tím systémem, který lidem bere rozum a vůli?

	Dojedli a vrátili se do přijímacího pokoje. Viktor Michailovič zmizel za dveřmi své kanceláře. Gromov se usadil v koutě a probíral se novinami a časopisy, které mu tam připravil Kosťa. Zbytek dne uběhl v obvyklé pozornosti, čtení a besedách s Kosťou, který stačil plnit všechny příkazy svého šéfa, povídat si, pracovat na počítači a ještě vařit kávu. Až k večeru do sekretářovy kanceláře nakoukl tmavolící mladík, jeden ze Savagovových goril. Přelétl pohledem místnost a ihned zmizel. Antonovi bylo okamžitě jasné, že pomalý, mírný, laminární tok událostí dne může mít za následek nečekanou turbulentnost večera. Nazrávaly jakési změny situace, a k nim bylo potřeba přistoupit v plné bojové pohotovosti.

	V sedm večer sešel Kurillo na parkoviště a odjel na magistrát hlavního města, kde se zdržel skoro dvě hodiny. Těsně po deváté požádal řidiče VVC Kučerenka, aby ho odvezl domů. Zatímco se služební volha motala ulicemi Moskvy, studoval jakési papíry, které měl rozložené na kolenou.

	Anton se soustředil na vyhledávání proudů vnímání namířených na jejich auto. Nepokoušel se zapříst rozhovor a z transu vyšel až v okamžiku, kdy se před nimi objevil osmipatrový dům, v němž Kurillo bydlel.

	„Zastav, Míšo,“ požádal řidiče.

	Řidič se ohlédl na ředitele a poslušně odstavil auto u obrubníku. Už věděl, že žádosti osobního strážce je potřeba splnit okamžitě a střelhbitě.

	„Počkejte tady na mě, Viktore Michailoviči. Nevystupujte z auta, dokud se nevrátím. Míšo, kdybys viděl cokoli podezřelého, okamžitě uháněj na nejbližší policejní oddělení.“

	„Co se stalo, Antone Andrejeviči?“

	„Chci si prověřit jednu domněnku,“ uhnul před přímou odpovědí Anton.

	Vystoupil z auta a znovu převedl organismus do stavu zvýšené pozornosti. Vešel do průjezdu a proséval pomocí nervové soustavy všechny hluky a šramoty kolem a pro oči neviditelné tendence a náznaky pohybů. Intuice ho nezradila ani tentokrát.

	

		Čekali je.



	Na dvoře stálo přebytečné auto, tmavozelené BMW. Jeho číslo Anton ve tmě neviděl, ale stejné auto doprovázelo Savagovův mercedes. A vzhledem k tomu, že už jednou na Viktora Michailoviče čekali nějací neznámí zločinci v průjezdu, znamenala přítomnost savagovovské šestice jenom jedno: rozhodli se postarat se o generálního ředitele pokud možno definitivně!

	Několik okamžiků Anton rozvažoval následky svého kroku. Potom přišla rozhodující myšlenka: Když bude postupovat rychle a nestandardně, nestačí pochopit, co se děje a ve tmě nepoznají, kdo je zpacifikoval.

	Přešel na rozptýlené vidění, nabral rychlost a proklouzl podél stěny po úzké asfaltové stezičce chodníku k BMW.

	V autě návštěvu nečekali. Seděli v něm dva muži – řidič a spolujezdec ve sportovním obleku a čepici s dlouhým štítkem. Anton trhnutím otevřel dveře na straně spolujezdce a úderem do krku ho zneškodnil. Totéž udělal i s řidičem, kterého uspal úderem hlavy do volantu. Vzal si čepici a narazil si ji až na uši. Zamířil ke krytému vchodu.

	Dveře byl pootevřené, domácí telefon byl buď vypnutý nebo zničený. Bylo by špatné, kdyby dveře zaskřípaly, ale neměl čas na vyčkávání. Mohli by se vzpamatovat chlapi v autě, nebo se tu objevit nějaký místní obyvatel, který by způsobil paniku.

	Vpřed, bojovníku! Čekají oběť, a ne útočníka!

	Dveře přece jenom skříply, ale Anton už vletěl dovnitř a okamžitě si všiml dvou lovců, kteří se schovávali za druhými dveřmi u vstupu na schodiště vedoucí k výtahu. Bylo tady temno, očividně rozbili nebo vyšroubovali žárovku, ale Anton rezonoval s energetickými toky domu a výborně viděl i ve tmě.

	Úder, výkřik, ještě úder celým tělem o stěnu.

	Jeden to měl za sebou.

	Druhý zdvihl pistoli, stále ještě víceméně nic neviděl a snažil se otočit.

	Úder do ruky, úder do nosu a ještě jeden hranou dlaně do krku. Vzlyk a šramot klouzajícího těla po zdi. Ticho.

	Anton se sklonil nad nehybnými útočníky a rychle je prohledal. Našel nůž, boxer, pistoli, náprsní tašky, doklady, mobil. Potěžkal pistoli v ruce, byl to Stalker s tlumičem, jednoranná zbraň, ale velmi účinná.

	Chlápci se viditelně připravili na mokrou práci. Čekali pravděpodobně na Viktora Michailoviče Kurilla. Za prvé jeden z nich, mohutný maník zjevně slovanského původu, patřil k Savagovově ochrance. Anton si ho pamatoval. A že by zabijáci čekali na někoho jiného v domě, kde žije generální ředitel VVC, bylo velmi nepravděpodobné.

	Anton se na pár okamžiků zaposlouchal do mravenčího života osmipatráku, zkoumal okolí třetím okem, ale nikoho dalšího už neobjevil. Hodil si jedno bezvládné tělo na záda. Rychle ho odnesl k BMW a strčil na zadní sedadlo. Při té příležitosti ještě jednou praštil po tlamě řidiče, aby si pospal dalších pár minut. Přenesl k autu i druhého muže a vložil Savagovovu strážci do ruky pistoli a v duchu děkoval osudu, že nikdo z obyvatel okolních domů nevyšel ven, když přenášel těla. Z mobilu zavolal nula dvojku.

	„Okamžitě pošlete oddíl na dvůr domu číslo jedenáct v Mytiščenské ulici! Viděl jsem tam do tmavozeleného BMW nastupovat dva muže s pistolemi!“

	„Kdo volá? Vaše jméno a adresa?“

	„Žiju tady a jmenuju se Ivanov. Přijeďte sem co nejrychleji!“

	Anton vypnul telefon, hodil ho do auta a vypravil se na ulici ke Kurillovi. Měli tak pět minut, než sem přijede policie. Za předpokladu, že mu uvěřili.

	„Všechno v pořádku, Míšo. Můžeme jet.“

	Volha vjela na dvůr, Anton vystoupil a kývl řidiči.

	„Máš volno, Míšo, domů dojedu sám.“

	„Opatrnost?“ usmál se Viktor Michailovič.

	„Taková je moje práce,“ klidně řekl Anton. „Moc vás prosím, neotevírejte dveře neznámým lidem. A nevycházejte ven beze mě nebo mého kolegy. Domluvili jsme se?“

	„Nejste příliš opatrný, Antone Andrejeviči? Sotva by se Chalil Mohamedovič odhodlal k nějakým krajním prostředkům.“

	„Kdo ví,“ pokrčil Anton rameny a doprovodil Kurilla až ke dveřím jeho bytu. Nikoho cestou nepotkali.

	Past jednoznačně nepřipravovali profesionálové, i když možná jejich úkolem nebyla likvidace generálního ředitele a jeho strážce, třeba se jenom chystali je zranit a vylekat.

	Anton se rozloučil s Viktorem Michailovičem, sešel do dvora a stal se svědkem nájezdu oddílu rychlého nasazení na BMW. Jeho pasažéři se právě tak akorát probrali z bezvědomí a neměli šanci klást odpor. Byli však ozbrojení, a tak dostali, co zasloužili. Nakládačka byla provedena profesionálně. Potom jim dali pouta, naložili je do policejního UAZu a odvezli.

	„Jak často vězníme ty nesprávné,“ zabrumlal si pod nos Anton, když vycházel na ulici. „Dobrou noc, mrzáci.“

	Domů se dostal v půl dvanácté.

	Valerie ještě nespala, četla si knihu. Seděla ve svém oblíbeném křesle pod stojací lampou. Zvedla hlavu, přimhouřila oči, když prošel do obýváku a sedl si u jejích nohou na paty.

	„Proč jsi nezavolal?“ řekla přísně. „Víš, jaký mám o tebe strach.“

	„Promiň, to je skleróza,“ kál se lehkomyslně. „Nic zvláštního se nestalo. Šéf mě leckdy tahá po takových úřadech, odkud volat je neetické. Co máme dneska k večeři?“

	„Saskou roštěnku.“

	„Nejím maso na noc.“

	„Proto je to roštěnka zeleninová. Plus tvarohový koláč.“

	„Paráda!“ políbil Anton ženu na holé koleno. „Vypadáš božsky. Přesněji řečeno, tak přitažlivě, že ti asi dám přednost před jídlem.“

	„Všechno má svůj čas,“ nepodlehla jeho narážce. „Mimochodem, někdo ti volal.“

	„Kdo? Muž, nebo žena?“

	„Muž. Řekl, že mu musíš dát nějaký volodář. Že na tebe bude zítra čekat ve dvanáct hodin u hlavního vchodu do VVC.“

	Anton strnul.

	„Kdy volal?“

	„Asi před hodinou. Nevím, kdo to byl, ale hlas měl protivný, takový pomalý a skřípavý, jako kdyby mluvil přes rybí kosti.“

	„Nepředstavil se?“

	„Ne. Co je to volodář?“

	Anton se na okamžik odmlčel a snažil se zvládnout nepříjemný pocit prázdnoty kolem žaludku. Vstal a zamířil do koupelny.

	„Potom ti to vysvětlím.“

	Umyl se a přemýšlel nad zprávou. Pomyslel si, že Ilja má pravdu, chrámoví sluhové jim nedají pokoj, takže je nutné začít s protiútokem. Převlékl se a vrátil se do obývacího pokoje.

	„Lerko, nechtěla bys na nějakou dobu odjet? Třeba jen na pár dní. Můžeš si vzít dovolenou?“

	Valerie odložila knihu a pozorně se podívala na manžela průzračně modrýma očima.

	„Dovolenou si vzít můžu, to není problém. Ale proč chceš, abych odjela? Co se stalo?“

	„Zatím nic,“ zavrtěl hlavou. „Ale byl bych klidnější, kdybys odjela. Třeba do Soči k moři nebo na Kypr.“

	„Jestli někam pojedu, tak jedině s tebou. Ostatně ještě Prišvin říkal, že v budoucnosti doktoři nebudou lidi posílat k jižnímu moři nebo do vinohradu, ale pouze tam, kde je člověku všechno jasné, blízké a milé. Takže bych mohla jet k babce Ustinovové. Ale teď vyšpul, co se stalo. Abych citovala: to je všechno, miláčku, a teď dej ruce na kapotu! Jestli tvůj návrh vyplývá z toho, co se stalo Serafimovi, tak se to týká i mě. Nechystám se odpočívat někde u moře, když vy budete bojovat s čaroději a chrámovými vojáky.“

	„Bojovat se nechystáme,“ zalhal Anton. „Ale mohli by vás napadnout… mám na mysli tebe a Slávku… kdykoli. Vždyť my s Iljou nemůžeme být neustále vedle vás.“

	„Nemějte o nás strach. My se taky umíme o sebe postarat. A lepší pomocníky, než jsme my dvě, nenajdete.“

	Anton nepřišel na nic, co by mohl ženě odpovědět. Měla pravdu. Před rokem jim jejich pomoc přišla nesmírně vhod. Ale na druhou stranu jejich přítomnost hrála chcha do karet, protože bohatýři museli své ženy chránit, eventuelně je vysvobozovat.

	Valerie si všimla jeho rozpaků, vstala z křesla a objala svého muže.

	„Neřekl jsi mi všechno. Cítím, že se stalo něco špatného.“

	Anton se chtěl vykroutit nějakým vtípkem, ale podíval se do potemnělých očí své ženy a povzdychl si.

	„Před tebou nic neutajím, Valerie Nikitično. Avšak musíš pochopit, že existují věci, které ženy znát prostě nemají, právě tak, jako mužům nepřináleží znát některá ženská tajemství.“

	„Ty jsi diplomat,“ usmála se. „Souhlasím. I když by bylo daleko lepší, kdyby ses se mnou častěji dělil o svá mužská tajemství. Rady žen mají své výhody.“

	Ještě chvíli se Anton vpíjel do vyzývavých, hlubokých očí své ženy, pak ji políbil a vzal do náručí.

	„Bože, tak dlouho už mě nikdo nenosil,“ vydechla. „Snad celý den!“

	

		Pevnost



	Do Parfina, kde žilo Iljovo příbuzenstvo, strýc Fjodor Lomov, jeho žena Jelena Konstantinovna a dvě děti, za rok povyrostlý třináctiletý Danila a sedmnáctiletá Lenočka, přijeli Pašinovi v úterý kolem oběda. Aby nepřitahovali zbytečnou pozornost, cestovali veřejnou dopravou. Nejdřív jeli z Moskvy do Novgorodu vlakem, z Novgorodu do Bílé Hory autobusem a odtud do Parfina stopem. Trvalo jim to dvakrát tak dlouho, než kdyby jeli vlastním autem, ale zato je strážní systém Morokova chrámu nestihl včas objevit, takže je kouzla BMO9 postihla až ve vesnici. Ale na to byl Ilja připravený, věděl, že je poznamenaný černými čarodějnými silami reagujícími na jeho úmysly a činy, ohrožujícími bezpečnost chrámu, ať se nachází kdekoli. Zachraňovalo ho, že chrám neměl speciální oddíl reagující na magické zaměření a také ochrana caty, mocného magického amuletu, který ho spojoval s ruskými bohy. Ilja věděl, že Jevstigněj byl vysvěcen na volchva Siličem, neboli Silnobohem, jedním z bílých bohů-ochránců staroruského panteonu a jeho spojení stále ještě fungovalo. Nebylo však možné pomocí caty Silnoboha přivolat, protože se v průběhu věků informační propustnost kanálu značně snížila.

	Nicméně cata, neboli Ruka boží, jak se jmenoval talisman, fungovala a dokázala odvádět od Ilji toky zlého vnímání BMO. Po dobu cesty z Novgorodu do Parfina se spustila dvakrát. Ilja to poznal podle prudké změny teploty medailonu. Cata se buď ohřála, nebo se měnila v kousek ledu. Poprvé, když spěchající Ilja s Vladislavou stačili přeběhnout před řítícím se moskvičem, který vylétl zpoza rohu, když před pár okamžiky tam ještě nebyl. Podruhé ho cata upozornila na nebezpečí pár vteřin před tím, než se autobus málem srazil s těžkým náklaďákem, který vyjel do protisměru. Ilja stačil zařvat na řidiče, aby brzdil, a ten ho z úleku okamžitě poslechl. Díky tomu se sklápěčce dokázal vyhnout, i když skoro sjel do příkopu. Kdyby však nebylo Iljova zásahu, došlo by ke srážce s velkým množstvím mrtvých.

	Poté BMO utichla a manželé dojeli k Lomovovým, kteří bydleli na okraji Parfina poblíž jezera Ilmeň, bez problémů. Přivítali je pohostinně, s radostí. Neptali se, který dobrý vítr je k nim zavál. Promluvili si o různých věcech, prohlédli si rodinné fotografie, vzpomínali na rodiče. Starší Lomovův syn, jedenadvacetiletý Nikita, jen zřídkakdy navštěvoval rodiče. Ukončil v Novgorodě vojenské učiliště a odešel do Moskvy studovat na státní univerzitu a současně si přivydělával ve firmě prodávající počítače. Lenočka ukončila školu a připravovala se k přijímacím zkouškám na vysokou školu. Třináctiletý Danila dokončil sedmou třídu, chodil k učiteli na výcvik boje beze zbraně a nádherně maloval.

	„Danilovi je smutno, že tady už není děda Jevstigněj. Dřív k němu často chodil, pomáhal mu vyřezávat různé figurky a kreslit na dřevěné destičky. Jeden obrázek si vzal do Moskvy i Nikita. Říkal, že mu pomáhá myslet.“

	„Je takový samostatný,“ kývla hlavou Jelena Konstantinovna. „Chce si udělat všechno sám, ke všemu se dopracovat.“

	„Roste z něho chlap,“ řekl pochvalně Ilja.

	Promluvili si i o problémech staršího Lomova, a potom, už k večeru, se Vladislava nabídla hospodyni, že jí pomůže s prací v domě. Odešly dozadu do hospodářství, kde Lomovovi chovali dvě krávy, koně, prase, slepice a hlídacího psa neurčitelné rasy, který slyšel na jméno Ostrý. Muži zůstali u stolu na verandě, kryté stínem sosen a břízek, kde byl příjemný chládek i za letních veder.

	Ilja vyslechl strýčkovy stížnosti na chamtivost prodavačů a zvůli silniční policie, která odírá výrobce. Lomov, jak se vloni chystal, koupil paseku nedaleko městečka Proletářský, pak si stěžoval, že ryby v Ilmeni mizí z míst, která má propachtováno jejich družstvo. Pochlubil se Danilovými úspěchy a ukázal Iljovi jeho poslední akvarely. Iljovi se moc líbily. Chlapci se obzvlášť dařily krajinky a pohádkové kompozice na motivy staroruských pohádek a bylin ve stylu Konstantina Vasiljeva. Ilja s úctou pravil, že z Danily pomalu už vykukuje opravdový umělec a hrdý Fjodor vypil na ex pohár vodky. Neopil se. Byl z toho zřídkavého druhu mužiků, na něž alkohol prakticky neměl žádný vliv. Mohl bez problémů vypít třeba i vědro samohonky.

	„No a vcelku – jak to tady u vás vypadá?“ zeptal se Ilja. „Jevstigněj se neobjevil?“

	„Už celý rok jsme ho neviděli,“ mávl rukou Lomov. „Povídá se, že odjel kamsi na Sibiř do starověreckého kláštera nebo poustevny, někam až za Ural. Ale baráček tu stojí, není zamčený. To znamená, že se vrátí.“

	„To se na něj nikdo nepřišel podívat za celou tu dobu?“

	„Proč by nepřišel? Nějací lidé ho přišli navštívit, přes den. Ještě v zimě. Lenka je viděla; a co tam dělali, nevím. Pro všechny případy jsem to potom ještě prověřil, vypadalo to, že všechno je na místě a nic se neztratilo. Taky, co by u dědy kdo mohl vzít? Možná ikony, ale ani ty neměl. Truhly tam stojí a vypadají, že jsou celé.“

	Fjodor se zamyslel, vzpomněl si na nějakou událost.

	„Asi před měsícem, koncem května, někdo dědovu chatu navštívil, samozřejmě v noci. Vracel jsem se právě z města, uslyšel jsem hlasy, a potom klaply dveře. Měl jsem radost, myslel jsem, že se stařík vrátil. Zabušil jsem na dveře a odpovědělo mi ticho. V domku se nerozsvítilo světlo. Ale možná, že tam nikdo nebyl a všechno se mi to jenom zdálo. Přijel jsi kvůli něčemu, nebo jsi jel jen tak kolem?“

	„Jak bych ti to řekl…“

	„Povídej. Pomohu ti, když bude třeba. Ženu máš krásnou, je nádherná až září. Kdes ji našel?“

	„V bažinách,“ usmál se Ilja a skoro ani nelhal. „Tvoje Jelena je taky krásná ženská, takových na světě moc není. Ať Bůh dá každému!“

	„Každý nepotřebuje,“ usmál se pro změnu strýček. „Jenom chytrému, dobrému, taky silnému, jako jsem například já. Co máš za problém? Klidně mluv, přece nejsi cizí.“

	„Problém je jeden, ale starosti hned dvě,“ na okamžik zvolnil Ilja. „Musím zajít do Jevstignějova domu a najít tam jednu věc. A potom se musím vypravit na Požahaný nos. Ale to tak za týden, čtrnáct dní, až se pořádně připravím. Pro dnešek mi stačí dědův domek.“

	„A co je na tom strašného, sakra křen!?“ podivil se Fjodor. „Vypravíme se tam spolu.“

	„Musím tam sám. Promiň.“

	Fjodor nakrčil čelo, chtěl něco říct, ale v tom okamžiku spadla ze stolu sama od sebe sklenička. Cinklo to a kolem dokola se rozlétly střepy. Fjodor vykulil oči, nechápavě se podíval na to, co zůstalo ze skleničky, pak se zadíval na Ilju.

	„Viděl jsi to?!“

	Pašin se ušklíbl.

	„To bylo něco jako varování. Někdo je na mě strašně naštvaný a nechce mě tady ve vesnici.“

	„Zase čáry?“

	„Je to můj osud, že musím bojovat se zlými kouzly. Zase se pohnul jeden z mých nepřátel. Musím se připravit na setkání.“

	„Není to Morok?“

	Ilja se podíval se zájmem na svého mohutného příbuzného, a potom si vzpomněl, že se Fjodor před rokem zúčastnil rozhovoru o Morokovi.

	„Přesně tak, Fjodore Petroviči. Zakopal se tady u vás, kousek od Požahaného nosu. Nějaké lidi k sobě zlákal, bojí se ho, slouží mu za různé výhody a také za stříbrňáky.“

	„Abych pravdu řekl, já na toho vašeho Moroka nevěřím, i když se pamatuju, že jste se odtamtud málem živí nevrátili.“

	„Na ďábla nevěříš?“

	Lomov se podrbal na zátylku.

	„Ani na ďábla nějak příliš nevěřím. Všechno neštěstí pochází od zlých a chamtivých lidí, kteří chtějí všechno schlamstnout a nic nedělat. Ti si ďábla vymysleli, abychom se báli a neodporovali.“

	„To je pravda,“ usmál se Ilja. Vzpomněl si na jedno přísloví: Největším úspěchem ďábla je to, že přiměl lidi, aby v něj nevěřili.

	„Dobře, ať je po tvém,“ mávl rukou Fjodor. „Dejme si ještě jeden šálek čaje s medem. Med je čerstvý, právě jsem ho přivezl. Cítíš, jak voní? Paráda!“

	„Voní překrásně,“ souhlasil Ilja.

	„Ale k dědovi Jevstignějovi půjdeme přece jenom spolu, až bude tma. Budu hlídat venku a ty se porozhlédneš uvnitř. Jestli tě to ovšem nevyžene.“ Fjodor se zachichotal. „Ti hosté, které jsem potkal v květnu, tam vlezli a vyletěli odtamtud vystrašení, vlasy jim stály na hlavách a pára z nich stoupala jak z lokomotivy. Jako kdyby je polili vařící vodou.“

	Fjodor se znovu zachechtal. Usmál se i Pašin.

	„Dědův baráček je začarovaný, nemá rád cizince. Nu, podíváme se. Třeba nevpustí dovnitř ani mě…“

	***

	Vpustil.

	Těsně po půlnoci, poté, co vypili pohár jahodového džusu domácí výroby, zašli Fjodor a Ilja k sousedovi. Vzali to směrem od sadu. Pašin se dotkl caty a otevřel dveře. Zabrumlal si pod nos:

	„Už dávno jsem neplaval v průšvihu…“

	Cata na hrudi se zahřála.

	Ilja se zastavil a naslouchal přívětivému tichu Jevstignějovy předsíně. Kdosi ho pozoroval ze stropu, upřeně, opatrně, ostražitě, ale beze zloby. Potom něco zašumělo a tenký potůček čehosi neživého protekl pod dveřmi do vedlejší místnosti. Ilja pochopil, že ho uznali za svého. Nejpravděpodobněji ho vpustil diblík Gardswor, blízký příbuzný domácího skřítka, který žije za pecí a hlídá dům před návštěvami zlodějů. Podle pověstí, kde žije Gardswor, nemůže se nic špatného přihodit a nic v domě se neztratí.

	„Díky za důvěru,“ zašeptal Ilja a otevřel dveře do pokoje.

	Do nosu ho udeřila těžká vůně bylin, bobulí, kůží, plsti a suchého dřeva. Obvykle, když v pokoji nikdo dlouho nežije, pozná se to hned. Tady, v Jevstignějově domku, se udržely všechny drobné příznaky bydlení, jako kdyby majitel vyšel ven jenom před minutkou a hned se vrátí.

	Ilja si povzdychl, dál naslouchal tichu a přivykal na tmu. Starý volchv se do svého domu nevrátil.

	V koutě za ruskou pecí se zhmotnil mrak a objevila se chlupatá obluda.

	„Tiše, tiše, neblázni, já sem patřím,“ zabrumlal Ilja a znovu se dotkl talismanu.

	Obluda mávla dlouhými tlapisky, roztekla se do pramínků a zmizela. Nejspíš to byl chlupatý noční démon, který rád dusí lidi ve spánku. Jevstigněj ho zřejmě měl jako strážného. Není se co divit, že Jevstignějovi noční hosti, které viděl Fjodor, vylétli z domku jako šílení. Nejdřív museli narazit na Gardswora, pak na chlupáče a možná i na nějakou další prastarou formu bájné bytosti, která už prakticky ze Země zmizela. Ilja se zastavil u stolu v pokoji a rozhlédl se. Vzpomínal na svou první návštěvu u volchva. Bylo zcela jisté, že to tady prohledali od půdy až po sklep. Kromě bohatýrů i chrámoví služebníci. Ale zda objevili volodář, nebylo známo. Navíc, jestli tady nic nenašel Georgij s přáteli, tak jakou měl naději on sám? Ani nedoufal, že by mohl něco najít. I když nějak v duchu byl přesvědčený, že sem zajít má.

	Zajímalo by mě, pomyslel si, kde našli catu? Nejpravděpodobnější je, že ji měl na krku, když bojoval s Černým Vijem. Přece nemohl nechat doma tak mocný amulet, který ho podpoří, když je toho zapotřebí…

	Tma, tma, nehybnost… Pocit, že se na něj někdo dívá…

	Gardswor a chlupáč stále sledovali hosta, i když uznali jeho právo vstoupit do domu a svobodně se v něm pohybovat.

	Tak, tohle je lavička se zásuvkou, lavice… za ní dvě truhly, obě zavřené. Těžko by v nich Jevstigněj schovával něco cenného.

	Truhly jsou vždycky na očích a jsou určené pro uložení obuvi, prádla, oblečení a měkkého haraburdí. Zase, na druhou stranu, v pohádkách o babě Jaze v nich čarodějnice schovávala všelijaké kouzelné věci, například neviditelnou čepici, boty rychlochodky, kouzelný ubrus a další věci.

	Ilja se uchichtl. Moc by se mu takové věci hodily; právě v reálném životě. Nehledě na dochované magické rituály, odrážely kouzelné předměty vzpomínky na magickou minulost lidstva.

	Otevřel jednu truhlu, druhou, pak je obě zase zavřel.

	V první opravdu leželo zmuchlané oblečení. Někdo se v ní ryl. Druhá byla skoro prázdná, když nepočítal hromadu roztrhaného a zmačkaného papíru.

	Ilja prošel další pokoje, nahlédl do ložnice vedle pece. Potom se vrátil do kuchyně, kde stál ohromný dubový stůl a u stěny našel pod lavicí otevřený vchod do sklepa. Přidřepl si a zadíval se do ještě větší tmy. Potom opatrně sestoupil po dřevěných schodech dolů do sklepa. Přešel na vnitřní zrak a uviděl před sebou malou místnůstku s policemi zastavěnými hliněnými hrnci, hrnky a krajáci, sklenicemi a dřevěnými lahvemi nejrůznějších velikostí a tvarů. V koutě stála napůl prázdná bečka s kvašeným zelím a před ní menší bečka s medem. Na podlaze ležely dvě rozbité krabice, z nichž se na zem vyvalil jejich obsah: brambory, mrkev, cibule a hlávky červeného zelí.

	Ilja nasál vzduch naplněný vůní čerstvé přírody, ochutnal kvašené zelí a pokývl hlavou. Zelí bylo chutné, plné šťávy, člověk se vůbec nemusel bát o žaludek. Vůbec všechno, co bylo ve sklepě, vypadalo, jako kdyby to sem dali před chvílí. Starý volchv znal způsoby dlouhodobého uchovávání čerstvé potravy.

	Tady nic nenajdu, střízlivě odhadl Ilja.

	Ještě chvíli postál, proséval skrz nervový systém šelestící ticho, které očekávalo hospodáře a vylezl nahoru. Uchopil catu.

	Pomoz, Ruko boží, pomoz najít to, čím se Jevstigněj Polikarpovič zabýval. Kam mohl schovat volodář s Runou světla?

	Talisman zůstal němý a nehybný. Myšlenky svého majitele číst neuměl. Možná, že bylo nutné zeptat se ho jiným způsobem.

	Ilja vytáhl stříbrný oblázek s obrázkem mandaly, popřemýšlel o něm, a pak ho zasunul zpátky pod košili.

	Georgij tady už byl a nic nenašel. To znamená, že děda Jevstigněj volodář ukryl jinde, ne ve svém domku. Jinak by mi cata ukázala místo, kde je.

	Ilja si vzpomněl, že jeho učitel nazýval podobnou situaci „člověk v tygřím doupěti“. Říkat volchvovu obydlí doupě nebylo tak úplně nejsprávnější, avšak pro nezvané hosty opravdu představovalo velmi nebezpečnou magickou bažinu.

	„Hej, Gardswore,“ zavolal na příbuzného domácího skřítka, „vylez a neboj se mě. Nic ti neudělám. Ukaž mi, kam tvůj pán schovává to nejcennější.“

	Nikdo se neozval.

	Ilja se zasmál a uvolnil se. Pochopil, že jeho volání se rovná dětské touze po zázraku. A v tom okamžiku se cosi zablesklo u stolu, jako kdyby po podlaze proběhl hádek nevýrazných ohníčků. Ilja napnul třetí oko a uviděl třepetání se svítícího vzduchu nad jednou z truhel. Objevil se a hned zmizel i průzračný obličejík gnóma, mihla se přízračná ručka, a pak vše zmizelo.

	„Děkuji,“ vymáčkl ze sebe omráčený cestovatel, který nemohl uvěřit, že mu diblík odpověděl.

	Ale vždyť v truhle nic nebylo!

	Ilja k ní došel, odklopil víko a uviděl, nikoli očima, ale vnitřním zrakem, stejnou hromadu papíru. Rukou ji pečlivě prošmátral, ale nic nenašel. To je divné… Třeba ho diblík špatně pochopil… Nebo má truhla nějaké tajemství? Co dvojité dno?

	Ilja si sedl na bobek vedle truhly a ohmatal ji ze všech stran. Pak porovnal všechny vnější a vnitřní rozměry. Dvojité dno skoro metrová truhla neměla. Ilja zavřel a znovu otevřel víko a najednou si všiml, že je nějaká silné a docela těžké. Poklepal na něj klouby prstů, obhlédl ho. Hledal otvory, škvíry nebo výstupky. Ne, všechny destičky k sobě pevně přiléhaly. Ale zrálo v něm podezření, že úkryt je ve víku. Také jinak vonělo než samotná truhla. Vůně byla svěžejší.

	Pojď sem a najdi kudličku, vzpomněl si Ilja mu citát z ruského filmu. Byl to Ali Baba a čtyřicet truhel… Ale kuš! Víko otevři se…

	Cosi mu chrustnulo pod prsty. Ilja leknutím těžké víko upustil a to narazilo do truhly… a rozsypalo se na hromádku destiček dlouhých na dvě dlaně a jednu širokých.

	„Matko boží,“ vydechl překvapeně. „To je přece…“

	Jevstigněj vyřezal runy do březových destiček a ukryl svou práci podivuhodně jednoduše. Udělal z nich nové víko na truhlu. A nespojil je lepidlem ani hřebíky, ale zřejmě zaklínadlem. Teď na dně truhly ležela kupa destiček s vyřezanými runami, runová vazba! Samozřejmě, že pořadí run bylo porušené, ale to v daný okamžik nebylo vůbec podstatné. V Iljových rukách se ocitl volodář, klíč ke spojení s Bělobohem a bylo nutné ho okamžitě odtud odnést. Přechodu volodáře z magického úkrytu do zemské reality si museli všimnout všichni, co byli schopni sledovat magická pole a síly.

	Poslední myšlenka Ilju popohnala.

	Začal rychle strkat destičky do kapes, ale bylo jich mnoho, kolem dvaceti. Musel pohledat nějaký obal a nakonec je zabalil do plátěného pytle od krup, který našel ve vedlejší truhle. Za minutu Ilja vyklouzl z Jevstignějova domku na dvůr a uslyšel Fjodorovo šeptání:

	„To ti to trvalo! Už jsem začínal mít strach. Ty nejdeš a nejdeš, v domku je ticho, ani světýlko se neobjeví a čas běží. Už jsem chtěl jít za tebou, tím spíš, že to tu někdo z cesty pozoruje.“

	„Kdo?“

	„Copak já vím? Jsou dva a jsou cizí. Přijdou, podívají se a zase odejdou. Něco si pošeptají a znova přijdou sem. Našels něco?“

	„Tady máš pytel a odnes ho domů. Podívám se, kdo to je. Vypadá to, že jsme k dědovi přišli právě včas. Mám pocit, že ti návštěvníci sem přišli pro totéž co já.“

	„Co máš v tom pytli?“

	„Potom ti to vysvětlím.“

	Ilja děkoval osudu, že noc je tmavá, bezměsíčná a bezhvězdná. Nebe zatáhly mraky. Ilja se nehlučně přikradl k rohu domku a vyhlédl k cestě. Byl připravený k akci odpovídající stavu věcí. Lampy osvětlující tento koutek Parfina už dávno nesvítily a světlo ze středu vesnice sem nedosahovalo. Zostřené schopnosti dovolovaly Pašinovi vidět v noci skoro tak dobře jako ve dne. Zahlédl dva muže v tmavých oblecích, bradaté, s tmavými tvářemi, mlčenlivé a evidentně nebezpečné. Cata na hrudi ho bodla chladem. Tma a vousy mu nedovolovaly dobře si prohlédnout tváře cizinců, ale i bez toho Ilja věděl, že jsou to chcha, ochranka Morokova chrámu. Zřejmě sem přišli s nadějí, že se jim podaří najít Jevstignějův volodář.

	Opozdili jste se, drahoušci, pomyslel si Ilja. Měli jste se o volodář zajímat dřív.

	Určitě sem nepřišli poprvé, oponoval mu vnitřní hlas. Prostě nevěděli, kde mají hledat, a také Gardswor a chlupáč jim nedali pokoj a nenechali je soustředit se. Měl jsi štěstí.

	Štěstí přeje cílevědomým, odpověděl sám sobě Ilja.

	Stále ještě nebyl tak úplně přesvědčený, že našel Jevstignějův volodář; proběhlo to strašně jednoduše.

	Georgij tvrdil, že také hledal runy v dědově domku a nic nenašel. Jak to? Vždyť to je Jevstignějův učedník a vidí daleko víc než já.

	Přijdeme na to, řekl mu vnitřní hlas. Je možných několik variant… Nebo ti Georgij neřekl pravdu…

	To je přece vyloučené!

	Dobře. Pak je tu ještě další vysvětlení. Tvůj superman bohatýr prostě nebyl schopný domluvit se s hlídači dědova domku a nedokázal sejmout zaklínadlo z víka truhly.

	No ano, a já, tak krásný a chytrý, jsem přišel, odblokoval zaklínadlo… Aniž jsem měl ponětí, že skrývá onen úkryt.

	Vnitřní hlas se odmlčel.

	V tom případě je jen jediné vysvětlení: Všechno bylo naplánováno už dřív. Volodář byl už předem určen právě pro tebe.

	Ilja převracel vysvětlení ze strany na stranu, ale nenašel v něm jediný kaz. Ale protože ho v daný moment nemohl potvrdit ani vyvrátit, odložil přemýšlení na potom.

	Nezvaní hosté se nezvučné poradili a nakonec se rozhodli přece jen vejít do domku. Ilja se mohl vrátit do domu Lomovových. Rozhodl se však jinak. Vytáhl mobil a stiskl tlačítko kontroly signálu, a když telefon pískl a mužici u dveří strnuli, začal mluvit přidušeným, ochraptělým hlasem:

	„Pozor! Chci je oba živé! Ivanove, ty jdi zleva! Petrove, kdyby se bránili, střílej do nohou! Sidorove, ty se svými chlapy to začni!“

	Současně Ilja uhodil do vrat vlevo od Jevstignějova domku a zadupal. Výsledek jeho demonstrace převýšil veškerá očekávání. Chcha si opravdu mysleli, že tu na ně čeká speciální jednotka a dali se na útěk. Neodvážili se riskovat prověrku. Vzhledem k tomu, že ovládali techniku lehkochůze, přeskočili nízký plot a zmizeli v temnotě ulice během nějakých třech čtyř vteřin.

	„Jupí!“ křikl Ilja a ještě za nimi hvízdl.

	Počkal chvíli, naslouchal vzdalujícímu se dusání. Utíkali směrem k jezeru. Ilja se rozesmál a šel k domu Fjodora Lomova už bez skrývání. Provokace vyšla. Až předstoupí před své šéfy, budou hlásit, že Jevstignějův dům hlídá buď policie nebo speciální jednotka. Ten, kdo jim velí, se neodváží poslat své agenty do Parfina.

	Vladislava měla strachem oči rozšířené přes půl obličeje a vrhla se Iljovi kolem krku, jen co překročil práh.

	„Tak strašně jsem se o tebe bála! Dokonce jsem se modlila! Strýček Feďa mi řekl, že tam jsou cizí lidé…“

	„Všechno je v pořádku, miláčku, utekli,“ uklidnil Ilja svou ženu. „Kde je Fjodor?“

	„Tady jsem,“ vešel do pokoje starší Lomov s plátěným pytlem v ruce. „Co jsi s nimi provedl? Viděl jsem, jak metelili po cestě k přístavu.“

	Ilja zachytil Vladislavin vyplašený pohled a usmál se.

	„Znám mocné slovo. Víckrát už se tady neobjeví. Určitě.“

	Vzal si od Fjodora pytel a vysypal ho na divan. S tichým klapáním se vyřinuly z pytle světlé, hladké destičky. Byla jich malá kupička. Ilja zdvihl jednu destičku a převracel ji v rukou. Byl na ní pečlivě vyřezán jakýsi znak ve tvaru dvou trojúhelníků, dotýkajících se vrcholy, podobný osmičce. V rohu destičky bylo vyřezáno malinkaté písmenko s kudrlinkami, podobné písmenu k.

	„Co to je?“ frkl Fjodor.

	„Runa,“ řekl Ilja a ucítil podivný závan jdoucí směrem od destičky.

	„Jaká runa?“

	„Nejsem zrovna nějak honěný specialista v pradávné symbolice, ale něco jsem četl a něco viděl, takže se asi příliš nezmýlím, když řeknu, že to je runa kijg.“

	„Nikdy jsem o takovém znaku neslyšel.“

	„Runa kijg symbolizuje lásku a vůli – to, na čem závisí celý vesmír. Zkreslení těchto pojmů vede k neúspěchům a nemocem, a to na úrovni společnosti. Runa ji pomáhá znovuobnovit. Mám rukopisný popis runy; až přijedeme domů, ověřím to.“

	Vzal do ruky ještě jednu destičku. Byl na ní vyřezán jiný znak, kosočtverec dotýkající se vrcholem s ostrým úhlem vodorovné čárky. V rohu destičky byl vyřezán pavouček písmenka šč.

	„A tohle je co za křen s mrkví?“

	„Podle mého je to runa ša, runa jednoty prostoru a času,“ popotáhl se Ilja za spodní ret. „Nebo také runa výstupu a ztráty. Nepamatuji se přesně, jak se to interpretuje. Nicméně, přátelé moji, už je pozdě a musíme jít spát. Ráno si prohlédneme náš nález odpočinutýma očima.“

	„Danila loni v létě maloval nějaké takové kudrlinky,“ vzpomněl si Fjodor. „Nebo skoro takové; jako ornament. Třeba ho to naučil Jevstigněj. Když Nikita odjížděl do Moskvy, vzal si to s sebou.“

	„Ornament, to je paráda,“ zabrumlal Ilja a počítal destičky. Bylo jich dvaadvacet, ale jen na osmi byly vyřezány symboly. Čtrnáct destiček bylo hladkých a prázdných.

	„Osm,“ bručel Ilja a nevěděl, jestli se z toho má radovat, nebo plakat. „Jenom osm… Co se dá vyjádřit osmi runami? Jaký pojem?“

	„Jméno,“ řekla tiše Vladislava.

	„Čí?“

	„Boží…“

	„A do háje!“ odfrkl si Fjodor ode dveří. „Jdu spát. Dobrou noc.“

	Ilja se podíval na destičky, na svou ženu a natáhl k ní ruce.

	„Ty jsi génius, Slávi!“

	Dívka se zarděla a schovala tvář na jeho hrudi.

	„Jsi spokojený?“

	„To není to pravé slovo. Nepřijeli jsme sem zbytečně. Ani jsem nedoufal, že něco najdeme, ale teď jsem přesvědčený, že naše cesta do Parfina byla součástí plánu.“

	„Čího?“

	„Kdo ví?“ usmál se. „Možná bohatýrů. Možná volchvů. A třeba bohů. A to nemám na mysli jenom náš příjezd sem, ale naše setkání před rokem na Požahaném nosu. Jsi můj osud!“

	Vladislava mu nastavila rty a Ilja ji políbil. Líbal ji dlouho… Potom se milovali a o ničem nepřemýšleli, chráněni talismany a svou láskou…

	

		Ďábel u moci



	Vsevolod Marjevič Kalošin se zřídkakdy objevoval mezi lidmi. Dával přednost zákulisnímu řízení svého aparátu a podřízené si zval do své pracovny, která byla ukryta hluboko v kremelské administrativní budově. Ve svém nynějším stavu – vniknutí, kdy ho ovládala Morokova projekce – mohl bez problémů řídit nejen prezidentovu administrativu, ale i jeho samotného. Dokonce ho mohl povolat k sobě na kobereček. Ale to nepotřeboval. Tak jako tak celý stát řídil, využíval veškerou jeho finanční a technickou moc pro své potřeby. Jenom jedno nemohl, aniž by na sebe upoutal zbytečnou pozornost tajných služeb – rychle a beze stop odstraňovat nepohodlné lidi. Doba se změnila a dokonce i v Rusku zmizení jakéhokoli člověka, a obzvláště známého na veřejnosti, mělo za následek policejní vyšetřování a zveřejnění. I když mnohé mokré případy posledních let nebyly objasněny, nehledě na všechna možná svědectví a poznatky získané tajnými službami, Kalošin – Černý Vij – nemohl postupovat přímo. Musel vymýšlet finty, rozpracovávat řetízky „náhodných“ událostí se smrtícími následky, a využívat lidský materiál, který měl k dispozici. Bohužel však profesionálové a silní lidé se velmi zřídkakdy poddávali vniknutí a dobrovolně sloužit Pánovi odmítali. A naprogramovaní ztráceli schopnost myslet samostatně a logicky, takže sloužili jenom jako kanonenfutr – pekelní vojáci, Morokovi válečníci, kteří neměli strach ze smrti.

	V devět hodin dopoledne, což bylo podle kremelských zvyků velmi brzy, se Vsevolod Marjevič dostavil na své pracoviště. Byl krajně podrážděný. První, co udělal, bylo, že zavolal novému řediteli televizního kanálu TV-6, Kislovskému, aby mu připomněl smlouvu, podle níž měl Kislovský nastavit program televizního vysílání na půl roku dopředu tak, aby kanál měl největší zastoupení bojových filmů a násilných scén. To byla cena za Kislovského vítězství, neboť na to dostal peníze a vyhrál tak dlouhou bitvu o křeslo ředitele kanálu. Kalošin ho podporoval, a teď očekával návrat své investice.

	Po rozhovoru s Kislovským se Vsevolod Marjevič napil cedrového tonika, usedl za stůl a uchopil svastice podobný kříž, který nosil v kapse saka a ne na hrudi. Vyvolal sféru magadcha, která pronikla prostorem a spojila ho s člověkem, kterého potřeboval. Kromě jiného se tomuto kříži mezi Morokovými kněžími říkalo umor, protože mohl sloužit nejenom jako generátor a zdroj síly, ale i jako svérázný telefon. Před tisíci lety měl jiný tvar, ale Morok dokázal změnit, překroutit a převrátit smysl světlého symbolu – svastiky, přesněji řečeno ruského kolovratu, a převzít ho do svých služeb, částečně se tím vysvětlovaly úspěchy ruských nacionalistických organizací, které si vzaly do svého znaku svastiku jako symbol, a také jejich amorálnost a krutost. V současnosti svastika-kolovrat pracovala pro ďábla.

	Před Vsevolodem Marjevičem vznikl sloup chvějícího se vzduchu, uvnitř kterého se zformovala poloprůzračná postava v sutaně.

	„Vítám emisara našeho Pána,“ uklonil se člověk Kalošinovi.

	Byl to Chrisanf, čaroděj Morokova chrámu.

	„…jehož jméno bude vysloveno,“ doplnil za okamžik. „Čím mohu posloužit?“

	„Zatím z tebe moc užitku nebylo,“ pokřivil ústa Vsevolod Marjevič. „Asi tak jako od kozla mléka. Stále ještě nemám Jevstignějův volodář.“

	Chris uhnul očima a snažil se vypořádat s návalem vzteklého hněvu. Kalošin, Černý Vij, byl silnější a jeho moc byla o řád vyšší než Chrisova, a proto byl mág nucen bezvýhradně se mu podrobovat.

	„Dopracovali jsme se k řešení problému, emisare,“ zalhal. „Už nám zbývá jenom prověřit nějaké vedlejší údaje…“

	„Kdo má volodář teď?“

	„Mohou ho mít pouze dva lidé. Buď je to bohatýr, Jevstignějův učedník, který začal projevovat velmi silnou aktivitu, nebo Ilja Pašin, který v loňském roce…“

	„Neobtěžuj mě svými řečmi, seber Pašina a vyslechni ho…“

	„Bohužel to není jednoduché. Je to zasvěcenec Kruhu a je velmi opatrný.“

	„Pusť na něj zkázu… a odeber mu sílu. Přece tě nebudu učit, co se dělá v takových případech.“

	Chris naprázdno polkl.

	„Umí se bránit… A mně došla zásoba nirguny. Slíbil jste mi, že ji doplníte…“

	„Obrať se na novou matičku, ona ti ji dá. Pán ji štědře obdaroval.“

	„Děkuji, emisare,“ čaroděj se opět hluboce poklonil. „Je tu ještě jeden problém. Mám akutní nedostatek profesionálů na provedení akce. Chcha, kteří mi zůstali, nezvládají plnit všechny své povinnosti, chybují a dělají zmatky. Pašin se s nimi lehce vypořádá, i když ho není možné nazvat ztělesněním nepřemožitelného.“

	„Dobře, vezmu si to na starost. Ředitel FSB sice není náš člověk, ale prohrál s Klementěvem velkou částku, a udělá všechno, o co ho požádám. Budeš mít své profesionály. S jejich pomocí posaď Pašina a celou tu jeho bandu pod pokličku a zlikviduj je.“

	Chris přikývl.

	„Na jejich straně jsou bohatýři…“

	„A na naší straně je samotný Pán!“ nevydržel to Vsevolod Marjevič a zařval tak, že prasklo sklo na obrazu visícím na stěně.

	Utřel si pleš a uklidnil se.

	„Je nutné poslat je po falešné stopě… A tam je zničit. Beze svědků. Potřebujeme se udržet asi tak měsíc, než přijde náš Pán. Máš nějaký nápad?“

	„Pustil jsem mezi lidi fámu, že se chrám přestěhoval do Pskovské oblasti, na břeh jednoho z jezer v severních blatech.“

	„To není špatné. Možná bychom tam mohli nastražit past v podobě virtuálního chrámu. Dobře, to si vezmu také na starost. Nicméně fámy nestačí, je potřeba, aby tomu uvěřili.“

	„Můžeme pustit Bezejmenného.“

	„Copak on je ještě naživu?“

	„Ponechal jsem mu dýchání… pro všechny případy. Podsuneme mu informaci o novém umístění chrámu a připravíme jeho útěk. Nemá kam jinam utéct; půjde k Pašinovi.“

	„Výborně, staříku! Nemáš v té hlavě úplně naděláno! Připravím cestu k chrámu a zaminuji ji. A ty to nastraž tak, aby Pašin a bohatýři skočili na tu návnadu. A pokračuj v hledání volodáře!“

	„Rozkaz, emisare,“ blýskl očima Chrisanf a sklonil hlavu.

	O tom, že jeho psí-chcha vyčmuchali stopu, se nezmínil. Toto eso bylo potřeba schovat si na lepší časy.

	„A teď o Savagovovi. Je hloupější, než jsem si myslel. Nadělal příliš mnoho chyb, věnuje se daleko víc svým zájmům než našim. Lovil děvčata přímo ve VVC a odhalili ho. Je drzý… Krátce a stručně, pošli na něj jednu ze šestic, nějaké šikovné, aby za ním čistili stopy. A jestli to nebude stačit, neutralizuj ho! Přináší víc škody než užitku.“

	„Sám si to vezmu na starost, emisare.“

	„Dobře. Nemám nic proti. Kolik jste získali holek?“

	„Třicet čtyři.“

	„To je málo! Potřebujeme jich ještě tak patnáct. Ale v žádném případě už na území VVC! To teď střeží speciální jednotka FSB, která rovněž vyšetřuje Savagova. Pokusím se ho odtamtud dostat, ale zatím ať se ho nikdo nedotýká.“

	„Rozkaz, emisare,“ Chris se odmlčel. „Mám nápad…“

	„Mluv.“

	„Co kdybychom Pašinovi ukradli ženu? Před rokem nám velmi silně narušila naše plány, když k němu utekla. Bylo by vhodné exemplárně ji potrestat…“

	„Ale už to není panna… I když to možná nemá žádný význam. Náš zárodek na bohatýra je na ni zvláštním způsobem vázaný…“

	„Miluje ji, je to vidět.“ Chris si dovolil přezíravý úsměšek.

	„Láska má velikou sílu!“ nepodpořil čarodějův tón Vsevolod Marjevič. „Kdybychom ji měli ve své moci…“ Odmlčel se a uhodil dlaní do stolu. „To je vše! Jdi a pracuj, starče! Za neúspěchy odpovídáš ty, ne Savagov ani nová velekněžka. Hledej rychleji volodář a ochraňuj Vrata! Nesmějí se dostat do rukou našich nepřátel.“

	„Nikdy! Můžete mi věřit! Ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno!“

	Čarodějův obraz roztál.

	Kalošin nějakou chvíli roztržitě bubnoval prsty do stolu; potom zdvihl sluchátko telefonu přímého spojení s ředitelem FSB.

	

		První ztráta



	Kdyby nebylo neustálého celodenního hlídání ve VVC, které Ratnikovovi bralo mnoho energie i duševních sil, setkával by se s Irinou i přes den. V každém případě by si určitě našel volnou půlhodinku nebo hodinu, aby s ní zašel na oběd do kavárny. Dívka se mu líbila čím dál tím víc. Moc dobře věděl, k čemu to může vést, ale nedokázal být zdrženlivý. Kromě toho chápal, že takové krásné a vůbec ne hloupé děvče je výjimečné. Byl by totální hlupák, kdyby dovolil, aby mu ji někdo přebral.

	V pátek večer se setkali už počtvrté. Zašli do Tabakerky; v moskevských divadlech přes léto vystupovali venkovští umělci. Hra ze současnosti nazvaná Poslanec, s níž tu vystupoval dněpropetrovský operetní soubor, vůbec nebyla špatná a mladí lidé nelitovali, že obětovali celý večer na návštěvu divadla. V sobotu ráno Irina zavolala Těrentijovi a lákala ho, aby se jeli koupat.

	„Kam?“ Jenom na tuto otázku se zmohl Ratnikov zpitomělý překvapením.

	Právě se chystal odejet do VVC.

	„Do Strogina, do zálivu,“ navrhla Irina. „Několikrát jsem tam byla s kamarádkou a líbilo se mi tam. Udělali tam odpočinkovou zónu, dá se tam koupat, jezdit na vodních skútrech, dokonce tam půjčují i surfy.“

	„Do… dobře,“ odpískal Ratnikov práci. „Počkej na mě, přijedu pro tebe tak za hodinu.“

	„Raději mě naber cestou, abychom zbytečně neztráceli čas. V půl jedenácté budu u stanice metra Ščukino.“

	„Slyším a poslouchám.“

	Ira zavěsila a Těrentij dobrou minutu zíral do prázdna. Snažil se ujasnit si, co to znamená. Vzala si ho za svého, nebo celodenní koupání nic neznamená? Pak se vzpamatoval a začal se rychle převlékat. Máma odjela k příbuzným do Kazaně a už měsíc si užíval svobody staromládeneckého života a zakoušel i komfort toho, že ho hned po ránu nikdo nenutil pít léčivé čaje. Prohlédl se v zrcadle a byl spokojený se svým vzhledem. Zavolal Slávkovi.

	„Nazdar, poručíku. Budeš muset přebrat na svá široká ramena moje velitelské povinnosti. Režim stejný, rozestavení se nemění. Kdyby něco, hvízdni a já přijedu.“

	„Rozkaz, veliteli,“ odpověděl Slávek nadšený perspektivou velení. „Máš problémy se zdravím?“

	„Trefils to na první pokus, poručíku.“

	„Co mám chlapcům říct?“

	„Řekni jim, že se velitel pomátl.“

	Slávek se uchechtl.

	„To samé jsem zažíval, když jsme se seznámili s Valjuchou. Bál jsem se, že mi ji někdo přebere. Dnešní mládež je hrozně přelétavá, jde jen za tím jedním. Vystudovala vysokou školu, má aspiranturu a já mám za sebou jenom policejní školu. Cítíš ten rozdíl? Závidím ti, veliteli. Přeju ti štěstí!“

	„Jsi chytrej, až to bolí!“ zavrčel přistižený Ratnikov, ale nedivil se jasnovidectví svého podřízeného.

	I když měl Slávek Nikolajev vypracované tělo, byl chytrý, sečtělý a vyznal se v lidech.

	„Nemusíš mít strach, zvládneme to,“ dodal poručík.

	„Mám obavy, bůhví proč. Buďte opatrní. Přijedu, jakmile to bude možné.“

	Těrentij si vzal sportovní tašku s ploutvemi a brýlemi, hodil do ní froté ručník, volejbalový míč a pár časopisů a seběhl dolů ke garážím. Vyjel se svou stařičkou Charizmou a namířil si to ke Stroginu.

	Ira ho čekala na chodníku vedle východu z metra. Byla oblečená do čehosi supermoderního, vypadalo to jako sarafán křížený se živůtkem s hlubokým výstřihem do tvaru V. Na nohách měla bílé sandály s pásky obepínajícími kotníky. V ruce držela plážovou tašku a na hlavě měla klobouk. Sundala si tmavé brýle a Těrentij se málem udusil přívalem šílené radosti. Ještě jednou se nadmul pýchou, že čekala právě na něj, a na druhé straně jím lomcovala žárlivost, protože jí stále ještě nemohl říkat „moje“.

	„Čekala jsi dlouho?“ otevřel jí dveře.

	„Akorát jsem přišla,“ vesele mu odpověděla Ira a usadila se vedle něj. „Kamarádka už je na pláži a drží nám tam místo.“

	Ratnikov se zlobil, neboť neměl příliš velkou chuť seznamovat se s Irininými kamarádkami, ale tvářil se, jako kdyby bylo všechno v pořádku.

	„Tak dobře, aspoň nebudeme muset vybírat, kam si lehneme. Den je parádní.“

	Přejeli Stroginský most a Těrentij odstavil vůz u chodníku nedaleko čerpací stanice. Vmáčkl Charizmu mezi starou Merinu a novoučkou ladu. Vzali si tašky a vydali se k zálivu. Vmísili se do davu ostatních milovníků opalování a koupání.

	„Příště pojedeme kousek za Moskvu,“ řekl Ratnikov. „Znám tam nádherné místo, je to asi dvacet kilometrů od MKAD. Je tam zatopený písečný lom s nejčistší vodou, ze dna stříkají prameny a kolem je jedlový les.“

	„Pojedeme,“ souhlasila Irina a Ratnikova opět zachvátil okřídlený pocit štěstí.

	Pomyslel si, že se mu nehorázně daří. Očividně se své partnerce líbil, jinak by nepřijímala jeho návrhy tak klidně a přirozeně.

	Irininou kamarádkou byla silná zrzka jménem Olga, která dávala přednost ležení pod slunečníkem, než aby se opalovala pod paprsky červnového slunce. Se zájmem si Ratnikova prohlédla, a pak šeptla Irině:

	„Není špatný!“

	Sundala z dvou vedlejších lehátek své věci a Ratnikov s Irinou se rozložili vedle ní. Svlékli se, podívali se na sebe a rozběhli se vykoupat.

	Nehledě na nedostatek času, stačil se Těrentij docela slušně opálit, a tak se ničím nelišil od ostatních chlapů, kteří si s žádostí prohlíželi jeho opálenou přítelkyni s tělem bohyně.

	Zaplavali si, zahráli si na babu, nenadále a někdy i záměrně se objímali a dotýkali. Na břeh vyšli spokojení vzájemným pochopením. Ira ho neplácala přes nenechavé ruce, neplavala od něj stranou a nezlobila se, když se Těrentij náhodou dotkl jejích prsů nebo zadečku. Oba cítili očekávání…

	Olga je přivítala lahví Fanty a i když Ratnikov Fantu, Pepsi Colu, ani jinou chemii normálně nepil, udělal výjimku a lokl si, aby neurazil baculku, která štěbetala nějaké hlouposti.

	Chvíli poleželi na slunci, sem tam lenivě prohodili nějakou větu, odpovídali na Olžiny dotazy. Potom to Ratnikova přestalo bavit a navrhl děvčatům, aby si šli zahrát volejbal. V té chvíli k nim přišli dva mladíci v šortkách, opálení do bronzového odstínu. Jeden z nich byl typický blondýn s mohutným trupem, už si zakládal na sádlo. Druhý měl na hlavě baseballku, byl tmavý, z tváře mu čněl výrazný arabský nos a měl vousy.

	„Nazdar Iraido,“ řekl a prohlížel si Ratnikova zpytavým pohledem. „Salvě Olino. Kdo to je s vámi?“

	„Ahoj Ariku,“ Irina evidentně nebyla ráda, že ho vidí. „To je Těrentij, pracuje…,“ zachytila Ratnikovův výstražný pohled a vykličkovala, „…v jedné pořádkové službě. Těrentiji, tohle je Arik… Arkadij Byčkov, můj přítel. A tohle je Vovka.“

	Ratnikov pokynul rukou. Nálada mu padla k bodu mrazu. Věděl, že Irina má nějakého ctitele, k němuž se její matka stavěla blahosklonně. Neměl ale ponětí, jak se k němu staví Irina. Pod slovem „přítel“ se mohlo skrývat všechno možné, od kamaráda z dětství po milence a ženicha. Euforie z její blízkosti odlétla a naděje, které si dělal, se mu najednou zdály směšné.

	„Volám ti, volám,“ pokračoval Arik a nedbale podal Těrentijovi ruku, „a ty jsi celá roztoužená. Naděžda Petrovna říkala, že jsi ve VVC, v restauraci, jindy zase v klubu a bůhví kde ještě. Vždyť je to nebezpečné chodit v téhle době sama.“

	„Zřejmě má nového ochránce,“ zašklebil se svalnatý Vovka, který si také upřeně prohlížel Ratnikova. „Není moc slaboučkej?“

	Ratnikov vstal a podal mu ruku. Vovka to nečekal, natáhl svoji a dostal se do kleští. Vyvalil oči, pokusil se o odpor, ale nevydržel. Zachrčel, zezelenal. Ratnikovovi ho začalo být líto, pustil mu ruku, i když mu klidně mohl rozdrtit dlaň. Příjemně se usmíval, když říkal: „Promiňte, neslyšel jsem, co jste říkal?“

	Vovan chvíli třásl rukou, a pak si schoval dlaň do podpaždí. Na jeho širokém ospalém obličeji se objevil udivený výraz. Arik se na něj překvapeně podíval, pak přenesl pohled na Těrentije a zúžily se mu oči.

	„Nechceš si to rozdat, hlídači? Ukaž, co vás učili v té vaší firmě.“

	„Můj učitel říkal: ‚Nejhorší je dobře dělat to, co se vůbec dělat nemá,‘“ opáčil Těrentij a přitom se stále usmíval. „Pláž není tatami, kde je možné demonstrovat své bojové umění.“

	„Moc pěkně kecáš,“ zavrtěl hlavou Arik. „Jak říkal jeden můj předek: ‚Kdo hezky mluví, ten je buď nemocný nebo slabý v kolenou.‘“

	„Kluci, okamžitě toho nechte!“ napomínala je Irina. „Ariku, nenapadej lidi, když nevíš, čím ti mohou odpovědět.“

	„Jo, a čím by mi asi tak mohl odpovědět tenhle?“ skepticky zdvihl obočí tmavý mladík. „Možná nějakou načtenou moudrostí.“

	„Díky za pochvalu,“ zlehka se uklonil Ratnikov. „Přiznám se, že rád čtu chytré knihy. Ale odpovědět mohu i… adekvátně.“

	„Jo?! Opravdu? Tak to zkus!“

	Arkadij udělal bleskurychlý výpad rukou složenou do zobáku. Chystal se jediným pohybem stáhnout Těrentijovi plavky. Jenže znal špatně princip břevna a slámky10.

	Ratnikov nejenom stačil uklouznout dravému útoku, ale dokázal shodit ze soupeřovy hlavy kšiltovku.

	„Nechte toho!“ naštvala se Irina.

	Olga se rozesmála.

	Blondýn Vovan si odfrkl, protože mu bylo zcela jasné, co se stalo.

	Arkadij ohromeně zvedl čepici ze země a podíval se na klamavě uvolněného Těrentije a viditelně také něco pochopil.

	Roztáhl úzké rty v bledém úsměvu.

	„Helemese! Vypadá to, že hlídače učí džudo…“

	„Ale co vás nemá, tohle byla všehovšudy jenom gymnastika,“ měkce ho opravil Ratnikov. „Ta nejměkčí varianta odvetného pohybu. Dá se říct, že tanec… Nebude lepší, když nebudeme zacházet dál do praxe? Zcela náhodou může dojít i ke zranění. Pojďte si raději zahrát volejbal.“

	„Couváš, že jo, hlídači?!“ nepřijal mírový návrh Arik a nebral ohledy na Irininy pokusy ho zklidnit. „Zřejmě umíš jenom tenhle měkký tanec!“

	„Dávám přednost hravým druhům sportu,“ odpověděl Ratnikov a nevěděl jak se vymotat ze situace.

	Jít do konfliktu se mu nechtělo, ale ustoupit frajerovi, který se cítí být supermanem, by také nebylo správné.

	„Co se pořád do něj navážíš?“ pohoršila se Olga. „Nechává tě na pokoji. Pojďte, zahrajeme si voliš.“

	„Do mě se nenaváží,“ souhlasil Arik, „ale přilepil se na mou holku jako šlehačka na dort!“ Mladík opřel prst o Ratnikovovu hruď. „A já to nemíním trpět! Ať vypadne, dokud je celej!“

	Irina pod Těrentijovým pohledem zrudla a udělala krok k Arkadijovi.

	„Okamžitě přestaň! Nejsem žádná tvoje holka! Jaký komár tě kousl? Proč se chceš hádat?“

	„Jak to, že nejsi moje?“ teatrálně se divil Arik. „A co že ses tuhle se mnou líbala a dokonce mi dovolila…“

	Ostře pleskla facka.

	Arik se zapotácel, chytil se za tvář a v očích měl zuřivost.

	„Ták… Známe se šest let a ty mně takhle po tlamě?!

	Objevil se tady ten krasaveček a ty jsi schopná okamžitě mu skočit do…“

	Cvakly mu zuby. Ratnikov ho zlehýnka udeřil zespodu do čelisti, takže se Arik kousl do jazyka. Jeho kamarád se pokusil praštit Těrentije zezadu do krku, ale minul. Zaskuhral, protože přehlédl skoro neviditelné bodnutí klouby do slunečního pletence. Sedl si na bobek a lapal po dechu. Arik také udeřil, a to stylem šotokan, hranou dlaně a loktem. Těrentij ho však chytil za ruku velmi zvláštním způsobem a odváděl mladíka z pláže. Cestou mu domlouval:

	„Nikdy se nevytahuj na neznámé lidi, štěně! Nikdy se nevytahuj svým mistrovstvím! Na každého krutého mistra se najde ještě krutější mistr. Nikdy neponižuj dívku a zvlášť ne tu, kterou miluješ! A nakonec poslední rada: Už nikdy se neobjevuj v domě Svostovových! Pochopils to?!“

	„Pu… sť… mě…,“ vymáčkl ze sebe zbledlý Arkadij.

	„Ptal jsem se tě, jestli jsi to pochopil!“

	„Po… pocho… pil.“

	„To je moc dobře. A teď odtud vypadni, ty štěně!“

	Ratnikov odhodil mladíka do křoví a aniž by se ohlédl, vracel se zpátky. Bylo mu jasné, že výlet je zkažený.

	Přítelkyně na něj čekaly. Stály na špičkách a vyhlížely ho mezi rekreanty, které incident nijak zvlášť nezaujal. Arkadijova kamaráda už také nebylo nikde vidět. Stačil se vzpamatovat a hrdě odešel.

	„Co jsi s ním udělal?“ jedním hlasem se zajímaly dívky.

	V Olžiných očích bylo možné vidět údiv, nadšení a zájem. Irina v nich měla smutek a zamyšlení. Ale nějaké zvláštní odsouzení v nich kapitán nenašel, a proto lehce ožil.

	„Nic jsem mu neudělal, pustil jsem ho a přikázal jsem mu, aby se příště choval slušně.“

	„Nemusel jsi ho tak… ponížit,“ poznamenala Ira.

	„V tom případě by ponížil on tebe. Ano, a mě taky. Nevyznávám princip neprotivení se zlu.“

	„Když dostaneš facku, nenastavuj druhou tvář,“ glosovala Olga.

	„Asi tak nějak.“

	„Tak s tím já souhlasím. A vy jste, Těrentiji, opravdu velmi silný! Vypořádal jste se se dvěma!“

	„Opravdu silní lidé ale ten princip vyznávají,“ zavrtěla hlavou Irina. „Dopadlo to ošklivě.“

	„Souhlasím, dopadlo,“ kývl Ratnikov. „Ale z druhé strany, neprotivení se zlu v jakékoli formě, to je smrt lidstva. Můj učitel říká, že vyšší princip neprotivení se se stává dobrem pouze v tom případě, že člověk má sílu na odpor.“

	„To je dobré,“ zatleskala Olga. „Udělal jste to správně, Těrentiji. Mládeži, je mi vedro, jdeme se vykoupat. Je dobře, že Arik je pryč, je to takový hašteřivec a otrapa!“

	„Jdi, mně se nechce,“ odmítla Ira.

	„Dobře, hned jsem tady,“ Olga odběhla.

	„Takže jsem to pochopil správně, že v tvých očích jsem všechno prohrál,“ řekl Ratnikov. „Škoda. Ale já jsem si nezačal… A nikdy bych si k tobě nedovolil…“

	„Neomlouvej se,“ usmála se Irina. „Vždyť mluvil pravdu. Já jsem s ním…“

	„Stop!“ zvedl ruku. „Nechci vědět víc, než vím.“

	„Ale ty si můžeš pomyslet…“

	„Už jsem pomyslel.“

	„Tak vidíš,“ rozhořčila se.

	„Vidím,“ udělal krok k ní a podal jí ruku. „Pojď, vykoupeme se.“

	Irina zaváhala, ale pak ruku přijala.

	„Slib mi –“

	„Slibuji ti,“ přerušil ji, „že tě vždycky budu chránit před darebáky. Všemi mně dostupnými způsoby.“

	Pár okamžiků se na něj pozorně dívala, očarovaně, nedůvěřivě a neklidně. Současně se jí v očích zračila naděje, potom se jí rozzářily, políbila ho a odtáhla za sebou do vody.

	„Nestůj tady jako sloup!“

	Rozběhli se k vodě. Za půl hodiny, když se všichni odhodlali přece jenom si zahrát volejbal, zazvonil Těrentijův telefon. Zatrnulo mu. Mohl ho volat kdokoli, dokonce i máma, ale první co ho napadlo bylo: Něco se stalo!

	Zvedl ho. Ve sluchátku se ozval Slávkův hlas:

	„Veliteli, přijeď sem! Máme mimořádku!“

	„Co se stalo?!“ stiskl čelisti Ratnikov.

	„Vadik zahynul!“

	Ratnikov se několik okamžiků díval před sebe nevidoucíma očima, potom štěkl jediné slovo:

	„Jedu!“

	Začal si balit věci. Ira se na něj tázavě a zneklidněně podívala.

	„Odjíždíš?“

	„Jo.“

	Naházel věci do tašky, natáhl si kalhoty a vykročil směrem z pláže. Pak se vrátil.

	„Promiň, Iri, musím okamžitě –“

	„Chápu. Co se stalo?“

	„Zabili mi kolegu. Večer ti zavolám. Nezlob se.“

	Přistoupila k němu a vzala ho za loket.

	„Nemůžu s tebou?“

	„Ne.“

	„V tom případě mi večer zavolej… Nebo ještě lépe – přijeď. Budu na tebe čekat.“

	Dívka mu najednou položila ruku na rameno a políbila ho.

	Ratnikov se k ní na okamžik přitiskl, ale pak už pospíchal pryč. Odnášel si chuť jejího polibku na rtech.

	Tělo Vadika, seržanta Vadima Šagurina, objevili u plotu VVC za budovou pavilonu 36, v němž se tradičně vystavovaly stroje pro zpracování zemědělské produkce. Jak se tam dostal a co tam dělal, proč nehlásil řídícímu změnu prostoru hlídání, nikdo nevěděl. Než se na hodinu a pět minut odmlčel, což Slávka přimělo k vyhlášení poplachu, ohlásil, že zahlédl podezřelou osobu a jde za ní. Slávek se ihned ptal, co to bylo za osobu, ale Vadik už neodpověděl. Bylo docela možné, že narazil na některého z banditů, kteří se pokusili před několika dny unést Irinu Svostovovou.

	Ratnikov si prohlédl tělo svého podřízeného, na jehož tváři zůstala grimasa překvapení a strachu. Také bylo vidět stopy dušení.

	„Zadusili ho?“

	„Žádné stopy násilí,“ zavrtěl hlavou kriminalistický lékař, podplukovník Rojfman. „Stopy na krku jsou otisky jeho vlastních prstů. Snažil se zjistit, proč nemůže dýchat. Mám dojem, jako kdyby došlo k okamžitému spazmatu plic. Prostě přestal dýchat.“

	Ratnikov se nedůvěřivě podíval na podplukovníka.

	„Jak se tohle může stát?“

	„V životě se může stát cokoli,“ filozoficky pokrčil rameny podsaditý a klidný doktor Rojfman s výrazným povislým nosem. „Dokonce i to, co se stát nemůže, se principiálně stane. Už třicet osm let se zabývám mrtvolami, kapitáne, a ručím za svá slova. Viděl jste někdy, že by člověk spolkl stowatovou žárovku?“

	„Ne.“

	„Já jsem u toho byl.“

	„Ale přece jenom Vadik… seržant Šagurin byl úplně zdravý.“

	„Já jsem neřekl, že byl nemocný. Umřel na zadušení. Samozřejmě pitva nález upřesní, ale jenom trochu.“

	„Mohl to být jed?“

	„Možná, ale spíš ne. Jedy působí na organismus jiným způsobem.“

	„Kdy zemřel?“

	„Smrt nastala přibližně před hodinou a půl.“

	Ratnikov se ještě jednou podíval na Vadikův namodrale bledý obličej a zavolal si stranou Slávka.

	„Prohlédli jste tady všechno?“

	„Ty mě urážíš, veliteli,“ nasupeně odpověděl poručík. Smrt přítele ho sklíčila. „Celé okolí jsme prolezli. Nic. Žádné stopy. Ani jeden svědek. Tedy jednoho svědka máme, řidiče vozu na svoz odpadků, který se motal nedaleko. Ale ten viděl jenom černého meďáka.“

	„V černém mercedesu jezdí Savagov.“

	„Taky si myslím, že Vadik šel za ním a možná si něčeho všiml, ale důkazy nemáme žádné.“

	„Do hajzlu!“

	„Je to špatné. Dokonce ani tu nitku, kterou máme ke konkurzu, nemůžeme přišít Savagovovi, i když víme, že to objednal on. Jsem přesvědčený, že pan náměstek generálního ředitele stojí za únosy děvčat, ale nemáme fakta.“

	„Ale Vadikova smrt to je fiasko, zvlášť jestli má Savagov prsty v únosech osmnáctiletých dívek. Nespouštějte z něj oči! Ten mail musel poslat někomu. A ten někdo se musí ozvat!“

	„Co budeš hlásit generálovi?“

	Ratnikov se ohlédl na experty, kteří pracovali u seržantova těla, i na opodál mlčky stojící členy své skupiny.

	„Všechno bude tak, jak má být, dokonce i když to bude úplně jinak. Zůstáváš tu jako velitel a já jedu na kobereček.“

	Slávek přikývl a zamířil pryč.

	Ratnikov ještě chvíli postál, pociťoval v duši narůstající rozpaky a nevíru v to, co se stalo. Potřásl hlavou a pospíšil si k autu. Z kabiny zavolal generálovi. Prijmak byl kupodivu na pracovišti.

	„Slyším.“

	„Pane generále, tady je Ratnikov. Zahynul seržant Šagurin.“

	Krátké ticho.

	„Kdy?“

	„Před půldruhou hodinou. Tělo našli před chvílí.“

	„Je tam Rojfman?“

	„Plus experti a člověk z prokuratury.“

	„Už víte, co se stalo?“

	„Oficiální medicínské závěry budou až po pitvě. Stopy… žádné.“

	Opět ticho.

	„Čekám tě s vysvětlením.“

	Ratnikov chvíli seděl v autě nahrbený za volantem. Pak si zhluboka povzdychl a rozjel se. Myslel na to, že neměl jezdit s Irou na pláž, přes logické ospravedlnění, že „chránil dívku“ před možným napadením. Kdyby byl v pravou chvíli ve VVC, možná by se mu podařilo odvrátit Vadikovu smrt…

	Valerij Pavlovic Prijmak přecházel pracovnou a žvýkal dýmku. Byl oblečený do civilu. Ohlédl se na kapitána a vrátil se za stůl.

	„Podej hlášení.“

	Kapitán zůstal stát u stolu a shrnul všechny informace, které měli. O Vadikově smrti, o sebraném materiálu. Pak se odmlčel, zůstal stát v pozoru a vyčkávavě se díval na generála. Ten si přejel dlaní čelo a zamračil se.

	„Všechno jsou to jen dohady… Ani jeden jediný hodnověrný fakt. Musíme mít, kapitáne, fakta, železné důkazy o spojení toho Savagova s únosy děvčat. Kde máte důkazy? Elektronický dopis a objednávka na fiktivní televizní konkurz to nejsou důkazy Savagovovy kriminální činnosti. Mimochodem, už víš, proč ty dívky unášejí? Jestli je kradou jako rukojmí s následující žádostí o výkupné, tak kde jsou ty požadavky?“

	Ratnikov mlčel.

	„Možná děvčata verbují za hranice a potajmu je odvážejí?“

	„To se ptáš ty mě?“

	Ratnikov stiskl zuby, ale očima neuhnul.

	Prijmak se na něj zpytavě podíval.

	„Už pracuješ ve VVC týden, kapitáne. Kde jsou výsledky? Smrt seržanta Šagurina není výsledek!

	Takže v krátkosti…,“ náčelník si znovu otřel dlaní čelo, ze stolu vytáhl prášek a dal si ho pod jazyk. „Končím akci. Otec se už dávno zajímá, čím se tvoje skupina zabývá. Já za ním nemůžu přijít s tím, že tvoje skupina jí chleba nadarmo. Ukonči to, kapitáne! V pondělí mi dáš na stůl podrobnou zprávu o práci skupiny a o příčinách seržantovy smrti.“

	„Valeriji Pavloviči,“ začal Ratnikov prosebně, „dejte mi ještě týden. Máme nějaké představy, nějaké háčky… Nechtěl jsem o nich mluvit předčasně… Ale zkusím potáhnout za nitky a dostat se k vrahům Vadima… seržanta Šagurina. Další únosy ve VVC nebudou, o tom jsem přesvědčený. Ten, kdo je za to zodpovědný, nebude riskovat další, když ví o naší přítomnosti ve VVC. Bude hledat jiné kanály a místa…“

	„Už našel,“ zabručel Prijmak. „Dostal jsem hlášení, že osmnáctiletá děvčata mizela i v Podmoskví, v Pskovské oblasti, v Jaroslavli a Novgorodě. Takže jde o větší akci, než jsme si mysleli, kapitáne. Avšak z nějakých důvodů Otec nechce, abychom se do toho míchali…,“ Valerij Pavlovic se odmlčel.

	„Ředitel ví o únosech?“

	„Osobně jsem mu to hlásil, bez podrobností a neřekl jsem mu o tvých operacích, ale dostal jsem rozkaz…

	V krátkosti, kapitáne, už to chápeš, ne? Jdi a vyšetři příčiny smrti svého seržanta, a potom ty své pinkertony odvolej.“

	„To není správné,“ zavrtěl hlavou Ratnikov. „Otec nám nemůže zakazovat dělat naši práci. Zjevně na něj někdo tlačí.“

	„I kdyby to byla pravda, tak co? Musíme plnit rozkazy.“

	„Naším úkolem je čestně sloužit vlasti.“

	Generál se zašklebil.

	„Dřív jsi nepronášel taková vzletná slova, Těrentiji Georgijeviči. Patriotizmus je dobrá věc, jenomže se za ním velmi často schovává merkantilizmus. Kdybys měl plán…“

	„Mám plán, Valeriji Pavloviči. Kdybych ještě tak věděl, kdo tlačí na Otce, kdo mu volal…“

	„Volají mu mnozí – prezident, ministr obrany, premiér, vedoucí prezidentské administrativy a bůhví kdo ještě.“

	„Savagov se setkal s Kalošinem.“

	„No a co?“

	„Předtím se žádný z náměstků generálního ředitele VVC osobně nesetkal s vedoucím prezidentské administrativy! To není jejich úroveň!“

	„To je hloupost. Kalošin má právo pozvat si kohokoliv…“

	„Mezi jinými i Otce.“

	Generál přesunul jazykem tabletku v ústech a zamyslel se.

	„Dejte mi pět šest dní, Valeriji Pavloviči. Jestli se do té doby nic nestane, jsem ochotný nést jakýkoli trest.“

	„To v podstatě nic neřeší, protože tě stejně budu muset potrestat za to, že jsi dopustil seržantovu smrt… Tak dobře, jdi a makej! V pátek mi položíš na stůl hlavu toho, kdo krade děvčata… Nebo svoji.“

	„Rozkaz, pane generále!“

	„Spoj se s Bagramjanem, předá ti veškerá fakta o zmizelých dívkách v ostatních guberniích. A drž jazyk za zuby! Ve VVC provádíme vyšetřování hospodářské kriminální činnosti čečenské mafie, která financuje čečenské teroristy. Žádný náznak směrem k Savagovovi!“

	„Rozumím, pane generále.“

	„V tom případě padej! A buď opatrný, Těrentiji Georgijeviči. Vůbec se mi nelíbí vzrůstající aktivita Savagova… a jeho bosse…“

	„Kurilla?“

	„Domysli si to sám.“

	Ratnikov naklonil hlavu, otočil se a vyšel z kanceláře. Teprve v sekretářčině kanceláři, která byla prázdná díky volnému dni, se najednou podivil svému vlastnímu zápalu a zájmu o dokončení práce ve VVC. Když šel na koberec ke generálovi ani na to nepomyslel. Intuitivně předpokládal, že skupinu odvolají.

	Když sis to vykecal, tak se snaž, ozval se mu v hlavě sarkastický hlas druhého já.

	Seš blbej! odsekl si Ratnikov.

	Tak co budeš dělat? nedalo pokoj druhé já. Kde máš ten plán, o němž ses zmiňoval generálovi? Nemáš žádný!

	Mám! oponoval Ratnikov, i když věděl, že opravdu žádný nemá.

	No, no, jedovatě se ozval vnitřní hlas, ale Ratnikov ho už neposlouchal.

	Sedl do auta a odjel do VVC. Přemýšlel o smutných věcech – o převozu Vadikova těla do márnice a o jeho pohřbu.

	Slávek na něj čekal u administrativního centra VVC spolu se Žorou Pučkovem.

	„Tak co generál? Neutrhl ti hlavu? Jenom nárameníky?“

	„Nesprosťač, poručíku,“ zabručel Ratnikov. „Pokračujeme v práci. Co máte?“

	„Vadika odvezli, standardní procedura,“ Slávek se odmlčel a odvrátil se. „Já tady všechno proryju, ale toho hada, co ho zabil, najdu!“

	„A co tady děláš ty?“ otočil se Ratnikov k Pučkovovi.

	„Gromov je doma, nikam nevychází,“ odpověděl Žora. „Pašin byl se ženou ve vesnici Parfino, kousek od Ilmeně. Co tam hledal, mi není známo. Teď nechal ženu doma a odjel do Ústavu dějin. Sedí v archivu.“

	„Který je to ústav? Máme dva nebo tři.“

	„Ústav Ruské historie Akademie věd. To je ten, co je v Uljanovově devatenáct.“

	„A jeho žena?“

	Žora pokrčil rameny.

	„Sleduje ji Anna. K čemu je to dobré? Žádný vztah k VVC nemají, kromě toho, že jejich přítel pracuje jako osobní strážce generálního ředitele.“

	Slávek se podíval na Ratnikova.

	„Opravdu, veliteli, proč je sledujeme? K okruhu lidí kolem Savagova nepatří Pašin ani Gromov, a náhodné setkání s Savagovovou gorilou…“

	Zazvonil mobil. Ratnikov gestem zarazil poručíka a zvedl telefon.

	„Veliteli, tady Anna. Začíná se dít něco zajímavého. Pašinova žena vyšla z domu, asi po nákupech. Ale za ní je evidentně chvost.“

	Ratnikov přemýšlel jenom dvě vteřiny.

	„Kde jsi?“

	„Sokolniki, na křižovatce Velké Tichonovské a Velké Širjajevské.“

	„Jedeme! Čekej a sama nic nepodnikej.“ Ratnikov se podíval na Slávka. „Zůstaneš tady jako velitel. Žoro, jedeme!“

	„Co se děje?“

	„Pašinovu ženu sledují. Zjistíme, kdo je to, a dáme vám vědět.“

	Sedli do Těrentijova auta a Ratnikov znovu hnal svoji šedivou Charizmu po moskevských ulicích. Cítil neobyčejné vzrušení. Intuice mu napovídala, že se konečně objevila nějaká stopa, i když nevěděl, kam povede. Nicméně se do Sokolník nedostali včas. Když dojížděli k Velké Tichonovské, znovu zazvonil telefon.

	„Veliteli, unesli ji! Nestačila jsem… Zelená dodávka mitsubishi, číslo zapatlané bahnem, jede směrem na Bogorodskou ulici…“

	„Jsme kousek!“

	Ratnikov přidal, předjížděl auta až za plnou čárou. Annu uviděl na křižovatce s mobilem v ruce, ale nezastavil, aby neztrácel čas. Vyjel na Bogorodskou ulici, minul Malou jelení ulici a před zatáčkou na Rostokinskou cestu uviděl u chodníku zaparkovanou zelenou dodávku mitsubishi. Vyběhli se Žorou z auta a za několik vteřin zjistili, že je prázdná.

	„Svině! Zdrhli!“ zavrčel Ratnikov.

	„Přesedli do jiného auta,“ zamračeně se ozval Žora a začal nadávat.

	

		Překvapení ve studiu



	Pátrání po Vladislaviných únoscích nepřineslo žádné výsledky.

	Jako i v minulém případě ve VVC byla dodávka kradená a určená pro jednorázovou akci. Neznámí útočníci ji odložili, protože už ji nepotřebovali, přesedli do jiného auta a v poklidu ujeli. Svědky toho přesednutí se Ratnikovovi a jeho lidem nepodařilo najít.

	„Kdo mohl vědět, že se něco takového stane…,“ povzdychl si Pučkov, ani se nepokoušel nějak ospravedlňovat. „Mě vůbec nenapadlo, že někdo loví naše objekty. Nemůžu pochopit, komu a proč to bylo zapotřebí!“

	„Je to moje vina,“ odvážně se postavila Anna. „Měla jsem k ní jít blíž, jakmile jsem si všimla sledovačky. Mohla jsem jim v tom zabránit.“

	„Vaším úkolem bylo sledovat Pašina a jeho ženu,“ odsekl Ratnikov a cítil silné rozhořčení a křivdu. „Nikdo nemohl počítat s tak drzým přepadením za bílého dne uprostřed takového počtu lidí. Dobře sis je prohlédla?“

	„Byli dva a řidič,“ pookřála na duchu Anna. „Řidiče jsem si nezapamatovala, ale ty dva poznám bez problémů. Jeden byl tmavý, silný, křivonohý, bradatý; druhý byl vyšší a pobledlý, jako kdyby byl po dlouhé nemoci. Oba byli oblečení do černých kalhot a tmavošedých košilí s dlouhými rukávy. Jo, a ještě na sobě měli vesty!“

	Ratnikov si vzpomněl na potyčku s únosci ve VVC. Ti také nebyli oblečeni letně. Musel konstatovat, že patří k jedné bandě, která loví mladé ženy.

	„A nikoho dalšího sis nevšimla?“

	Anna se zamyslela, a pak nejistě pokrčila rameny.

	„Možná se mi to zdálo, možná ne… Když to děvče procházelo kolem dodávky, díval se za ní jakýsi stařík v tmavofialovém plášti nebo dlouhé košili. Z ničeho nic zakopla, zastavila se, a v tom okamžiku ji ti dva chytili za ruce… Kam potom ten stařík zmizel, nevím, měla jsem jiné starosti. Ale mám takový pocit, jako kdyby roztál ve vzduchu.“

	„Musíme dát zprávu silniční policii,“ navrhl Pučkov. „Ať si všímají dodávek a minivanů mitsubishi. Vypadá to, že se únoscům velmi zamlouvají tyhle japonské mašiny.“

	„Jedeme,“ zavelel Ratnikov a vlezl do auta.

	„Kam?“ zajímalo Žoru, když se usadili a Ratnikov se rozjel.

	„Do Ústavu historie. Chci si pohovořit s Pašinem.“

	„Nezbláznil ses, veliteli?“ nechápavě se podíval na Ratnikova obhroublý Pučkov. „Okamžitě mu dojde, že ho sledujeme.“

	„To si domyslel ještě tam v klubu. Je nejvyšší čas přejít na nestandardní metody vyšetřování. Mám takový pocit, že náš cestovatel ví, co se tu děje.“

	Anna s Žorou se na sebe podívali. Velitelovo rozhodnutí je vyvedlo z míry, ale neprotestovali. Byli přesvědčeni, že má své plány. Navíc dobře věděli, že se kapitán často spoléhá na intuici a nikdy se přitom nemýlí.

	Nechal své podřízené u hlavního vchodu do Ústavu ruské historie Akademie věd. Ve vestibulu rychle našel Veňu Dorofjeva a podle jeho popisu vyhledal archivní oddělení, které se nacházelo ve druhém patře. Ukázal svůj průkaz a požádal archiváře, aby mu našel návštěvníka jménem Pašin, který je někde v hlubinách archivu. Archivář byl postarší, obtloustlý muž s kulatou tváří, který se ničemu nedivil, a za pár minut přivedl cestovatele oblečeného do džínsů a trička s jakýmisi rozesmátými monstry. Když Ilja uviděl Ratnikova, zúžily se mu oči a povytáhl obočí. Uvnitř se napjal.

	„Co se stalo, Těrentiji?“

	Ratnikov zaznamenal Pašinovu rychlou a přesnou reakci. Kývl:

	„Půjdeme ven.“

	Vyšli z archivu přes turniket hlídaný strážným.

	„Asi před hodinou nějací neznámí muži unesli vaši ženu,“ řekl opatrně Ratnikov. „Nepodařilo se mi je dohnat.“

	„Odkud to…?“ začal Pašin, který strnul a zbledl.

	Oči se mu zúžily do škvírek.

	„Slávku neunesli…,“ udělal krok k Ratnikovovi, chytil ho pod krkem za košili.

	Pak se vzpamatoval a pustil ho.

	„Promiňte… Řekněte mi, co víte! Kde je teď?!“

	„Netuším,“ rozhodil rukama Ratnikov.

	A soucitně se díval na společníka, který byl sice ohromený tou zvěstí, ale nebyl vylekaný a byl odhodlaný okamžitě jednat.

	„Únosci ji přenesli do jiného auta a zmizeli. Svědky jsme nenašli. Máme jenom portréty těch mrzáků.“

	Pašinův výraz ztvrdl. Bylo vidět, že se jen stěží ovládá.

	„Co jste zač?“

	„Kapitán Ratnikov. Operační skupina FSB.“

	„Povídejte! Nebo raději ne. Zajedeme k mému příteli, musí také vědět, co se stalo. Cestou mi řeknete, co o únosu Vladislavy víte.“

	Neptal se na důvody, kvůli kterým ho sledovali operativci FSB, a tím dal zaprvé najevo, že o tom ví, zadruhé že je jako bývalý prezident Školy pro přežití opravdovým profesionálem.

	Ratnikov na okamžik zaváhal. Nebyl připravený na otevřenou konfrontaci informací, ale potom si pomyslel, že taková oboustranná výměna může být užitečná.

	„Dobře, jedeme.“

	Sešli na parkoviště. Ratnikov krátce instruoval Annu a Žoru, aby věděli, co mají dělat. Oba vysadil a kývnutím pozval Pašina do auta. Cestovatel se na nic neptal, nevnímal pohledy kapitánových podřízených, sedl si vedle něj a vytáhl mobil.

	Ratnikov se rozjel a naslouchal pasažérovým krátkým replikám. Pochopil, že volá jakémusi vysoce postavenému pracovníkovi tajných služeb. Neudivilo ho to. Styky známého cestovatele byly různorodé – na bowlingu poznamenal, že zná kohosi z protiteroristického oddělení FSB.

	„Tak a teď mluvte,“ vyzval Ratnikova Ilja, když zavěsil.

	Ten mu ve zkratce sdělil historii únosů dívek ve VVC a doplnil i Irinin případ. Řekl také o Vadikově smrti a zakončil své vyprávění tím, že prověřují styky a spojení Savagova a Kurilla.

	„A tak se do okruhu zájmů dostal nejdřív váš přítel Anton Gromov, který se stal osobním strážcem generálního ředitele, a přes něj i vy.“

	Pašin se nedivil a ani ho to nepohoršilo.

	„Měli jste mě upozornit, mohli jsme se vyvarovat ztrát.“

	„To není u tajných služeb zrovna ve zvyku,“ skepticky odpověděl Ratnikov. „Nikdo z nás nemohl předpokládat, jak se vyšetřování vyvine. Já do této chvíle nechápu, proč unesli vaši ženu… a také ostatní děvčata. Co to má za smysl?“

	„Má to smysl,“ hluše odpověděl Pašin.

	Ratnikov čekal pokračování, ale to nepřišlo.

	„Kam jedeme?“

	„Do Čínského města. Staropanská ulička.“

	Víc už spolu nemluvili. Pašin se odmlčel a ponořil se do hlubokého zamyšlení. Ratnikov se cítil provinile, jako kdyby se sám účastnil na únosu cestovatelovy ženy. Také nespěchal s otázkami, které ho pálily na jazyku.

	V šest večer nechali auto ve dvoře a vyšli nahoru ke Gromovovým. Majitel bytu je mlčky pustil do předsíně, Ratnikovovi stiskl ruku a také se ničemu nedivil. Z obývacího pokoje vyběhla krásná Gromovova žena, pozdravila je a objala Pašina.

	„Co je se Slávkou?“

	„Hned,“ řekl tiše Pašin a prošel rovnou do koupelny.

	Za několik minut vyšel ven a měl mokré vlasy. Za chůze si utíral obličej ručníkem.

	„Zopakujte jim, kapitáne, všechno, co jste řekl mně.“

	„Pojďte dál,“ vzpamatovala se Valerie a tiskla si pěsti k hrudníku. „Dáte si čaj nebo kávu?“

	„Kávu,“ zdvořile požádal Ratnikov.

	Gromovova žena odešla do kuchyně, muži přešli do obývacího pokoje, který sice nebyl vybavený nikterak přepychově, ale zato s vybraným vkusem. Nejvíc se Ratnikovovi líbil supermoderní skleněný stojan pod květiny se vzdušnými kořeny, mistrně nasvícený zevnitř. A také nábytek a staré rytiny v dřevěných rámech na stěnách. Gromov usadil hosty a tázavě se podíval na Ratnikova. Kapitán převzal z Valeriiných rukou šálek kávy a poděkoval za ni. Ve zkratce pověděl Gromovovi a jeho ženě o tom, co se stalo.

	V místnosti zavládlo ticho. Jenom zpoza stěny se linula tichá hudba.

	Gromov se podíval na Pašina.

	„Na co jim může být Slávka? Vždyť není –“

	„Jo,“ kývl cestovatel a soustředěně před sebe zíral potemnělýma očima. „Už není panna a oni přece potřebují jenom je. Existuje jediné možné vysvětlení. Chtějí mě zneutralizovat, a proto přijali preventivní opatření.“

	„Možná máš pravdu. Nebudou riskovat, že by Slávku nechali v Moskvě. Otázka je, kam ji odvezou.“

	„Do chrámu!“

	„Ale podle slov tvých známých z FIB jejich muži pročesali celé pobřeží Ilmeně a chrám nenašli.“

	„Zaprvé našli rozvaliny. Zadruhé jim mohli poplést zrak, obalamutit je, vložit do mozku falešné informace. Nejspíš to tak bylo. Zatřetí jsme neprověřovali správnost údajů Michaila Juljeviče a jeho lidí.“

	„To znamená, že tam musíme okamžitě zajet.“

	Pašin nakrčil nos.

	„Zklidni se. Nejdřív si všechno promyslíme a domluvíme se na nějakém plánu. Mám to jednodušší, protože nejsem státní zaměstnanec, ale ty pracuješ v SOOSu a ví bůh, jestli tě uvolní.“

	„Když to bude nutné, volno si zařídím.“

	„E-e-e-,“ vstoupil přátelům do rozhovoru Ratnikov. „Mohli byste objasnit, o čem vlastně jde řeč?“

	Pašin s Gromovem se na něj současně podívali se stejnou starostlivostí.

	„Moc děkujeme za informace, kapitáne,“ řekl Pašin „Jsme vám vážně vděční za vaši účast i za to, že jste se nebál odhalit se. Ale bude pro vás daleko lepší, když nebudete znát všechny okolnosti. Ty síly, které se právě teď projevily a ukradly Slávku… moji ženu, mohou obrátit pozornost i na vás a v tom případě půjde váš život šejdrem. Ani nestačíte pochopit, co se děje, protože nic nevíte o reálnosti takzvané ‚mystiky‘ a ‚magie‘.“

	„Nejsem úplně přitroublý a tupý slouha-čekista, jak o tom píšou noviny,“ usmál se Ratnikov. „Nějakou tu ezoterickou literaturu jsem také přečetl. Děkuji, že jste mě upozornili na nebezpečí. Kdo je varovaný, je ozbrojený. Už jsem pochopil, že ta historka s únosem dívek je velmi neortodoxní. Dokonce i v posledním případě, tedy v tom, kdy unesli vaši ženu, se stalo cosi podivného.“

	Ratnikov jim řekl o zmizení starce v plášti, kterého viděla Anna. Vzpomněl i podivnou Vadikovu smrt.

	Pašin s Gromovem si opět vyměnili pohledy.

	„Chris,“ řekl Gromov.

	„Jasně,“ kývl Pašin a roztáhl nozdry.

	Zadíval se na Ratnikova.

	„Váš seržant zahynul proto, že na něj čaroděj použil zaklínání.“

	Ratnikov skepticky povytáhl obočí, ale nijak zvlášť neodporoval.

	„Mohli ho otrávit? Zaklínadla jsou přece z pohádek a mýtů.“

	„Prokletí, zakletí, uřknutí a zkáza jsou právě takové zbraně jako nože, pistole… Jenom působí nehlučně. Ovládají je jen nemnozí, ale naneštěstí jsou to čarodějové a mágové, kteří žijí mezi námi. V podstatě je kletba vyslání silného biotoku nebo přerušení DNK vodivosti. Kdybych byl v blízkosti vašeho seržanta, možná by zůstal naživu.“

	Ratnikov se zhluboka napil kávy. Necítil její chuť ani teplotu.

	„To… myslíte vážně?“

	Pašin neodpověděl. Promluvila Valerie.

	„Ilja není léčitel, ale zaříkávač a dokáže sejmout kletbu.“

	Ratnikov postavil šálek a zdvihl ruce.

	„Dobře, věřím, i když nic nechápu. Třeba byste mě mohli zasvětit do případu. O sebe se už nějak postarám.“

	Pašin pokýval hlavou.

	„Jestli vám všechno řekneme, už nebude cesty zpátky. Budete nám muset uvěřit a držet s námi. Jiná možnost není.“

	Ratnikov se usmál, prsty si pohladil bradu a kývl.

	„Souhlasím.“

	„V tom případě se připravte na historku, za kterou by vás, kdybyste ji náhodou chtěl přednést velení, velmi pravděpodobně zavřeli do blázince.“

	„Ale jestli platí všichni dohromady…“ přimhouřil oči Těrentij, „tedy jeden za všechny a všichni za jednoho, budete nuceni mě zachránit, ne?“

	Pašin se zamračil a odešel do koupelny, odkud bylo slyšet cákání vody.

	„Prožívá to,“ tiše řekla Valerie. „Nezlobte se na něj. A zbytečně si děláte legraci. Existuje magická stránka věci, oddělená od tradičního světa energoinformační bariérou. Ta stránka věci je právě tak reálná jako všechno ostatní a může vzít člověku život velmi lehce.“

	S jasným, zvonivým třesknutím Ratnikovův šálek, který položil před chvílí na stůl, praskl. Kapitán sebou škubl a nechápavě se podíval na loužičku kávy vsakující se do ubrusu.

	„Tady máte odpověď,“ nevzrušeně poznamenal Gromov. „Dokonce i jenom poznámky o tomto mimozemském světě vyvolávají jeho obrannou reakci.“

	„Co to znamená?“

	V obývacím pokoji se objevil Pašin s mokrou hlavou.

	„To znamená, že Morok obklopil Zemi zvláštním polem, které zaměřuje myšlenky a koncentraci vůle pro něj nebezpečné.“

	„Kdo je Morok?“

	„Antone, vysvětli mu to po pořádku.“

	Gromov se odmlčel, seřadil si myšlenky a začal vyprávět o boji Pašinova oddílu se služebníky Morokova chrámu, který se udál na Ilmeňském jezeře před rokem. Tak se Ratnikov dozvěděl o existenci prastarého boha Moroka, boha severního větru, války a násilí, sluhy ještě staršího a silnějšího vladyky temných sil Černoboha. A také o tunelu, spojujícím Morokův a Černobohův svět s pozemskou realitou, o Vratech, zvláštním modulu či průlezu, maskovaném jako kamenná deska s vyobrazením běsovy tváře – Morokovy tlamy – skrz kterou mohl tento bůh-démon pronikat do světa lidí. Také mu vyprávěl o Morokově chrámu, jehož služebníci se klaněli svému pánu a přinášeli mu krvavé oběti.

	„A teď se o nás znovu začal zajímat,“ zakončil Gromov. „Chce se definitivně zmocnit modulu a vrátit se do svého pekelného vesmíru. Jenže ten modul jsme spálili.“

	„Jak se může vrátit, když jste spálili… e-e-e… Vrata?“ zeptal se pochybovačně Ratnikov.

	„Jeho sluhové se snaží modul obnovit,“ odpověděl Pašin. „K tomu potřebují Jevstignějův volodář, který vládne silou obnovení jakýchkoli materiálních struktur včetně oživování mrtvých. Vzhledem k tomu, že chcha nejsou přesvědčeni, že budou umět použít Runu světla, připravují obřad přinesení hromadné oběti. Kvůli tomu loví po celém Rusku osmnáctileté dívky, které jsou ještě panny.“

	Ratnikov bezděčně zavrtěl hlavou, neboť nevěděl, jak se má postavit k vyprávění přátel. Podle všeho netrpěli schizofrenií a svatě věřili všemu, o čem mluvili. Na druhou stranu byl kapitán vychován v ateistickém prostředí a na bohy nevěřil, právě tak jako na čerty a démony.

	„Připusťme, že Morok existuje. V čem spočívá jeho vliv na lidi, na Rusko, na svět?“

	„Ve všem,“ posupně řekl Pašin. „Nepokoje, konflikty, války, výbuchy terorismu, nesmyslné a kruté vraždy, křížové pochody fanatiků – to všechno je jeho zásluha. Živí se bolestí a strachem lidí, zápornými emocemi, energií nenávisti a násilí. Co se týče civilizace vůbec, i tady je cítit jeho vliv. Byl spuštěn proces cílené degradace lidstva s cílem získat ještě větší energii z násilí a nenávisti. Zrychluje se proces regrese pokolení. Každá následující generace se snaží jen zachytávat a polykat lživé informace, myslících lidí je čím dál tím míň, blbců a lhostejných lidí přibývá, množství nemocných novorozenců se rok od roku zvyšuje…,“ Pašin mávl rukou a odmlčel se.

	Ratnikov se odmlčel, přemýšlel o tom, co právě slyšel, a srovnával to s fakty a závěry, které měl. V zásadě měli Pašin a Gromov pravdu, i když z Těrentijova pohledu se dala vysvětlit mnohá lidská neštěstí, aniž bylo nutné do toho míchat mystického Moroka.

	Gromov se podíval na kapitána a smutně se usmál, setkal se s Pašinovým pohledem, a pak kývl na Ratnikova:

	„Našeho čekistu drásají pochyby, jestli jsme se nezbláznili. Nebylo by vhodné zavolat tým psychiatrů?“

	Ratnikov zrůžověl.

	„Abych pravdu řekl, na Moroka moc nevěřím… Ani na Krista Spasitele. Vůbec na náboženské ideje.“

	„A co na Stvořitel?“

	„Stvořitel možná byl. Četl jsem polemické debaty známých fyziků na tohle téma. Podle mého chápání to není biblický Bůh, ale něco grandiózního, nepostižitelného. Co se týče našich vnitřních neštěstí… Netrápí mě, co se děje za hranicemi Ruska. Ale uvnitř naší země se musí nastolit pořádek! A je jedno, jestli se snaží podřídit si nás Morok, Černoboh nebo jakýkoli jiný systém. Jsem na straně těch, co stojí proti ďáblovi!“

	„Výborně řečeno, kapitáne!“ vážně přitakal Pašin, i když v jeho očích skrz bolest a smutek proskočila na okamžik jiskra ironie. „Jsme na téže straně. Ale k věci! Nyní víte totéž, co víme my. Teď přišel okamžik, kdy začínáme klást otázky. Máte nějaké stopy, detaily, pozorování, které by nám mohly pomoct při hledání úkrytu nepřítele?“

	Ratnikov se pokusil urovnat si myšlenky a zahnat zmatek v hlavě. Úkosem se podíval na stůl, z něhož Gromovova žena uklidila prasklý keramický hrneček. Ne, že by uvěřil v reálnou existenci Moroka a jeho bandy, ale zapůsobily na něj nálada a bezpodmínečné přesvědčení společníků, že je potřeba dotáhnout věc do úplného konce.

	„Už týden sledujeme Savagova,“ řekl nakonec kapitán. „Za tu dobu se dvakrát setkal s panem Kalošinem, což je šéf prezidentovy administrace. Přijal jakéhosi kněze ve fialové kutně a také vyměnil ochranku. Z původního osazenstva zůstali jenom dva – světlovlasý balík, kterého už znáte,“ Těrentij se s lehkým úsměškem podíval na Gromova, „a Kavkazan Nuchojev, který je podle neprověřených informací spojka dagestánské mafie v Moskvě a Savagovův důvěrník.“

	Pašin s Gromovem se na sebe podívali.

	„Kalošin…,“ začal Gromov.

	„Je… Černý… Vij!“ řekl pomalu a jakoby s námahou Pašin. „Tak do něho se přesídlila Morokova projekce. A kněz, to bude nejspíš Chris.“

	„Kdo?“ nepochopil Ratnikov.

	„Hlavní čaroděj chrámu, který spolupracoval ještě s velekněžkou Pelagejou. Zřejmě se Slávčin únos neobešel bez jeho pomoci. Vaše spolupracovnice viděla starce v plášti. To mohl být Chris.“

	„Co budeme dělat?“ podíval se na přítele Gromov.

	Pašin zavřel oči a přestal vnímat okolí.

	„Navrhuji začít od Savagovova bodyguarda,“ řekl Ratnikov. „Sebereme ho, vyslechneme a zjistíme, co ví o únosech dívek, kdo se tím zabývá a kam je odvážejí.“

	Gromov zavrtěl hlavou.

	„Nemusí vědět vůbec nic.“

	„Jestli je Savagov opravdu zamíchaný v únosech, a veškerá fakta tomu nasvědčují, musí být jeho oddíl do toho zasvěcený. A potom bych navštívil pana Kalošina.“

	Gromov s Pašinem nechápavě zdvihli obočí a rozpačitě se dívali na Ratnikova. Ten dodal:

	„Doma, samozřejmě. Moji chlapci už na něj vypracovali složku, takže víme, kde bydlí, kam chodí nejčastěji. Nevěřili byste, že je to štamgast klubu Modrý papoušek. Bydlí ve Stalinské věži u stanice metra Barikádníků. Má pětipokojový byt s vlastní saunou s bazénem.“

	„Nežijí si sluhové národa špatně!“

	„Nebylo by od věci podívat se do obydlí Černého Vije,“ zadumaně pronesl Gromov.

	„Jestli se nám vůbec podaří se tam dostat,“ skepticky poznamenal Pašin. „Ale nejdřív musíme vyřešit Vladislavu. Jsem ochotný popracovat se Savagovými gorilami.“

	Ratnikov vstal.

	„V tom případě mi dovolte, abych se vzdálil. Rozpracuji svůj plán a předložím vám ho zítra ráno. Moji chlapci…“

	„Půjdeme do toho spolu. Vaším úkolem je nasměrovat nás na Savagovovy bodyguardy. Bůh ví, jestli vaši šéfové odsouhlasí vaši další činnost, zvlášť po kontaktu s námi.“

	„Generál mi dal pět dní a kontrolovat mě nebude. Mám souhlas popohánět vyšetřování a nežádat o povolení k té či oné akci. Kromě toho v našem systému je daleko lehčí vyžádat si odpuštění než povolení. Přidáme se k vám i s mým podřízeným. Je to vynikající operační pracovník, nemusíte o něm pochybovat.“

	„Nepochybujeme o něm, ale čím míň lidí o akci bude vědět, tím menší šance je, že se prozradí.“

	„Sami to nezvládnete, obzvlášť jestli proti vám ten váš Morok vrhne všechny svoje síly.“

	„Přece jenom –“

	„Má pravdu,“ přerušil Gromova Pašin. „Potřebujeme pomocníky, rádce a ještě lepší bude, když to budou profesionální bojovníci. Důvěřujete svému operativci?“

	„S poručíkem Stanislavem Nikolajevem se znám už tři roky a dám za něj ruku do ohně. Je to mistr v boji beze zbraně a velmi vyrovnaný člověk.“

	„Hlavní je, aby uměl držet jazyk za zuby.“

	„Můžete si tím být jisti!“

	„V tom případě nashledanou zítra, Těrentiji… e-e-e…“

	„Těrentij Georgijevič, ale můžete mi říkat jen Těrentiji,“ Ratnikov se v rozpacích podrbal na bradě, „Iljo… e-e-e…“

	„Konstantinoviči, ale můžete klidně říkat Iljo. A budeme si tykat.“

	„Prosím o prminutí, ale zvědavost se mnou lomcuje… Nemohl byste – bys mi ukázat ten volodář, který jsi přivezl z Parfina?“

	Hostitelé se na sebe podívali.

	„Nemám ho tady,“ řekl Pašin. „Je schovaný jinde, na daleko bezpečnějším místě, než je můj domov.“

	„Zajímalo by mě, co je to vlastně ta runa světla…“

	„Runová vazba se rozsypala a já neznám pořadí destiček s runami. Je jich dvaadvacet, čtrnáct jich je čistých a na osmi jsou vyřezané runy. Na pohled to nic není, jen destičky a to je všechno.“

	„Ale je v nich síla,“ tiše dodal Gromov.

	V tom okamžiku se zvonivým zvukem prasklo jedno z perlově zbarvených skleněných stínidel na lustru, které mělo tvar javorového listu.

	Ratnikov a Gromovova žena sebou trhli. Pašin a hostitel zůstali klidní, jenom vrhli pohled na lustr. Přijali to varování jako něco zcela normálního, co nevychází za rámec obvyklého života.

	„Na shledanou,“ rozloučil se Ratnikov a odnášel si s sebou dva klidné a tvrdé pohledy přátel, které zdůrazňovaly jejich sílu.

	

		Výslech



	Napětí se zvětšovalo. Proto Anton ještě jednou navrhl Valerii, aby odjela. Opět to odmítla, byla bojovně naladěná, věřila ve své síly a také v to, že je schopná ochránit samu sebe a pomoct svému muži. Anton byl donucen akceptovat její rozhodnutí, jenom ji požádal, aby nevycházela příliš často sama z domu a nevracela se z práce pozdě. Aniž by jí to řekl, požádal kapitána, aby ji pro každý případ jistil a Ratnikov jí přidělil osobní stráž, seržanta Savokrina. Valerie dobře věděla, že mniši na ni mohou také začít lov.

	Ratnikovův plán, vypracovaný bez účasti Pašina a Gromova, byl přijat po hodinové debatě v pondělí. Ratnikovovi podřízení pokračovali v práci podle původního zadání. Rychle objevili Savagova a jeho ochranku. Náměstek generálního ředitele VVC si nechal stavět chatu v Podmoskví, v lese na břehu říčky Istry a celou neděli se nacházel na svém pozemku, kde už stál dvoupatrový rodinný domek, stylizovaný jako gotický zámek se třemi věžičkami. Přirozeně se v jeho blízkosti neustále nacházeli oba jeho bodyguardi – Bělorus Semen Buslaj, kterému Anton Gromov už dvakrát „ublížil“ a Dagestánec Chasim Nuchojev. Kromě nich sloužili v Savagovově ochrance ještě čtyři mladíci, ale ti nebyli „připuštěni“ do blízkosti svého pána. Měli na starosti přístupy k němu a vytvářeli tak vnější okruh obrany. I když to bylo podivné, jen jeden z nich byl Kavkazan, ostatní pocházeli z Ruska. Anton si toho povšiml a Pašin mu krátce odpověděl:

	„Ďáblovo sémě dříme v každém člověku a nezávisí na jeho národnosti.“

	Viditelně měl na mysli morálně volní základ, který chybí těm, kdož souhlasí s tím, že se podřídí temným silám a sledují jen svoje vlastní přání.

	K večeru už bylo jasné, že Buslaj s Nuchojevem se od Savagova kvůli ničemu nevzdálí a čekat na to je zbytečné. Bylo nutné projevit iniciativu a vylákat je do lesa. Ratnikov navrhl využít svého asistenta poručíka Nikolajeva. Pašin si promyslel možné varianty dalšího vývoje situace a souhlasil.

	Slávek nasedl do své bílé Lady 114 a namířil si to po štěrkem vysypané polní cestě k Savagovově chatě. Ostatní, oblečení do maskovacích uniforem tajných služeb (přivezl je Ratnikov), nasedli do kapitánova vozu a čekali.

	Slávek vyjel na kopeček, z něhož se otevíral pohled na malebný pahorek obklopený smíšeným lesem. Zastavil a vylezl ven. Obhlížel dalekohledem Savagovův „zámek“, který se nacházel asi tak tři sta metrů od něj. Přízemí bylo ukryté za kamenným plotem. Pohled to byl překrásný, Slávek se bezděčně kochal přírodou a pomyslel si, že by se také neodříkal mít chatu v tak tichém koutku, i když by dal přednost daleko skromnějšímu domku bez východního koloritu.

	Slunce už se skoro skrylo za lesní stěnou, údolí říčky, pole a cestu pokryly hluboké stíny. V chatě si Slávka všimli a ze vrat vyšel jakýsi dlouhán v černém a také zdvihl k očím dalekohled.

	„Zabrali,“ oznámil poručík vysílačkou.

	„Podíváme se, kdo se k němu vypraví,“ řekl Pašin. „Pokud to budou maníci z vnějšího okruhu, budeme muset ustoupit, abychom se zbytečně neprozradili.“

	„Já bych sebral samotného Savagova,“ navrhl Anton. „Ten moc dobře ví, kam odvážejí unesená děvčata.“

	„Těžko by nám to řekl,“ zavrtěl hlavou Ratnikov.

	„Mně by to řekl,“ vycenil bílé zuby Gromov.

	„Možná i na to dojde, že budeme muset sbalit i Savagova,“ zabručel Ilja.

	„Jedou,“ ohlásili současně Slávek i Garik Mindaljan, který sledoval chatu z lesa speciálním optickým zařízením.

	„Kdo?“ strnul Pašin.

	„Tři v jeepu, plus řidič,“ ozval se znovu Mindaljan. „Jeden z nich je Kavkazan.“

	„Určitě?“

	„Viděl jsem je, když nasedali.“

	„Světlovlasý balík s ofinou mezi nimi není?“

	„Celé dva kusy.“

	„To znamená, že je v autě i Buslaj. Výborně. Začneme.“

	„Není jich moc?“ zapochyboval Ratnikov. „Co když začnou střílet? To nezvládneme…“

	„Ale zvládneme,“ znovu ukázal zuby Gromov.

	Ratnikov se uklidnil, tolik sebevědomí a síly čišelo z hlasu bývalého instruktora GRU. Vytáhl z kapsy papriku, ukousl si z ní a žvýkal. Když si všiml Gromovova pohledu, nabídl mu:

	„Dej si, je to velmi prospěšné.“

	„Díky, nechci,“ odmítl Anton.

	„Dej mně,“ natáhl ruku Pašin, „paprika obsahuje alkaloid piperin, který snižuje bolestivé pocity a zvyšuje tonus. Takže je to opravdu užitečná zelenina.“

	„Jedu k vám,“ oznámil Slávek. „Vypadá to, že je moje osoba vážně zaujala a žízní po seznámení.“

	„Jeď na křižovatku a dej se doleva. Cesta končí v blatech, tam budeme čekat.“

	„Rozkaz, veliteli!“

	Ratnikov nastartoval a zamířil s Lagunou do lesa. Na křižovatce zahnul a na konci cesty vjel s autem do podroštu, aby ho nebylo vidět z cesty. Všichni tři vystoupili a skryli se u cesty. Naslouchali přibližujícímu se rachotu motorů. Pašin zvláštním způsobem spojil prsty na rukách. Bříško ukazováčku na kloubu palce, palec zlehka přidržuje prostředníček, ostatní prsty nechal volné a natažené. Byla to mudra větru, která zostřovala příjem jemných energií.

	„Budeme jednat podle situace. Anton jde první do akce,“ rozhodl Ilja.

	Ratnikov kývl, podřídil se nikoli věkem staršímu, ale lépe připravenému člověku, který vládl obrovskými zkušenostmi v oboru přežití v extrémních podmínkách.

	„Rozptýlit se!“

	Spustili se k bažině, do které ústila lesní cesta. Ukryli se za olšovými a lískovými keři, které obklopovaly cestu.

	Objevil se Slávkův automobil. Zastavil napříč cesty a zablokoval jeepu cestu. Poručík vylezl z auta a tvářil se, že se neodvažuje sejít na vodou nacucanou louku. Jeep Landcruiser zastavil dvacet kroků od něj, ven vyskákali jeho pasažéři. Byli oblečeni do obvyklých skvrnitých kombinéz, které používaly speciální jednotky, ale i banditi. Řidič zůstal v autě. Nepředstavoval v podstatě žádné nebezpečí, neboť seděl za volantem a nemohl se rychle vmísit do boje, dokonce i kdyby se k tomuto kroku odhodlal.

	„Hej, mladíku,“ houkl na Slávka mohutný bradáč s narudlými vlasy. Byl z trojice pronásledovatelů nejstarší. „Co tady hledáš?“

	„Houby,“ drze odsekl Slávek.

	„Cože?!“ vyvalil oči bradatec. „Jaké houby?“

	„Klouzky,“ stále tímtéž tónem pokračoval Slávek. „Rostou v lese pod jedličkami a jsou takoví kluzcí. Nemusí se ani namáčet.“

	„Ten drbán si z nás dělá prču!“ došlo konečně světlovlasému sousedovi bradatého chlapa, v němž Anton poznal Savagovovu gorilu Semena Buslaje.

	„No tak, pojď sem, blbečku,“ ošklivě se zašklebil vousáč. „Hezky nám pověz, proč jsi tak vytrvale čuměl na chatu?!“

	„Pojď ty ke mně,“ odvětil Slávek a dál nádherně hrál troubu. „Je tady mokro.“

	„Semene, přitáhni ho sem!“

	Chlap mohutný jako skála se ochotně rozběhl ke Slávkovi. Obešel vyjetou rýhu, která už se pomalu zalévala vodou. Vousáč také udělal dva kroky vpřed. Měl ruce založené v bok. Tmavý Dagestánec Nuchojev, s vlčíma očima, ohebný a mlčenlivý, zůstal stát na místě a vrhl podezřívavý pohled na keře kolem. Zjevně cítil nebezpečí. Bylo nutné zpacifikovat v první řadě jeho.

	„Jen polez, hříbečku!“ zařval Buslaj. „Nic ti neuděláme! Když dobrovolně řekneš, po čem jsi tady čmuchal, pustíme tě!“

	„Pffffffff,“ odfrkl Slávek a najednou skočil kupředu a ocitl se asi metr od bodyguarda a kopl ho do holeně a přidal seknutí kivame do krku.

	V tomtéž okamžiku se vrhl Gromov k Dagestánci, kterého útok na okamžik rozptýlil. Nuchojev se dokázal pootočit směrem k podezřelému zvuku a uchopit rukojeť pistole. Zareagovat na Antonův útok už však nestačil. Gromov mu zasadil dva údery – „tlapou tygra“, spojenými prsty levé ruky na vnější stranu ruky třímající pistoli a „kopytem divočáka“, klouby pravé ruky na kořen nosu. To stačilo. Dagestánec proletěl vzduchem asi metr, dopadl na záda a ztratil vědomí.

	Ostatní za tu chvíli úspěšně dokončili každý svou část operace.

	Pašin zkroutil vousáčovi ruku, až mu ji vykloubil.

	Ratnikov zpacifikoval řidiče ještě před tím, než stihl zařadit zpátečku a zmizet.

	Všechny čtyři svázali jejich vlastními opasky a šňůrkami od bot, omotali hlavy tričky a odtáhli je kousek do lesa za keře, nedaleko od cesty.

	„S kým začneme?“ Slávek se vyčkávavě podíval na Ratnikova.

	„Díky poručíku,“ poplácal ho po rameni Pašin. „Perfektní práce! Teď se do toho dáme sami.“

	„Dohlídni na ně,“ přitakal Ratnikov. „Brzy přijdeme.“

	„Rozkaz!“ cvakl podpatky Slávek a zmizel v keřích.

	„Je dobře připravený,“ pochválil ho Anton. „S radostí bych ho učil. Z takových, jako je on, bývají vynikající bijci.“

	„Amatéry si u nás nedržíme,“ usmál se kapitán. „S kým začneme?“

	„S černým,“ rozhodl Pašin. „Přitáhněte sem Nuchojeva.“

	Ratnikov s Gromovem přitáhli Dagestánce a opřeli ho zády o kolo jeepu. Anton ho mírně profackoval a Savagovův bodyguard otevřel kalné oči. Pár vteřin zíral před sebe a nic nevnímal. Potom trhl svázanýma rukama a pokusil se vyskočit.

	„Seď!“ přirazil ho Ratnikov zpátky ke kolu. „Odpovíš nám na několik otázek a my tě pustíme.“

	„Ja nyc neznám,“ odsekl Nuchojev a blýskl očima.

	Mluvil s výrazným kavkazským akcentem. Ratnikov se ušklíbl.

	„Dovoluji si o tom pochybovat. A nečum kolem, nikdo ti na pomoc nepřijde. Tvoji kamarádi leží v bažině.“

	„Pusť mě k tomu,“ odstrčil Ratnikova Ilja a přisedl na paty před Nuchojevem. Upřel zářivý pohled do jeho očí. „Nemám u sebe detektor lži a nemám čas na to, abych volal advokáta. Takže budu stručný a hrubý. Buď budeš odpovídat a my tě pak pustíme, tvůj život nám k ničemu není, anebo začneš dělat problémy a bude to moc bolet.“

	„Smrti se nebojím!“ přezíravě a hrdě odsekl Nuchojev.

	„Já vím,“ kývl Pašin. „Proto tě taky nezabiju. Udělám to tak, že přestaneš být mužem. Tam u vás na Kavkaze jste to dělali často, mnoha našim klukům jste uřezali vejce. Jediná jejich vina spočívala v tom, že to byli vojáci. Jsme dobří žáci a dluhy se mají splácet. Chápeš, co tím myslím?“

	Nuchojev zbledl.

	„Ty nemůžeš… Neudelaš…“

	Pašin se zvedl.

	„Sundejte mu kalhoty.“

	Ratnikov i Gromov se pohotově přisunuli blíž. Dagestánec se zády snažil propasírovat kolem, zahrabal nohama a začal se potit.

	„Neny nutné… Ja ržeknu… Jenom nyc nevím…“

	Pašin se znovu spustil do dřepu, stiskl mu krk a pomalu a s velmi pečlivou artikulací promluvil:

	„Soustřeď se, šakale! Své otázky nebudu opakovat! Otázka první: Zúčastnil ses únosu mé ženy?“

	Nuchojev zavrtěl hlavou a vypoulil oči.

	„Ne… Žadne ženy jesem se nedotýkal…“

	„Moji ženu Vladislavu včera unesli vaši lidé za bílého dne na ulici Velká Širjajevská v Sokolnikách.“

	V Nuchojevových očích se mihla nejistota.

	„Ja nevidel, nemam vztah k tvoji žene.“

	Pašin ho udeřil dlaněmi do uší. Nuchojev vykřikl a zátylkem se praštil o kolo.

	„Ještě jednou se pokusíš uhnout a odlezeš odtud hluchý jako poleno!“ slíbil mu Pašin. „Naposledy se ptám: Zúčastnil ses únosu mé ženy?“

	„Ne, ne,“ pospíšil si zpocený Nuchojev. „Ja ne. Ji unesli ne naši lidy…,“ zmlkl a vypoulil oči.

	„A čí!?“

	Dagestánec se vymanil ze strnulosti.

	„Ony sami… Tady neny jesou… Ony pržijíždejí… Já nyc nevím. Jenom Chalil ví.“

	Pašin se ohlédl na Gromova, který dohlížel na výslech.

	„Vypadá to, že mluví pravdu. Dobře, řekněme, že ti věřím. Kam ji odvezli? A vůbec, kam odvážejí unesená děvčata?“

	„Nevím…“

	Úder na uši a výkřik.

	„Slyšel jesem… Nejesem jisty… Chalil mluvil telefonem s nekym. Vozi je do cheramu… Peskovska obelast…“

	„Pskovská?“

	Nuchojev prudce přikývl.

	„A nepřeslechl ses? Tvůj boss opravdu mluvil o Pskovské oblasti? O které části?“

	„Nevím…“ Nuchojev zahrabal nohama a snažil se odsunout pryč. „Nebij! Já vešechno ržekl, nyc vic nevím! Čestno!“

	„Čestně,“ zašklebil se Ratnikov. „Zřídkakdy se setkáš s čestným banditou. Až neuvěřitelně se nám zadařilo.“ Pašin vstal.

	„Podejte mi sem dalšího.“

	Anton trhnutím za loket zvedl Nuchojeva a odvedl ho do keřů. Brzy se vrátil se světlovlasým vazbičem Buslajem. Bělorus se choval klidně. Poznal svého přemožitele a dobře si pamatoval jeho bojové možnosti a tudíž ani nepomyslel na odpor.

	„Tvůj kamarád se přiznal,“ řekl Pašin a mnul si přitom ruce.

	Dlouze se podíval na bodyguarda.

	„Teď jsi na řadě ty. Když nám vyjdeš vstříc, pustíme tě, budeš-li střečkovat, utopíme tě v bažině. Jaká perspektiva se ti víc pozdává?“

	„Co jste zač?!“ pohoršil se Buslaj a napnul svaly na ramenou. „Rozvažte mě! Chalil z vás nadělá trhací kalendář!“

	„Jsme ze záchranné služby“ opáčil Ratnikov. „Raději přemýšlej o sobě a ne o tom, jak se s námi vypořádá tvůj šéf.“

	„Kdybyste mi nesvázali ruce…“

	„Rozvaž ho,“ krátce štěkl Pašin.

	Anton se na něj nechápavě podíval, ale neodporoval. Povolil uzel na řemenu, kterým měl vazoun svázaná zápěstí.

	„Tak pojď,“ kývl na něj Pašin a založil si ruce za záda.

	Buslaj se na něj rozpačitě podíval, promasíroval si zápěstí a zcela profesionálně ho kopl do slabin a hned další rána směřovala na hlavu. Ani jeden úder však nedopadl na cíl. Vypadalo to, jako kdyby se Ilja vůbec nepohnul z místa, ani ho neblokoval. Nicméně Buslajův útok ztroskotal.

	Buslajova tvář se nalila krví. Zabejčil se a vrhl se na Pašina jako medvěd se zdviženýma rukama a chystal se ho chytit a rozdrtit. Ilja mu dal možnost, aby ho objal… a jako pramen mu z objetí vytekl a vrazil sevřené prsty mladíkovi do zad. Ten zavyl. Otáčel se k Pašinovi, který ho bez rozmachu udeřil do spodku břicha palcem.

	Balík zachrochtal, uchopil se rukama za břicho a oči se mu obrátily v sloup. Sedl si na zem a neměl sílu ani nadechnout se. Pašin ho hlasitým úderem praštil do tváře.

	„Dýchej, ty dube zelenej. Vyučování skončilo. Jestli budeš drzý, nedožiješ se vysokého věku.“

	„Život je tak udělaný, že smrt je pro člověka svátek a pro ostatní je to úplné požehnání,“ řekl Ratnikov kazatelsky.

	„To je tvoje rčení?“ se zájmem se na něj podíval Anton.

	„Maxima Gorkého,“ zasmál se Ratnikov. „Ale já ho chápu.“

	„Já taky.“

	„Budeš odpovídat na otázky?“ tiše se zeptal Pašin a přiblížil tvář k Buslajově.

	„Bu… du,“ s obtížemi vydechl bodyguard.

	„Kam odvážejí děvčata?“

	„Ja… jaká?“

	Práskla facka, výkřik.

	„Kam nechal odvézt tvůj šéf unesená děvčata z VVC?“

	„To nebyla naše práce, jenom jsme doprovázeli…,“ Buslaj zdvihl ruku.

	Chránil si tvář před další fackou. Hořely mu tváře.

	„To je druhý oddíl, cizí… Neznámí chlapi. Slyšel jsem, že pracují pro nějakého Krise…“

	„Nebyl to náhodou Chris?“

	„Bůhví. Mně se to tak zdálo…“

	„Kam odvezli moji ženu?“

	Blonďákovy oči ujely stranou.

	„S tím nemám nic společného…“

	Pašin opřel prst o mladíkův ohryzek. Buslaj se křečovitě snažil uhnout dozadu a narazil na Antonovu dlaň.

	„Říkali –“

	„Kdo říkal?!“

	„Chalil a stařík, který se podobá popovi… plkali něco, že děvčata odvezli někam do Pskovska…“

	„Přesněji!“

	„Nevím. Čestný slovo!“

	„A druhej čestnej,“ procedil mezi zuby Gromov. „Iljo, je nejvyšší čas zmizet. Už tady trčíme čtyřicet minut. Za chvíli je začnou shánět. Vypadá to, že ti kreténi opravdu nic nevědí. Budeme si muset vypůjčit toho jejich podělanýho bosse.“

	Pašin se na okamžik podíval Savagovově gorile do očí, a pak ze sebe vyrazil slovo krátké a těžké jako kámen:

	„Spi!“

	Buslaj sebou škubl, svaly mu povolily a zhroutil se na zem.

	Ratnikov se na něj se zájmem podíval, pak na Ilju a pokýval hlavou.

	„Špicový! A co dál, pánové?“

	„Mizíme.“

	„Jasně,“ Ratnikov vlezl do kabiny jeepu a zajel s ním do blat. Zavolal na Slávka:

	„Vrať se, poručíku.“

	„Co kdybychom hned teď vyslechli i Savagova?“ navrhl Anton. „Sedneme do jeepu, zajedeme k chatě a tam se uvidí…“

	„To by mohlo mít nepříjemné následky,“ zavrtěl hlavou Ratnikov. „Nemáme přímé důkazy, že Savagov stál za těmi únosy. Mě vyhodí a vy si posedíte.“

	„Jedeme ke mně domů,“ rozhodl Pašin. „Tam dáme hlavy dohromady a rozhodneme se co dál…“

	„Mám jiný nápad,“ ozval se Ratnikov. „Moji chlapci dohlížejí na pana Kalošina. Právě teď si užívá ve svém milovaném klubu. Co kdybychom se k němu vypravili na návštěvu? Podívat se, jak žije opravdový šéf Kremlu, co si schovává v počítači…“

	Pašin s Gromovem si vyměnili pohledy.

	„Nejsme nejsilnější, co se týče počítačů… I když nápad to vůbec není k zahození.“

	„Mám v týmu jednoho informatika – heckera, který se dostal i do systému Yukosu.“

	„Dobře,“ souhlasil Ilja po chvíli váhání. „Konec konců vyhlásili jsme jim válku. Když jsou na naší straně i čekisti, musíme vyhrát.“

	Objevil se Slávek, sedl za volant lady a Ratnikov na něj mávl:

	„Pojedeš za námi. Zavolej Sašovi Spirinovi, ať přijede k budově Ministerstva zahraničí. Tam ho nabereme.“

	Všichni tři se rozsadili v kabině Laguny a odjeli. Nechali Savagovovy bodyguardy, aby se sami dostali na svobodu. Za půl hodiny se před nimi objevila estakáda MKAD, auta zahnula a zamířila na západ, směrem ke Kutuzovskému prospektu. Nikdo je nesledoval, ani nepronásledoval. Savagovovi lidé zřejmě stále ještě nepřišli po výslechu k sobě.

	

		Běsovo doupě



	Kdyby s nimi nespolupracovali Ratnikovovi lidé, neměli by Pašin s Gromovem šanci uskutečnit tak rychle, co si vymysleli. S pomocí čekistů měli celou situaci pod kontrolou. Sledovali tajně Kalošina právě tak jako Savagova, takže Iljova skupina se bez problémů dostala až k nádhernému pětipokojovému bytu šéfa prezidentovy administrativy.

	Do domu se dostali jednoduše, Ratnikov ukázal svůj průkaz strážnému a řekl, že už na ně čekají. V této stalinské obludě žili poslanci, členové vlády, generálové Ministerstva obrany, takže žádné problémy nenastaly. Strážný, důstojník v záloze, všechno pochopil tak, jak měl, a na nic se neptal. Vyjeli do jedenáctého patra a zamířili do chodby, kde se nacházely troje dveře. Našli ty, které na sobě měly číslo sto dvacet dva. A dál se začaly dít divy.

	Ratnikovovi specialisti, technik Dima a informatik Saša, na třetí pokus otevřeli zámek vstupních dveří do Kalošinova bytu, ale dovnitř se nemohli dostat, přestože Dimova aparatura nehlásila žádné magnetické zámky nebo zástrčky.

	„To je nějaká čertovina,“ ulevil si Slávek, který se pokoušel otevřít ramenem dveře.

	„Přesně tak!“ souhlasil Pašin a vytáhl zpod košile stříbrný oblázek caty.

	„Kalošin je nejspíš Černý Vij, Morokův emisar v Moskvě, a to znamená, že je to mág. Se všemi z toho vyplývajícími –“

	„No a co?“ nepochopil ho poručík.

	„Jeho byt je začarovaný.“

	„Děláte si srandu?!?“

	„Jakou srandu? Mohl tady nechat nějaké prokletí, které se spustí při nečekaném průniku do domu. Právě tak tady mohl nechat nějaké ‚miny‘.“

	„V tom případě tady potřebujeme pyrotechniky.“

	„Ty miny jsou magické. Člověk vůbec nemusí nic cítit, ale za nějakou dobu umře na infarkt nebo mozkovou mrtvici. Půjdu první a všichni ostatní budou čekat.“

	„Dveře se nedají otevřít, vypadá to, jako kdyby je drželi z druhé strany.“

	Pašin neodpověděl, přiblížil catu ke dveřím. Soustředil se a pomalu pronesl:

	„Tmo, rozpusť se!“

	Stříbrný oblázek vystřelil paprsek, který sklouzl po dveřích a proběhl se po nich jako světelné kolečko. Vypadalo to, jako kdyby někdo hodil kámen do vody. Dveře zaskřípěly, jako po zásahu neviditelným beranidlem.

	Pašin stiskl kliku, strčil do dveří, a ty se otevřely.

	„Vydloubni mi oči,“ zablekotal informatik Saša. „Jak se vám to podařilo?“

	„To jsou čáry,“ zavtipkoval Ratnikov.

	„Pohádky… Je to nějaký magnetický neutralizátor…“

	„Je to Ruka boží,“ řekl Gromov, „magický talisman.“

	Pašin zmizel v bytě.

	Ratnikov se pohnul za ním, a potom vešli i ostatní.

	Ilja stál uprostřed haly s mramorovou podlahou a čemusi naslouchal. Hala byla skoro prázdná, když nepočítáme knižní poličky, velký květináč s fíkusem, zrcadla od podlahy ke stropu a obrazy mezi policemi.

	Vedly odtud čtvery skleněné dveře, pokryté vybledlou malbou, do kuchyně a pokojů. Na stropě se blýskaly dvě desítky čoček, zdroj světla, který se podobal očím gigantických pavouků. Vypadalo to, jako kdyby se dívali na hosty, připraveni okamžitě se na ně vrhnout.

	„Tmo, rozpusť se!“ zopakoval Ilja kovovým hlasem.

	Jeden z fasetově broušených svícnů praskl. Na podlahu se sypaly střepy. Ratnikovovi se zdálo, že s kousky skla padala i kapka černé kapaliny, která se ale vypařila ještě ve vzduchu. Potom se odloupl u jedněch dveří mramorovaný čtverec a zpoza něj vytryskl gejzír šedého dýmu, který se rychle rozptýlil. Lidé strnuli.

	Pašin se ohlédl. Byl bledý a na čele se mu perlil pot.

	„Všechno je zaminované. Nikam nechoďte, ničeho se nedotýkejte. Udělat tady prohlídku je nebezpečné. Kromě toho mám obavu, že některé z čidel už podalo majiteli zprávu, že do bytu pronikli zloději. Jestli je to pravda, máme smůlu. Proto všichni zůstaňte u dveří. Se mnou půjde jenom tenhle mladík,“ Ilja kývl na informatika.

	Saša se křivě usmál. Byl ohromený a vylekaný reálným projevem magie a nebyl ve své kůži.

	Ilja otevíral jedny dveře po druhých a prohlížel místnosti za nimi. Nevešel však dovnitř. Zamířil až do Kalošinovy pracovny, kde stál počítač Apple s plochým monitorem. Saša se pohnul za ním. Šel bokem a připomínal tak trochu kraba.

	„Můžete to spustit?“ bylo slyšet Pašina.

	„Není takový komp, který bych nedokázal vygrabovat,“ odpověděl mírně uklidněný informatik. „Jak říká Sullivanův postulát: Umělá inteligence nemá šanci při srážce se skutečnou blbostí.“

	Gromov se s úsměvem podíval na Ratnikova. Těrentij zasmušile poznamenal:

	„Saša je filozof. Strašně rád plácá. Ale specialista je to vynikající, dokáže se nabourat, kam se mu zachce.“

	„Možná bychom se mohli podívat, co má v obýváku,“ nadhodil Slávek, který nemiloval nečinnost.

	Anton zakýval prstem.

	„Nešil, poručíku. Jsme v běsově doupěti, a ne na návštěvě u babičky Červené Karkulky.“

	Jako odpověď na jeho slova se po zrcadle, které bylo zasazené do stěny, rozběhly vlnky, jako když na vodní hladinu zafouká vítr, a plivlo po nich střepy.

	Anton i Ratnikov se jim vyhnuli, Slávek se stačil sklonit, takže mu kousky probrázdily záda a technikovi Dimovi se střep, zahnutý jako jatagan, zabodl do zadku. Museli ho velmi opatrně vytáhnout, aby v ráně nezůstaly kousky skla.

	Z Kalošinovy pracovny vyhlédl do haly Ilja.

	„Co se tady stalo?“ uviděl na podlaze hromadu rozbitého skla. „Jasně! Jděte odtud. Vaše přítomnost startuje čarodějnou ochranu bytu a já nejsem schopen garantovat vám bezpečí.“

	Zazvonil Ratnikovův mobil.

	„Veliteli,“ ozval se hlas Žory Pučkova, „Kalošin vyšel z klubu se dvěma mladíky.“

	„Majitel se vrací,“ sdělil všem Ratnikov.

	„Okamžitě mizíme!“

	Ilja se ztratil za dveřmi.

	Ostatní couvali k východu z bytu a čekali další překvapení například ve formě oživlých zrcadel, ale nic se nestalo.

	Začarované obydlí Černého Vije nezdržovalo nezvané hosty a soustředilo se na „třísku“, kterou představovali lidé v pracovně. Když Ratnikov, který opouštěl byt jako poslední, za sebou zavíral vchodové dveře, ozvalo se z pracovny zahřmění, cinkání a rachot, cosi upadlo a Saša vykřikl. Ratnikov se zastavil a naslouchal hluku z pracovny. Uviděl vracející se kolegy. Pašin byl zamračený, ale spokojený, v rukách třímal něco zabaleného v plátně. Saša si držel tvář zkrvavenými prsty a byl bledý.

	„Vybuchl monitor,“ krátce vysvětlil Ilja, když za sebou zavíral vchodové dveře. „Ještě dobře, že se Saša v tom okamžiku odvrátil. Pořezalo mu to tvář a ucho. Mohl přijít o oči.“

	Informatik podal Ratnikovovi disketu.

	„Udělal jsem, co jsem mohl. Má tam tolik tajností jako pes blech. Našel jsem moc zajímavou cash-konfiguraci, ale právě v tom okamžiku monitor vybuchl.“

	„Podíváme se na to doma,“ řekl Pašin a díval se přitom na tajemný předmět.

	Zamířili k výtahu, sjeli dolů a nasedli do aut. Ratnikov propustil všechny podřízené, i Slávka, a přikázal jim, aby drželi jazyk za zuby. Úkosem se podíval na balíček, který třímal v ruce Pašin.

	„Našel jsi něco?“

	Ilja chvíli mlčel, pak látku rozvinul. Uvnitř se nacházely dva předměty: Prsten ve tvaru hada s krokodýlí tlamou a černým kamenem v ní a bledě zářící šupinovitý kříž se zlehka zahnutými konci, který se podobal deformované svastice.

	„Co to je?“

	Pašin opatrně zavinul nalezené předměty znovu do plátna.

	„To jsou atributy moci Černého Vije. Prsten je amulet síly, něco jako zářič energie a kříž… přesně to nevím, ale nejpravděpodobnější je, že je to magický talisman, který udržuje kanál spojení s Morokem nebo se všemi jeho ‚projekcemi‘.“

	Ratnikov si odfrkl a vyjel s autem na Sadový okruh.

	„Kam jedeme?“

	„Ke mně,“ rozhodl Ilja.

	Dál jeli mlčky, každý si přemýšlel o svém.

	V Pašinově bytě se umyli a rázem se cítili líp. Potom Ilja vsunul přivezenou disketu do počítače a vytáhl soubory na obrazovku. Adresář byl tak veliký, že na jeho průzkum by potřebovali několik hodin. A co by měl hledat, Ilja sám nevěděl. Možná nějaká svědectví, která by potvrdila Kalošinovy-Morokovy plány týkající se únosů dívek.

	Ratnikov se podíval na hodinky.

	„Já už půjdu. Kdybyste našli nějakou zajímavou informaci, zavolejte mi. Máme Kalošina dál hlídat?“

	„Kde je teď?“ zajímal se Gromov.

	Ratnikov zavolal Pučkova.

	„Co je nového, Žoro?“

	„Objekt jede k Arbatu. Vysadil oba mladíky ze svého služebního Merina a jede jako šílený, jako kdyby ho bodli šídlem do zadku.“

	„Pokračuj a hlas mi všechno, co by mohlo být podezřelé.“

	„Rozkaz, veliteli!“

	Ratnikov se podíval na přátele.

	„Kalošin uhání domů jako vichřice.“

	„Musel něco ucítit,“ ušklíbl se Gromov. „Co si o tom myslíš? Dojde mu, kdo se mu vloupal do doupěte?“

	Pašin už odpovědět nestačil. Zařinčel zvonek u dveří.

	„Čekáš někoho?“

	„Nic nemám domluvené,“ zavrtěl hlavou Ilja a gestem požádal přátele, aby se ukryli. „Jestli to není poslíček od těch, co unesli Slávku.“

	Podíval se do kukátka, několik vteřin si prohlížel člověka, který zazvonil. Potom bez zaváhání otevřel dveře. Ustoupil stranou. Do předsíně se vevalil muž hubený jako tyčka, s řídkými šedivými vousy, ve zmačkaném a umolousaném sportovním obleku, který na něm visel jako na ramínku. Anton nevěřil svým očím. Byl to Bezejmenný! Bývalý Morokův sluha, který přešel na stranu volchva Jevstigněje.

	***

	Celou hodinu se máčel v Pašinově koupelně. Byl tak vysílený, že sám nedokázal vylézt z vany. Ilja mu dal svůj župan. Bezejmenný, mezi lidmi kapitán Viskovat, který před rokem pracoval v oddělení informační bezpečnosti FSB, kam ho vyslal jeho pán, se neuvěřitelně změnil. Vypadal jako nemocný učitel dějepisu. Takové přirovnání se vynořilo v hlavě Ratnikovovi, který netrpělivě čekal, až host promluví.

	Uběhlo však ještě víc než čtyřicet minut, v nichž host trochu pojedl a žádostivě pil čaj, než došlo k rozhovoru.

	„Myslel jsem, že jsi zahynul,“ prolomil ticho Pašin a pozval všechny z kuchyně do obývacího pokoje.

	„Už jsem skoro mrtvý,“ řekl skoro neslyšitelným hlasem Bezejmenný a zanořil se do křesla. „Chris mi nechal jenom dýchání. Žít už dlouho nebudu. Zásoba Ju končí a já zhasnu.“

	„Jak se ti podařilo utéct? Kde tě drželi? V chrámu?“

	„Nevím, kde je to místo. Někam mě vezli autem, uvázlo v bažině… a mně se podařilo utéct.“

	Pašin s Gromovem na sebe pohlédli. Anton kývl.

	„Zvláštní… I když na druhou stranu, byl tak slaboučký, že strážní mohli zanedbat své povinnosti, protože nepředpokládali, že se jejich zajatec pokusí utéct. A po blatech chodit umí. Bylo by zajímavé vědět, kde v té době byl Chris.“

	„Jsou tady zajímavé předpoklady pro pochybnosti,“ souhlasil Pašin. „Neposlali tě, milý příteli, tví bývalí páni?“

	Bezejmenný zůstal apatický, jako kdyby se ho debata netýkala.

	„Nikdo mě neposlal… já sám… měli jste pro mě soucit… rozhodl jsem se vás najít… Pán se musí vrátit v červenci… slyšel jsem, jak o tom Chris debatoval s velekněžkou…“

	„S Pelagejou? Ta přece umřela.“

	„Neumřela. Splynula s démonem Jagjou… Ale v chrámu je nová velekněžka, Evangelina. Říkají jí taky Černá hraběnka… Je to důstojná nástupkyně Pelageji…“

	„To znamená, že chrám funguje dál?“

	„Ano, bohoslužby pokračují…“

	„Ale na původním místě prý zůstaly jenom rozvaliny.“

	„Nevím… Když jsem utekl, dostal jsem se k vesnici Dilova Hora…“

	„Kde to je?“

	„Pskovská oblast,“ odpověděl Bezejmenný. „Chrám je teď někde tam, na břehu nějakého mrňavého jezírka vedle velkého jezera…“

	„Jak to víš?“

	„Slyšel jsem, co si povídali… můžu slyšet všechno, o čem se mluví… skrz jakékoli zdi…“

	„Připusťme, že přenesli chrám,“ Pašin si otřel čelo a podíval se na Antona. „Savagovovi hoši taky mluvili o Pskovské oblasti. To nemůže být jenom náhoda.“

	„Musíme to prověřit. Jinak to nepůjde.“

	„Připusťme, že je to všechno pravda. Proč jsi nás hledal? Kvůli čemu?“

	„Nemusíte mi věřit… Já se nebudu zlobit…“ Bezejmenný mluvil čím dál nesrozumitelněji.

	Slábl přímo před očima. Občas zmlkl a jakoby se zhroutil sám do sebe.

	„Jevstigněj oživil část mojí bývalé duše… bolí… Chris a velekněžka mluvili o příchodu Pána… požaduje hekatombu… jako oběť přinesou padesát mladých děvčat…“ Bezejmenný už sotva šeptal.

	Pašin došel až k němu a dotkl se jeho ramene. Pak rychle odešel do kuchyně a přinesl odtamtud lahvičku s temnou, vínově rudou kapalinou. Nalil ji na lžičku a po kapkách ji vlil Bezejmennému do pootevřených úst. Starcovy čelisti se křečovitě sevřely, skelné oči na okamžik ožily.

	„Kříž…“

	„Co?“ sklonil se k němu blíž Ilja.

	„Kříž… runa… musí být… překřížení… ča…“

	Šepot ustal. Bezejmenného oči znovu zeskelnatěly. Po tváři mu přeběhl slabý úsměv. Pašin se narovnal a zavřel mu vyhaslé oči. Hluše řekl:

	„Odešel…“

	„Nezavoláme záchranku?“ nejistě navrhl Ratnikov.

	„Nikdo už mu nepomůže. Vyschla jeho hlubinná zásoba sil. Nebyl to mág v úplném smyslu toho slova, ale měl schopnosti psí-operátora. Není mi jasné, v čem se držela jeho duše, je prakticky vyschlý…“

	„Co budeme dělat?“ přistoupil ke křeslu Gromov. „Když zavoláme záchranku, budeme muset vysvětlovat…“

	„Přeneseme ho do mého auta,“ navrhl Ratnikov. „Zavolám své doktory a řeknu jim, že jsem vzal do auta starce ještě živého, ale do nemocnice jsem ho už nedovezl.“

	„Dobře,“ souhlasil Ilja po krátkém přemýšlení. „Nechtělo by se mi v mé situaci k sobě přitahovat nějaká podezření. Díky, kapitáne.“

	„Co navrhujete dál?“

	„Balit. Zítra pojedu do Pskovské gubernie hledat chrám.“

	„Sám?“

	„Pojedu s ním,“ řekl Gromov, jako kdyby se to rozumělo samo sebou.

	„Navrhuji, abyste využili techniku a vybavení naší skupiny. Máme docela široké možnosti.“

	„Ne! Pojedeme jenom ve dvou,“ tvrdě oznámil Pašin. „Kdybychom potřebovali pomoc, ozveme se.“

	„Máte zbraně?“

	„Nemusíš mít obavy.“

	„V tom případě se mějte,“ Ratnikov vrhl pohled na mrtvolu v křesle.

	Stiskl přátelům ruce a namířil ke dveřím. U nich se zastavil.

	„Promiň, Iljo Konstantinoviči. Ten člověk mluvil o runě… Myslím si… Nezkoušel jsi složit Jevstignějův volodář? Dát dohromady Runu světla?“

	„Zkoušel,“ přiznal se Ilja a provinilým úsměvem. „Všechny varianty jsem ale nezkusil, je jich víc jak tisíc.“

	„Jasné. Promiň. Podívám se venku a vrátím se, abychom naložili tělo.“

	Kapitán vyšel ven. Ilja se setkal s Antonovým pohledem. Přejel si prsty po čele.

	„Nechápu, co tím chtěl říct…“

	„Kdo? Těrentij?“

	„Bezejmenný. Kříž… Runa… překřížení ča… Co je to ča? Čas?“

	Anton neurčitě pokrčil rameny. Pašin ho přestal provrtávat pohledem a odvrátil se.

	„K čertu! Měl jsem se zeptat na podrobnosti…“

	Uslyšeli tenký křišťálový třesk.

	Oba se ohlédli.

	Skleněný poklop na hodinách s kyvadlem, stojících na příborníku, praskl a nyní ho zdobila klikatá trhlina.

	

		Černá hraběnka



	Nevelké Nilské jezírko bylo vlastně součástí jezera Ilmeň, skryté za ostrůvkem Vojcy. Průlivy spojující jezera nebyly příliš široké a hodně se klikatily. Najít je v jednolité hmotě rákosí mohlo dokázat jen velmi zkušené oko. A i kdyby je někdo objevil, pokud by se pokusil projet na loďce až do Nilského jezera, asi by neuspěl. Průlivy byly navíc začarované. Průzkumník, který by o tom neměl tušení, by daleko nedošel – záhy by narazil na nějakou past ve formě vědminých děr nebo hadích pytlů. Bažinatá krajina kolem Nilského jezera proslula špatnou pověstí a chrám stojící na jeho břehu, neviditelný ze všech stran, i ze vzduchu, se nemusel obávat nezvaných návštěv. Dokonce i tak mocná tajná služba, jakou je FSB, která vládla tou nejnovější technikou a zkušenými stopaři, nebyla schopna ho objevit. Přesněji řečeno objevila jen jeho rozvaliny, které vypadaly jako kdyby jim bylo tisíc let a čekisti se k nim navíc nemohli dostat. Kolem se rozkládaly, už na první pohled, bezedné bažiny a ze samotného jezera stoupaly bubliny sirovodíku, takže všichni museli pracovat v plynových maskách. Nakonec přestalo lidi z oddílu Federální bezpečnostní služby bavit propadat se do třasovisek bažinných ok, a tak opustili jezero, aniž by našli něco jiného než rozvaliny. Opravdový chrám se odrážel v jeho vodách jen po ránu, ale nikdo z čekistů ho ani nezahlédl. Viděli jen to, co jim vnutila magická ochrana chrámu, kterou jeho hlavní mág Chrisanf po boji s Pašinovým oddílem ještě zesílil.

	Stařec, který stál na jezerním břehu v hlubokém zadumání, sebou trhl a vyhnal z hlavy vzpomínky. Vrhl pohled na „rozvaliny“ za svými zády a spustil se k vodě na rovnou kamennou desku, připomínající molo. Opravdu to bylo molo, které používali chrámoví služebníci a mnišky.

	Ozval se skřípot havlinek, na druhém břehu jezera se zachvěla stěna rákosí a na čistou vodu vyplula loďka a vyhnula se potopeným kmenům. Byli v ní dva veslaři a tři dívky. Dívky se k sobě choulily na zádi. Mág počkal, až přistanou u břehu, a kývnutím přikázal vyvést dívky z lodě. Dobře si prohlédl jednu z nich, která vynikala svou krásou a hrdostí. Byla to Vladislava, Pašinova žena.

	„Ji odveďte ke mně do cely,“ přikázal čaroděj zamračeným veslařům. „Ostatní nakrmte a dejte je do horních kasemat.“

	„Tam už není místo,“ odsekl jeden z veslařů, připosražený, s kudrnatými černými vousy.

	„Nejsou to žádné carevny, nějak se tam zmáčknou.“

	„Nech nás jít, ty čaroději prokletý,“ promluvila poprvé Vladislava. „Stejně mě živou nedostaneš!“

	Chris se ušklíbl.

	„Mám moc rád jankovité klisničky. Nevíš, s kým hovoříš, krásko.“

	„A ty neznáš mého muže! Najde si tě a utrhne ti hlavu!“

	Chris se bezděčně zachvěl, tolik víry a přesvědčení zaznělo v hlase té ženy.

	„Na to se ještě podíváme, kdo komu co utrhne. Tady je moje panství!“

	Mág mávl rukou a nad břehem na místě rozvalin se na několik okamžiků objevil temný, mohutný chrám postavený z hnědorudých kamenných kvádrů, připomínající mauzoleum na Rudém náměstí. Chrám se odlišoval zvonicí ve tvaru falu a také rozměrem. Byl zvnějšku třikrát větší a masivnější než mauzoleum. A jeho obrovské prostory se rozvíjely do jiné dimenze.

	Chrám se zjevil z ničeho nic a znovu zmizel, ale dívky vyděšené přeludem stále hleděly na to místo, kde před chvílí visel jako mračná a výhrůžná hora.

	„Tak co? Budeš se dál vzpěčovat a štětit?“ zajímalo Chrise.

	„Budu!“ vyzývavě se napřímila Vladislava a dotkla se rukou hrudi.

	Čaroděj si toho gesta nevšiml a amulet Svatého ducha zůstal skryt.

	„Jděte!“

	Veslaři odešli se zajatkyněmi. Popostrkávali je před sebou. Chris doprovodil Pašinovu ženu zádumčivým pohledem. Vypadalo to, že chce pokračovat v procházce kolem jezera, ale v té chvíli sebou černý kříž na jeho prsou škubl jako živý. Čaroděje volala Černá hraběnka, kterou si Morok vybral do funkce velekněžky chrámu. Teď byl Chris nucen se jí podřizovat a plnit všechny její vrtochy. Katastrofálně rychle stárl a zásobou Ju-an-šen-ši vládla ta mladá, silná, vilná a velmi sexy ženská jménem Evangelina. Byla schopná rozžehnout vášeň u jakéhokoli muže.

	I u impotenta.

	Chris se usmál sám pro sebe. Impotent nebyl, prostě to bylo v tom, že starce v jeho věku to k ženám už netáhlo tak často. Avšak i on pocítil zájem, když se setkal s novou velekněžkou.

	V boku ohromného balvanu, vrostlého do jezerního břehu, na první pohled monolitu, se objevila obdélníková díra. Chris do ní vkročil a ocitl se v suché kobce s vypouklou deskou uprostřed podlahy. Vypadala jako poklop. Stoupl si na vypouklinu, mechanismus svérázného výtahu se rozeběhl a svezl ho dolů pod zem do přechodového bunkru, z něhož vedla podzemní chodba do chrámu. Za několik minut vešel do jedné z velekněžčiných cel. Odpovídala úrovni gost-chi11, to je úrovni setkávání s těmi, které Evangelina chtěla vidět.

	Černá hraběnka seděla ve vyřezávaném dřevěném křesle uprostřed čtvercové místnosti bez jediného okna. Stěny byly obložené dřevěnými deskami a natřené speciálním lakem. Když se v cele rozsvítily šikovně ukryté svícny, stěny vypadaly jako tlusté roztavené vrstvy křišťálu, ze kterých prosakovalo rubínově rudé světlo.

	Strop byl vymalovaný černou barvou a podlahu pokrývaly kamenné, šedé a černé dlaždice. V rozích cely stály vysoké keramické číše ve tvaru falu, které ovíjela hadí těla, nemající obvyklé hadí hlavy, ale spíš krokodýlí, s dvěma řadami ostrých zubů. Hlavy se mohly pootáčet a syčet. Jejich oči mohly svítit, což vždycky udělalo velký dojem na kněžky a návštěvníky chrámu.

	Podél stěny stávaly prosté dřevěné lavice určené pro velekněžčiny strážce a sluhy; nyní jejich místo zaujala moderní pohodlná měkká křesla. Každé z nich se mohlo změnit na lože lásky. Jedno však bylo spojené s podzemním bunkrem a bylo určené pro ty, které chtěla velekněžka potrestat.

	„Jsem jedno ucho, paní,“ sklonil hlavu Chris a pocítil nával krve do tváří.

	Jeho mužská podstata se probudila, což se v poslední době stávalo zřídka, a rozbušilo se mu srdce.

	Evangelina na sobě neměla mnišský hábit, ale krátké šaty s výstřihem. Seděla s nohou přehozenou přes nohu, a byla tak ke zbláznění nádherná, že by dokázala rozpálit srdce i daleko sešlejšího dědka, než byl Chrisanf. Tvrdila, že pochází z rodu francouzské travičky a královny Kateřiny Medičejské, že jí je čtyři sta let, pamatuje Napoleona a jednu dobu byla milenkou hraběte Cagliostra. Chrisanf věděl, že jí je všehovšudy třicet šest let, přesto však byla mágem vyšší kategorie zasvěcení a mohla manipulovat s vědomím lidí a působit na podstatu věcí. Nyní, když předala své tělo Morokově projekci, se stala prakticky nedostupnou vlivu mága chrámu. Evangelina dobře věděla, co znamená záblesk v hostových očích, zdvihla velký pohár s temně rubínovou tekutinou a dvojsmyslně se usmála:

	„Chceš, starce?“

	„Děkuji, paní, nechci,“ stručně odpověděl Chris. „Přijela další várka materiálu. Nechcete si je prohlédnout?“

	„Chci! Potřebuji novicky! Přiveď všechny do spodního sálu, k jezeru, v němž žije Jagja. I tu vzdorovitou, s níž jsi právě mluvil…“

	„To je Vladislava, žena našeho nepřítele Ilji Pašina.“

	„Tu připrav k obětování. Když novicky uvidí mši, zvýší to jejich snahu být užitečné našemu Pánu. Ať vědí, co čeká odpadlíky.“

	„Rozkaz, paní. Ale Černý Vij nechtěl, abychom s ní cokoliv dělali. Máme počkat, až se ji Pašin pokusí osvobodit.“

	„Má svoji oblast, za niž je zodpovědný, a já mám svou. Do mých věcí nos strkat nebude. Mše bude dvacátého druhého, na novoluní, a nemíním to měnit. Ať se Černý Vij vypořádá s nepřáteli sám. To je jeho ‚diecéze‘.“

	„Dobře, paní.“

	„Jdi! Přijdu za chvilku,“ Evangelina dvěma loky vyprázdnila pohár, protáhla se tak, že jí dokonalá ňadra vyklouzla z výstřihu a posměšně pohrozila zaujatému Chrisovi prstem.

	Doslova osleplý žádostivostí, mág polkl sliny a odpotácel se na neposlušných nohách ven z cely. Vzpamatoval se až vedle kasemat se zajatkyněmi, uklidnil bušící srdce a setřel pot vystoupivší mu na čele.

	Mrcha, prolétla mu hlavou střízlivá myšlenka, která měnila nadšení v přezíravost.

	Najít lepší kandidátku na post velekněžky bylo prakticky nemožné. S takovým potenciálem se Evangelina nemusela bát ani Černého Vije, koordinátora Morokových sil, a v případě nutnosti by ho byla klidně schopná i nahradit.

	Přivolal Potapa Lichovského a přikázal mu odvést zajatkyně do spodního sálu. Sám se převlékl a sestoupil po severních schodech k jezeru.

	Dívky už tady byly, všech třicet šest, včetně Vladislavy. Vyděšeně se tiskly k sobě a vrhaly vyplašené pohledy na vodní hladinu, po níž se sem tam rozeběhly vlny. To se na dně pohyboval netvor Jagja, Morokův syn, který už zhltl množství nevinných duší. Tím se však nestal lepším či sympatičtějším. Jeho poslední obětí byla velekněžka Pelageja. Poté se jeho aktivita zvýšila, avšak nikoliv natolik, aby bylo nutné činit nějaká ochranná opatření. Démonův věk se blížil milionu let a už dávno přežil obvyklé stáří všech ostatních a byl víc mrtvý než živý, na rozdíl od jeho otce, který pokračoval v ovládání vývoje lidstva a živil se jeho energií.

	Vešla Evangelina. Byla nádherná a velkolepá, i když byla oblečená podle pravidel, s fialovým kloboukem a tmavorudou šálou. Její krása byla čarodějná, ne skutečná, jak je obvyklé u mladých dívek, a to okamžitě uhodilo do očí.

	Oběti, ulovené v různých městech Ruska pro oblažování Moroka, ztichly.

	Černá hraběnka přelétla skupinu dívek očima. Z tváří většiny z nich se daly vyčíst strach a beznaděj. Evangelina se ušklíbla.

	„Uklidněte se, hlupačky. Nikdo vám neublíží, když budete pokorné. Jsem velekněžka chrámu, jmenuji se Evangelina a potřebuji novicky, které se v budoucnosti mohou stát kněžkami a budou mít velkou moc. Která z vás se chce dobrovolně stát novickou?“

	Odpovědí bylo mlčení a chór vylekaně váhavých a nesouhlasných pohledů.

	„Pusťte nás,“ ozval se najednou čísi rozčilený hlas.

	Všichni sebou škubli.

	„Jinak budete trpce litovat!“

	Evangelina chvilku hledala dívku, která promluvila. Setkala se s jejím pohledem a nechápavě pozdvihla před chvílí upravené obočí.

	„Kdo to je?“

	Chris přistoupil k velekněžce a sklonil hlavu.

	„To je žena našeho nepřítele Ilji Pašina, který…“

	„Rozumím, staříku. Nemusíš pokračovat. Tak takhle vypadá odpadlice. Není co řešit, je krásná, svévolná a nezávislá. Bude nádhera pracovat s takovým materiálem. A co kdybys šla ke mně jako pomocnice?“

	„Nikdy!“

	„Tvoje škoda. Dostala by ses daleko, holčičko. Hergot! Jak se jí očka blýskají! Kolik síly je v jejím hlasu… Tvoje matka, babka, nebo někdo jiný z rodiny nebyl náhodou čaroděj?“

	„Byli to zaříkávači a vědmy! Ale v žádném případě zlí čarodějové!“

	„To znamená, že já podle tebe jsem zlá?“

	„Ať jsi, jaká jsi, tvůj čas se nachýlil. Ani chytrák, ani studovaný, ani moudrý čaroděj se nevyhne Božímu soudu!“12

	Velekněžčiny od se naplnily černým plamenem, ale udržela se. Jen pohnula rukou.

	„Odveďte ji ke mně do cely.“

	Chris se podíval na svého pomocníka. Potap Lichovský mlčky vytáhl Vladislavu z hloučku a nehledě na její odpor ji vystrkal ze sálu.

	„Kdo se ještě odváží nepodrobit se mi?“ přehlédla ztichlou skupinku Černá hraběnka.

	„Já,“ srdnatě vystoupila kupředu prsatá dívka se zrzavým copem. „Nemáte právo nás tady držet a přikazovat nám, co máme dělat.“

	„Naopak, moje milá, naopak. Mám právo,“ usmála se Evangelina. „Lidi se dělí na pastýře a stádo. Já patřím k těm prvním a ty k těm druhým. Můj bůh podporuje takové rozdělení.“

	„Váš bůh je ďábel!“

	Evangelina se zachmuřila a přejela pohledem tváře víc jak třiceti dívek. Pak kývla hlavou.

	„Vidím, že vás budu muset poučit o tom, co je to podřízenost, abyste si uvědomily své místo a v budoucnu si už nevyskakovaly. Hoďte ji do jezera!“

	Chcha chytili zoufale se bránící dívku s copem v podpaží a odnesli ji k nevysokému ochozu, který obepínal celé jezero a hodili ji do něj. Lokla si vody, začala plavat. Vynořila se a mířila ke břehu. Chystala se na něj vylézt a v té chvíli vznikl uprostřed vodní plochy hrbol. Pohyboval se k dívce a cestou se změnil v třímetrového hada se stařeckou hlavou.

	Dívky se rozječely strachem a ustoupily dál od vody. Ta, co se snažila vyškrábat na ochoz, se ohlédla a uviděla nad sebou průzračnou vodní příšeru. Vykřikla a zdvihla ruce. Prastarý démon krvavých obětí, ochránce chrámu a jeho černý duch se na ni zřítil shora a zmizel s ní ke dnu. Vlny zdvižené démonovým tělem se zklidnily a hladina byla opět hladká a průzračná.

	„Doufám, že jste pochopily, krasavice,“ řekla Evangelina, spokojená efektem, kterého dosáhla.

	Přejela přezíravým pohledem skupinu plačících a strachem se třesoucích dívek.

	„To se stane každé, která odmítne poslouchat! Odveďte je!“

	Chcha odvedli zajatkyně. V sále démona Jagji zůstali jen velekněžka a Chris, který přemýšlel o Evangelinině nemilosrdnosti a opovrhování lidským životem. Lidé byli pro Černou hraběnku pouze akumulátory psychické energie a ne rozumnými bytostmi, které mají svá přání a vůli.

	„Co čumíš?“ blýskla očima Evangelina. „Nesouhlasíš s tím?“

	„V žádném případě, paní,“ přitiskl si Chris ruku k hrudi.

	„Nejen tvůj Černý Vij má sakacu a dzidzaj.13 I já mám také takové právo.“

	„Samozřejmě, paní. Jenom nám schází mate-rialla pro mši. Lov jde pomalu, tajné služby začaly sledovat naše lidi a Pán spěchá.“

	„Žádný problém. Jedna nebo dvě holky nemají žádný význam. Chytnete nové. Já potřebuju novicky k vedení rituálů, aby se Pán mohl živit jejich podstatou. Můžeš jít, staříku.“

	Chris o krok ustoupil a hluboce se poklonil.

	„Je mi nepříjemné připomínat…“

	„Co ještě?“

	„Zásoba mého Ju je vyčerpaná…“

	„Neměl jsi ji prohýřit s mladičkými novickami, starce. Chraň si Ju-sílu pro důležitější věci. Zajdeš ke mně za hodinu a já ti otevřu nabíjecí sál.“

	Chris se poklonil ještě níž. Skryl tak oči, aby v nich jeho společnice nemohla vyčíst hněv a zlobu.

	„Pokorně děkuji, paní. Je to všechno?“

	„Vrať se k sobě. Ještě nějakou chvíli tu pobudu a pobeseduji s Jagjou.“

	Mág couvl, ani nezvedal hlavu. V té chvíli se jeden z kamenných sloupů ve tvaru falu ovinutého hadem rozzářil přízračným nazelenalým svitem a změnil se v chvějící se lidskou postavu s hypertrofovanou hlavou. Postava vyvalila krvavé oči, zavrtěla hlavou, jako kdyby prověřovala svoji pružnost a zasyčela:

	„Zdravím hospodyni tohoto obydlí, ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno.“

	Byl to Vsevolod Marjevič Kalošin, Černý Vij, přesněji řečeno jeho holografické zobrazení, které dokázal přenést do jakékoli materiální struktury.

	„Ať bude věčná Jeho vláda,“ lhostejně odpověděla Evangelina. „Čemu vděčíme za vaši návštěvu, emisare?“

	„Stalo se něco nepředstavitelného,“ zkřivila hubu Kalošinova nestálá kopie. „Dovolili si proniknout do mého domu. Vlezli mi do počítače, stáhli si nějaké soubory a odnesli mi umor a magidat!“

	„Kdo, náměstku?“ Evangelina byla nelíčené překvapená. „Kdo si dovolil vlámat se do vašeho panství? A jak se mu to podařilo?“

	Kalošin se uklidnil, ztišil hlas a jeho oči přestaly metat blesky.

	„Pašin a jeho lidi! Nevím, jakým způsobem se jim podařilo obejít všechny moje zámky a pasti, ale povedlo se jim to. Už mě nebaví čekat na další překvapení. Je nejvyšší čas je zlikvidovat. Všechny! Kde je Pašinova žena?“

	Chris a Evangelina se podívali na sebe.

	„U nás, emisare.“

	„Potřebuji ji. Pošlete ji zpátky do Moskvy a připravte plán na Pašinovu likvidaci. Navrhneme mu výměnu – život té kurvy za jeho vlastní.“

	„Nebude s tím souhlasit. Je to šílenství!“

	„Bude s tím souhlasit! A my si konečně oddychneme.“

	Evangelina zdvihla koutky úst. Její oči žhnuly černými plameny.

	„Vracet vám tu mladou mrchu nemá cenu, emisare. Zaprvé v Moskvě má Pašin daleko víc možností dostat nějakým způsobem svoji krásku zpátky. Zadruhé jste sliboval, že ho vylákáte do Pskovských blat. Zatřetí mám chuť se s Pašinovou ženou trochu pobavit, zlomit její vůli. Podle všeho je to velmi silná a svéhlavá osobnost a ty prostě miluju. A potom ji přineseme jako oběť našemu Pánovi na oltáři.“

	„Požaduji…,“ zvýšil Kalošin hlas.

	„Požadovat můžeš u sebe doma,“ přerušila ho Evangelina. „Tady vládnu já! A bude po mém! Ať si Pašin pro ni přijde sem, když bude chtít. Odtud už nevyjde! Připravím oltář i pro něj. Chtěl jste ještě něco, emisare?“ změnila velekněžka tón. „Nechcete nějakou pěknou dívku? Mám tady celý harém. Nebo bych mohla třeba já…“

	Černá hraběnka znenadání odložila šál, shodila ze sebe mnišské oblečení a zůstala jenom v podprsence a kalhotkách.

	Chris dostal takovou ránu od svého vědomí, že ho až rozbolelo břicho. Začal vidět zeleně. Jenom s obtížemi se udržel při vědomí, sehnul se a zakryl si oči rukou.

	Ozvala se krátká nadávka. Přízrak Vsevoloda Marjeviče zmizel. Evangelina se rozesmála, jako kdyby se nic nestalo. Oblékla se a podívala se na Chrise oceňujícím pohledem.

	„Ještě sis to nerozmyslel, že se chceš nakrmit Silou, staříku? Co kdybych ti dala lok nirguny?“

	Chris otevřel oči a podíval se na velekněžku. Navrhovala mu, aby se stal jejím milencem! Lok nirguny změnil jakéhokoli dědka ve zdatného junáka a stařenu v mladici. Pravda, jen na velmi krátkou dobu. Ale kdo by odmítl stát se mladíkem, byť jen na hodinu, na půl hodiny, na několik minut?

	„Velmi rád,“ ochraptěle ze sebe vysoukal stočtyřicetiletý mág.

	„Pojďme!“ lákala ho Černá hraběnka a vlekla ho za sebou.

	Z vody se vynořila průzračná vodní hlava stařeny a hadím tělem, doprovodila je slepým pohledem a znovu zmizela pod vodou.

	

		Kruté neštěstí



	Oleg Petračkov zavolal kolem osmé hodiny večer, když už se Kurillo chystal domů. Nejdřív Viktor Michailovič nepoznal jeho hlas, neviděl se s ním dobrých dvacet let – od té doby, co ukončili aspiranturu a rozešli se na různé strany. Avšak když uslyšel svou přezdívku – Burillo, kterou doprovodil nezapomenutelný hýkavý smích, okamžitě si vzpomněl a opravdu se zaradoval.

	„Olegu! Rád tě slyším! Kde jsi vzal můj telefon?“

	„Na světě jsou i dobří lidé,“ zachechtal se Oleg. „Minulý rok projížděl Moskvou Saňa Smut a setkal se s Tonkou Korkinovou, a ta mu řekla, kde je možné tě najít. Ostatně jsem tady taky jenom na jeden den, v noci odlétám do Surgutu. Ale pár hodin se najde. Co kdybychom se sešli a zavzpomínali?“

	„Jasně! Přijeď ke mně domů, žena bude ráda a seznámím tě s vnukem.“

	„Ne, Víťo, raději se sejdeme na neutrální půdě. Nejsem připravený na návštěvy domácností. A když je u toho žena, nedá se povídat na plnou hubu.“

	„Dobře,“ souhlasil nepříliš nadšeně Viktor Michailovič. „V tom případě se sejdeme v hotelu Kosmos přímo u hlavního vchodu. Posedíme v restauraci Mléčná dráha, skvěle tam vaří.“

	„Budu tam za třicet čtyřicet minut.“

	Petračkov zavěsil a Kurillo ještě dobrou minutu seděl s úsměvem na rtech, příjemně překvapený objevením se starého přítele. Vzpomínal na minulá setkání, známosti, atmosféru snění a rozmachu, která vládla v SSSR navzdory úsilí jeho vůdců. Potom zavolal sekretáře.

	„Kosťo, za půl hodiny se setkám s přítelem z mládí v Kosmosu, takže máš volno. Zítra nepřijdu dřív než ve dvanáct, ráno mám schůzku s jedním sponzorem. Savagov o tom vědět nemusí.“

	„Jasně, Viktore Michailoviči,“ kývl sekretář. „Ženu jste upozornil, že se zdržíte?“

	„Zavolám jí později.“

	Kurillo si uložil do aktovky listiny, které si chtěl doma prostudovat a vyšel z kanceláře. Přívětivě kývl na svého osobního strážce. Dnes měl službu Nikolaj, který se střídal s Antonem. Byl to mladý, svalnatý muž s příjemným zevnějškem.

	„Koljo, doprovodíš mě do hotelu Kosmos, a potom můžeš jet domů.“

	„Ale já vás mám dovézt až domů,“ oponoval mu mladík omluvným tónem.

	„Setkám se s přítelem, a ten mě doprovodí až domů. Všechno bude v pořádku, neboj se.“

	„Jestli jste o tom přesvědčený…“

	„Samozřejmě. Nemohu se přece neustále schovávat za něčí záda. Před osudem stejně neutečeš. To všichni vědí.“

	V osm čtyřicet se u hotelu setkal se starým přítelem, který ztloustl, proplešatěl, ale neztratil energii a jiskru v očích. Objali se, poplácali navzájem po zádech. Současně couvli a kriticky si prohlédli jeden druhého. A rozesmáli se.

	„Ztloustl jsi, ty javore opadaný,“ pokýval hlavou Viktor Michailovič. „Vlasy jsi někde cestou ztratil. Byl jsi sportovec, vlasy až na záda…“

	„Jak se tak dívám, i ty jsi ztratil poněkud formu,“ neurazil se Oleg Borisovič. „Tlamičku sis vykrmil, zešedivěl a bříško ti ze saka vykukuje. Vždyť jsi kdysi taky hrával volejbal.“

	„Bejvávalo.“ Viktor Michailovič se ohlédl na svého strážce. „Tak to je všechno, Koljo. Můžeš si jít odpočinout. Na shledanou zítra.“

	Nikolaj nerozhodně přešlápl z nohy na nohu, potom zabručel:

	„Na shledanou.“

	A vydal se pryč. Cestou se ohlížel. Nebyl si jistý, že postupoval správně.

	„Kdo to je, tvůj sekretář?“ zajímal se Petračkov.

	„Ne, bodyguard.“

	„Cože? Chrání tě jako vipáka?“

	„Je tady jeden ‚příznivec‘, který by mě nejradši odstranil, a to pokud možno definitivně, takže se nějak musím bránit. Jdeme, pak ti to povím.“

	Za čtvrt hodiny už seděli u samostatného stolku v restauraci Mléčná dráha, objednali si večeři a ponořili se do vzpomínání. Prožívali jedinečný pocit propojení s minulostí. Viktor Michailovič vyprávěl o svém životě, rodině, podělil se s přítelem o své starosti. Pak přišla řada na Olega Borisoviče.

	„Nebudeš mi věřit,“ začal, když dojedl druhou porci houbového salátu. „Nejsem schopný utratit padesát milionů!“

	„Rublů?!“

	„Dolarů, drahoušku, dolarů!“

	Kurillo se díval s veselými rozpaky na přítele. Ten se rozesmál.

	„Čestné slovo! A nedívej se na mě jako na blázna. Opravdu jsem ochotný vložit dlouhé peníze do knowhow, ale nemohu najít žádnou zajímavou firmu.“

	„Vlož je do VVC. Garantuji ti dobrý zisk, i když ne okamžitě.“

	Oleg Borisovič pohrozil prstem svému společníkovi.

	„To mi říkají všichni a já jsem ochotný počkat si na výsledky. Ale věc se má tak, že chci vložit peníze do výzkumu a výroby a ne do bankovních operací nebo obchodu. Chápeš? Nemohu najít spolehlivé partnery! Majiteli závodů, novin, časopisů i lodí se nyní stávají ‚náhodní‘ lidé. Nebo mafiáni, a k tomu ještě připočti, že jsou to podrazáci. Když dostali do rukou fabriky, nikdo z nich neuměl rozšiřovat a rozvíjet výrobu. Kvůli tomu se přece začalo s privatizací. Ale dosáhlo se jenom rozkladu výroby a rozkradení toho, co bylo.“

	„Opravdu je to tak hrozné?“

	„Ty do toho nevidíš. Kapitály, získané našimi samorostlými nedoučenými plutokraty jsou ‚duté‘, spekulativní. Vzpomeň si například na činnost Borise Abramoviče a Anatolije Borisoviče. Dokázali schlamstnout miliardy, ale nevytvořili to hlavní – výrobu! A takových je většina.

	V tom je tragédie naší země. Opravdové bohatství se nedělá spekulacemi, můj příteli, či přerozdělením už vytvořených cenností, ale jejich přímou výrobou, novými vynálezy a jejich převedením do života.“

	„Povídáš o tom tak zapáleně, přímo jako patriot,“ podíval se Kurillo se zájmem na zrudlého přítele. „Není to náhodou téma pro disertaci?“

	Petračkov zavrtěl hlavou s provinilým úsměvem na tváři.

	„Opravdu jsem patriot. A disertačku jsem obhájil už dávno, takže před tebou sedí doktor ekonomických věd.“

	„A čím se pan doktor vlastně zabývá? Kde sebral padesát melounů? Nemohl bys mi nějaký ten miliónek šoupnout?“

	„Ech, Víťo, takhle reagují na má slova všichni… Ale aby navrhli něco pořádného…“

	„Promiň, dělal jsem si legraci.“

	„Já jsem se neurazil. Málokdo chápe, co se opravdu v Rusku děje. Stáváme se surovinovou základnou rozvinutých států Evropy a Ameriky a odkladištěm radioaktivních a chemických materiálů, i když podle potenciálu vysokých a prioritních technologií bychom mohli stát v popředí!“

	„Čím se vlastně zabýváš? Neděláš ve finanční komoře?“

	„Ne, tam ne. Jsem předseda joint-venture fondu Třetí tisíciletí.“

	„Co je to za fond? Slyším o něm poprvé.“

	„Joint-venture pochází z anglického slova venture tedy riziko. Přede dvěma lety se několik našich národních byznysmenů domluvilo a dalo dohromady peníze a já se stal prezidentem fondu. Teď vyhledáváme nové vědecké nápady a jejich inženýrské zpracování.“

	„Vy jste se zbláznili. To je šílenství!“

	„Ani náhodou. To je velmi střízlivý propočet. V našem světě příjmy joint-venture firem dosahují dvaceti až třiceti procent, zatímco například u automobilových gigantů dvou! Samozřejmě, že z ohromného množství vědecko-technických projektů je nutné vybrat tu slípku, která nese zlatá vejce. Nesmíš se splést. A my jsme se prozatím ani jednou nespletli.“

	„Chlapáci,“ odfrkl si skepticky naladěný Kurillo. „Co se vám podařilo získat? Jaké zlaté vajíčko?“

	„Třeba Ščukinův létající talíř. Slyšel jsi o tom konstruktérovi? Vynalezl principiálně nový létající aparát, daleko hospodárnější, s mnohem větší nosností a bezpečnější než existující dopraváky. Podařilo se nám najít firmu, která ho začne vyrábět. A třeba, co ti říká hnojivo z pomalu rozpouštějícího se skla?“

	„Nekecej…“

	„Nedělám si srandu, Víťo. Takové sklo je schopné několik let živit půdu a nevymývá se do řek. A podobných vynálezů je hodně, jenom je nutné zainteresovat úředníky. A to je sakra těžké! Víš, jaký je největší problém našeho ruského úřednictva?“

	„Úplatkářství?“

	„Idiocie! Nikdo z úředníků, a to ani z těch nejvyšších vrstev, nechápe, že jedině tehdy, když vložíme peníze do perspektivních směrů vědy a techniky, se můžeme vrátit na přední místa ve světě.“

	„Co když to není nepochopení, ale zcela úmyslně vedený proces?“

	Oleg Borisovič se s údivem podíval na Viktora Michailoviče. Pak olízl lžičku.

	„To mě ještě nenapadlo. U nás v Rusku je ale možné všechno. Je špatné, že jsme se postavili na křivé koleje mylné cesty a řítíme se vpřed k propasti.“

	„Na mylnou cestu vstoupilo Rusko ještě za Petra I. Natolik deformoval přirozený průběh vývoje Ruska, že se z toho dodnes nevzpamatovalo. Západní měšťanská kultura, a tím víc americká, jsou slepou uličkou. Cesta spotřební společnosti končí buď ekologickou katastrofou nebo globální válkou, eventuelně degenerací a přeměnou lidstva na stádo. Ale máš samozřejmě pravdu, úřednická pakáž prohlubuje problémovou situaci v zemi. Občas se zamýšlím nad tím, jestli je nějaké východisko, a je mi hrozně. Žádné prostě není!“

	„Jeden mudrc řekl: Bezvýchodné situace neexistují. Ale jsou situace, do nichž neexistuje vchod. Jmenuje se A. Fustenberg.“

	Viktor Michailovič se usmál.

	„Demagogie.“

	„Filozofie.“

	„Křen není sladší než ředkvička!“

	Podívali se na sebe a rozesmáli se. Potom Oleg Borisovič zesmutněl.

	„Často se setkávám s vyššími hodnostáři, kteří rozhodují o té či jiné činnosti a po každém odmítnutí se jich ptám: Býváte se sebou někdy nespokojeni? Probleskne vám v hlavě třeba jenom stín pochybností o vaší neomylnosti? Vznikne tam byť jen pocit viny, když se zjistí, že jste svými činy způsobili škodu státu nebo jednotlivému člověku?“

	„No a?“

	„Dívají se na mě bílýma očima, jako na blba a samolibě se usmívají. Čím vyšší post zastávají, tím širší je jejich úsměv a vykrmenější obličej. Nedávno jsem se setkal v Akademii věd s jedním doyenem vědy. Byl šedivý, ušlechtilý, nadutý, hloupý; nemluví, ale přímo věští. Potřeboval jsem od něj jenom svolení k provedení experimentu na torzním generátoru, který vypracovali mladí fyzici z Tomska. Nepovolil to!“

	„Copak torzní pole nejsou aféra? Slyšel jsem, že to je podvod a pseudověda.“

	„V tom je ta potíž, že o pseudovědě mluví právě ti, co se mají zabývat vědou a ne obranou svých akademických křesel a vybojovaného místa na slunci. Stačí, když se nějakému samorostu, geniálnímu vynálezci nebo vědci, zaujatému hledáním alternativních vědeckých směrů, povede nějaký objev a okamžitě na něj začne hon: Je to pseudověda! Je to nevědecké! Existuje zakořeněné paradigma! Ty pokusy jsou nebezpečné pro lidstvo! A tak dále, a tak dále. A potom se vynález vynoří někde v Americe! Chápeš to?“

	„Jo,“ kývl Viktor Michailovič. „Staré se vždycky rvalo s novým, nenávidělo ty, kdo se dotýkají základů pohodlného života apologetů. Je to samozřejmě smutné. Dáme si panáka na to, aby se situace v Rusku změnila od kořenů a Rusko se osvobodilo od všech struktur, které ho znásilňují.“

	„Moc pěkný přípitek!“ souhlasil Oleg Borisovič a naplnil skleničky Starokijevskou. „Na zdraví!“

	Vypili a zakousli si.

	Opustili závažná témata, vzpomínali na kamarády ze studií, učitele, zážitky z předchozího sovětského života. Vzpamatovali se, až když do odletu Petračkovova letadla zbývaly necelé dvě hodiny.

	„To je všechno. Musím si pospíšit,“ vstal mírně ovíněný Oleg Borisovič. „Zpozdit se nesmím, všechno je propočítané, investoři čekají.“

	„Doprovodím tě.“

	„To není nutné. Čeká na mě auto s majákem. Na letiště se dostanu rychle.“

	Vyšli z restaurace a namířili k černé volze s vlaječkou a majáčkem na střeše.

	„Nežiješ si špatně,“ kývl hlavou Kurillo.

	„Náměstek ekonomického ministra mi ji půjčil,“ usmál se Petračkov. „Jede v tom s námi. Je to bystrý chlap, takže ještě všechno není ztracené. Rád jsem tě viděl, Víťo. Když se vyskytneš někde u nás, na Urale, zastav se.“

	„Ne, bude lepší, když ty přijedeš zase k nám,“ usmál se Viktor Michailovič.

	Objali se. Oleg Borisovič nasedl do auta, které vyrazilo od hotelu se zapnutým majáčkem. Viktor Michailovič ho doprovodil pohledem a vydal se po rampě dolů na parkoviště, kde ho čekalo jeho vlastní ředitelské auto.

	Dávno se už setmělo, svítily lampy, i když samotná rampa byla osvětlena špatně. Proud aut po estakádě proti hotelu zřídl, hluk utichal. Chodců tu bylo málo, jenom zřídkakdy tudy projížděly taxíky a vysazovaly své pasažéry. Jeden z nich najednou zastavil vedle Kurilla, otevřely se dveře a z vozu vyskočili dva chlapi v černém s obušky v rukách a vrhli se k řediteli. První ho bodl koncem obušku, byl to elektrošokér, druhý chytil bezvědomého ředitele VVC pod pažemi a vlekl ho k čekajícímu mercedesu.

	V tom okamžiku se na sjezdu k parkovišti objevilo ještě jedno auto a osvítilo nejen mercedes, ale i muže vlekoucí Viktora Michailoviče. Zareagovali bleskurychle. Jeden z nich bodl bezvědomého nožem do zad a druhý ho ještě jednou zasáhl elektrošokérem do zátylku. Pak se vrhli k mercedesu. Klaply dveře. Černé auto se rozjelo z místa a prudkou zatáčkou sjelo z rampy k estakádě a zmizelo v proudu dalších aut.

	Zelená toyota, která vyplašila bandity, zastavila vedle generálního ředitele VVC ležícího tváří k zemi. Z auta vystoupily dvě ženy, prohlédly Viktora Michailoviče a mobilním telefonem zavolaly záchranku. Přijela za dvacet minut. V té době ještě Kurillo žil.

	***

	Anton se díval na večerní zprávy, když někdo zazvonil.

	Spustil se strážní systém, který vycítil nebezpečí.

	„Já otevřu,“ vyhlédla z kuchyně Valerie.

	„Já sám,“ Anton vstal a zapnul si župan.

	Podíval se kukátkem ven. Přede dveřmi stáli policista v uniformě a starší subtilní muž v šedivém obleku. Měl vrásčitou, nevlídnou a zamračenou tvář, jíž vévodila přímá, úzká ústa, jakoby proříznutá nožem.

	„Kdo je to?“ zeptal se Anton a gestem poslal ženu do ložnice.

	„Otevřete, policie,“ mečivým hláskem oznámil policista.

	„Co potřebujete?“

	„Nezhoršujte své postavení, občane Gromove,“ skřípavým basem pronesl úzkoústý muž. „Máme s vámi co do činění.“

	„Kdo je to my? Ukažte své doklady.“

	Úzkoústý vytáhl malinovou knížečku s vyraženým dvouhlavým orlem a nápisem Ministerstvo vnitra.

	„Major Šulepov, POZU MO14.“

	„Co se děje? Neřeknete mi to?“

	„Otevřete a vysvětlíme vám to. Předem upozorňuji, že odpor je zbytečný. Dům je obklíčený. V případě problémů budu nucen použít zbraň.“

	Anton se ušklíbl a otočil se na Valerii znepokojeně vyhlížející z ložnice.

	„Zavolej Iljovi, aby brnkl Ratnikovovi. Děje se něco podivného.“

	Odsunul závoru, otočil klíčem a otevřel dveře.

	V tom okamžiku vtrhli do předsíně dva policisti v kamuflážních kombinézách a maskovacích kuklách. Namířili na Antona samopaly.

	„Ruce za hlavu! Nehýbat se!“

	Anton se klidně podřídil a sepnul ruce na zátylku.

	Do bytu vešel muž v obleku bez kravaty, který se představil jako major Šulepov. Za ním se protáhl do bytu policista.

	„Takže, co se vlastně děje?“ zeptal se Anton ledovým tónem.

	„Prohledat byt,“ štěkl major a podíval se na majitele bytu.

	„Občane Gromove, jste obviněný z vraždy generální ředitele VVC Viktora Michailoviče Kurilla. Přiznáte se ihned, nebo s námi pojedete na Petrovku?“

	„Pitomost!“ vydechl překvapený Anton. „Viktora Michailoviče zabili?! Kdy?! Kde?!“

	„Před půldruhou hodinou u hotelu Kosmos. Je na JIPce, ale naděje je malá. Svědci vás viděli jak jste nasedl do mercedesu bez čísla a ujel jste.“

	„Nesmysl! Před půldruhou hodinou jsem byl doma. Panebože. Nevěřím tomu! Měl s ním být Nikolaj!“

	Policista a členové speciální jednotky začali prohlížet byt. Z ložnice vystrčili Valerii.

	„Někomu volala,“ hlásil policista v masce a držel v ruce telefon, který Valerii sebral.

	„Nedotýkejte se mě!“ rozhořčeně trhla ramenem Valerie. „Nemáte nejmenší právo!“ pokusila se osvobodit, ale nedokázala to.

	„Pusť ji, ty hrdino,“ zřetelně pronesl Anton. „Nikam ti neuteče.“

	„Komu jste volala?“ nevěnoval jeho slovům pozornost major Šulepov.

	Valeriina tvář se zkřivila bolestí, takovou silou ji policista stiskl. „Pusťte mě! To bolí!“

	V tomtéž okamžiku zmizel Anton z dohledu policistů a objevil se vedle své ženy. Uhodil hranou dlaně policistu do podbradku a vytrhl mu z ruky zbraň. Zaštítil svoji ženu a obrátil policistu tváří k jeho kolegům. Stiskl mu krk a přiložil pistoli k jeho hlavě.

	„Ještě jeden pohyb a budu střílet!“

	V bytě všichni strnuli. Nastalo ticho.

	Policisti POZU MO se na sebe nerozhodně podívali, a upřeli oči na velitele. Ten nějakou chvíli přemýšlel co dělat, a pak zdvihl ruku.

	„Dobře, dobře. Uklidněte se, občane Gromove. Moji chlapci to trochu přehnali. Ale teď to nepřehánějte vy. Mohl bych na velitelství taky dopravit jenom mrtvolu. Kladl jste při zatýkání odpor, a já jsem na to odpověděl. To bude celé vysvětlení. Takže moje pověst zůstane čistá. Jen splním rozkaz.“

	„Čí?“

	„To už není vaše věc. Takže spustíme taneček, nebo ho pustíte?“

	Anton se podíval na třesoucí se Valerii a zamyslel se.

	„Zaprvé jsem se ničím neprovinil a jsem ochotný to dokázat. Viktora Michailoviče Kurilla jsem zcela určitě nezabil. Zadruhé vás žádám, abyste se nedotýkali mé ženy, jinak vás všechny zlikviduju nehledě na veškerou vaši výzbroj. Zatřetí moje žena volala známému z FSB, který také potvrdí, že jsem byl doma a ne u hotelu Kosmos. Začtvrté jste mi neukázal vazební zatykač, majore.“

	„Zatykač nepotřebuju,“ usmál se bledým úsměvem velitel skupiny POZU MO. „S velmi nebezpečnými zločinci pracujeme operativně. Dobře. Přemluvil jste mě. Moji chlapci se už nebudou chovat hrubě.“

	Anton pustil policistu a vrátil mu zbraň.

	Členové oddílu ho obklíčili a namířil na něj svoje Cedry, ale nepřiblížili se k němu. Obávali se ho.

	„Má pistoli,“ vyšel z ložnice poručík a dvěma prsty držel v ruce za hlaveň Pardála.

	„Jsem pracovník soukromé agentury,“ řekl Anton, „a mám oprávnění nosit zbraň. Dokumenty jsou v šuplíku ve stole.“

	„To je všechno,“ mávl major rukou. „Občane Gromove, oblékněte se a půjdete s námi.“

	„Co kdybychom počkali na mého přítele a vyřešili to tady?“

	„Budeme to řešit na velitelství. Mám příkaz dovézt vás na Petrovku. Ostatní už není moje věc.“

	Anton objal ženu a šeptl jí:

	„Klídek. Všechno se vysvětlí.“

	A odešel se převléct. Za několik minut ho vyvedli na dvůr, donutili ho nastoupit do služebního minivanu s modrým číslem a majáčkem na střeše, kterému se příznačně odedávna říkalo Zrána.

	

		Pozor miny!



	Ilja přijel ke Gromovovým půl hodiny poté, co přepadová jednotka odvezla Antona. Vyslechl přerývavou a vzrušenou řeč rozčilené Valerie, která jen s námahou zadržovala pláč. Chtěl okamžitě vyrazit na Petrovku, ale včas se zarazil a nejdřív zavolal Ratnikovovi.

	„Už jedu,“ ohlásil se kapitán. „Ať vás ani nenapadne začít nějakou násilnou akci na osvobození vašeho přítele. Společně popřemýšlíme, jak to udělat rychle, chytře a jemně.“

	„Zlatá slova,“ usmál se Ilja. „Risk pro risk, to je úděl dobrodruhů.“

	Rozhovor skončil. Ilja přecházel po obývacím pokoji Gromovových jako lev v kleci. Vzal si od Valerie šálek kávy a kývnutím jí poděkoval.

	„Vůbec tomu nerozumím,“ řekla žena a zimomřivě se halila do šálu. „Proč ho sebrali? Přece byl Kurillův bodyguard a sám ho chránil.“

	„To je jednoduché,“ mávl rukou Ilja. „Morokův systém jištění a ochrany pracuje hbitě a pokouší se nás neutralizovat jakýmkoli způsobem. Antonovo zajištění je další z pokusů jak nás zastavit. Samozřejmě, že se všechno vysvětlí a oni ho pustí. Ale určitě to bude trvat nějakou dobu a bohužel ne krátkou.“

	„Stejně je to hloupé…“

	„Není to až tak hloupé. Je to obvyklá taktika Morokových slouhů – používají metody záměny pravdy a lži.

	Hlavní je obvinit, pověsit na člověka nálepku, pošpinit ho, ať se potom sám myje, omlouvá a prokazuje, že do toho není namočený. Je to to nejjednodušší – obelhat, podsunout dezinformaci, zradit a člověk je až po uši v sračkách.“

	„Nenávidím lež a podvod!“

	„Já taky,“ povzdychl si Ilja. „Je daleko lehčí bojovat se zjevným protivníkem než s podvodem. Ale to nejhnusnější je, že podvod se šíří přes lidi, kteří mají moc, a kteří se zdaleka nejčastěji stávají dobrovolnými Morokovými loutkami.“

	„To znamená, že je nutné je odstranit nebo sesadit z těch postů!“

	Ilja se slabě usmál.

	„Odstraňovat panovačné bastardy a zrůdy je nutné s rozmyslem. Na jejich místa zcela pravidelně přicházejí úplní mrzáci. Leckdy je lepší udržet toho úředníka u moci, když člověk zná jeho slabé stránky a kontroluje jeho činnost, než ho vyhodit. Je potřeba najít jiné metody neutralizace darebáků.“

	„Jaké?“

	„Například se dá upozornit: když budeš pokračovat v tomto duchu, přijdeš o zdraví. Nebylo by to pro něj srozumitelné? Na všechny kašlal, získal moc, peníze, auto, harém a najednou by ztratil, dejme tomu, potenci?“

	Valerie se bezděky usmála, ale hned setřela úsměv ze tváře.

	„To je kruté.“

	„Ale spravedlivé!“

	Zařinčel zvonek. Valerie otevřela dveře.

	Vešel Ratnikov v tričku s krátkým rukávem. Přitiskl si kapesník ke rtům a odkašlal si.

	„Tak co se tady děje?“

	„Antona sebrali pro podezření z vraždy generálního ředitele VVC.“ Ilja kývl na Valerii. „Byla u toho.“

	Ratnikov se zadíval na Valerii a znova zakašlal. Omluvil se. Žena mu v krátkosti povyprávěla o návštěvě oddílu POZU MO.

	„Hm, to není náhoda,“ usoudil kapitán, když si vyslechl vyprávění. „Můj bývalý náčelník často říkával: Nehledej zlý úmysl v tom, co se dá vysvětlit blbostí. Ale tady je to opačný případ.“

	„Zjevně jde o zlý úmysl,“ potvrdil Ilja. „Musíme ho odtamtud dostat. Čím dřív, tím líp.“

	„Teď ho stejně nepropustí, je dvanáct hodin v noci. Celé velení spí. Zítra ráno je tak nejbližší možný termín.“

	„Můžu zavolat svému příteli plukovníku Michailovovi z FAPSI. Má dlouhé prsty.“

	Ratnikov se zamyslel.

	„To by mohlo pomoct. No, a já zkusím zavolat Prijmaka.“

	„Kdo to je?“

	„Můj bezprostřední nadřízený, generál, šéf správy. Zaprvé mi důvěřuje, zadruhé je chytrý a lstivý a zatřetí jeden jeho telefonát bude určitě stačit.“

	Ilja se poškrábal na špičce nosu.

	„A jak mu vysvětlíš, kdo je Gromov a proč je nutné dostat ho z Petrovky?“

	„Pokusím se mu to vysvětlit,“ Ratnikov si odkašlal a provinile škubl tváří.

	Vytáhl oranžovou tabletu a hodil si ji do úst.

	„Omlouvám se.“

	„Jsi nemocný?“

	„Někde jsem se nachladil, ale absolutně nemám páru kde. Nachladneš rychle, ale kašleš potom dlouho.“

	„Mohu tě z toho dostat.“

	Ratnikov mávl odmítavě rukou a vzal do ruky sluchátko.

	„Přejde to samo.“ vytočil číslo a minutu čekal na spojení. „Pane generále, tady Ratnikov. Omluvte mě, prosím, za tak pozdní volání. Nevzbudil jsem vás? Došlo k mimořádce… Ne, ne, všichni jsou živi a zdrávi, sláva bohu. Je to kvůli něčemu jinému. Policie sebrala objekt, který právě rozpracovávám kvůli našemu případu. Potřebuji ho na svobodě kvůli vyšetřování. Jmenuje se Gromov Anton… e-e-e…“

	„Andrejevič,“ napověděla Valerie.

	„Andrejevič, spolupracovník SOOSu, soukromé ochranné agentury, bývalý instruktor GRU.“

	Ratnikov se odmlčel a poslouchal generálovu odpověď. Rukou zakryl sluchátko.

	„Kolik je mu let?“

	„Třicet šest.“

	„Třicet šest, Valeriji Pavloviči. Několik posledních dní chránil generálního ředitele VVC Kurilla. Ano… Ano… Ne… Samozřejmě… Obvinili ho z pokusu o vraždu Kurilla… Samozřejmě, že je to krávovina! V momentě, kdy Kurilla napadli, byl Gromov doma se ženou. Moji lidé ho hlídají… Ne, dneska neměl službu a generálního ředitele měl doprovázet… Samozřejmě že jsem v obraze… Dobře… Ručím za to!“

	Ratnikov ještě chvíli poslouchal, a pak pověsil sluchátko.

	„Zavolá tam okamžitě, ale nejsem si jistý, že Antona pustí. Nejpravděpodobnější je, že budeme muset počkat do rána.“

	„Do rána počkáme, jenom když ho pustí,“ řekla tiše, třesoucím se hlasem, Valerie.

	„Uklidni se a jdi si lehnout,“ poradil jí Ilja. „Všechno bude v pořádku. Nebudeš mít nic proti, když tady zůstanu do rána?“

	„Budu jenom ráda.“

	„Já pojedu domů,“ řekl Ratnikov. „Nastříkám si do krku Stopangin a půjdu si lehnout.“

	„Pojď sem, podívám se ti do krku,“ ještě jednou navrhl Pašin.

	Těrentij se nerozhodně podíval na Valerii, a ta kývla.

	„Ilja ti prohřeje krk a do rána je nastuzení pryč.“

	„Moc nevěřím na ty dědovské samoléky, ale hůř nebude…“

	„Otevři ústa,“ poručil Ilja. „Řekni ááááááá.“

	„Ááááááá,“ protáhl Ratnikov.

	„Krk máš rudý, začíná ti angína jako hrom. Kde ses tak nastydl v létě, kapitáne? Pil jsi studené pivo? Nebo snad mléko?“

	„Ani jedno ani druhé.“

	„Tak jo. Zavři oči a chvíli mlč. Mysli na něco příjemného.“

	Ilja si chvíli třel dlaně o sebe, pak levou přiblížil k Těrentijovu krku a pravou k zátylku. Soustředil se. Oči měl hluboké a světlé.

	Uběhla minuta.

	„Hřeje to…,“ pohnul rty Ratnikov. „Lechtá to…“

	Uběhla další minuta a ještě jedna. Potom Ilja odtáhl ruce a otřepí je, jako kdyby z nich chtěl setřást negativní energii na podlahu.

	„To je všechno. Můžeš jet domů. Jak se cítíš?“

	Ratnikov se chvíli soustředil na své pocity, pokusil se polknout. Necítil žádnou bolest a s údivem se podíval na Ilju.

	„Nebolí to, krucipísek! Ani kašlat se mi nechce… Nejsi náhodou volchv, Iljo Konstantinoviči?“

	„Je to bohatýr,“ vysvětlila vážně Valerie.

	Ilja kývl, ale dál se do toho tématu nepouštěl.

	„Zavolej ráno, jestli se něco dozvíš.“

	„Bude vyplněno, pane bohatýre!“

	„A zkus přece jenom přijít na to, kdo napadl generálního ředitele VVC.“

	„Pokusím se.“

	Ratnikov se otočil a vyšel ven. Stále ještě pochyboval o tom, že je jeho nemoc pryč. Ilja však dobře věděl, že ráno už o ní nebude vůbec vědět.

	„Jdi spát.“

	„A co ty?“

	„Posedím ještě u počítače a budu brouzdat po internetu. Půjdu spát tak za půl hodiny. Udělej mi kávu, jestli ti to nevadí.“

	„Černou, nebo bílou?“

	„Bílou.“

	Valerie odešla do kuchyně a vbrzku přinesla šálek s kouřícím nápojem a dva malé kousky uzeného sýra. Dobře znala zvyky rodinného přítele.

	Ilja se ponořil do hledání na internetu a našel podrobnou mapu Pskovské gubernie a víc než hodinu ji studoval. Hledal cestu k Morokovu chrámu. Ulehl až někdy kolem druhé hodiny a vzbudil se v půl sedmé. Tiše šel na záchod a cestou uviděl Valerii, jak sedí v obývacím pokoji s knihou v ruce.

	„Tys nešla spát?“

	„Klímala jsem v křesle,“ provinile přiznala žena a bylo na ní vidět, že je unavená. „Nemůžu spát, když je tam…“

	„V tom případě připrav snídani. Myslím si, že Těrentij nám brzy zavolá.“

	Valerie se protáhla, vypnula hruď, a pak se zastyděla pod Iljovým pohledem. Odběhla do kuchyně.

	Po sedmé hodině snídali ve dvou. Měli salát z čerstvé zeleniny, omeletu, a kávu s toasty. Za pět minut osm se objevil Anton, byl v pohodě, čerstvý a klidný, jako kdyby neseděl celou noc v cele, ale prospal ji někde pod hvězdami v lese. Objali se s Valerií a Pašin se závistivě otočil, protože si vzpomněl na Vladislaviny úsměvy a objetí.

	***

	Z Moskvy vyjeli Pašinovým vozem kolem druhé hodiny.

	Valerie dlouho odmítala zůstat sama v Moskvě, ale nakonec se dala přemluvit. Pomohl Ratnikov, který slíbil, že na ni dá pozor, a tak zůstala doma.

	Těrentij měl velké cukání vyjet s přáteli do Pskovštiny hledat Morokův chrám, nicméně nehádal se s Iljou. Uznal, že expedice se může protáhnout a garance, že dopadne dobře, tu nejsou žádné. Kromě toho Pašin a Gromov stejně potřebovali v Moskvě svého člověka, který znal všechny podrobnosti případu a byl schopný přijít jim v případě nutnosti v potřebný okamžik na pomoc.

	Žádnou výbavu nepotřebovali.

	Ilja s sebou vzal dvě kamuflážní kombinézy, pro sebe a pro Antona, holínky, karabinu, zásoby spodního prádla a jídlo. Antonovo vybavení se vešlo do jedné menší tašky. Jako zbraně si s sebou vzal šurikeny, nůž a také pistoli Pardál s dvěma náhradními zásobníky.

	Samozřejmě před odjezdem musel navštívit náčelníka SOOSu. Anton podal hlášení o útoku na Kurilla, přimlouval se za Nikolaje, který nechal Viktora Michjaloviče bez ochrany, a vyprosil si několik volných dní kvůli osobním záležitostem. Jurij Petrovič Gorjačko byl tvrdý, náročný, ale také spravedlivý, proto se zorientoval ve vzniklé situaci velmi rychle. K tomu přispělo také to, že generální ředitel zůstal přece jen na živu, nehledě na šok po zásahu elektrickým proudem a ránu nožem. Jeho stav byl vážný, ale stabilizovaný, jak tvrdili doktoři. Podle jejich tvrzení by měl Kurillo útok přežít. Pravda, před potrestáním tohle Nikolaje zachránit nemohlo. Měl ochraňovat zákazníka nehledě na jeho přání.

	„Co je to za osobní důvody? Můžeš mi to říct?“ zachmuřeně se zeptal Gorjačko.

	„Zatím nemůžu,“ odpověděl Anton, který byl připravený v případě, že ho šéf odmítne, položit na stůl výpověď. „Ale je to pro mě opravdu velmi důležité.“

	Jurij Petrovič se na Antona podezřívavě podíval a narazil na jeho pevný pohled. Zabručel:

	„Doufám, že ses nezamotal do ničeho protizákonného. Takže třináctého nastoupíš do práce. Týden ti bude stačit?“

	„Musí stačit,“ s úlevou odpověděl Anton.

	„Tak mazej.“

	„Netrestejte příliš Nikolaje, prostě má jenom málo zkušeností.“

	„Dokážu to zhodnotit sám.“

	Tím audience u náčelníka skončila. Teď byl Anton víceméně volný a mohl se vypravit třeba na kraj světa. Ale odjeli úplně jinam, i když kraj světa určitě nebyl zas tak daleko od cíle jejich cesty.

	Ratnikov jim nabízel zbraně a speciální techniku, Ilja nakonec souhlasil s tím, že si vezmou dalekohled, digitální přístroj na orientaci v terénu, rádio, a přístroje na noční vidění.

	„Nejedeme tam válčit, zatím je naším úkolem průzkum,“ řekl, i když sám nebyl přesvědčený o tom, že je to pravda. „V případě nutnosti se spojíme a vylíčíme situaci.“

	„Budu připravený,“ slíbil kapitán. „Mým úkolem je nalezení a ukončení činnosti zločinecké skupiny unášející děvčata, ať ji řídí kdokoli – obchodník s lidmi, poslanec, úředník, čaroděj, nebo třeba sám bůh Morok. Musí být zatčen! Proto jsem plně na vaší straně. V případě nutnosti za vámi vyletí moji chlapci vrtulníkem ze základny v Gavrilovce v jakoukoli denní či noční hodinu.“

	Na tom se dohodli.

	Anton se rozloučil se ženou, snažila se vypadat, že je v pohodě. Přátelé nasedli do hondy a vyjeli ze dvora.

	Ve tři čtvrtě na tři už byli za hranicemi Moskvy.

	Jejich další cesta vedla přes Vyšný Voloček, Valdaj, Starou Russu a Porchov. Rozhodli se, že do Pskova nezajedou. Bezejmenný utekl svému doprovodu někde v oblasti vesnice Dílová Hora, a to byl severovýchodní cíp Pskovské gubernie. Tam mohli jet přímo přes Karamyševo a Torošino. Cesta do Torošina zabrala cestovatelům něco přes šest hodin. Zamířili k vesnici Kripeckoje, od níž bylo k Velkému jezeru jenom asi kilometr. Někde poblíž, podle slov Bezejmenného, se nacházelo jezero, kde stál dobře zamaskovaný Morokův chrám.

	Do vesnice nezajeli, aby nepoplašili případné pozorovatele, kteří samozřejmě sledovali návštěvníky a určitě hlásili svým pánům podezřelé osoby. Zajeli s autem do houští v lese, vypnuli motor a nějakou dobu naslouchali tichu přírody. Ilja si promasíroval obličej a skoro nesrozumitelně zabručel:

	„Tomu nerozumím…“

	Anton mlčel a čekal na pokračování.

	„Nechápu to,“ řekl Pašin. „Nikdo nás nezastavil. Dokonce ani základní ochrana… Nic. Nezdá se ti to divné?“

	„Zdá,“ kývl Anton. „Chrám musí mít několik linií ochrany a nás nechali úplně klidně projít.“

	„Jo, to jsem chtěl říct. I když je možné i další vysvětlení. Strážní systém chrámu je nastavený jenom na doprovod podezřelých objektů, samozřejmě po nějakou hranici. Jakmile ji přestoupíme, začne útok. Třeba chcha nechtějí zapnout aktivní ochranu, protože bychom okamžitě poznali, že chrám je tady. A tak je tu boží ticho. Žádná reakce. Není tady nic.“

	„To sedí,“ prohlásil Anton po chvíli přemýšlení. „Jedeme dál?“

	„Ne, dál půjdeme přece jenom pěšky. Jestli chrám stojí někde tady, dřív nebo později nás stejně zachytí. Když ne tady, tak na hranici aktivní obrany. A pokud tady není, v klidu se dostaneme k jezeru před setměním.“

	Oblékli si kamuflážní kombinézy, na opasky připevnili a do kapes zasunuli zbraně, zásoby, vysílačku, mobilní telefony, infraoptiku a lékárničku. Chvíli na místě poskakovali, aby se ujistili, že nikde nic necinká a všechno je dobře připevněné. Auto zakryli větvemi a zkontrolovali, že není odnikud vidět. Podívali se na sebe.

	„Speciální jednotka vstupuje na válečnou stezku,“ usmál se Anton. „Zajatce nebereme, vrahy nelitujeme.“

	Ilja zůstal vážný.

	„Kdysi v mládí jsem četl romány Henryka Sienkiewicze a na celý život jsem si zapamatoval jeho myšlenku: Smrtí nesmí nikdo vládnout, avšak když někdo začne ohrožovat tvou vlast, život tvé ženy, sestry nebo ženy, o níž se máš postarat, střílej přímo do hlavy a nepřemýšlej, ani se nemuč nějakými výčitkami svědomí.“

	Anton se přestal usmívat a odmlčel se.

	„To je spravedlivé.“

	„Jdeme,“ řekl Pašin normálním hlasem a nehlučně zmizel v porostu olší, břízek a osik.

	Zamířil k Velkému jezeru a přitom obcházel zdejší bažinu. Anton se právě tak nehlučně vydal za ním.

	Už se setmělo, když stranou obešli vesnici Kripeckoje a vyšli na okraj bažinaté planiny, za níž, jestli se dalo věřit mapě, se mělo nacházet Velké jezero. Dál se jim jít nechtělo. Oběma průzkumníkům bylo nějak divně. Zdálo se jim, že odevšad na ně zírají pozorné, zlé a nedobré oči.

	Na chvíli se zastavili, aby si vydýchli. Oba už přivykli temnotě, ovládali kočičí vidění, proto zatím přístroje na noční vidění nepotřebovali. Anton si však přece jenom infraoptiku nasadil a obhlédl okolí. Snažil se najít možné pozorovatele podle tepelného vyzařování jejich těl.

	„Nic?“ tiše se zeptal Ilja.

	„Nic,“ zavrtěl hlavou Anton a sundal si brýle. „Dokonce ani ptáky není vidět. Ale mám takový pocit, že nás dalekohledy sledují zlí strýčkové.“

	„Viditelně začala pracovat aktivní ochrana. Přece jenom je tady něco schované, zamaskované lesem a blaty.“

	„Máš catu, poraď se s ní.“

	„Cata bůhvíproč mlčí.“

	„To je divné. Talisman by tě měl upozorňovat na nebezpečí.“

	Cosi křuplo v chladnoucím vzduchu, jako kdyby se zlomila suchá větev. Pocit cizího pohledu zesílil. Přátelé se automaticky postavili zády k sobě, vytáhli zbraně a pozorovali temné okolí. Nasadili si infrabrýle.

	„Někdo sem jde,“ řekl skoro neslyšně Ilja.

	Anton pootočil hlavu a mezi šedozelenými pruhy a skvrnami uviděl dvojitou pohybující se žlutooranžovou skvrnu. Chvílemi se zastavovala, ale jinak pokračovala v pohybu mimo strnulé průzkumníky kamsi na západ kolem jezera.

	„Něco nadpřirozeného, divý muž nebo nějaký jeho příbuzný.“

	„Ne, člověk,“ oponoval Ilja. „Divého muže bychom v infraoptice neviděli. Jdeme, podíváme se na něj.“

	Namířili si to napříč cesty neznámého, který si nevybral pro procházku ten nejlepší čas a nejvhodnější místo.

	Přešli na rychlý, klouzavý krok a vbrzku narazili na nevysoký, táhlý kopeček porostlý sosnami.

	Neznámý mířil přímo k nim a zastavil se oslněn Iljovou baterkou. Pokusil se uskočit dozadu, ale narazil na Antona. Tiše vykřikl. Byla to mladá žena v mnišském hábitu, s černým šátkem na hlavě. Šla po stezičce klikatící se mezi stromy a bahnitými pahrbky.

	„Co jste zač? Co chcete?!“ vylekaně řekla a pokřižovala se.

	„Jeptiška,“ překvapeně vydechl Anton.

	„Nebojte se, matičko,“ přiblížil se k ní Ilja. „Nic vám neuděláme. Cestujeme a hledáme jednu poustevnu, klášter. Řekli nám, že stojí na břehu nevelkého jezera. Nevíte, kde to je? Na kterou stranu se máme vydat?“

	„Nevím,“ zavrtěla hlavou jeptiška a rukou si chránila oči před světlem baterky.

	Ilja sklonil paprsek k zemi.

	„Tady žádné kláštery nejsou, jenom kostel Nikolaje Světce. Je asi verstu odtud a jdu tam ze Sabiží.“

	„A co tak pozdě? Už je skoro půlnoc… Nebojíte se ve tmě tak sama? Co kdyby vás napadli vlci?“

	„Proč bych se měla bát?“ prostomyslně se podivila. „Vlci tady nebyli ani nepamatuju. Hadů je tu dost, to je pravda, ale znám slovo, a tak mě nechají být.“

	„A co když potkáte zlé lidi?“

	„Tady v okolí žádní chlapi nejsou,“ získala na sebedůvěře jeptiška. „Ve vesnicích zůstali jenom starci a stařeny. Mládež zmizela do města. A žádný klášter tady není, to vám lhali.“

	„Může být. Řekněte nám aspoň, jak se dostaneme k jezeru, které je poblíž Velkého.“

	„Myslíte Křivé, nebo Šarické?“

	Ilja vytáhl GPSku, zapnul ji a nehtem ukázal na modrou tečku, která se rozsvítila na obrazovce na mapě.

	„Vidíte to?“

	Žena si stáhla šátek na krk a se zájmem se podívala na malou obrazovku.

	„To je malinkatý televizor…“

	„To není televize. Tohle je Velké jezero a hned vedle…“

	„Tak to je Lichova studna. Je uprostřed bažiny a k ní neprojdete. Všude kolem jsou třasoviska. I když… tohle léto je suché, málo prší, možná se tam dostanete. Ale to je jedno. Žádný klášter tam stejně není.“

	„Děkujeme, matičko. Poradíme se s kamarády a asi tam nepolezeme. Mějte se pěkně.“

	„Nápodobně,“ jeptiška se pokřižovala a vydala se dál po pěšince.

	Občas se ohlédla, až zmizela za stromy.

	Přátelé chvíli vyčkali, dívali se za ní. Pak se Ilja vzpamatoval, zhasl baterku a nasadil si infrabrýle. Otáčel hlavou sem a tam a tiše nadával.

	Anton si také nasadil infrabrýle, ale nic neviděl. Jeptiška jako kdyby se propadla do země, i když ji měli ještě vidět, protože nemohla být dál než nějakých sto metrů.

	„Myslíš si…“

	„Nic si nemyslím. To setkání nebylo náhodné. Začala hra. Chcha vědí, že jsme nedaleko od jezera a chrámu, a tak se jistili tím, že nám poslali do cesty ženskou.“

	„No jo, ale byla to jeptiška… A živá…“

	„Pro chrámového čaroděje není nic jednoduššího, než udělat nagúala, přízrak.“

	„Ale vždyť jsme ji viděli v infrabrýlích jako tepelnou skvrnu.“

	Ilja se zamyslel, a pak mávl rukou.

	„Čert ví, třeba to byla opravdová jeptiška a já prostě cvokatím. Přece ji nebudeme honit… Takže nedaleko odtud je bažinné jezero, Lichova studna. Podíváme se, co je to ve skutečnosti?“

	„Nic jiného nám nezbývá. Vypadá to, že jestli je chrám schovaný někde tady, tak kromě břehu té Lichovy studny nikde jinde být nemůže. Přece se nepropadl do bahna. Přemýšlím o následujícím: Ke každému klášteru, poustevně nebo chrámu musí vést nějaká cesta. Pokusíme se ji najít?“

	„K chrámu u Ilmeně žádná cesta nevedla.“

	„Tam také nebyla nutná. Sloužící, mniši i kněžky používali vodní cestu, pluli na loďkách. Ale tohle jezero trčí uprostřed blat, k němu se na loďce nedostaneš. Tady jsou potřeba hatě, cesty a mosty.“

	Ilja se znovu zamyslel. Uklidil GPSku do kapsy na boku kombinézy.

	„Uděláme kolečko kolem jezera a podíváme se.“

	Znovu se vydali na cestu. Pečlivě sledovali neprůchodné lesní končiny, naslouchali zvukům nočního života místní přírody, obcházeli bažinaté palouky. Orientovali se podle hvězd, když vyšli na otevřená místa. Přešli do stavu biorezonance s obklopující je přírodou a cítili les i blata jako jediný živý systém, odpovídající na jejich myšlenky a přání. Díky tomu nezabloudili a ani jednou se nepropadli do bažinných ok, či travou skrytých třasovisek.

	Velké jezero, které cítili díky toku chladu a klidu, zůstalo stranou. Průzkumníci našli stezičku vedoucí potřebným směrem a brzy se dostali na kraj bažiny porostlé osamělými stromy, s mechovými hrboly a hustou štětinou ostřice a rákosí. Vydali se po obvodu a skoro hned narazili na příkop se stojatou hnijící vodou, zakrytý keři a rákosím, zavalený vyvrácenými a zetlelými kmeny osik.

	„Jdeme zpátky a zkusíme to druhou stranou,“ navrhl Anton.

	„Počkej,“ zarazil ho Ilja.

	Dlouze propátrával keře, čemusi naslouchal. Pak si odfrkl a vytáhl catu.

	„Tmo! Rozpusť se!“

	Po keřích jako kdyby prolétl neviditelný blesk. Zašumělo to a nedaleko zavylo nějaké zvíře. V okolních vesnicích se rozštěkali psi.

	Ilja vešel mezi keře a zmizel v temnotách.

	„Co se děje?“ potichu se zeptal Anton.

	„Pojď sem,“ vyzval ho Ilja.

	Anton se za ním prodral skrz pichlavé houští keřů a kopřiv a ocitl se na pravé lesní cestě. Zasyčel skrz zuby.

	„Do háje! Kam zmizel příkop?“

	„Maskoval cestu. Byla to cílená halucinace. Zlikvidoval jsem zaklínadlo a bylo to.“

	„To znamená, že chrám je přece jenom tady… Bezejmenný nás neoklamal.“

	„To teprve zjistíme.“

	Šli po cestě a zdvojnásobili opatrnost, protože čekali projevy skrytých pastí nebo chrámové stráže. Za několik minut vyšli na břeh malého jezera obklopeného ze všech stran křovisky, řídkým porostem osik a ohromnými mechovými pahrbky. Cesta udusaná mnohaletým používáním nedošla až ke břehu. Končila dobrých dvacet metrů před ním a mizela jako uříznutá nožem. A za ní se zdvihala šedobílá, jako oblak páry poloprůhledná postava podobající se smrkovému hřibu.

	„Co to je?“ skoro neslyšně se zeptal Anton a přitom bojoval s dřímotou, která se na něj najednou navalila.

	„Blátivec,“ právě tak tiše odpověděl Ilja.

	

		Past



	Byl to skutečně bahenní duch, který čekal na hosty v samém středu bažiny a pokusil se je uspat. Kdyby průzkumníci ušli po cestě ještě deset metrů, určitě by zapadli do bahna. Zachránila je cata, která odrazila zaklínání, a Iljova reakce.

	„Sem!“ pronesl zdušeným hlasem a skočil z cesty do křoví.

	Anton ho okamžitě následoval, aniž by o čemkoli přemýšlel. V tomtéž okamžiku se cesta, na níž stáli, změnila v rozsedlinu plnou bublajícího bahna.

	Keře zapraskaly, Anton udělal přemet a zátylkem citelně udeřil do kmínku skoro u země zlomené olše, který trčel z mokré zeminy. Vyskočil a udělal ještě dva dlouhé kroky a narazil na Ilju.

	„Žiješ?“

	„Tak nějak… Křápl jsem šiškou o stromek… Asi mám otřes mozku…“

	„Tiše!“

	Anton strnul a změnil se v jedno ucho.

	V místě, ze kterého právě utekli, se něco dělo. Doléhaly odtud čvachtavé zvuky, mlaskání a pleskání, jako kdyby po blatech pospíchala tlupa lidí. Onen nepříjemný zvuk se přibližoval.

	„Běžíme!“

	Znova se pustili do běhu a spoléhali na štěstí a intuici. Ilja vytáhl catu a stiskl ji v dlani. Požádal ji: „Pomoz!“

	Vzadu za Antonem cosi bouchlo, jako kdyby spadl velký strom. Do zad ho udeřil poryv studeného, syrového větru. Neohlížel se a pokračoval v útěku. Řítil se za Pašinem. Bylo mu jasné, že se dostali do magického minového pole, a že zastavit není možné. Past byla připravena velmi dobře a čekala právě na ně.

	„Rychleji!“ zařval Ilja.

	Anton přešel na tempo a zapojil třetí oko. Okamžitě uviděl výmoly, hrboly, zlámané stromy, pařezy, polomy. Ilja uháněl kousek víc vlevo a mířil k pahorku, který se objevil na horizontu. Anton ho následoval.

	V tom okamžiku jim za zády spadla celá hora. Část blat se najednou prosedla o dva metry a změnila se v číši tekutého bahna. Ze středu vyrazily vzhůru proudy páry. Ilju a Antona zasáhla vlna sirovodíku a kysličníku uhelnatého. Kdyby neuměli dlouhodobě zadržet dech a přejít na použití kyslíku z tkání, zadusili by se.

	Najednou byli na kopečku.

	Vyběhl táhlé stoupání a vylezl na vysokou jedli. Právě tak to udělal Anton i Ilja. Nevšímal si bodavých jehliček, ani ostrých suků. Usadil se na tlusté větvi dobrých pět metrů nad zemí. Srdce mu bušilo jako čerpadlo a dožadovalo se kyslíku, plíce se křečovitě stahovaly a čekaly na povel, aby začaly dýchat, oči zastíral krvavý závoj a v uších zněl smutný zvon…

	„Už můžeš dýchat,“ donesl se z vedlejší jedle Iljův hlas.

	Anton otevřel ústa a lokl doušek vzduchu nasyceného sirnými výpary. Už nebyl jedovatý. Vlna kysličníku uhelnatého a sirovodíku se roztekla po zemi a zmizela v jamách a výmolech, naplnila prohlubně a začala se rozptylovat.

	Za několik minut se průzkumníci vydýchali, slezli na zem a téměř okamžitě byli nuceni vylézt na stromy znovu. Ze všech stran se sem plazili hadi.

	Bylo jich neskutečné množství! Vypadalo to, jako kdyby se tu setkali všichni hadi z Pskovské gubernie a cílevědomě mířili k jedlím, na něž vylezli přátelé. Pokoušeli se je dokonce následovat.

	„Hadí útok,“ procedil skrz zuby Ilja.

	„To už přece známe.“

	„Je zajímavé, že to začalo až teď, a ne o pár hodin dřív, když jsme se teprve blížili k jezeru.“

	„Museli bychom odrážet i útok zvěře a patron nemáme nekonečné množství.“

	„Nestraš.“

	„Máš přece amulet,“ vzpomněl si Anton a větví setřásl z jedle syčícího útočníka.

	„Nechce se mi používat catu a tratit energii na drobnosti.“

	„Zaprvé to nejsou drobnosti. Když tě kousne taková potvora, máš po starostech. A zadruhé máš u sebe hadí prsten, co jsme našli ještě se svastikovým křížem u Kalošina. Nechceš ho vyzkoušet?“

	Ilja mlčel a setřásal úporného hada, který se drásal nahoru po jedli. Pak vytáhl prsten, nasadil si ho na prostředníček a namířil ruku zaťatou v pěst k syčícímu hadímu vojsku.

	„Zmizte odtud!“

	Z černého kamene na hadí hlavičce vylétl bledě zelený blesk. V temnotě pod jedlí se rozzářily stovky odlesků v hadích očích. A pohasly. Sykot najednou ustal. Hadi se začali rozlézat, ustupovat, mizet, jako kdyby najednou ztratili zájem o lidi. Za necelou minutu byla zem pod stromy čistá. Nad blaty opět zavládlo ticho. Jenom od jezera Lichova studna sem ještě dolétaly vzdechy vzniklého třasoviska, ale byly stále řidší a řidší. Slabý větřík přinášel štěkot psů z vesnic ležících po obou stranách Velkého jezera.

	„A sakra,“ zabručel Anton. „Vypadá to, že amulety Černého Vije se nepodřizují jenom jemu.“

	„Jsou to amulety Síly a ta je indiferentní a podřizuje se tomu, kdo zná způsob jejího použití.“

	Anton si vzpomněl, jak před rokem, když bojovali s Pelagejinými chcha, dokázal vypustit blesky z jejich berel. Byly to také zdroje Síly, kterými byli vyzbrojeni chrámoví strážci. Všechno záviselo na vůli člověka, který je ovládal.

	„Slezeme?“

	„Teď už určitě můžeme.“

	Spustili se na zem a ostražitě naslouchali zvukům nočního života v lese a bažině. Všude bylo ticho. Kataklyzma probuzené zlým kouzlem skončilo.

	„Jdeme zpátky?“

	„Počkáme tu do rána. Až se rozední, vydáme se na cestu.“

	Anton najednou pocítil, jak ho bolí svaly na nohách. Bolely ho i všechny klouby, prsty na rukách, rozedrané o suky a větvičky, sebou škubaly. Bolestí pulzovaly pohmožděniny a řezné rány. Hlava se mu změnila v těžkou betonovou hroudu, kterou šíje jenom s obtížemi udržovala ve svislé poloze. Byla to reakce organizmu na stresový režim.

	„Nebylo by od věci odpočinout si… Ale není to tu pohodlné. Nechtěl bych zůstávat tady v té shnilé kapse.“

	Ilja mlčel a propátrával okolí vnitřním zrakem.

	„Dobře, dojdeme k Velkému jezeru. Tam už žádné zoologické napadení nehrozí, aspoň si to myslím.“

	„Proč?“

	„Tohle byla nastražená past a ne vojenská operace s postupným nasazováním sil.“

	„Zajímalo by mě, kdo ji na nás nastražil. Nemohl to být tvůj ‚příznivec‘ Chris?“

	„Spíš ne. Tohle není jeho úroveň. I když, bez jeho účasti se to určitě neobešlo. Bezejmenný utekl z chrámu, to je jasné. Jenže chrám tady není!“

	„A kde tedy je?“

	„Myslím si, že na původním místě.“

	„Tak proč Bezejmenný mluvil o vesnici na Pskovštině? Lhal nám?“

	„Předem počítali, že půjde za námi. A skutečně průvodcům utekl v těchto místech. Ale chrám tady není. Zavlekli nás sem, aby nás beze svědků zlikvidovali.“

	„Když ne Chris, tak kdo? Velekněžka?“

	Ilja dlouho mlčel, hrál si s hadím prstenem, s jehož pomocí se mu podařilo zastavit hadí útok.

	„Nejpravděpodobnější je, že past připravil Černý Vij. Velekněžka odpovídá za dodržování rituálů a spojení s Morokem. Ochrana chrámu už není v její kompetenci.“

	„V tom případě se musíme vrátit. Pan Kalošin se nezastaví, zvláště po naší návštěvě u něj. Jeho možnosti jsou nepříjemně velké. Bojím se o Lerku.“

	Ilja se opět zamyslel.

	„Co mlčíš?“ nevydržel to Anton.

	„Sním…“

	„O čem?“

	„Že se jednou probudím a všichni všiváci – zabijáci, banditi, teroristi, závistivci, zrádci, podvodníci, blbci – budou pryč. Zmizí! To by byla paráda!“

	„Paráda,“ souhlasil Anton a povzdychl si. „Ale to je nesplnitelné.“

	„Jdeme k autu,“ řekl původním, střízlivým hlasem Ilja. „Máš pravdu, musíme si pospíšit.“

	Zapnuli GPSku a zorientovali se. Zamířili na jihovýchod, obešli Velké jezero. Jezírko Lichova studna i bezedné bahnisko, které vzniklo na jeho břehu díky černému čarování, zůstaly někde vzadu. Jít ve tmě neznámou blátivou krajinou nebylo nic lehkého a hledači Morokova chrámu ztratili na zpáteční cestu víc jak čtyři hodiny. K autu se dostali po páté hodině ranní, když už svítalo. Začali shazovat větve, když si uvědomili, že hromada větví je asi poloviční, než jakou ji zanechali. Podívali se na sebe.

	„K čertu,“ polohlasně zanadával Ilja.

	Když očistili střechu auta, zůstali nevěřícně koukat. Pašinova temně zelená honda zmizela až po skla v zemi. Jako kdyby se potopila do bažiny. Přestože včera večer, když ji ukrývali, vypadala roklinka suchá a kamenitá.

	„Aktivní ochrana chrámu…,“ zabručel Anton.

	„Ne, to je indukce,“ rozlehl se z nedaleka cizí hlas.

	Ilja i Anton uchopili zbraně.

	Zpoza keřů vyšel městsky vypadající muž v nazelenalé semišové bundě, šedivých kalhotách, letních botách a v čepici s dlouhým štítkem.

	„Vítám poutníky,“ pokračoval klidně.

	„Georgij,“ hluše řekl Ilja.

	***

	Pašinovo auto se jim vyprostit nepodařilo. Potřebovali by rypadlo nebo partu kopáčů s lopatami. Ilja chtěl použít na vyproštění hondy catu nebo talismany Černého Vije, ale Georgij ho od toho odradil.

	„Nestojí zato tratit Sílu na druhořadé činnosti. Ten, kdo ji rozhazuje na všechny strany, riskuje, že dostane od přírody adekvátní odpověď, může třeba ztratit zdraví. Navíc jakéhokoli otřesu magických polí si okamžitě povšimnou Morokovy registrační systémy. Ať si zatím myslí, že jste zahynuli.“

	Ilja se zamyslel, a pak souhlasil.

	„To je dobrý nápad. Ale auta je mi líto.“

	„Aut je mnoho, najdete si jiné. Do Pskova vás odvezu svým a odtamtud se do Moskvy už nějak dostanete.“

	Průzkumníci vytáhli batohy, převlékli se, vyndali z auta všechny potřebné věci, které mohli dát do batohů, opět hondu zaházeli větvemi a nasedli do prastaré, šedivé lady, kterou Georgij poklidně nechal na kraji vesničky Sabiži.

	„Povídejte,“ vybídl je, když se usadili na zadním sedadle automobilu.

	Ilja skoupými slovy, bez malebných podrobností vylíčil bohatýrovi únos své ženy a cestu k jezeru Lichova studna, kde hledali Morokův klášter. Vyprávění trvalo maximálně pět minut. Potom v autě zavládlo na několik minut ticho. Georgij vrhl na pasažéry soucitný pohled.

	„Měli jste děsné štěstí, chlapci, že jste zůstali na živu. Rusům obvykle chybí štěstí a přímé cesty k cíli. Věčně se setkáváme s křivolakými cestičkami, pěšinami, jámami, příkopy, dokonce i se zaminovanými místy. Přitom nás potkávají různé překážky a pokušení. Vždycky musíme dokazovat svoji převahu hned, aby nevznikly žádné pochybnosti o naší síle a pravdě. Příklady uvádět nebudu, je jich plno – v životě, ve sportu i v dalších činnostech. Máme jedinou naději, a tou jsou náš talent a úporná práce. Nicméně bych vám neradil, abyste se na své štěstí spoléhali. Může si s vámi ošklivě zahrát.“

	„Nespoléhali jsme na štěstí,“ suše odpověděl Ilja. „Spoléhali jsme na sebe a své síly…“

	„A na Boží ruku, že ano?“ Georgij měl na mysli catu, Jevstignějův amulet.

	Ilja chtěl odporovat, ale pak jenom stiskl čelisti k sobě, protože mu došlo, že jejich společník má pravdu.

	„Chtěli jsme vysvobodit Vladislavu,“ zastal se kamaráda Anton. „Podle všeho ji chcha odvezli do chrámu. Snažili jsme se ho najít.“

	„Já vás neodsuzuji,“ zavrtěl hlavou Georgij. „Vladislavu zachránit musíme, právě tak jako ostatní děvčata. Ale váš odhad byl špatný. Začít hledání jste měli jinde a jinak.“

	„Začali jsme…“

	„Počkej,“ přerušil Antona Ilja. „Jasně, že jsme se mýlili, ale opravdu nevidím jinou cestu.“

	„Máte u sebe věci Vsevoloda Marjeviče Kalošina. Mohli jste mu navrhnout obchod – předměty Síly za Vladislavu.“

	„Ještě není pozdě.“

	„Mám strach, že už pozdě je. Začal bojovat, teď už vyjednávat nebude.“

	Nějakou chvíli bylo v kabině lady, uhánějící po prašných cestách, ticho. Projeli Torošinem, v Patrové zahnuli doprava a vyjeli na silnici Luha – Pskov.

	„Jak jste nás našel?“ zajímalo Antona. „Naše setkání nebylo náhodné…“

	„Dozvěděl jsem se o vašem výletu příliš pozdě,“ řekl s lítostí Georgij. „Proto jsem se opozdil. I když práce mám jako na kostele a jakékoli vyrušení může mít nedozírné následky a je nevhodné.“

	„Čím se zabýváte, bohatýre? Jaké řešíte problémy? Copak likvidace Morokova hnízda není tím nejvážnějším problémem?“

	„Odpovím vám na přeskáčku,“ skoro neznatelně se usmál Georgij. „Samozřejmě, že likvidace chrámu je velmi důležitý úkol. Ale nikoliv prioritní, přestože to neuslyšíte rádi. Existují daleko vážnější a obtížnější úkoly, které jsou součástí celkového problému – neutralizace Morokových sil. Křesťanství bojovalo s pohanstvím, v zásadě s védickým náboženstvím skoro deset století a přijalo do sebe mnohé z víry našeho národa. Je potřeba obnovit védický obraz života a vrátit do něj to, co jsme ztratili – měkkou ruskou kulturu, která nás chrání. Já osobně se zabývám obnovením víry, schopné postavit se proti Morokově ideologii, která lidi nenávidí.“

	„Vy budujete nové náboženství?“

	„Ani náhodou. Mám na starosti poradenství, to znamená duchovní osvětu, učení a výchovu dětí i dospělých, aby věřili sami sobě a také v lepšího člověka. Tahle cesta vyžaduje trpělivost a víc duševních sil než cokoliv jiného.“

	„Ale zabýváte se také, jak bych to řekl, operativní činností, pomáháte nám, bojujete se silami zla…“

	„Jenom v krajních případech. Je nás málo a s každým opravdovým člověkem se musí počítat. Nesmíme se zmýlit. Bohužel, vy jste se nenaučili obcházet křivé stezičky a často chybujete.“

	„Rozumím…,“ zabručel Anton.

	Zlobil se a cítil nepříjemný pocit viny.

	„Sledovali vás sluhové Černého Vije, zaměřili vás a on na vás navedl zaklínadlo.“

	„To víte určitě, nebo to jenom předpokládáte?“

	„Předpokládám,“ podíval se na Gromova úkosem řidič. „Ale mýlím se jen zřídkakdy.“

	„Co nám poradíte v téhle situaci?“ promluvil Ilja.

	„Hledejte chrám,“ řekl Georgij. „Letecké snímkování a dokonce i družicové skenování ukazují, že na břehu Nilského jezera jsou jenom rozvaliny nějaké stavby. Jako kdyby tam žádný chrám už nebyl. Nejsme o tom však přesvědčeni.“

	„Dobře. Prozkoumáme to. Připojí se k nám kapitán FSB se svojí skupinou a pomůže nám.“

	„Znáte ho dobře?“

	„Dostatečně na to, abychom mu mohli důvěřovat.“

	„Nesmíte se zmýlit. Černý Vij má ve Federální bezpečnostní službě mnoho svých lidí.“

	„Tenhle k nim nepatří, to je absolutní fakt. Co ještě?“

	„Podle našich údajů se Morok objeví v chrámu koncem června nebo začátkem července. V té době by už měla být Běsova tvář nalezena a zneškodněna. Našel jste Jevstignějův volodář, pokuste se obnovit Runu světla.“

	„Odkud to víte?“

	Georgij škubl koutkem úst.

	„Informace nemáme o nic horší než náš nepřítel.“

	„Zkoušel jsem to…,“ přiznal se Ilja.

	„Vím. Způsobů, jak složit kříž času a prostoru, je mnoho, ale musíme ho za každou cenu sestavit a přivolat Běloboha.“

	„Co jste to řekl?“ pomalu ze sebe vymáčkl Ilja. „Kříž času a prostoru?“

	„No ano. Symbolicky náš svět představuje také klouzající kříž času a prostoru. Takových křížů nebo jinak řečeno světů, je neskutečné množství. Nebo jste měl na mysli něco jiného?“

	„Když Bezejmenný umíral, také cosi říkal o kříži!“ vzpomněl si Anton.

	„Ano, řekl: ‚Kříž… runa… musí být překřížení ča…‘ Teď už tomu rozumím. Mluvil o Runě světla, kterou je nutné složit do kříže! Jakmile přijedu domů, pokusím se složit křížové kombinace.“

	„Jedno si zapamatujte: Dole musí být tak zvaná runa Ochrany, která má tvar střely. A nahoře runa Ša, tedy runa Východu. To vím zcela jistě, řekl mi to učitel.“

	„Děkuji, bohatýre, to už je aspoň základ. Není to holub na střeše, ale také ani vrabec v hrsti, ale něco daleko víc.“

	„A ještě jednu radu vám dám,“ dodal Georgij, který řídil auto s lenivě nedbalou grácií profesionála, „nepoužívejte cizí magoidy.“

	„Cože?“

	„Magické talismany. Následky mohou být opravdu velmi smutné.“

	„Například?“ zajímalo Antona, který si vzpomněl, jak Ilja odehnal hady za pomoci prstenu.

	„Přes ně do vás může proniknout část černé duše jejich majitele. Ani si toho nevšimnete a změní se váš pohled na svět, hodnotový žebříček, a tak dále.“

	„Chápu,“ řekl suše Ilja. „Ale mně to nehrozí.“

	Objevily se příměstské části Pskova. Auto projelo Bílý Mech, Lobatovo, zahnulo doprava, k centru města. Zastavilo na Nádražním náměstí proti autobusovému nádraží.

	„Tady vás vysadím,“ řekl Georgij. „Odtud už dojedete.“

	„Díky. Bez problémů. Jak vás najdeme?“

	„Mě hledat nemusíte, když bude třeba, najdu si vás sám. Přeju vám hodně štěstí, přátelé.“

	Georgijovo auto se rozjelo a zmizelo za nejbližším rohem.

	„Taky nás mohl hodit do až Moskvy,“ zavrčel Anton a postavil tašku na chodník. „Nic by mu to neudělalo.“

	„Už s námi ztratil dost času, když se snažil zastavit nás a varovat. Nic se neděje, sedneme na autobus a za pět hodin jsme v Moskvě.“

	„Jaké jsou další plány?“

	„Poradíme se s kapitánem a navrhneme panu Kalošinovi výměnu: prsten a kříž za Vladislavu.“

	„Když to odmítne?“

	„Tak budeme hledat další cesty, pojedeme k Ilmeni. Evidentně tam chrám zůstal, nikam nezmizel. Prostě ho jenom líp ukryli a vypustili fámy, že se přemístil jinam.“

	Kolem nich pomalu projela černá mazda s tónovanými skly a zastavila nedaleko od nich. Ilja s Antonem se na ni podívali s úplně stejným podezřením. Mazda ihned odjela a zmizela v proudu dalších aut.

	„Jdeme.“

	Ilja zdvihl objemnou tašku a vydal se napříč náměstím k budově autobusového nádraží. Anton mlčky kráčel za ním. V hrudi se mu usadil nepříjemný pocit, jako kdyby na něco podstatného zapomněl a nemohl si na za žádnou cenu vzpomenout na co. Znovu ho přepadla únava. Přece jenom to byl zázrak, že zůstali na živu, když vlezli do magického minového pole.

	

		Vezměte, jestli můžete



	Ten večer si Ratnikov zapamatoval na celý život. Z kina Říjnový, kde s Irou byli na novém fantasy filmu Příchod ďábla, se vypravili domů k Ratnikovovi a Ira se najednou rozhodla, že u něj přenocuje. Do Těrentije jako kdyby praštil hrom. Dokázal jenom několikrát zamrkat a pokusil se vypadat, jako že se vlastně nic neděje. Ani sebe, ani Iru však neoklamal. Jejich vztah dosáhl toho kritického bodu, kdy si další poznávání přáli oba, i když k tomu přistupovali z různých životních pozic, zkušeností a mravních kriterií. Ratnikov byl zamilovaný a neskrýval to. Irina se k němu chovala nádherně a důvěřovala mu ve všem, ale jestli ho milovala, to nevěděl.

	Doufal. Pochyboval. Věřil. Mlčel.

	A najednou přišlo to tiché:

	„Zůstanu tady u tebe, nemáš nic proti?“

	V očích se mu zatmělo.

	„Ne. Samozřejmě,“ odpověděl ochraptěle. „Mám dvě ložnice, nějak se tu složíme.“

	Irina se usmála, přistoupila k němu blíž a dala mu ruce kolem krku. Její oči potemněly a vzplál v nich dráždivě vyzývavý ohýnek. Pootevřela rty. Několik okamžiků se na sebe dívali, cítili, jak se lámou, vypařují a mizí všechny morální, etické i všechny jiné zábrany, které je zatím zdržovaly. Potom se Ratnikov naklonil a opatrně ji políbil a přitiskl k sobě. Jejich ruce jako kdyby byly živé a nepatřily k jejich tělům, začaly bloudit po šatech a hledat knoflíky, zipy, háčky… Na podlahu spadlo Těrentijovo sako, z Irininých ramen sklouzly šaty.

	Pokračoval v líbání a svlékání. Pak ji vzal do náručí, odnesl do ložnice, a tam s ní upadl do postele…

	A jediná slova, která uslyšel o trochu později, byla:

	„Miluju tě… Jsi první…“

	Potom se ozval tichý výkřik… dlouhé sténání… horký dech, spojení těl, dlouhé laskání a milování, které jim odkrylo ještě neprozkoumaný vesmír vzájemně se pronikající něžnosti, sladké bolesti, přání ovládat toho druhého a mít požitek z toho vlastnictví…

	Ráno ho mobilem zavolal velitel.

	„Kapitáne, okamžitě přijď ke mně!“

	„Co se stalo?“ unaveně se ozval nevyspalý a vyčerpaný Ratnikov.

	Sedl si na postel.

	„To ty mi podáš hlášení o tom, co se stalo!“ zařval Prijmak a praštil s telefonem.

	Těrentij udiveně pozoroval sluchátko, které měl v ruce, a pak se podíval na probuzenou Irinu.

	„Buď se ožral hned po ránu, nebo…“

	„Kdo to volal?“ rozespale se protáhla dívka, zčervenala pod jeho pohledem a přitáhla si přes sebe přikrývku.

	„Generál… Nic nechápu! Co ho kouslo?!“ Ratnikov se definitivně probudil, oči se mu rozšířily. „Kruciš!“ Vytočil Slávkovo číslo. „Poručíku! Co se děje?“

	„Stal se průšvih!“ přerušil ho Slávek. „Zabili Savagova!“

	„Koho?!“

	„Náměstka generálního ředitele VVC. Před hodinou našli jeho mercedes nedaleko Krymského mostu. Řidič a strážci jsou v bezvědomí, ale žijí. Savagov je…“

	„Jak se to stalo?! Stříleli po něm? Nebo vyhodili auto do vzduchu?“

	„Nic takového, ani nestříleli, ani nevyhazovali… Na první pohled je všechno normální. Na Savagovově těle není ani škrábanec. Doktoři rozhazují rukama. Pravděpodobná verze úmrtí je – nevydrželo srdce.“

	Ratnikov si vzpomněl na Vadikovu podivnou smrt.

	„Vadikova smrt byla taky záhadná…“

	„Myslel jsem na to, ale důkazy…“

	„Proč jste přestali se sledováním?“

	„V tom to je. Pokračovali jsem v něm. Večer se setkal s Kalošinem a jel s ním do klubu Modrý papoušek. Odtud jel ve tři hodiny v noci domů. Chlapci si mysleli, že do rána se nic dít nebude…“

	„Polevili v ostražitosti!“

	Slávek si odkašlal.

	„Něco takového.“

	„Generál mi utrhne hlavu.“

	Slávek provinile popotáhl nosem.

	„Kdo mohl čuchat, že sám Savagov není chráněný před napadením.“

	„Kdo ho mohl oddělat?“

	„Nemám nejmenší ponětí. Možná se nepohodl s partnery. Možná, že se rozhodli zbavit se ho, protože nedokázal čistým způsobem neutralizovat generálního ředitele VVC. I když je možná i jiná verze, a to, že se podílel na únosech děvčat. Proflákl se a…“

	Ratnikov mlčel, a teprve nyní se probral.

	„Potom se spojíme. Bojím se, že tím naše práce ve VVC skončila.“

	Položil sluchátko a podíval na vyplašenou Irinu.

	„Kdo koho zabil?“ zeptala se.

	Ratnikov ji objal, políbil na ucho a začal se chvatně oblékat.

	„Musím hned do práce. Jestli chceš, zůstaň tady, podívej se na telku, vyspi se a vůbec, buď tady jako doma. Zavolám ti. Tady jsou druhé klíče.“

	„Ne, pojedu domů.“ Ira si sedla na posteli a přidržovala si na prsou přikrývku. „Budeš teď myslet… na mě?“

	Zapnul si košili, ohlédl se a uvědomil si její pochybnosti. Sedl si vedle ní. Položil jí ruce na ramena.

	„Nechci tě uhánět, nicméně bych se tě rád zeptal, jak se díváš na to, že by ses stala mojí ženou?“

	Irininy oči se rozšířily, skrz údiv a nedůvěru v nich vzplanul květ radostného očekávání.

	„To… to myslíš… vážně?“

	„Úplně!“ potvrdil slova polibkem.

	„Vždyť mě vůbec neznáš…“

	„Ty mě taky ne. Ale když jsem tě uviděl na konkurzu, bylo mi hned jasné, že musíš být moje! Takže co? Máš nějaké vážné výhrady?“

	„Ne…,“ zašeptala a natáhla k němu ruku.

	Přikrývka z ní sklouzla a odkryla bezvadně zformovaná dívčí prsa. Už se přestala stydět a zavřela oči…

	***

	Z domu vyšel Těrentij až za čtyřicet minut. Přímo z auta zavolal Slávkovi.

	„Kdo z našich včera seděl Savagovovi na ocasu?“

	„Žora, Anna a Roman.“

	„Ničeho zvláštního si nevšimli?“

	„Před tím, než odjel domů, bylo to kolem třetí hodiny ráno, si Anna všimla u Savagovova domu nějakého starce. Podle jejích slov se podobal tomu, kterého viděla při únosu Pašinovy ženy. Ale sledovat se jim ho nepodařilo. Zmizel.“

	Ratnikov stiskl zuby. Ilja předpokládal, že únosu jeho ženy se zúčastnil Chris, čaroděj Morokova chrámu. To, že se stařec objevil u domu náměstka ředitele VVC, hovořilo o tom, že existuje spojení mezi ním a Savagovovou neobyčejnou smrtí.

	„Co vypověděli Savagovovi strážci?“

	„Nic si nepamatují, nic nechápou.“

	„Je nutné zeptat se, jestli také viděli toho starce.“

	„Zabývají se tím lidi z Generální prokuratury a mě k nim nepustí.“

	„Dobře, hned tam jedu.“

	Ratnikov nastartoval a zamířil k nábřeží. Přemýšlel nad otázkou, proč zabili Chalila Savagova. Slávkova teorie, že ho zlikvidovali ti, kdo si objednali únosy dívek, byla velmi pravděpodobná. Ale bída byla, že kapitán neznal ty zákazníky, a důkazy, že jsou jimi mniši z Morokova chrámu, neměl.

	Pohyb aut v oblasti Krymského mostu byl vyloučený, všechny hnali objížďkou. U Savagovova černého mercedesu stála policejní auta, záchranky a vyšetřovatelé. Vedle nich pracovali experti Ministerstva vnitra a vyšetřovatelé. Ratnikov našel náčelníka, představil se a požádal o dovolení zúčastnit se vyšetřování se svými specialisty. Náčelník, starší, hubený, opálený, s brežněvovsky huňatým obočím, se zamračil, ale nezakázal mu pracovat samostatně. Kapitánovi se povedlo pohovořit si se Savagovovými tělesnými strážci, s nimiž se už setkal v podmoskevském lese nedaleko od chaty zabitého.

	Nic nového však nezjistil. Světlovlasý Buslaj a Dagestánec Nuchojev mu řekli, že v šest hodin ráno jeli pro svého bosse. A dovezli ho pod Krymský most, kde se měl s kýmsi sejít. Potom někdo přišel k autu, odkud se vzal a kdo to byl, nevěděli, a nic víc už si nepamatovali.

	Ratnikov si vzal stranou Slávka.

	„Seber naše lidi a mazej do Savagovova bytu a pořádně ho prohledej. Není pravděpodobné, že bychom tam něco našli, ale je lepší to přehnat, jak říkal Kuzma Prutkov, než se nechat trápit svědomím, že jsme něco prošvihli.“

	Slávek kývl, došel k Pučkovovi a promluvil si s ním. Pak odvolal ještě Dimu se Sašou a odjeli. Ratnikov strávil na místě neštěstí ještě několik minut. Pozoroval práci expertů a naslouchal jejich rozhovorům. Potom ho napadlo, že by bylo dobré poslat Annu a Nikolaje do VVC, aby prohlédli Savagovovu pracovnu, a také to bez meškání udělal. Teprve potom odjel na velitelství.

	***

	Generál právě hovořil ve své pracovně s náčelníkem informačního zabezpečení, majorem Zamenským a se svým náměstkem, plukovníkem Svatem. Když uviděl Ratnikova, gestem propustil své podřízené, počkal, až se za nimi zavřou dveře, a řekl nic dobrého nevěstícím tónem:

	„No?“

	„V případě unesených děvčat došlo k záhadnému obratu, pane generále,“ s jistotou a bodře hlásil Ratnikov, i když žádnou bodrost ani jistotu necítil. „Máme důkazy, že se toho Savagov a jeho lidé účastnili. A dokonce jsme při vyšetřování narazili na sektu, pro niž ty osmnáctileté dívky unášeli. Dopravovali je do nějakého chrámu.“

	Prijmakovo obočí se zdvihlo. V očích se mu objevily pochybnosti.

	„Chrám? Sekta? Co je to za blbosti, kapitáne?“

	„To nejsou… blbosti. Jsou to operační údaje. Ano, prošvihli jsme Savagovovy vrahy, ale mohu vás s určitostí ujistit, pane generále, že je najdeme a rozmotáme celé to klubko. Jenom potřebuji, abyste mi dal ještě nějaký čas.“

	Valerij Pavlovic si odfrkl a promasíroval si kořen nosu. Všechen jeho spravedlivý hněv se rozplynul jako pára nad hrncem. Došlo mu, že kapitán má nějakou informaci, která mu umožňuje držet se tak nezávisle a tvrdě si stát na svém.

	„Rozsoudí vás čas a ne já,“ kývl směrem k židli. „Sedni si a povídej.“

	Ratnikov si sedl a stručně vypověděl historii Morokova chrámu. Vynechal mystické epizody a vysvětlení. V jeho podání Černý Vij, tedy Kalošin, figuroval jako hlava Morokovy sekty a čaroděj Chrisanf byl náčelníkem její bezpečnostní služby.

	„Nesmysl!“ štěkl generál a uvolnil si límeček košile a povolil kravatu. „Nikdy jsem o takové sektě neslyšel! A tím spíš nevěřím, že jí šéfuje náčelník prezidentské administrativy! K čemu by mu to bylo?“

	„Cesty mrzáků jsou nevyzpytatelné,“ pokrčil rameny Ratnikov.

	„A jsi si jistý, že ta sekta skutečně existuje, že to není jenom tvá fantazie?“

	„Na sto procent!“ potvrdil Ratnikov. „Už brzy budu mít přímé důkazy o existenci chrámu.“

	„No, no! Už jsem toho v životě slyšel dost, ale něco takového… Sekta! Morok… Mno! To opravdu od základu mění situaci. Chtěl jsem tě odvolat z případu a zadat ti jiný. Tak si na tom ještě můžeš pracovat, třeba se přes našeho nejdražšího holoubka Kalošina dostaneme na zajímavé lidi, kteří řídí všechny ty destabilizující procesy. Sekt se v Rusku vyrojilo jako much a všechny chtějí dostat do spárů mládež. To se musí zatrhnout. Ale!“ Valerij Pavlovic zvedl prst. „Pracovat budeš potichu! Otec nesmí vědět, čím se tady zabýváme. Mám silné podezření, že je nějak provázán s těmi chrchlavci z prezidentova okolí a plní jejich přání. Ne nadarmo běhá dvakrát denně ke Kalošinovi. Včera vydal rozkaz uzavřít tvůj případ ve VVC, a také zastavit nějaké další, které jsou svázané s korupcí ve VVC.“

	„Třeba je také členem sekty jako Kalošin.“

	„To musíme ještě dokázat. Oficiálně budeš pracovat na nacionalistech a jejich Tajné doktríně. Jejich pohlavár je po pogromu na jeho organizaci na útěku a ty ho budeš hledat. Seznam se s tím případem.“

	Generál posunul k Ratnikovovi fascikl s číslem sto devatenáct a nadpisem Doktrína.

	Těrentij ho otevřel a se zájmem se podíval na vloženou složku, která byla tmavovišňové barvy se zlatým tiskem: Tajemství doktríny. Kontraliberalizmus. Ve složce byl objemný svazek lesklých papírů. Na prvním z nich bylo vytištěno:

	Auctoritas. Zakladatelé.

	Sun Czi

	Šan Yan

	Cin Ši-chuandi

	Platon

	Macchiavelli

	Cesare Borgia

	Hegel

	Karel Marx

	Ivan IV. Hrozný…

	Seznam obsahoval šestnáct jmen zakladatelů a končil Stalinem.

	Na téže straně byl aforizmus:

	Je lepší jednat, a potom se kát, než nejednat a stejně se kát.

	Ratnikov listoval textem až narazil na odstavec, který ho zaujal:

	Moc jako takovou si ceníme, milujeme ji a vážíme si jí, protože vytváří nenasytné nároky všech možných darebáků – od místních carečků, primátorů a gubernátorů až k nádražním zlodějíčkům. Když moc mizí, stáváme se sirotky.

	A o kousek níž:

	Takovým způsobem se musí DOKTRÍNA kontraúderu (osvobození) podávat prostě a jasně: musíme milovat své blízké a sveřepě nenávidět Vraha, protože ten může naše milé zničit nebo zprznit či znásilnit. Hořící srdce a kinžál po ruce, to jsou skutečné atributy, které požadujeme v každodenním životě. Musíme umět ochraňovat ty, které milujeme, a mířit k tomu, abychom bránili jejich životy před úklady všelijaké pakáže. Jestliže se nenaučíme až k bezvědomí milovat a nenávidět, nemáme šanci dorůst do velikosti ČLOVĚKA. Žádné politické programy nejsou potřeba, dokud se nedokážeme semknout a pomáhat si navzájem vyžít v tak nádherném a krutém světě.

	„Můžeš to studovat potom, ve volném čase,“ zabručel Prijmak a usmál se v odpověď na Ratnikovův vykulený pohled. „Líbí se ti to, co?“

	„Je v tom racionální zrno,“ přiznal kapitán. „Zvlášť to, kde se říká: Oddaně milovat své bližní.“

	„Je tam hodně zdravých a racionálních myšlenek. Ideologové našich nacistů nejsou žádní blbci. A co je hlavní, mají pravdu, když nás burcují, abychom přejali zkušenosti některých malých národů, které se uměly sjednotit a podržet se navzájem ve jménu přežití. Rusové se už dávno měli sjednotit a začít bránit svá práva, která jim odebrali jiní v tomtéž státu. O kousek dál tam najdeš zajímavou analýzu, co v Rusku máme. Například který národ na světě nemá svoji národní vládu?“

	„Ruský,“ zabručel Ratnikov, který od náčelníka nečekal takovou otevřenost.

	„Který národ nemá svoji národní televizi? Národní prostředky masové informace? Taky ruský. A jaký národ je nejponižovanější?“

	Ratnikov mlčel.

	Valerij Pavlovic se zasmál.

	„Myslíš si, že se nám generál zbláznil? Ke stáru se stal nacionalistou? Nestal. Vždycky jsem jím byl! Ale ne takový fanatik jako černosotněnci, kozáci nebo chlapi z RNE. Ostatně taky by ses měl stát umírněným, zdravým a chytrým nacionalistou. Člověk by měl umět chránit svůj rod.“

	„Ale jestli mají autoři té Doktríny pravdu…“

	„Nutí nás se jimi zabývat. O čem to svědčí? To jsi měl na mysli? Bohužel. Otec plní čísi vůli a my musíme poslouchat. Ale není to všechno tak jednoduché. Někteří šéfové nacionalistických skupin jsou pěkní darebáci, kteří také plní čísi rozkazy. Proto je nutné jim vymezit určité hranice, lovit je a nechat odsoudit.“

	„Jasně, pane generále.“

	„V tom případě můžeš jít. Za pár dní mi dodáš vysvětlení Savagovovy vraždy. Kdo a za co.“

	„Budu se snažit, pane generále.“

	Ratnikov stiskl podanou ruku, vzal fascikl a vyšel ven. Nevěděl, jestli se má radovat, nebo být rozhořčený, že Prijmak nechtěl objasnit jeho vztahy se sledovaným Antonem Gromovem a jeho přítelem Pašinem.

	V autě znovu otevřel fascikl. Chtěl si projít dokumenty, a v té chvíli mu zazvonil telefon.

	„Kapitáne, vrátili jsme se,“ ozval se ve sluchátku Pašinův hlas. „Máš moc práce?“

	„Není to tak strašné,“ odpověděl potěšený Těrentij.

	„Potřebujeme si promluvit.“

	„Už jste v Moskvě? Našli jste něco?“

	„Přijeď ke mně a promluvíme si.“

	„Jedu,“ ukončil Ratnikov hovor a nahodil motor.

	Za hodinu, neboť byly silnice ucpané, nechal Lagunu na dvoře Pašinova domu a vyšel po schodech k němu do bytu.

	***

	Výměna informací trvala dlouho.

	Savagovova smrt Pašina ani Gromova neudivila. Shodli se na hypotéze, kterou už vyslovil Slávek: ředitelova náměstka zabili ti, co si objednali únosy osmnáctiletých dívek. A jimi mohli být pouze Morokovi agenti: Černý Vij, velekněžka a čaroděj Chris.

	Vyprávění přátel o výpadu k jezeru Lichova studna na Ratnikova velmi zapůsobilo. Nevěřit jim nemohl, ale překvapený byl velmi. Ani jednou je nepřerušil.

	„To se dalo čekat,“ řekl, když Ilja dokončil vyprávění. „Sláva bohu, že jste zůstali na živu! Ovšem dostali jsme se do slepé uličky, pánové. Musíme popřemýšlet, jak se z těch srágor dostat. Generál mi potvrdil carte-blanche na hledání a zatčení únosců děvčat, takže mám právo zapojit do práce celý náš technický arzenál.“

	„Celý potřeba nebude,“ usmál se Pašin „A čím míň lidí bude znát opravdový stav věcí, tím líp. Ale samozřejmě využijeme tvoji nabídku. Mám plán; poslechněte si ho, a pak mi řeknete svoje mínění.

	Zavoláme Kalošinovi a navrhneme mu výměnu magických věcí za Vladislavu. V případě, že bude souhlasit, uskutečníme výměnu a budeme pokračovat ve vyšetřování směrem ke chrámu, aby nemohlo dojít ke zločinu. Nesmíme dopustit obětování dívek. Jestliže Vsevolod Marjevič výměnu odmítne, pokusíme se ho zajmout, zjistíme polohu chrámu, osvobodíme Vladislavu a ostatní děvčata, a potom vyhodíme do povětří nejen chrám, ale i Morokův portál, tedy kamennou desku s jeho obrazem.

	Ať táhne ke všem čertům!“ zakončil svou řeč Pašin a z jeho hlasu čišela nenávist.

	„Myslím si, že by to šlo,“ odsouhlasil plán Ratnikov. „Jenom bych nevolal Kalošinovi a nenavrhoval mu výměnu. Je přesvědčený, že jste zahynuli, proto nebude tak opatrný a nebude za vámi posílat své poskoky. Moji chlapci ho budou sledovat a napíchnou mu telefon i ostatní informační cesty. Snad se Černý Vij podřekne!“

	Pašin s Gromovem si vyměnili pohledy. Kapitánovo mínění souhlasilo s Georgijovým, což znamenalo, že navržená varianta je správná.

	„V podstatě nemáme na výběr,“ pokýval hlavou Anton. „Ale musíme hejbnout kostrou. Kdybychom tak věděli určitě, že chrám zůstal na Ilmeni…“

	„Mám pocit, že fámy o přenesení chrámu jsou úplná pitomost,“ řekl Ratnikov. „Dezinformace. Stěny se přenést nedají. Musí stát tam, kde stál předtím. Jsem připravený vést expedici na jezero Ilmeň. Vezmeme si vrtulník, výsadkovou skupinu a za dvě hodiny jsme na potřebném místě.“

	Pašin se slabě usmál.

	„Nelez ďáblovi přímo do chřtánu, kapitáne. Musíme se moc dobře připravit, než si vezmeme vrtulník. Ostatně bude dobré ho mít k dispozici, abychom se tam netáhli celý den.“

	„Chcha nás uslyší a pochopí, že se objevili nezvaní hosti,“ namítl Anton.

	„Přechytračíme je,“ mávl rukou Ratnikov. „Domluvím se s letci a v okamžiku našeho výsadku budou létat nad jezerem tréninkové lety.“

	„Vypadá to, že náš kapitán umí víc než jenom nosit nárameníky,“ zašklebil se Anton.

	„Hlavička,“ podpořil ho Ilja.

	Ratnikov jim oběma pohrozil.

	„Nelíbí se mi váš způsob rozhovoru!“

	„Neurážej se, my si děláme jen legraci.“

	„To už jsem pochopil. Pohoda. Takže, kdy začneme?“

	Ilja nestačil odpovědět. Těrentijův mobil zazvonil. Přijal hovor a zvedl obočí.

	„Co se stalo, Naděždo Petrovno?“ Přikryl mikrofon a šeptl: „To je Irinina maminka… Ano, ano… Ne… Nevím… Nevrátila se? Dobře, pokusím se ji najít a zavolám vám.“

	Vypnul telefon.

	„Má strach, kde je její dcera.“

	„A kde je její dcera?“ projevil zájem Ilja.

	Ratnikov se v rozpacích zatahal za ušní lalůček.

	„Je to taková věc… Spala u mě… I když se mohu přiznat…“

	„Nemusíš se k ničemu přiznávat,“ usmál se Anton. „A nemusíš se ani stydět. My jsme to už pochopili. Když o ní mluvíš, mění se ti výraz ve tváři.“

	„Opravdu?“ zabrumlal Ratnikov. „To je… Nevšiml jsem si… Budu si muset dávat víc pozor.“

	„Kdys jí volal naposledy?“ najednou se zeptal Ilja a zúžil oči.

	„Těsně před obědem, někdy kolem jedenácté. Proč?“

	„Zavolej jí!“

	„Proč?“

	„Když se matka začíná znepokojovat, je to znamení.“

	Ratnikov zbledl, vytočil číslo svého bytu a čekal se sluchátkem u ucha.

	„Nebere to… Zřejmě si vyšla ven… Jela domů…“

	„Ale vždyť musela zavolat domů rodičům, aby se neznepokojovali. Proč jim nezavolala?“

	Ratnikov zesinal.

	„Ty si snad myslíš?“

	„Stal ses jedním z nás, to je nepřítelem Morokových emisarů. Jsou zcela jednoznačně schopni přijmout preventivní opatření. Podívej se po Iře, potom se svoláme!“

	Ratnikov si mlčky nazul boty a vyběhl z bytu. Neřekl přitom ani slovo.

	Irinu nenašel. Odešla z jeho bytu, zamkla za sebou dveře, ale domů nedošla. Ani matce, ani otci, ani kamarádkám nevolala.

	K večeru už bylo jasné, že ji nejspíš chytili lovci děvčat z Chrisova oddílu.

	

		Ochranná zóna základny



	Sedmnáctá kombinace volodáře, složená do kříže, jak jim poradil Georgij, se ukázala jako nejzdařilejší. Runové destičky najednou zazvučely, velmi tiše, téměř na hranici slyšitelnosti, melodicky, tenoulince, šelestivě, jako kdyby větérek pohladil listí stromů a lesní květy. Ten zvuk se však dotkl nejen sluchu, ale i Iljova srdce. Donutil ho strnout a naslouchat prostoru v sakrálně transcendentním smyslu vybuzenému runami dědy Jevstigněje. Pracovnou provanul proud chladného vzduchu nasyceného ozonem, zavířil ve spirále nad stolem s křížem volodáře, prohrábl Iljovi vlasy a rozhodil destičky. Hlas run přešel do pískotu a zmizel. Světelný závoj, rozlivší se pokojem, zmizel v trikvetře, centrální runě s vyobrazením trojlístku prostoupeného kružnicí. Volodář přestal být jedinečnou kompozicí run a jako by pohasl. Ilja najednou pocítil takový stesk, že se málem rozplakal a jen s vypětím všech sil se dokázal uklidnit, upokojit srdce. Seděl shrbený nad stolem se zavřenýma očima. Za chvíli je otevřel, podíval se na rozházené destičky a zašeptal:

	„No tak, kde jsi, Bělobohu? Přijď…“

	Volodář mlčel.

	„Co ti chybí? Jaká drobnost? Která runa má být ve středu? Možná kolovrat?“

	Ilja vyměnil trikvetru za tetraskele, tedy svastiku.

	Nic se nezměnilo.

	„Nebo… třeba by to mohlo být takhle?“

	Vyměnil svastiku za „kříž opory“, který se skládal ze čtyřech tau-křížů. Zavrtěl hlavou.

	„Ne. To není ono…“

	V prostředku musí být runa klidu, základ celého světa, objevila se mu najednou v hlavě střízlivá myšlenka. „Co může být oporou světa? Buď Dřevo nebo Hora. Vyzkouším to.“

	Ilja umístil do středu kříže mahameru – runu „Svaté Hory“. A přisunul destičky blíž k sobě. V tom okamžiku střed volodáře vystřelil průzračný jazýček světla, který se mu jako prasátko zabodl do očí. Ilja uskočil a chránil si oči dlaní, ale nic víc už se nestalo. Runy mlčely a další světelná prasátka nevrhaly. Volodář prostě dal najevo, že je Pašin na správné cestě.

	„Nevidím…,“ zašeptal Ilja. „Nevidím! Slávko, kde jsi? Pomoz…“

	Na hrudi se mu pohnula cata. Ozvala se na energii myšlenek. Možná to byla i Vladislavina odpověď na jeho volání, kterou ulovil talisman Svatého Ducha, i když nynější vládce talismanu se ještě nenaučil chápat jeho signály.

	„A stejně tě rozluštím,“ uhodil Ilja pěstí do dlaně. „Když to dokázal Jevstigněj, dokážu to taky! Vydrž ještě chvíli, lásko moje, už tě brzy osvobodím a nepřátele potrestám!“

	Ilja přikryl volodář rozložený na pracovním stole archem papíru a podíval se na hodinky. Bylo pět hodin ráno a už začalo svítat. Proseděl nad runami víc jak čtyři hodiny a ani si toho nevšiml. Zdálo se mu, že si sedl ke stolu asi tak před minutou. Div divoucí. Nebo mu runy přidávají na síle, podporují ho a energeticky posilňují?

	Ilja zalezl do sprchy a postál pod ledovou vodou. Zakoušel při tom rozkoš a najednou si vzpomněl na svůj rozhovor s Fjodorem Lomovém, když naposledy navštívil Parfino. Strýček tehdy řekl, že Danila nakreslil ruského bohatýra, prý perfektně, a ornament mu poradil Jevstigněj. A co jestli ten ornament je runová vazba? Nemohl starý volchv zakódovat v Danilově kresbě runu Světla?

	Ilja vylezl ze sprchy a nevšímal si, že mu z těla stéká voda na podlahu. Otřel si rukou tvář.

	„Musím najít tu kresbu! Je přece někde tady v Moskvě! Fjodor říkal, že si ji s sebou vzal starší syn Nikita, student MGU. Bydlí na koleji u Šverniku, kousek od stanice metra Akademická.“

	Rychle se utřel, oblékl a oholil se. Chtěl zavolat Antonovi, aby ho informoval o svém nápadu, ale pak si vzpomněl, že Gromovovi nejsou v Moskvě. Anton vezl Valerii na vesnici k tetě a měl se vrátit až někdy kolem oběda. Po všech únosech se rozhodl, že nebude riskovat a odveze svou ženu daleko od místa válečných akcí, v něž se změnila Moskva.

	Zatím měl Ratnikov připravit všechno potřebné pro výpad na jezero Ilmeň. Proto Ilja zůstal sám. Chtělo se mu už vyrazit na cestu, hledat Vladislavu, potřeboval něco dělat. Nečekaná možnost podniknout něco užitečného se objevila velmi příhodně.

	V sedm hodin ráno už byl u univerzitní koleje ve Švernikovově ulici.

	Kolej se právě začala probouzet, zřídkaví a rozespalí studenti vycházeli ven a směřovali za svými ranními povinnostmi v napůl bezvědomém stavu. Doprovodil pohledem jednoho místního obyvatele v šortkách a tričku, na jehož tváři se rýsovala totální lhostejnost k životu. Přistoupil k vrátné a ukázal jí svůj žurnalistický průkaz.

	„Omluvte mě, prosím, za tak brzkou návštěvu, ale ale je to opravdu neodkladné. Řekněte mi, prosím, kde bydlí student třetího ročníku Nikita Lomov? Semestr jim ještě neskončil, jak je mi známo, tak tady musí být.“

	„Neřeknu ti to, miláčku,“ zavrtěla hlavou žena ve středním věku, která si četla nějakou paperbackovou detektivku. „Musíte k šéfovi, ale ten tak brzy ráno nikoho nepřijímá.“

	„Mě přijme. Jenom mi dejte číslo jeho pokoje. Nebo tady nebydlí?“

	„Alexandr Borisovič bydlí na Prečistěnce, ale někdy tady zůstane. Podle mě je dneska tady. Jděte do prvního patra a na konci chodby uvidíte skleněnou stěnu a za ní dvoje dveře. Ty bez čísla a potažené červenou koženkou jsou ředitelské.“

	„Děkuji,“ kývl Ilja řečné vrátné a namířil si to na danou adresu.

	Potřebné dveře našel hned.

	Na podlaze za skleněnou stěnou se povaloval rozdrbaný časopis Jesli, vedle dveří s číslem 222 stála řádka prázdných pivních lahví a dveře potažené červenou koženkou byly pořezané nožem. Visela na nich bronzová destička s gravírovaným nápisem: A. B. Šilhanov, ředitel. Písmena ř a e byla přepsána na č a u. Ilja pokýval hlavou. Studenti šéfa své ubytovny, vládce postelí, prostěradel, matrací a životních potřeb, evidentně neměli příliš v lásce. A jeho netečnost ke studentské tvořivosti, která upravila jeho statut, hovořila o melancholickém charakteru toho člověka, nebo o úplné lhostejnosti k tvořivosti svěřenců.

	Ilja nenašel zvonek, a tak zaklepal.

	Ticho.

	Zaklepal ještě jednou, ale už ne klouby, použil pěst. Odpovědí mu bylo stejné ticho.

	Ženská zřejmě pana Šilhanova přehlédla, pomyslel si Ilja rozčarovaně. Ředitel odtud vypadl a ona si toho nevšimla. Kde bych měl hledat Nikitu? Mám se ptát studentů?

	Ilja kopl do dveří a otočil se s tím, že jde pryč, když za dveřmi uslyšel tichý šramot. Potom se ozval chraptivý mužský hlas:

	„Kdo je tam v tak nekřesťanské ráno? To jsi ty, Ediku?“

	„Otevřete, Alexandře Borisoviči,“ zaradoval se Ilja. „Prosím o prominutí, ale jdu k vám v neodkladné záležitosti. A dlouho vás zdržovat nebudu.“

	V zámku zaskřípěl klíč a dveře se pootevřely. Na Pašina se díval malý, obtloustlý, lysý človíček v pyžamu, s tučným, vrásčitým a lhostejným obličejem. Očička měl bezbarvá, nic nevyjadřovala a dívala se skrz společníka. Ilja se najednou cítil, že je malinkatý a titěrný.

	„Co potřebujete. Kdo jste?“

	Ilja otevřel průkaz a ukázal ho řediteli.

	„Provádím novinářské pátrání a hledám studenta třetího ročníku filozofické fakulty Nikitu Lomova. Buďte tak laskav a dejte mi jeho adresu.“

	„Něco provedl?“

	Za zády Alexandra Borisoviče prolétlo oslepivě krásné stvoření v nedbalkách. Možná to byla ředitelova žena, i když se Iljovi zdálo, že ta žena byla příliš krásná a mladá pro tuto roli.

	Ředitel se ohlédl, přivřel dveře a nechal jen úzkou štěrbinu.

	„Nedáváme takové informace cizím lidem.“

	„Nejsem cizí, je to můj vzdálený synovec. Jeho otec, Fjodor Lomov, je můj strýc z matčiny strany. A důvod mám opravdu pádný, věřte mi.“

	„Stejně na to nemám právo. A vůbec mi není jasné, jak jste se dostal na kolej. Podejte si oficiální žádost, posoudíme to a rozhodneme se.“

	Ty jsi ale totální kretén! štěkl v duchu naštvaný Ilja.

	Nahlas však řekl něco jiného:

	„Čas běží, pane řediteli. Nikitu potřebuji teď hned, jinak bych se sem neobtěžoval tak brzy!“

	Dveře se začaly zavírat.

	Ilja vsunul špičku boty do škvíry a strčil do dveří, takže tlouštík ustoupil dozadu. Ilja procedil mezi zuby:

	„Jestli mi okamžitě neřeknete číslo pokoje, v němž je Nikita Lomov ubytovaný, napíšu do novin takový článek o vaší neochotě ke spolupráci, že se z toho do konce života nevzpamatujete!“

	Ředitelovo řiďoučké obočí vyjelo až na čelo.

	„Vy mně vyhrožujete?“

	„Ale kdepak, Alexandře Borisoviči, jenom varuji. Když se mi zachce potrestat vás opravdu vážně, udělám to pořádně. Chcete to riskovat? Vidím, že u vás přespala nějaká mladičká osoba…“

	„Dobře,“ vzdal se ředitel. „Podívám se.“

	Ilja vytáhl nohu ze škvíry a dveře se zavřely. Za chvíli se však znovu otevřely.

	„Nikita Fjodorovič Lomov? Pokoj pět set pět. Je to ve čtvrtém patře druhé budovy.“

	„Díky, najdu to. Buďte zdráv. A žijte si blaze.“

	Ilja sešel do průchodu, vyšel z první budovy, našel druhou a prokázal se stejným průkazem. Vyšel do čtvrtého patra a zaklepal na otřískané dveře s číslem 505.

	Za dveřmi cosi upadlo, zaskřípělo a bylo slyšet pleskání bačkor o podlahu. Dveře se otevřely a ven z nich vyhlédl dlouhovlasý hubený mladík v brýlích, s bledou, rozespalou tváří. Měl na sobě jenom kostičkované slipy.

	„Koho potřebujete?“

	„Nikitu Lomova,“ řekl Ilja.

	„Není tady.“

	„Jak to, že tady není? Bydlí někde jinde?“

	„Ne. Ale teď je v nemocnici.“

	Ilja se přiblížil ke dveřím.

	„Proč? Co se mu stalo? Je nemocný?“

	„Ne, zmlátili ho nějací hnusáci. A hodně. Ruku mu zlámali a málem mu vyrazili oko.“

	„Proč?!“

	„Nevím. Já tam nebyl. Říkali, že se zastal v baru nějakého děvčete. No a dostal za to,“ v mladíkově hlase bylo slyšet odsouzení.

	„Kdy se to stalo?“

	„Předevčírem večer. Dneska se k němu chystáme celá naše banda.“

	„Kde leží?“

	„V třicáté čtvrté nemocnici, na traumatologii. Je to odtud nedaleko, ve Vinokurovce.“

	„Aha. Tak děkuji,“ Ilja se otočil a už chtěl odejít, ale pak se rozhodl, že dotáhne věc do konce. „Mohl bych se podívat dovnitř?“

	„Ale jo,“ ustoupil brejloun stranou a ani se nezeptal, kdo se to zajímá o jeho spolubydlícího a proč.

	Za dveřmi byla maličká předsíňka, dvě oddělené místnosti a záchod a koupelna. Dveře do jedné z místností byly otevřené a bylo vidět roh stolu a postel. Dlouhovlasý brejloun zašmátral za vysokým zrcadlem, ale klíč nenašel. Bezradně se zatahal za vlasy.

	„Klíč se ztratil… Vždycky byl tady…“

	Ilja strčil do dveří Nikitovy ložnice a ty se otevřely.

	„To nechápu,“ zabručel zaražený brejloun. „Ještě včera bylo zamčeno…“

	Ilja vešel do místnosti a podle neuvěřitelného nepořádku, který tu vládl, mu bylo jasné, že se tady konala zcela regulérní prohlídka. Všechny věci ze skříně byly vyházené na podlaze, povlečení a matrace ležely také na zemi, stůl někdo posunul až k oknu a všechny šuplíky byly vytahané ven. Všude se válely poházené knihy, učebnice, sešity, papíry, pera a tužky.

	„Krucinál,“ ujelo brejlounovi Iljovi za zády. „Kdo to udělal?“

	„To bych taky chtěl vědět,“ zabručel Ilja a prohlížel si binec před sebou.

	Bylo jasné, že obydlí mladého Lomova někdo navštívil. Ale co hledal a jestli hledání bylo spojené s jeho zbitím, nebylo známo. Ilja však předpokládal, že to celé nebyla náhoda. Přemýšlel, kdo si mohl prohlídku vymyslet a také s jakým cílem.

	Jeho pozornost upoutal roh akvarelu, který trčel zpod polštáře. Ilja se sehnul a vytáhl pomačkaný kus papíru, přesněji řečeno část obrázku, na němž byl namalovaný bojovník v přilbě se zvednutým mečem.

	Oči od toho neodtrhneš! vzpomněl si na strýcova slova.

	Byl to ruský bohatýr, družiník a nakreslil ho Danila. Celá dolní část byla utržená, zbyla jenom horní polovina – bohatýrův trup, hlava a ruka v kovové rukavici se zdviženým mečem. Bojovníkova tvář měla v sobě sílu, majestátní hrdost a nesla črty Fjodora Lomova, chlapcova otce. Ale Ilju daleko víc zajímal ornament kolem obrazu, protože v něm byly použity staroruské motivy. Ilja poznal střelkovitou runu proudu, trikvetru, tetraskele, mahameru, symboly nebeské vody. Ale obrázek byl roztržený a ornament nebyl celý. Ilja ho složil a dal do kapsy. Poohlédl se po odtržené části, ale bylo mu jasné, že ji nejspíš zničili neznámí zloději. Nikitův soused stále němě zíral na nepořádek v pokoji s otevřenými ústy. Nic nechápal a naprosto zřejmě s tím neměl nic společného.

	„Nikoho podezřelého jste neviděl?“ pro jistotu se zeptal Ilja.

	„To je k zbláznění!“ vzpamatoval se dlouhovlasý. „Samozřejmě, že ne. Svinský hadi! Kdo to mohl udělat? Nik nikdy nic zvláštního neměl, jenom knihy…“

	„Dejte to vědět policii,“ poradil mu Ilja. „Zloději mohli něco odnést. Škoda, že roztrhali obrázek. Nakreslil ho Nikitův bratr. Kdyby se našel jeho zbytek, dejte mi, prosím, vědět.“

	„Jasně,“ kývl brejloun. „Já jsem z toho paf! Darebáci jedni! Kdybych je chytil, ruce jim zpřerážím!“

	S posledním prohlášením Ilja souhlasil na sto procent.

	V Rusku se kdysi zlodějna trestala surově, přičemž bylo jedno, jestli byl provinilec nějaký ubožák, nebo velký náčelník. Dvojí míry trestání se dostaly do života až nyní. Člověka, který ukradne kilogram zrní, odsoudí na pět let. A ti, co ukradnou miliony, dokonce ani nepřijdou před soud. Klidně si dál žijí a užívají si všechna blaha civilizace a cítí se jako hrdinové.

	„Na shledanou.“ Ilja napsal číslo svého mobilního telefonu na kousek papíru a podal ho Nikitovu sousedovi. „Tady je mé číslo. Zavolejte mi, kdybyste se něco dozvěděl.“

	Zpitomělý brejloun kývl a dál nadával na neznámé zloděje, kteří vykradli pokoj jeho přítele. Ilja ještě jednou přejel pohledem místnost a vyšel ven. Naplňoval ho vztek. Měl si na Danilův obrázek vzpomenout dřív. Už mohl mít sestavený volodář! Takhle musel použít jen fragment a měl podezření, že zmizela právě ta nejdůležitější část, podle níž se dala sestavit Runa Světla.

	Krátce po osmé už byl Ilja doma.

	Umyl se.

	Převlékl se.

	Sedl si ke stolu, uklidnil dýchání a třes rukou.

	Sňal z kříže volodáře arch papíru.

	Vedle položil kresbu a začal studovat zbytek ornamentu. Srovnával ho se svojí kompozicí runových destiček. Oko se zastavilo na mahameře. Na obrázku se tento symbol nacházel nad šípem runy vchodu. On položil mahameru do středu. Ilja zaměnil destičky a uslyšel tiché tající zazvonění, jako kdyby se dotkl kytarové struny.

	Strnul a zaposlouchal se do zvuku.

	Vypadalo to, jako kdyby nad stolem vznikl a hned zase zmizel přelévavý přízrak bojovníka v přilbě a dlouhém, zlatem vyšívaném plášti přes ramena.

	Ilja chvíli počkal, ale nic víc už se nestalo. Runy mu daly na vědomí, že je blízko řešení, ale stále ještě se mu nepodařilo runovou vazbu dokončit. Runové destičky bylo nutné ještě jednou přesunout, ale Ilja nevěděl jak.

	Musím jet do Parfina! najednou ho osvítila myšlenka. Třeba si Danila vzpomene, jaké symboly kreslil a v jakém pořadí. Hlavu má dobrou a paměť taky.

	„Ano!“ vydechl nahlas. „To je konečně nápad!“

	Zazvonil telefon.

	Ilja sebou škubl, dostal se z transu soustředění a zvedl sluchátko.

	„Nazdárek, Konstantinoviči,“ ozval se v sluchátku Ratnikovův hlas. „Co je nového?“

	„Nic,“ odpověděl Ilja a nelhal. Zatím neměl nic, čím by se mohl pochlubit.

	„Připravuji se k odjezdu a čekám na Antona.“

	„Já už jsem prakticky všechno připravil. Čekám jen na vás,“ kapitán se odmlčel. „Před chvílí mi volali…“

	„Oni?“ okamžitě pochopil Ilja a měl na mysli Irininy únosce. „Co chtěli?!“

	„Pohrozili, že jestli se do toho nepřestanu míchat, pošlou mi nejdřív Irin prst a potom…“

	Ilja mlčel a snažil se ovládnout příliv hněvu.

	„Mrzáci! Cos jim řekl?“

	„Že je vyhrabu i zpod země!“ hluše odpověděl Ratnikov. „Jakmile budete připraveni, zavolejte mi a letíme hledat chrám. Myslím si, že Irina je tam, kde je i tvoje žena.“

	Ve sluchátku to klaplo, jak Ratnikov zavěsil.

	„Jak ti rozumím, kapitáne!“ řekl Ilja skrz zaťaté zuby.

	

		Ať přijdou!



	Dívka odporovala mlčky, zatvrzele, vztekle. Škrábala, kousala, dokázala vyklouznout z velekněžčina objetí, snažila se ji udeřit loktem, kopnout kolenem a nakonec to Evangelinu přestalo bavit. Vší silou odmrštila napůl svlečenou Vladislavu ke stěně cely a natáhla ruce v dravčím spojení prstů. Prsty jí zdobily dlouhé, zeleně nalakované nehty.

	„Nechceš po dobrém, ustoupíš síle! Celý život budeš plnit přání všech chlapů!“

	„Nikdy!“ zašeptala Vladislava zmučená bojem a tiskla při tom svůj talisman na hrudi.

	„Staň se němou a pokornou!“ štěkla Evangelina a její oči metaly blesky. „Ať přijde ten, jehož jméno bude –,“ nedořekla.

	Šupinový kříž na velekněžčině hrudi se nalil přízračným svitem. Odkašlal si jako živý člověk. Evangelina ještě několik okamžiků nespouštěla z pobledlé Vladislavy strašlivé černé oči, které vyvolávaly opravdový mrazivý vítr, a potom mávla pravou rukou. Z dlaně jí vyklouzla mlžná kulička a udeřila do stěny nad dívčinou hlavou. Udělala v ní šesticípou díru.

	Vladislava sebou škubla, ale hlavu nesklonila. Dívala se dál vyzývavě a s bezmeznou nenávistí na svou mučitelku. Talisman Svatého ducha, který jí darovala babka Marja, jí dodával sílu a svěžest, udržoval ducha, a velekněžčiny výhrůžky i tělesné útoky se o tuto bariéru rozbíjely a vysíleně hasly.

	„Stejně tě pokořím, vědmo!“ zasyčela Evangelina hluboko posazeným hlasem a uvedla svůj kříž do stavu spojení.

	Proti velekněžce se zformovala postava Černého Vije, s ohromnou lysou hlavou, utkaná ze světelných paprsků. Chvěla se a rozmazávala.

	„Máte moji úctu, paní,“ šelestivým hlasem pronesla Kalošinova hlava, žijící jakoby odděleně od těla.

	Pak se otočila dvakrát kolem své osy a všimla si Vladislavy, která se krčila v koutě.

	„Bavíte se, Hraběnko?“

	„To je moje věc!“ přezíravě odsekla Evangelina, došla k posteli a přehodila přes sebe bílý, průsvitný župánek. „Co pro vás mohu udělat, emisare?“

	„Nepotěším vás, drahá Hraběnko. Nedokázali jsme zničit naše nepřátele. Nevím, jak se jim podařilo dostat se z pasti, ale zůstali naživu a nakolik je mi známo, chystají se k vám na návštěvu. Upozorním našeho Pána, aby si pospíšil s odchodem, ale vy buďte připravená.“

	„Ať přijdou,“ mávla rukou velekněžka. „Já je budu čekat… S chlebem a solí.“

	„Mají pomocníky. Jejich činnost dozoruje služba volchvské bezpečnosti, tedy bohatýři. A to plemeno v poslední době velmi pročistilo naše řady. Mám obavu, abychom nakonec přece jen nemuseli změnit základnu.“

	„Vypravíme našeho Pána domů a promyslíme, co s tím problémem uděláme, emisare. Avšak zatím mě nerušte při přípravě… e-e-e-e… setkání.“

	„Vidím, jak se připravujete. Varuji vás, paní. Ta ženská je možná jediným naším trumfem, který máme v rukách. Nedotýkejte se jí. Jestli se nám nepodaří Pašina neutralizovat, bude velmi zajímavým objektem pro výměnný obchod.“

	„Sama dobře vím, co mám dělat,“ zamračila se Evangelina. „Pašin se do chrámu nedostane!“

	„Nu což, já jsem vás varoval. Ať přijde ten, jehož jméno bude vysloveno!“

	Přízrak Černého Vije zmizel.

	„Holohlavá opice!“ procedila mezi zuby Evangelina a dívala se na Vladislavu přimhouřenýma a nesmiřitelnýma očima. „Tak co, krasavice, budeme pokračovat v naší hře?“

	„Můj muž tě zabije!“ s děsivou vírou vyslovila Vladislava. „Raději mě pusť!“

	Velekněžka se usmála, prošla se po cele, která se co do rozkošného vybavení vyrovnala budoárům králů nebo jejich žen. Vrhla pohled na křečovitě stisknuté pěstičky na Vladislavině hrudi. Zdvihla obočí, přistoupil k dívce a pokusila se je rozevřít. Vladislava opět začala odporovat a Evangelina ji udeřila do skráně takovou silou, že dívka odlétla až ke stěně a ztratila vědomí. Ruce bezděčně uvolnily stisk.

	„Ach, ty mrcho!“ zasyčela velekněžka, když jí strhla z krku řetízek s devíticípou hvězdou. „To je Svjatičova pečeť! Jak to, že mi to hned nedošlo!? Ten starý pitomec mě neupozornil…“

	Hvězda v Evangelinině dlani se najednou rozzářila zlatým světlem. Velekněžka vykřikla a talisman upustila. Zlostně na něj stoupla, znova vykřikla, protože se opět spálila.

	„Darebáku! Kousat se ti zachtělo? Počkej!“

	Došla ke stěně vedle vysokého stojacího zrcadla a trhla za šňůrku.

	Do cely vešel ramenatý Potap Lichovský a sklonil hlavu s hřívou černých vlasů, v nichž nebyl ani jediný šedivý. Velekněžkou prolétla chuť na samce, ale ovládla se.

	„Připrav oltář pro tuhle vzdorovitou mrchu, ale nedotýkej se jí! Zatím. Po obědě si ji vezmeš k sobě, když zůstane na živu.“

	„Rozkaz, paní.“

	„A zavolej mi Chrise, potřebuji ho!“

	Lichovský shrábl Vladislavu do náruče a vyšel z cely.

	Za několik minut přestoupil práh cely Chris. Vypadal unaveně a apaticky.

	„Volala jste mě, paní?“

	„Vidíš to? Co to je?“ Evangelina kývla směrem k hvězdě ležící na podlaze.

	Chris k ní došel, sklonil se, zdvihl ji a s údivem se podíval na velekněžku.

	„Amulet Svatého ducha! Kde jste ho vzala?“

	„Tys ho přehlédl, starý hlupáku! Měla ho ta holka, Pašinova žena! Proč jste ji neprohledali, když jste ji sem přivezli?!“

	Chris pokrčil rameny a studoval talisman.

	„Odpusťte mi, paní. Kdo by si to pomyslel, že má…“

	„Nevymlouvej se, dědku! Už jsi úplně k ničemu! Dokonce přemýšlím, jestli tě nemám nechat sežrat Jagjou.“

	Čaroděj si povzdychl a v jeho čích se objevil zlý plamínek.

	„To je vaše vůle, paní. Nikdo není imunní proti chybám, dokonce ani Černý Vij.“

	„Odkud víš, že udělal chybu?“

	Chris roztáhl rty v hnusném úsměvu.

	„Ještě nejsem úplně na dně, paní, ještě leccos mohu.“

	„To je dost málo v naší době. Musíme jít kupředu, rozvíjet se a ne stát na místě. Hned vypusť Jagju z podzemního úkrytu do jezera. Jasné? Kromě toho připrav svoji nemrtvou družinu k odražení útoku.“

	Chris se napřímil a ustaraně se uchopil za bradku.

	„O jakém útoku mluvíte, paní?“

	„Černý Vij nedokázal zlikvidovat Pašina…“

	„Vím.“

	„…a tudíž můžeme očekávat další útok toho mrzáka,“ dokončila Evangelina.

	„Máte na mysli Pašina? Ten se neodváží strčit sem nos sám…“

	„Pochopils to?“

	„Je to vaše rozhodnutí. Ale nemrtvých už mi zbylo málo, jenom tři. A Prastarého sám nezvládnu, nehněvejte se.“

	Prastarý říkali netvoru Jagjovi, který personifikoval mžikově vznikající strašnou sílu, které dokázali odolat pouze světlí bohové. Jagja byl ve skutečnosti Černobohovým synem, nebo možná přesněji řečeno Černobohem vyvrhnutý samostatný „ničící program“, který se živil životní silou a dušemi lidí. Kdysi netvor hlídal Věž Moci v Morokově carství, ale napadal i své pány, a proto ho Morok přenesl na Zemi. Od těch dob hlídal démonův chrám a Vrata, jimiž Morok prosakoval do světa lidí. Pravda, v poslední době Jagja zeslábl a už prakticky nereagoval na rozkazy svých pánů.

	„Dobře, pomohu ti.“

	Chris kývl a podíval se na hvězdu ve svých rukách.

	„Mohu si ho vzít?“

	„Vezmi ho a znič! Počkej na mě u jezera, hned tam přijdu.“

	Čaroděj se poklonil a odešel.

	Evangelina se prošla po cele, zamyšleně si prohlížela svá dokonalá ňadra, potom se usmála…

	„Ať přijdou ti drazí hosté. Podíváme se, jak dobří opravdu jsou. Mám ráda silné chlapy!“

	

		Výsadková operace



	Letci zapracovali perfektně. Od rána létali nad Ilmeněm tréninkové lety na hlučných Mi-8 a výsadkový vrtulník (jednovrtulový K-226, s tichými motory) se přikradl k ostrovu Vojcy bez jakýchkoli příhod. Letěl maximálně metr nad vrcholky stromů.

	Výsadkovou skupinu tvořilo pět lidí: Ilja Pašin, Anton Gromov, kapitán Těrentij Ratnikov, poručík Slávek Nikolajev a seržant Žora Pučkov. Kromě posádky se na palubě vrtulníku nacházela ještě čtveřice speciálního oddílu z Ratnikovova oddělení, která byla určena jako záloha základní skupiny a v případě nutnosti se k ní měla připojit.

	Všichni byli vybaveni stejně: Kamuflážní kombinézy „Rys“ se zádovým batohem, ochranné přilby s infravizory, rádia, lékárničky, laserové odposlouchávací zařízení, masky pro krátkodobé plavání pod vodou. Jako zbraně si s sebou vzali nehlučné pistole „Zmije“, odstřelovačské pušky, nože a šurikeny. Vybavili se speciálními revolverovými pouzdry, která umožňovala tasit a vystřelit za osm desetin vteřiny. Samozřejmě s sebou měli i výbušniny s „chytrými“ rozbuškami. A také speciální samorozvíjející se vodoodpudivou blánu, sloužící k hermetizaci kombinéz. Nic zbytečného!

	Vrtulník dosedl na písečný břeh nevelkého zálivu, který Ilja a Anton znali z prvního výsadku na ostrově. Odtud k jezeru Nilskému, na jehož břehu stál Morokův chrám, bylo vzdušnou čarou maximálně kilometr. Rozhodli se však dostat se k chrámu z druhé strany, od severních blat, takže skupina měla před sebou nelehkou cestu.

	Nad jezerem stále ještě skřehotaly vrtulníky, a proto se nemuseli bát, že výsadek někdo uslyší. Ilja však nepočítal s momentem překvapení, protože jestli byl chrám na stejném místě, jeho ochranný systém musel dřív nebo později výsadek zachytit. Stejně je nemine boj. Výsledek boje mezi dobře vyzbrojenými a profesionálně vycvičenými lidmi a ochranou chrámu, kterou podporovali čarodějové, bylo obtížné odhadnout. V jejich arzenálu se vyskytovaly způsoby boje, s nimiž se obyčejný člověk vypořádat nemohl. Takže boj bylo nutné oddálit co možná nejvíc, až třeba po proniknutí do chrámu, nebo se mu vůbec vyhnout.

	„Jdeme za sebou,“ řekl Ilja otáčeje se ke skupině. „První půjdu já, Anton poslední. Buďte opatrní a pozorní! Jestliže zahlédnete jakýkoli pohyb nebo neobvyklý jev, okamžitě se zastavte a upozorněte ostatní. Střílet budete pouze na můj rozkaz! Dotazy?“

	„Měli jsme jít v noci,“ zabručel Žora Pučkov. „To je lehčí dostat se k objektu.“

	„Nezajímají mě vaše názory, seržante. Chtěl jsem slyšet dotazy. Jestli žádné nejsou, jdeme. A co se týče vašich závěrů, noc není pro systém chrámové ochrany nejmenší překážkou. Ale pro nás by to bylo daleko obtížnější.“

	Otočil se a zamířil kolem uschlé břízy s ohořelým kmenem k lesu. Slávek poplácal Pučkova po rameni a postrčil ho kupředu. Jeden za druhým se pohnuli za průvodcem. Připomínali tak nejednu epizodu z poslední války, kterou démon dravého násilí Morok inicioval na Zemi potažmo i v Rusku. Prvních dvě stě metrů překonali rychle a bez příhod. Minuli desky a kříže starého hřbitova, zastavili se u posledního, jehož horní konec velmi připomínal mužské přirození.

	„Je to opravdu příro, nebo se mi to jenom zdá?“ ušklíbl se Pučkov.

	„Morokovy chrámy vyznávají kult falu,“ suše poznamenal Ilja. „Ovšem v obzvlášť zvrácené formě.“

	„To nechápu,“ přiznal se Ratnikov. „Četl jsem, že kult falu vyznávalo mnoho národů světa a že falos je symbolem mužské síly, citlivosti, lásky a rozkoše…“

	„A plodnosti a pokračování lidského rodu,“ doplnil Ilja.

	„V tom případě nemůže být tím, co jste naznačoval, tedy špatným, nemravným, zlým…“

	„Morok se už víc jak dva tisíce let snaží zkazit, obrátit jejich smysl, ponížit a překroutit staré symboly lásky a síly, v to počítaje i symbol falu, který udržoval jsoucnost našich předků. Na kopule chrámů, které jsou v podstatě tímtéž falickým symbolem, umístil kříže jako symboly ohraničení, neutralizace a odříznutí životních sil. Dřív naše svatyně neměly žádné kříže, rohy ani jiné determinující prvky. To je všechno. Filozofickým ústupkům je konec, pohnuli jsme se.

	Tady v těch místech začínala podzemní chodba vedoucí do chrámu. My ji ale nepoužijeme.“

	„Proč? Jestli je to kratší…“

	„Mám strach, že je zaminovaná nebo stržená. Jen bychom ztratili čas.“

	„Jsem bývalý minér,“ pokrčil rameny Pučkov. „Mohl bych to odminovat…“

	„Má na mysli magické miny,“ vysvětlil mu Anton. „Ani si nevšimnete, že jste vlezli do pasti. Iljo, měli bychom přejít na druhou stranu průlivu a obejít kraj blat východněji. Uděláme kličku, ale zato nepolezeme přes třasoviska.“

	V křovinách za Ratnikovovými zády najednou zazářily čísi zlaté oči. Pučkov namířil sniperku, ale Ilja chytil do ruky hlaveň a sklonil ji k zemi.

	„Klídek… Nestřílej!“

	„To je jenom pes,“ zašeptal Slávek.

	Ilja udělal uklidňující gesto a nehlučně zmizel v křoviscích za náhrobními kříži. Přešel do bojového transu. Udělal několik klouzavých kroků a uviděl zvířecí mordu vykukující zpoza kmenu břízy. Byl to vlk, a ne pes.

	„To není možné!“ skoro nezvučné pronesl Ilja. „Ohniváku… jsi to ty? Ohniváku!“

	Vlk zmizel a… objevil se necelý metr od Pašina. Díval se na něj jantarově hořícíma očima, s vyplazeným jazykem.

	Smál se.

	Opravdu to byl Vladislavin vlk, její lesní kamarád a ochránce, jehož pomoc byla při loňském nájezdu na chrám nedocenitelná.

	„Ohniváku, kamaráde!“ Ilja si dřepl, chytil vlka za hlavu a poplácal ho. „A my jsme si mysleli, že jsi zahynul… Poznal jsi mě? To je dobře! Pomůžeš nám najít svoji paní? Je taky tady… jestli nepřenesli chrám jinam. Dovedeš nás k němu?“

	Zvíře se přestalo usmívat, kývlo hlavou, jako kdyby chtělo říct ano a zmizelo v keřích. Vlčí hlava se najednou vysunula o deset kroků dál ze zeleného porostu, Ohnivák kontroloval, jestli jde Pašin za ním.

	„Hned, počkej chvilku,“ požádal Ilja. „Je nás tady víc.“

	Tiše hvízdl, přivolal tak ostatní. Vlk zmizel, ale neutekl. Ilja cítil jeho přítomnost. Objevil se Anton.

	„Cítím zvíře…“

	„To je Ohnivák, Slávčin vlk.“

	„Fakt? Je na živu!?“

	„Taky mám radost. Dovede nás k chrámu.“

	„Jestli nám pomáhají i vlci, tak se přestávám čemukoliv divit,“ zabručel otřesený Pučkov.

	Ilja zamířil k porostu lísek a vrbiček, v nichž se vlk ukrýval.

	„Veď nás, Ohniváku.“

	Oddíl se rychle pohnul za zvířetem, jehož hřbet se jen zřídkakdy vynořoval z trávy a keřů.

	Dostali se k průlivu zakrytému vrbovým a rákosovým porostem. Překonali ho po kmenu polosuché sosny a dostali se k řídkému lesíku, za nímž bylo vidět pahrbky bažiny, porostlé vysokou travou.

	Vlk se nezastavil a zmizel v trávě.

	„Aby nás nezavedl do třasoviska…,“ bručel si pod nos Pučkov. „Víte to jistě, že to zubaté zvíře ví, kam nás má zavést?“

	„Ví,“ uklidnil seržanta Anton. „Kromě toho Ilja umí jazyk zvířat a rozumí jim právě tak dobře jako ona sama sobě.“

	Dostali se na kraj mýtiny pokryté šťavnatou zelenou trávou. Členové výsadku nebyli dnešní a uměli se orientovat v lese. Mýtina, již potkali cestou, v sobě skrývala hlubokou bažinu.

	Vlk, který před nimi klouzal jako stín, najednou strnul. Zastavil se i Ilja, který ho následoval. Zdvihl ruku. Cestu jim přehradili hadi. Bylo jich hodně. Všichni stáli na ocasech, hlavy obrácené k lidem, připravení v libovolném okamžiku vrhnout se na ně.

	„První linie chrámové obrany,“ tiše pronesl Ilja. „Přece jenom zůstal tady! Bránit prázdné místo nikdo nebude.“

	„Standardní způsob, nemyslíš?“ řekl Anton.

	„A co když je tu ten hadí kruh jenom pro zmatení?“ poznamenal Ratnikov. „U Pskova vaši nepřátelé také připravili útok a vy jste málem padli do pasti.“

	„Ne. Tady je to jiné, cítím to…“

	„Jak projdeme přes tu plazí armádu?“ zajímalo Pučkova. „Jsou mezi nimi i opravdoví krokodýlové. Vidíte ty jejich tlamy? Nikdy jsem takové hady neviděl.“

	„To je užovka skvrnitá, had velmi nebezpečný při této velikosti. Zůstalo jich jenom málo a tady v těchto místech jsem je viděl poprvé.“

	Ilja na okamžik zaváhal, potom vytáhl hadí prsten s černým kamenem v hadí hlavě a nasunul si ho na prostředníček. Sevřel ruku v pěst a namířil prsten na hadí stěnu.

	„Tmo! Rozpusť se!“

	Okolím prolétl nehlučný závan vzduchu, do rákosí a mechových pahrbků udeřil vítr. Hadi se natáhli jako struny a… začali se rozlézat pryč. Uvolnili cestu. Za chvíli všichni zmizeli v trávě, jako kdyby dostali rozkaz oddíl propustit.

	„Ať se propadnu,“ vydechl Pučkov. „Jak to děláte?“

	Ilja zdvihl ruku a Žora se odmlčel. Všichni otáčeli hlavami a naslouchali šelestícímu tichu. Potom to Ratnikov pochopil:

	„Vrtulníky přestaly létat…“

	„Za mnou,“ mávl rukou Ilja a pustil se okolo bažiny za vlkem.

	Víc jak hodinu se motali mezi slatinami, obcházeli bahnitá jezírka a lesní mýtinky. Nepotkávali hady ani jiná zvířaty a ptáky. Vladislavin vlk mizel a znovu se objevoval, trpělivě čekal na lidi, kteří se snažili pohybovat se rychle a tiše. Někdy strnul, jako kdyby cítil nějaké nebezpečí, „ochutnával“ vzduch a jako šedý stín mizel v keřích. Ohlížel se na výsadek.

	Nečekaně se zastavil se zdviženou nohou a tlamou nataženou kupředu.

	Strnuli i lidé.

	Ilja udělal gesto, jímž všem přikázal čekat, přiblížil se k vlkovi a dřepl si vedle něj. Skoro neslyšně se ho zeptal:

	„Co cítíš, kamaráde?“

	Vlk na jeho slova nijak nereagoval a stále upřeně zíral hořícíma očima kupředu. Iljovi se zdálo, že ho shora někdo sleduje. Podíval se nahoru a zahlédl už jenom mihnoucí se okřídlený stín mezi stromy. Proletěla kolem vrána. Mlčky, bez obvyklého krákání…

	Ilja se soustředil a prohlédl okolí třetím okem a propátral kraj kolem proudem psí-pole. Nic podezřelého ale neuviděl, ani neucítil.

	„Jdeme dál, Ohniváku. Už je to jenom kousek.“

	Vlk se ohlédl, přejel ho chytrým, svítícím pohledem a proklouzl mezi sosnami na volný prostor za nimi. Ilja se zvedl a přivolal ostatní.

	„Něco cítí, to je jasné. Musíme se držet blíž u sebe, nezaostávejte. Brzy narazíme na druhou obrannou linii chrámu. Co to bude tentokrát, nemám ani zdání.“

	Opět se vydali jako řetízek za vlkem a dostali se na kraj mýtiny s polámanými stromy, jejichž koruny ležely směrem ke středu.

	„Vědmin palouk,“ polohlasně pronesl Anton. „Bude lepší, když ho obejdeme.“

	„Kde je vlk?“ zeptal se Žora.

	Křoviny na druhé straně zaševelily a na okamžik se tam objevila hranatá vlčí hlava.

	„Když prošel on, projdeme taky.“

	„Ne, tudy my jít nemůžeme,“ zavrtěl hlavou Ilja. „Je to geopatogenní zóna se záporným gradientem. Je schopná vysávat energii…,“ nedokončil větu.

	Všem se najednou zazdálo, že slunce pohaslo a nastoupila noc! Nikdo z oddílu nezpanikařil, nikdo se nehnul z místa. Nikdo si neprotíral oči a nechytal se za hlavu. Jen Žora Pučkov tiše skrz zuby nadával.

	„Nehýbejte se!“ šeptem přikázal Ilja. „Je to zaklínadlo NEUVIDÍŠ! Až se dostaneme ze zóny jeho účinnosti, oči nám budou sloužit zase jako dřív. Vezměte se za ruce, povedu vás.“

	Počkal, až ho Ratnikov uchopí za ruku, a opatrně vykročil kolem mýtiny. Dobře si pamatoval její tvar a rozmístění stromů kolem. Neušli ani padesát metrů a stalo se něco nečekaného. Chytily je neviditelné ruce, začaly je štípat, rvaly jim kombinézy, strhávaly přilby, a potom na ně dopadla sprcha těžkých úderů. Donutila je slepě uhýbat ranám neviditelného protivníka, bránit se a blokovat silné údery, po nichž se lidem v hlavách rozsvěcovaly blesky a ztráceli vědomí.

	„Nepouštějte se!“ vzteklým šepotem je nabádal Ilja. „Držte se! Chraňte si hlavy! To je základní kruh obrany. Za chvilku to přestane…“

	„Umlátěj nás k smrti!“ zachraptěl Pučkov.

	„Nejsou žádní oni! Je to bezkontaktní psychofyzické působení! Odporujte mu na úrovni vůle…“

	Ilja táhl za sebou Ratnikova a ten ostatní. Údery se dál na lidi sypaly ze všech stran, ale ti přestali ztrácet síly na obranu a pomalu klopýtali stále vpřed. Útok skončil právě tak znenadání, jako začal. A v tomtéž okamžiku lidé opět prohlédli. Ještě několik minut se vzpamatovávali, oddychovali, rozhlíželi se kolem, tiskli ve zpocených rukách rukojeti pistolí a čekali na pokračování útoku.

	Všichni se dostali ze zóny psychofyzického napadení zmatení, ale nikoli vylekaní. Nikdo se nezbláznil, nikdo nedostal strach. Všichni byli připravení setkat se s nepřítelem a klást mu odpor.

	„Co je to ten kruh?“ zajímalo Pučkova, když trochu zklidnil dech.

	„Necílená ochrana,“ odpověděl se znalostí věci Ratnikov. „Čarodějný způsob, něco jako neviditelná pavučina pod napětím. Když se jí dotkneš, dostaneš ránu.“

	„Velmi přesné přirovnání,“ pochválil kapitána Anton. „Akorát výboje té pavučiny mohou být nejrůznějšího typu. Iljo, máš pravdu, chrám se nikam neztratil, stojí tady a čeká na nás. Překonali jsme druhou linii pasivní obrany, a teď nás čeká aktivní odpor.“

	„Jestli tohle byla pasivní obrana, jak potom vypadá aktivní?“ zavrčel Pučkov.

	„Uvidíme,“ zasmál se Slávek, který neztrácel smysl pro humor.

	Poručík se Iljovi líbil čím dál tím víc.

	„Doufám, že nás místní čarodějové nezmění v žáby nebo hady.“

	Ilja se odmlčel, protože zcela oprávněně předpokládal, že Chris a velekněžka mají v rukávu i jiné druhy magických zbraní.

	„Jdeme, čas běží!“

	Znovu se vydali za vlkem, na něhož evidentně černá magie neměla žádný vliv. Jako všichni profesionálové byli připraveni setkat se s novými překážkami a pastmi a nevyváděly je z míry hrůzné projevy čarování a magie, s nimiž se v každodenním životě nesetkávali.

	Ilja se na ně podíval a vzpomněl si na něčí definici: Profesionál je člověk, který se chopí jakékoli práce a dělá ji poctivě. A tahle parta to plně potvrzovala a zasloužila si název bojová skupina.

	Les před nimi zřídl. A ještě po dalších stech metrech se nad nízkými stromy z blat vynořily rozvaliny kamenné stavby.

	„To je ono?“ šeptl Pučkov.

	Ilja se otočil a přiložil si prst ke rtům.

	„Přecházíme na přilbové spojení. Dívejte se dvojnásob pozorně! Teď teprve začíná sranda.“

	Všichni si natočili k ústům vousky mikrofonů, prověřili spojení a ještě víc se semkli.

	„Jdeme těsně za sebou, aby každý viděl toho, kdo jde před ním. V případě, že spatříte něco neobvyklého, nepochopitelného, nepanikařte! Nekřičte! Nehlučte! Všichni mě slyšeli?“

	Každý odpověděl krátkým „ano“.

	„To jsou ty rozvaliny, které hledáme?“ zeptal se znovu Pučkov.

	„Žádné rozvaliny tady nejsou a nikdy nebyly. To je jenom vliv magického zaklínání. Vnucují nám to, co vlastně ve skutečnosti neexistuje. Chrám nevidíme, protože je schovaný pod kopulí magického pole a je vidět jenom po ránu. Přesněji řečeno, jenom jeho odraz ve vodě. Je dopoledne, takže ještě máme šanci. Konec debat!“

	Ilja se vnořil do porostu vysoké trávy za vlčím průvodcem. Čtveřice společníků ho mlčky následovala a beze stop zmizela v keřích a trávě. I kdyby někdo ze strany viděl kolébání vrcholků travin, nepoznal by, že to není lesní zvíře, ale skupina dobře ozbrojených lidí. Vlk, vládnoucí vynikajícím čichem a zvířecí intuicí, protáhl skupinu mimo většinu čarodějných min a pastí, a tak lidem hodně ulehčil jejich úkol.

	Za půl hodiny vyšla skupina na břeh nevelkého jezera, mělo tak tři sta metrů v průměru, jeho břehy byly zarostlé rákosím a křovisky. Mohutné zubaté rozvaliny neznámé stavby byly vidět, jako kdyby muži stáli až u nich, i když se k nim nepřiblížili ani o krok. Už jenom to ukazovalo, že rozvaliny jsou fikce. Holografický nebo psychoenergetický obraz, který byl neznámým způsobem vsunut přímo do mozků lidí.

	Anton Gromov jako první zahlédl na hladině odraz chrámu, stojícího prakticky přímo na protilehlém břehu. Potom ho uviděli i ostatní.

	Žora Pučkov chtěl poznamenat: No nazdar! Ale setkal se s Ratnikovovým pohledem a včas se kousl do jazyka. Po jezerní hladině běžely lehké vlnky zdvižené vánkem a odraz se kolébal a rozmazával. Nicméně stejně bylo možné lehce rozeznat mohutnou pochmurnou budovu, ozdobenou kopulí ve tvaru falu a v tělové barvě, doplněnou čtyřmi věžičkami stejného tvaru.

	„To je divné…,“ tiše řekl Ilja. „Že nás pustili tak blízko… Podle kmitů biopolí, tím víc po použití prstenu, nás měl Chris dávno zaměřit a poštvat na nás své psy – chcha.“

	„Možná, že momentálně není v chrámu.“

	„Doufejme. I když je docela možné, že se nás snaží vlákat do pasti.“

	Vlk ustoupil do porostu, vrátil se a znova zmizel, jako kdyby zval lidi za sebou.

	„Díky, Ohniváku,“ zavrtěl hlavou Ilja. „Dál už půjdeme sami. Čekej na nás tady.“

	Vlk z něj několik vteřin nespouštěl svůj výjimečně inteligentní pohled, a pak zmizel.

	„Dál jdeme pod vodou,“ zavelel Ilja. „Nasaďte si dýchací přístroje.“

	Navlékli si masky a vyndali speciální podvodní blánu. Rozvinuli ji a začali ji na sebe soukat nejdřív jako boty, pak punčochy, pokračovali výš, až byli do ní zavinuti jako do kokonu. Uzavřeli ji plácnutím dlaně do hlavy, kde se tím spojil speciální šev na přilbě. Nyní měli sedm osm minut, než jim v dýchacích přístrojích dojde kyslík. Za tu dobu museli přeplavat jezero pod vodou a tiše vylézt na břeh poblíž kamenné desky, která se z dálky podobala molu.

	„Oznam svým chlapcům, že jsme se dostali až sem,“ požádal Ilja Těrentije. „Jdeme dál.“

	Ratnikov poslušně odvysílal rádiem zprávu záložní čtyřce, která na ně čekala u vrtulníku. Jeden za druhým vstoupili členové oddílu do vody. Zkontrolovali hermetičnost obleků, nikdo neměl žádné problémy. Pašin plaval jako první metr a půl pod hladinou k protilehlému jezernímu břehu.

	Viditelnost nebyla v této hloubce nikterak valná. Bylo tu mělko a jílovité dno a plavci občas naráželi na stvoly stulíků a leknínů, i do potopených kmenů, jichž tu bylo neuvěřitelné množství. Proplavali mezi řadou pilotů, zřejmě tu kdysi byl most vedoucí přes jezero.

	Voda se pročistila a dno zmizelo v hloubce. Byli uprostřed jezera, tady prakticky nebyly žádné rostliny. Ilja zkontroloval čas. Plavali už skoro čtyři minuty. Zvýšil rychlost. Ke břehu chtěl doplavat pod vodou, skrytě, aby neupozornil chrámové stráže dřív, než to bylo nezbytné.

	V tom okamžiku stín nebezpečí donutil Ilju zastavit. Společníci doplavali k němu a strnuli poblíž. Nechápali, co se děje, proč zdržuje.

	Ve středu jezera bylo vidět tak na deset metrů. Na hranici viditelnosti v nazelenalé kalné vodě zahlédl Ilja pohyb. Jako kdyby lidem plul vstříc proud čiré vody, který byl vidět díky zakřivení a lomu světla, prosakujícího sem z povrchu. Strážní systém organismu zareagoval rychleji než vědomí.

	Ilja jedním jediným pohybem roztrhl blánu na hrudi, vytáhl ze zapnuté kapsy šupinatý svastikový kříž, který sebrali u Kalošina, hodil ho proti přibližující se vodní mase a udeřil do čirého proudu vzteklou myšlenkou: „Tmo, rozpusť se!“

	

		Bohatýři v chrámu



	K sobě přišli až na břehu.

	Potom, co Ilja hodil po plavně se přibližujícím se čemsi čarodějný kříž – operátor magických sil, náležející Černému Vijovi –, prolétla před očima strnulým lidem celá řada podivuhodných vidění. Posledními z nich byly znetvořené tváře hnusného démona, stařeny a mladé blondýnky s dlouhým copem. Potom se proud čisté vody zastavil a rozevřel se jako květ lotosu. Kalošinův kříž vzplál pronikavým zeleným plamenem, málem je oslepil, a rozlezl se do okolí jako černé stružky. Vytvořil tak cosi podobného chobotnici. V tomtéž okamžiku jakási nevědomá síla uchopila potápěče a společně s hromadou vody je vyvrhla na břeh přímo ke stěnám chrámu, který se v té chvíli na okamžik změnil v mlžnou horu nepříliš jasných obrysů.

	Voda odtekla a nechala na břehu mokrá, jakoby stříbrná těla potápěčů. Nikdo z nich si nevšiml, že do chrámu vklouzl gigantický průzračně mlžný had s dvěma hlavami – jedna patřila stařeně a druhá mladému děvčeti. Jagja z neznámého důvodu hosty ušetřil, i když ti sami vlastně nevěděli, co se stalo.

	Chrám opět zmizel, roztál ve vzduchu, ale nebylo pochyb, že tady na břehu je, neviditelný pro lidské oči, jako kdyby ho přikryla kouzelná čapka. To mocné magické pole, které odklánělo lidský zrak, bylo možné neutralizovat pouze ještě mohutnějším magickým impulzem a jenom na krátký čas.

	Koho potkali na své cestě přes jezero, proč je nezničil, nesežral, ale naopak jim pomohl najít chrám a vynesl je na souš, nedokázali říct Ilja ani Anton, tím spíš ostatní členové oddílu. Na podrobnější analýzy nebyl čas. Ochránci chrámu se konečně vzpamatovali a vylezli ze své skrýše, aby zničili oddíl, který se nebezpečně přiblížil k jejich obydlí.

	Vyskákali jako čertíci z krabičky, tři chlapi se zamračenými šedivými ksichty, oblečení celí do černé a ještě pětice zarostlých a bradatých chlapů se sukovitými palicemi. Podobali se bezdomovcům ve skvrnitých kombinézách ruských speciálních oddílů. Jiné zbraně neměli. Anton s Iljou však věděli, že právě ony sukovité palice jsou nebezpečnější než cokoli jiného.

	„Střílejte na ruce,“ zavelel Ilja, když bleskurychle vyhodnotil situaci. „Nesmíte připustit, aby na vás protivník zamířil hlavice těch klacků! Jsou to zářiče černé energie!“

	Jako kdyby chtěl chcha v kombinéze potvrdit Pašinova slova, namířil jeho směrem hůl a z jejího konce vylétl nazelenalý blesk. Kdyby Ilja včas neuskočil, výboj neznámé energie by ho proklál. Poutníkova reakce však byla rychlejší než obránců chrámu a blesk udeřil do kamenné desky přístaviště a zanechal v ní hluboký dýmající šrám.

	V tomtéž okamžiku Ilja dvakrát vystřelil protivníkovi pod nohy. Donutil ho uskočit a další střela šla do klacku, takže ho chlapíkovi vyrazila z ruky.

	Na okamžik všichni strnuli – přikrčení potápěči, kteří si stačili pouze strhnout měňavou blánou z tváří a sundat masky, i dvě skupiny ochránců chrámu, kteří se k nim blížili ze dvou stran. Potom nastal všeobecný pohyb, v němž se lépe orientovali příslušníci Pašinova oddílu, které učili bojovat s protivníkem převyšujícím jejich síly.

	Během dvou vteřin se přeskupili, rozptýlili se a spustili střelbu z pušek na nepřátele.

	Sladěná salva udělala své.

	Všichni mužici v kombinézách přišli o své hole. Dva byli raněni – kulky jim prostřelily ruce. Jenom jeden stačil „vystřelit“ ze své hole a málem srazil Žoru Pučkova. Jedovatě syčící blesk mu proletěl centimetr od ramene, rozřízl kombinézu a na nějaký ten okamžik paralyzoval seržantovu ruku. Blesk za sebou nechal kanál strašlivého chladu.

	Po vteřinovém zaváhání chcha opět popadli své hole a vrhli se na členy oddílu. Jeden vystřelil na Ratnikova, ale netrefil a následující salva oddílu přerušila jejich útok. Skupina mužiků, kteří nebyli ozbrojeni žádnými viditelnými zbraněmi, se mlčky a cílevědomě blížila k oddílu zleva po břehu a nevšímala si probíhajícího boje.

	Chlapi v kombinézách nevnímali rány, které utržili, rozdrcené prsty, prostřelené dlaně, vždycky hole opět sebrali a zase o ně přišli. Znovu zdvihli a znovu upustili!

	„Takhle se s nimi budeme rvát do nekonečna!“ procedil skrz zuby Žora Pučkov, jehož ruka pomalu přicházela k sobě. Už s ní mohl pohybovat. „Veliteli, musíme se do toho opřít pořádně!“

	„Střílejte do ramen a nohou,“ zavelel Ilja. „Kapitáne, rozdělíme se! Postarej se o tu pětici. Ať se tví chlapci ve vrtulníku připraví na výsadek. Máte tam nějakou pořádnou zbraň?“

	„Jenom neřízené rakety Včela.“

	„Ať se připraví na raketový útok na chrám ze vzduchu.“

	„Rozkaz!“ Ratnikov uskočil k balvanu na břehu, uhnul zmijovitému výboji z hole a vystřelil. „Vy jdete kam?“

	„Pokusíme se dostat do chrámu zleva.“

	„Jsou jenom tři a nejsou ozbrojení.“

	„To jsou nemrtví vojáci. Už kdysi je zabili a potom oživili. Nebojí se smrti!“

	„Zombie nebo co?“

	„Něco v tom smyslu. Jestli projdeme, čekejte na nás tady. Nechoďte za námi! Jdeme, Antone!“

	Pašin a Gromov přešli do bojového stavu a jako přízraky letěli vstříc mužikům v černém, na jejichž tvářích seděla tupá lhostejnost ke všemu, co se dělo. Dostali rozkaz zničit výsadek a nepochybovali o své převaze. Přesněji řečeno nepochybovali o ničem, protože už dávno nevěděli, co je to pochybnost.

	Ratnikov vrhl za kamarády jen jediný oceňující pohled, nedovolil si povolit v soustředění na úkol, který ho čekal. Zvykl si plnit rozkazy, jako každý voják, i když stupeň kreativity jeho způsobů řešení byl vyšší než u armádních velitelů. K tomu velmi dobře dokázal vycítit situaci a přesně věděl, kdy a na jaké postupy nepřítele má právo neodpovědět. Nebo odpovědět bez meškání.

	Nepřítel to byl pořádný. Pětice mladých obránců chrámu, nehledě na rány, které utržila, se úporně drala kupředu. Pokoušela se výsadek zastavit a nejlépe i zabít. Kromě holí střílejících blesky ovládali i další čarodějné postupy. Bojovníci kapitána Ratnikova se museli učit za chodu a vyhýbat se přímému kontaktu s nimi. To hrálo do karet obráncům chrámu. Čas pracoval pro ně, proti čekistům.

	Upadl Slávek.

	Jeden z raněných chcha na něj najednou hodil kámen, který se roztrhl právě tak jako obranný granát. Poručík utrpěl šrapnelová zranění tváře a šíje. Kamenná tříšť lehce rozbila hledí přilby, které normálně kulky neprorazily.

	Kombinéza Žory Pučkova začala hořet, jako kdyby ji polili benzinem a zapálili. Žora skočil do jezera a uhasil tak oheň. Jakmile však vylezl na břeh, oheň znovu vzplál. Musel si kombinézu sundat pod palbou kamenných šrapnelových granátů. Přitom utrpěl spáleniny. Rozezlený seržant odpověděl nepříteli přesnou střelbou z odstřelovačské pušky. Sejmul hned dva protivníky, jednoho trefil do krku a druhého přímo do hlavy. Nicméně oba za pár okamžiků vstali a nevšímali si smrtelných zranění a proudů krve. Vrhli se do útoku, stříleli z holí a házeli vybuchující kameny. To byla už opravdová černá magie názorně demonstrovaná obránci chrámu, a kdyby byli čekisti z řidšího těsta, boj by tím skončil. Ratnikovovi podřízení se však nikdy nelekali nepochopitelného, brali to jako přírodní jevy nebo technické způsoby řešení daného problému. Podmínky boje byly složitější, bylo tedy nutné se jim přizpůsobit. Ostatní reflexy a emoce nesměly bránit řešení problému.

	Slávek ze tří metrů rozstřelil hlavu nejbližšímu chcha dvěma výstřely z pušky a pustil se do boje s chlapem, který ho napadl z boku.

	Žora Pučkov nakonec ze sebe shodil dýmající kombinézu, uhnul letícímu kameni, přesekl nožem zápěstí granátometčíkovi a uspal ho úderem na srdce.

	Ratnikov vypálil do čtvrtého celý zásobník z pistole a přesekl hrdlo pátému.

	Boj skončil.

	„Iljo!“ zavolal Ratnikov a obhlédl bojové pole.

	Pašina ani Gromova ale neviděl.

	Nikdo mu neodpověděl.

	„Kam zmizeli?“ zachraptěl Žora Pučkov a kroutil při tom hlavou.

	„Hledejte vchod do chrámu!“ zavelel kapitán a rozběhl se k rozvalinám.

	Ale žádné dveře, vrata či průlom, který by je zavedl do obydlí Morokových služebníků, neobjevili. Pro čekisty byl chrám, stejně jako předtím, nepřístupný.

	***

	Nemrtví vojáci, nebojící se kulek ani nože, byli vážnými a nebezpečnými protivníky. Bojovali s nimi však nejenom profesionálové, mistři bojových umění, ale budoucí bohatýři, ochránci ruské země a tomu nemrtví, kteří už jednou zemřeli a byli vráceni kouzly do „života“, odolat nemohli.

	Ilja zpočátku nepřítele, pohybujícího se dvakrát pomaleji, šetřil. Proto ztratil dobrou půlminutu drahocenného času, než pochopil, že jeho údery, zasahující cíl, nemají na chcha žádný vliv. Kromě toho svalnatý bradáč vládl nezanedbatelnou silou a kopem zlomil stromek jen kousek od Iljovy nohy. Potom vytáhl obrovský tesák, který mu značně zvětšil dosah. Až výbojem energie se Iljovi podařilo ho dostat a zlomit mu vaz. I potom, celý zkřivený a změklý, se stále ještě snažil mávat tesákem a lezl za Iljou jako hrůzný stroj smrti, kyborg s rozkazem zabíjet nezvané návštěvníky chrámu.

	Anton nezopakoval přítelovy chyby.

	Mocným úderem tagatana15 prorazil hrudní koš prvnímu nemrtvému. Zlámal mu žebra, roztrhl mu srdce na dva kusy, uhnul ráně nožem další zombie, obešel ji zprava po spirále a úderem loktu jí přerazil páteř.

	Zmasakrovaní nemrtví se stále ještě snažili vstát a pokračovat v boji, jejich ubohé pohyby působily příšerně a hnusně, ale přátelé se nerozptylovali úplným dobitím protivníků a vrhli se ke stěnám „zničeného“ zámku, tvořeným magickým ochranným polem chrámu. Ilja zaregistroval, odkud jim vyběhli vstříc obránci černého obydlí, a doufal, že rychle najde vchod do reálně existujícího Morokova chrámu zamaskovaného „rozvalinami“.

	Nepodařilo se mu to hned. Ani třetí oko, ani intuice, ani exstrasenzorické vnímání do transu uvedeného vědomí mu nepomohly. Kamenná, popraskaná zeď zámku zůstala stěnou, i když Ilja dobře věděl, že je to iluze, perfektně vytvořená psí-holografie.

	Vzpomněl si na hadí prsten, jemuž říkali magidata, který mu už dvakrát pomohl „rozmotat“ zaklínání Morokových čarodějů. Ani prsten jim však dveře do chrámu neotevřel. Vydal ze sebe jedovatý sykot, jako kdyby šupinatý, kovový hádek ožil, vztekal se na svého pána a chystal se ho uštknout. Zůstávala jediná možnost, použít talisman Ruku Boží, tedy catu, i když je Georgij upozorňoval, že to mohou udělat jen ve výjimečných situacích.

	Ilja vytáhl catu s mandalou zobrazující Strom světa – schéma vstupu do Bělobohova vesmíru. Stiskl ho dvěma prsty a pronesl hrdelním hlasem:

	„Tmo, rozpusť se!“

	Prostor sebou najednou škubl!

	Vlna studeného větru se rozlétla od Iljovy ruky na všechny strany, doslova odfoukla stěny a napůl zničené věže prastaré stavby a na okamžik se objevil těžkopádný kolos opravdového chrámu obaleného sítí modrofialových blesků. Poté zase zmizel, jako kdyby se rozpustil ve vzduchu a na jeho místě se objevily poloprůzračné, jako mlha se chvějící stěny rozvalin a už takové i zůstaly. Ilja teď už dokázal najít skutečný, otevřený vchod do chrámu a vrhl se tam, dokud byl v extatickém stavu vzniklém rezonancí se světlými silami caty.

	Anton skočil za ním. Kdyby se zdrželi byť i jen o okamžik, už by se jim proniknout do chrámu nepodařilo.

	Ocitli se uvnitř ohromné místnosti, jejíž kupolovitý strop podpíraly vinuté sloupy. Na masivních stěnách byly připevněné svícny ve tvaru falů a zíraly z nich basreliéfy hnusných zubatých zvířecích mord. Místnost připomínala chrámovou loď, ale nebyly tu obvyklé obrazy a kříže s přibitým Kristem.

	Šedé a černé dlaždice byly poskládány do šachovnice. Byly na nich vidět čísi svítící stopy o velikosti alespoň tří lidských chodidel. Nebyla to kopyta s paznehty, nebyly to medvědí tlapy neobvyklého tvaru. Ilja však, bůhví proč, věděl, čí jsou to stopy. Podle legendy je tu zanechal zakladatel chrámu, samotný démon Morok.

	Svíce ve svícnech nesvítily, ale odkudsi shora do chrámu prosakovalo našedlé světlo. Vytvářelo neútulné a neustálé přítmí. Zdálo se, že se v koutech skrývají přízraky, které sledují lidi hladovýma očima.

	Anton v téhle prostoře ještě nikdy nebyl, Ilja se však při první návštěvě chrámu seznámil s jeho plány, a tak věděl, že se ocitli v hlavní modlitebně, kde se ráno a večer scházeli kněžky a chcha, aby se účastnili prastarého rituálu přítomnosti Morokova dechu.

	„Za mnou!“ vydechl Ilja a vrhl se za řadou sloupů doleva. Kanál spojení s panteonem světlých bohů mu stále ještě pulzoval v srdci a vedl ho vpřed.

	Cata v jeho ruce vystřelila zlatistý paprsek.

	Prostor mezi sloupy se pokryl síťkou hadovi tě se svíjejících modrých blesků a objevil se v ní obdélníkovitý otvor dveří.

	Přátelé prošli krátkou chodbou a spustili se po tisícerými nohami prošlapaných schodech dolů, do podzemí chrámu, kde se nacházela ohromná kruhová přírodní nádrž, obklopená ochozem. V ní žil Morokův syn, netvor Jagja, a odtud vedly chodby k celám velekněžky Evangeliny a čaroděje Chrise, a také do cel a kobek, v nichž žily vězenkyně chrámových služebníků.

	„Tady se rozdělíme!“ šeptl Ilja a sundal si přilbu. „Já jdu dolů, do podzemí. Tam určitě vězní děvčata. Ty prověř velekněžčinu celu. Nezapomněl jsi, kde je?“

	„Pamatuju si to,“ procedil skrz zuby Anton, a také si sundal přilbu.

	Místo ochrany mu spíš vadila, neboť nepropouštěla zvuky doléhající z okolí a drobné psí-energetické vibrace.

	Rozešli se.

	Ilja proklouzl jako stín do tunelu vedoucího ke spodním chrámovým patrům. Anton naopak vylezl na galerii, která obtáčela celý sál a vběhl do úzkého, štěrbinovitého průchodu, kterým se spouštěla k jezeru velekněžka, nebo jím odcházela do svých apartmánů.

	Až tam však nedošel.

	Chodbička končila šesti schody nahoru, zatočila a Anton se ocitl v místnosti připomínající halu, s nepříliš opracovanými, nerovnými a svítící plísní porostlými stěnami. Místnost měla čtvercový tvar, ve dvou rozích stály zrůdy dvakrát tak velké jako člověk a s hypertroficky zvětšenými genitáliemi. Hala vypadala pustě a tvořila slepý konec chodby. Anton věděl, že to je vchod k velekněžčině cele, a proto směle vešel dovnitř… Strnul, když uviděl v prostředku haly zjevivší se poloprůzračnou postavu.

	Během okamžiku se postava přestala třást a stala se hmotnou a živou. Změnila se v černovlasou, nádhernou ženu, jejíž krása byla strašlivá a panovačná. Byla oblečená do něčeho mezi purpurovým chalátem a mnišským hábitem.

	„Kam spěcháš, chlapečku?“ zašveholila žena odporně sladkým hlasem. „Co kdybychom se seznámili?“

	„Uhni mi z cesty!“ štěkl Anton a moc dobře věděl, že před ním stojí čarodějka. „Nechci tvůj život! Nech mě projít a zůstaneme přátelé!“

	„To není špatná nabídka, chlapečku. Jindy bych se nad ní zamyslela. Ale je špatné, že tady jsem domácí paní, a tudíž tady já přikazuji a navrhuji, trestám i miluji. Všichni nezvaní hosté jsou jenom opovrženíhodní zloději, šejdíři, chlapečkové, prosebníci, kteří nemají právo nazývat se bohatýry.“

	„Ještě nejsem bohatýr,“ hluše řekl Anton. „Ale opovrženíhodní zloději jste vy! Právě vy nám kradete naše milované – ženy a děti. Sloužíte ďáblu a jste vrazi a darebáci! Pryč z cesty, vědmo, jinak…!“

	„Jinak co? Dokážeš vystřelit na ženu? Zkus to,“ Evangelina se přezíravě rozesmála.

	„Ty nejsi žena! Jsi jenom bezduché stvoření!“

	„To je od tebe velice milé, urážet mě v mém vlastním domě. Budu ti muset dát lekci slušného chování.“

	Černovlasá a černooká krasavice mávla rukou a na Antona letěla mlhavě se blýskající koule o velikosti pingpongového míčku. Jen tak tak uhnul. Kulička narazila do stěny místnosti a vybuchla jedovatě zeleným plamenem. Nechala po sobě ve stěně hvězdicovitou díru o velikosti cyklistického kola.

	„Dobrá reakce,“ pochválila Antona velekněžka. „Nirguně se ještě nikdo nedokázal vyhnout, jsi první. A když na tebe hodím temnotu, dokážeš se s tím vypořádat? Jestli ano, přijmu tě do své suity.“

	„Donutíš mě střílet! Kde je Vladislava? U tebe?“

	Velekněžka zdvihla obočí a změřila si Antona pohledem.

	„Tvůj tón, nebohatýre, se mi nelíbí. A nálada také ne… Nicméně návrh zůstává v platnosti. Pokus se mi odporovat, nevadí mi to.“

	Anton zdvihl pistoli… a pocítil, že mu ruka ztuhla, prst na spoušti se odmítl pohnout. A potom se mu na hlavu zřítila tma.

	Bylo to totéž zaklínadlo NEUVIDÍŠ!, které je dnes už jednou zasáhlo. Blokovalo přenos signálů po nervových trasách z oka do mozku. Anton nezpanikařil. Zaklínadlo působilo, jen dokud čaroděj držel objekt v poli pozornosti. Antonův stav se však zhoršil. Neviděl svého nepřítele a nemohl tudíž uhýbat dalším energetickým granátům. Mohl se spolehnut jenom na intuici a stav bojového transu.

	„Chytej,“ křikla čarodějka se smíchem.

	Anton uskočil stranou a udeřil se ramenem o oblouk vchodu. Strnul a změnil se v jedno veliké ucho.

	Velekněžka se opět rozesmála.

	Anton zaregistroval proud studeného vzduchu, který vždycky doprovázel projevy magických sil. Vycítil tok nebezpečí, který se k němu natáhl a vrhl se na podlahu. Do zad se mu zakousla křeč, jako kdyby ho šlehli elektrickým bičem. Evangelinin granát vybuchl a vyrobil do stěny chodby další hvězdicovitou díru.

	„Pašák,“ znova Antona pochválila velekněžka. „Máš sice ještě daleko do bohatýra, ale sem tam už něco umíš. Dáme si ještě jedno kolo.“

	Anton vyskočil a přešel na kožní zrak. Uviděl-pocítil bleskurychlý pohyb Evangelininy ruky. Čarodějka byla až příliš zaujata hrou a přestala kontrolovat jeho svaly. Rozhodl se pro jediné správné řešení. Během kratičké chvilky dvakrát vystřelil z pistole. První kulka trefila kuličku energetické substance, které velekněžka říkala nirguna. Došlo k neobyčejnému, jakoby vatově hluchému výbuchu, který však zatřásl celým chrámem. Doprovázel ho nafialovělý záblesk světla. Tlaková vlna výbuchu Antona odhodila do hloubi chodby a udeřila jím o vzpěru, takže málem ztratil vědomí.

	Druhá kulka trefila Evangelinu do zápěstí, a ještě jí usekla ušní lalůček. Kněžka vykřikla bolestí a překvapením. Ten příšerný výkřik málem připravil Antona o vědomí podruhé. Ponořil se do nevolnosti jako do tůně. Čarodějka vládla magickými slovy a mohla zvukovými mantrami působit na lidskou psychiku a fyzický stav.

	Černý příkrov zmizel Antonovi z očí a vrátil se mu zrak. Avšak neměl příliš šancí vzdorovat chrámové velekněžce, v níž se usídlila Morokova projekce a mnohokrát tak posílila její přirozené magické schopnosti.

	Evangelina byla zlostí bez sebe a těsně po sobě po Antonovi hodila tři kuličky nirguny a donutila ho uskakovat ze strany na stranu jako zajíce. Odkudsi ze záhybů svého neobvyklého oblečení vytáhla hůlku s ostrým koncem a namířila ji na sehnutého Antona, připraveného k dalšímu skoku.

	„Naštval jsi mě, chlape! Zkus uhnout před holí!“

	Z ostrého konce hůlky vylétl klikatý fialový blesk… Okamžik před tím vyprázdnil Anton do Evangeliny celý zásobník… a blesk prolétl mimo. Letěl chodbou a vyrazil díru do jedné ze svislic kamenných stojin. Velekněžka se zatočila na místě a s ječením uhýbala letícím kulkám. Tři ji zasáhly jedna do ramene, druhá do levé ruky a třetí do krku. Pravda byla taková, že ani jedna jí nezpůsobila velkou újmu, protože se stačila zaštítit kouzlem železné košile. Nicméně ji donutily bránit se, tratit energii a čas, které potřebovala na hledání zranitelných míst svého protivníka.

	Zmizela!

	Zjevila se znovu, avšak tentokrát jako drak s ženskou hlavou.

	„Připrav se na velkou bolest, vojáku!“ dunivým basem zařvala dračice. „Budeš proklínat den a hodinu, kdy ses narodil!“

	Její ruce se změnily v drápaté spáry a natáhly se po Antonovi. Prodloužily se na půl druhé desítky metrů a určitě by ho dostaly. V tom okamžiku ho někdo odhodil stranou a namaloval hrotem nože kruh, který obklopil nejen Antona, ale i neznámého, čarodějčiny spáry narazily na neviditelnou přehradu. Stáhla se zpět. Zaječela.

	Anton se chytil za uši. Zdálo se mu, že mu praskly ušní bubínky.

	Člověk, který ho zachránil před velekněžčiným objetím, se ohlédl. Byl to onen světlooký muž, který nevypadal na bohatýra ani na bojovníka a jmenoval se Georgij.

	Jeho pohled byl plný síly a jeho postava jako kdyby vibrovala, přelévala se, jako ingot živého kovu.

	„Odejděte! Já ji zadržím!“

	„Musím najít…“

	„Pokusím se vám pomoct. Odejděte!“ Georgij se nedíval, ale natáhl ruku s nožem směrem k netvorovi, v něhož se změnila velekněžka.

	Ta znovu zavřeštěla a ustoupila ke dveřím své cely.

	Anton si teprve nyní všiml tvaru nože: dlouhé ostří bylo zahnuté, paralelně s ním vedlo ještě jedno tenoučké ostří. Zespodu měl nůž ještě jeden bodec. Nejvíc připomínal špici západoevropské halapartny.

	„Okamžitě odejděte! Pomozte svému příteli! Máme málo času, moc dlouho ji neudržím!“

	Anton se definitivně vzpamatoval, vystřelil z haly do chodby a přešel v běhu do bojového transu. Za chvíli, když vbíhal do ohromného sálu s jezerem uprostřed, byl připravený k maximálnímu energetickému výdeji, bez problémů udržoval rychlost a díky extrasenzorní sféře vnímání mohl včas zjistit toky zla a nebezpečí.

	Pašin v sále nebyl.

	Zato tady stáli tři chlapi v černých sutanách, s černými jarmulkami na hlavách, byli bezvousí, jen s kučeravými bradkami. S nimi tu byl vysoký stařík ve fialovém plášti, s těžkým měděným řetězem na prsou, na němž visel šupinatý kříž se zahnutými konci. Byli to Chris, chrámový čaroděj, a jeho učedníci nebo možná ochranka.

	„Ale, ale, pan Gromov nás navštívil,“ řekl čaroděj přezíravě. „Přítel pana Pašina, zloděje a darebáka.“

	„Zloděj jsi ty,“ kovovým hlasem odsekl Anton. „Nekrademe mladá děvčata pro oblažování takových krvavých mrzáků, jako jsi ty.“

	„Budeme muset toho muže potrestat,“ pokračoval Chris, aniž by zareagoval na obvinění. „Postarejte se o něj, moji družiníci, než najdu toho druhého.“

	Čaroděj vykročil a zmizel, ovládal způsob rychlého přemisťování v prostoru.

	Tři bradáči v čepičkách se mlčky pohnuli k Antonovi. Vytáhli ze záhybů oblečení dřevěné trojzubce.

	***

	„Ať jsi kdo jsi, teď umřeš!“ ryčel démon Evangelina.

	Zaplnila svým obrovským tělem skoro celou halu.

	„Nestrpím, aby v mém domě…“

	„Nepřeháněj, Hraběnko,“ přerušil ji Georgij a dál kontroloval každý velekněžčin pohyb špičkou nože. „Tvé síly nejsou nekonečné a zásoby nirguny věčné.“

	Vytáhl z vnitřní kapsy bundy plochou lahvičku z temného skla se dvěma hrdélky.

	„Co takhle výměna? Dáš mi děvče, které je zavřené v tvých komnatách, a já ti vrátím akumulátor.“

	Evangelininy oči metaly blesky. Zasyčela, skočila k bohatýrovi, spáry zdvižené nad hlavou.

	„Já tě…!“

	Špička nože se rozzářila zlatavým světlem.

	„Klídek, Hraběnko!“ štěkl bohatýr a udělal pohyb, jako kdyby chtěl rozbít láhev o podlahu. „Já neztratím nic, zatímco ty přijdeš o sílu. Počítám do tří. Raz… dva…“

	„Stejně se odtud nedostaneš živý!“ slíbila mu Hraběnka skřípajícím hlasem a pomalu ustupovala.

	Ve stěně za ní se objevily dřevěné dveře a otevřely se. Odtud vyhlédl ramenatý, podsaditý muž, černovlasý a s černou bradou. V jeho očích se zračila nekonečná lhostejnost.

	„Zabij ho, Potape!“ zasyčela velekněžka a zmizela v cele.

	Dveře zapadly.

	Bývalý setník si Georgije prohlédl oceňujícím pohledem. Kolébavým medvědím krokem se k němu vydal. Zpod černého kaftanu vytáhl dlouhý tesák.

	„Bylo by lepší, Potape Lichovský, kdybys to nedělal,“ zavrtěl hlavou Georgij. „Kdysi ses už jednou zmýlil, když jsi bránil Morokovy slouhy a lokaje. Díky tomu se z tebe stala zombie a tvoji duši sežral démon. Vydej se ke svému pánovi.“

	Georgij skočil do strany a zmizel Lichovskému ze zorného pole, objevil se u jeho boku a jediným pohybem bývalému veliteli chcha, bývalému matematikovi, bývalému člověku usekl hlavu. Potap se nestačil ani připravit k obraně.

	Bohatýr si nevšímal v agónii se svíjejícího těla na podlaze a přikročil k dveřím cely. Jakoby se rozdvojil, jeho tělo zůstalo u dveří a průzračný přízrak prošel skrz ně, prosákl do cely gost-chi, kde měla Evangelina svérázný oltář. Na tom satanistickém oltáři ve tvaru mužských genitálií, dlouhém dobré dva metry, ležela přivázaná nahá Vladislava.

	Na břiše měla namalovaný pentagram, na čele vyobrazení falu. Kolem oltáře hořelo ve svícnech stejného tvaru jako oltář šest ohromných svic.

	Evangelina se už změnila z démona do rozzuřené fúrie s vlajícími vlasy. Přiskočila k oltáři a v obou rukách svírala blyštící se nůž.

	Georgij přede dveřmi se napnul, připravený na pár vteřin materializovat svého energetického dvojníka, aby velekněžce zabránil ve vraždě Vladislavy. Evangelina se vzpamatovala, upustila dýku a chraptivě řekla:

	„Ještě chvíli budeš žít, ty děvko! Budeš mým dárkem pro Pána! Také má rád nepokorné. Budeš litovat, že ses nechtěla stát kněžkou dobrovolně!“

	Vladislava neodpověděla a zírala před sebe nehybným pohledem.

	„Ještě chvíli budeš trpět,“ zašeptal Georgij za dveřmi. „Ale už to brzy skončí…“

	Vylil si z láhve kapku tekutiny na dlaň, a když se změnila v mlžnou kuličku, hodil ji na stěnu haly.

	Ozvala se rána, výbuch, stěny místnosti se otřásly, ze škvír se sypal písek.

	Evangelina se v cele gost-chi polekaně ohlédla ke dveřím, zabrumlala jakési zaklínadlo a uchopila pevně do ruky kříž na prsou. Před ní vznikla netělesná postava Vsevoloda Marjeviče Kalošina.

	„Co se to tam u vás děje, paní?“

	„Okamžitě zavolej Pána, emisare!“ třesoucím se hlasem žádala velekněžka. „V chrámu jsou bohatýři!“

	Georgij uslyšel ta slova a spokojeně kývl. Pospíchal pryč od dveří a zmizel v temnotě chodby. V hale s několika dírami ve stěnách před velekněžčinou celou zůstal ležet trup jejího sluhy a obránce. Zklidnil se na věky.

	

		Vysvobození



	Ilja našel celu se zajatkyněmi rychle podle svitu jejich duchovního pole, v němž vládly „spektrální čáry“ strachu, beznaděje a smutku.

	Cela se nacházela v nejnižším podlaží chrámu, v hloubce dobrých dvacet metrů pod úrovní povrchu a schody, které sem vedly, i podlaha a stěny prosakovaly vlhkostí a pokrývaly je chuchvalce svítící plísně.

	V celé škále zápachů převládaly hniloba, smrad bahna, sirnatých sloučenin. Mezi nimi se objevovaly stopy voňavek. Pašinovi bylo jasné, že je na správné cestě. Chodbou nedávno vedli zajatá děvčata, která za sebou zanechávala skoro nehmatatelné materiální stopy, cizí tomuto podzemnímu světu.

	Ani schody ani chodba nebyly osvětlené, i když svícny trčely ze stěn každé čtyři metry, všechny ve tvaru mužských přirození. Ilja osvětlení nepotřeboval, neboť se nacházel ve stavu, jemuž adepti ezoterických umění Východu říkali sammaj. Perfektně viděl ve tmě a cítil všechny tenoučké proudy a vibrace prostoru, díky kterým se vyhnul dvěma pastím chcha, kteří hlídali zajatkyně.

	První past byla velmi prostá, stačilo šlápnout na dlaždici v podlaze a otevřela se hluboká studna.

	Druhá byla zákeřnější: na člověka spadla deska ze stěny, a když uskočil, do zad se mu zabodl rozsocháč vystřelený ze škvíry ve stěně.

	Obě obešel a pro jistotu zneškodnil. Ilja zjistil, kde mají hlídači zajatkyň strážnici, přešel na rychlost a objevil se před nimi znenadání jako přízrak, zhutnělá tma přinášející bolest a smrt.

	Strážní byli dva, jeden mladší a druhý starší, oba bradatí a těžkopádní. Nebyli to nemrtví, ale obyčejní strážní, náležející k nižší kastě chrámových služebníků. Ilja je nezabil, jen je zranil na nohách a rukách a sebral jim hole se zaostřenými konci, zářiče černé síly. Jednu hůl si vzal s sebou a nedivil se, když hůl poslušně vrhla výboj do začarovaných dveří cely se zajatými dívkami.

	BUM!

	Zelený blesk narazil doprostřed dveří a spustil liják odvetných fialových blesků, které jako povlak pokrývaly dveře a stěny chodby. Cosi prasklo, třísklo a zasvištělo. Tlusté dřevěné dveře si odchrchlaly, pootevřely se a vypustily proužky černého dýmu.

	Ilja vyčkal, až se dým rozptýlil, kopl do dveří a ocitl se v malé jeskyni s nerovnými, hrbolatými stěnami a stropem jako nepovedená kupole. Podlahu pokrývaly rozsedliny, jámy a hrboly.

	Jeskyni osvětlovala jediná tlustá svíce, která korunovala svraštělý sloup zde oblíbeného tvaru, stojící uprostřed. Ještě tři podobné sloupy, zpodobňující hnusná rohatá a zubatá strašidla, se tyčily u stěn. Obrazy byly na nich namalované možná uhlem, možná sazemi.

	Zajatkyně, unesené velekněžčinými sluhy v různých částech Ruska, se nacházely tady. Bylo jich víc jak třicet, a aby se sem vešly, tiskly se k sobě. Pokorně čekaly na svůj osud. Vylekané rachotem a třeskem otevírajících se dveří, vyskočily a vytvořily semknutou vyděšenou skupinku. Hleděly na poutníka, který se zjevil na prahu jeskyně.

	Ilja je rychle přelétl pohledem a málem zasténal rozčarováním. Vladislava tu nebyla. Polkl hořkou slinu a vykročil kupředu. Zdvihl ruce v uklidňujícím gestu.

	„Nelekejte se, moje milé! Přišel jsem vás osvobodit!“

	Dívky nevěřily svým uším. Šeptaly si, pohnuly se, dívaly se po sobě. Najednou se s křikem a pláčem všechny vrhly k Pašinovi, obklopily ho a snažily se ho dotknout, aby se přesvědčily, že to není sen ani klam zraku či nehmotný přízrak.

	„Ticho!“ snažil se je uklidnit Ilja. „Uslyší vás stráže! Když budete dělat rámus, nechám vás tady!“

	Výhrůžka zafungovala. Zajatkyně zmlkly.

	„Viděla některá z vás dívku jménem Vladislava?“

	Ušmudlané, ubrečené, bledé tváře, rozpačité oči. Zajatkyně se dívaly po sobě, krčily rameny, vrtěly hlavami.

	„Ne, nevíme, neviděly jsme,“ odpověděla za všechny vysoká, dobře rostlá blondýnka v roztržené halence. „Možná je z těch nových, které ti banditi přivedli… Jednu vědma utopila v jezeře, sežralo ji takové hnusné vodní stvoření!“

	Davem zajatkyň proběhl pohyb, šeptání, dívky se přitiskly ještě blíž k sobě, vzpomněly si na strašlivou scénu. Ilja pocítil strach a srdce se mu bolestně sevřelo.

	„Jak se jmenovala?“

	„Nevíme… Nestačily jsme se seznámit,“ ozvalo se z davu.

	„Jak vypadala?!“

	„Vysoká blondýnka s copem, měla na sobě košili s krátkým rukávem a sukni…“

	Iljovi se ulevilo, Vladislava byla oblečená jinak a také jinak vypadala.

	„Je mezi vámi dívka jménem Ira?“

	Zajatkyně se po sobě podívaly.

	„Já jsem Ira…“

	„I já se jmenuju Irina…“

	„Já taky…“

	„Já taky…“

	„Čtyři…,“ zabručel Ilja. „A která z vás zná kapitána Ratnikova?“

	„Těrentije?“ Kupředu vystoupila krásná dívka ve večerních šatech. „Co je s ním?“

	„S ním je všechno v pořádku. Je tady a má o vás starost. Už brzy se setkáte.“ Ilja přehlédl ještě jednou zajatkyně pohledem. „Pojďte za mnou a mlčte! Pokusíme se dostat se odtud. Nikdo jiný tady už není?“

	„Jsou tu ještě jedny dveře,“ ukázala jedna z dívek za svá záda. „Podle mě je tam ještě jedna cela. Dvakrát tam zašli bradáči.“

	Ilja se dlouho nerozmýšlel, rozhrnul dav a opravdu objevil ještě jedny nenápadné dveře, úzké a nízké. Visel na nich obyčejný zámek, který však působil dojmem naštvaného živého tvora. Ilja gestem zahnal dívky za sebe a vytvaroval rty do trubičky:

	„Teď!“

	Z ostří hole vylétla nazelenalá jiskra a narazila do zámku. Křuplo to v něm, sám od sebe se otevřel a zakouřilo se z něj. Byl také začarovaný.

	Ilja se ho dotkl holí, sundal ho z petlice a odhodil stranou. Strčil do dveří a sehnutý vešel.

	Přepojil se na třetí oko, protože v cele panovala absolutní tma.

	„Je tady někdo živý?“

	Zpočátku bylo v kamenné cele s vlhkými stěnami ticho, potom bylo slyšet šramot, vzdechy a Pašin zahlédl dvě světlejší skvrny na tmavém pozadí. Zdvihl hůl. Od těch podstav nešel strach či hrozba. Zase zbraň sklonil. Ustoupil zpátky.

	„Pojďte ven.“

	Za ním, ze dveří, vyšly dvě ženy v mnišském oblečení. Jedna úplně mladičká, druhá už od pohledu podstatně starší. Obě měly bledé, unavené obličeje potažené vyschlou kůží, vyhaslé oči. Pohybovaly se pomalu, jedna podpírala druhou.

	„Co jste zač?“ zeptal se překvapený Ilja.

	Odpovědělo mu mlčení. Potom v sobě mladší mniška našla sílu:

	„Jsme novicky… Zavřela nás sem paní…“

	„Za co?“

	„Nechtěly… jsme jí sloužit…“

	„Chápu. Jak dlouho už jste tu zavřené?“

	„Dávno… Ztratily jsme ponětí o čase…“

	Iljovi bylo líto, že nemá u sebe nic k jídlu.

	„Můžete chodit? Chceme opustit chrám.“

	Mnišky se na sebe podívaly.

	„Ukaž jim cestu,“ řekla tiše mladá.

	„Jakou cestu?“ nepochopil Ilja.

	„Maria zná podzemní chodbu… která vede k jezeru, tam na tu stranu…“

	„Určitě? Podzemní chodbu? Není začarovaná? Nebude to past?“

	„Používá ji jenom červěděn,“ pronesla starší mniška neznámé slovo slabým šišlavým hlasem. „Už jsem tady víc jak deset let, vím…“

	„Červěděn, není to náhodou čaroděj Chris?“

	„Vy ho znáte?“ podivila se mladá mniška.

	„Bohužel,“ stiskl zuby Ilja. „Žízním po setkání s ním a chci si s ním oduševněle popovídat!“

	„Nemá duši.“

	„To je přesné. Dobře, nebudeme ztrácet čas. Veďte nás, Marfo. Přesněji řečeno, vyveďte děvčata, já tady musím zůstat. Mám tu ještě něco na práci. Moje žena je také v chrámu, musím ji najít. Náhodou jste o ní neslyšely? Jmenuje se Vladislava.“

	„Ne, neslyšely,“ lítostivě zavrtěla mniška hlavou.

	„V tom případě jděte.“ Ilja našel očima dívku v potrhané blůzce. „Jak se jmenujete?“

	„Věra.“

	„Povedete je,“ zvýšil hlas. „Ostatní vás budou poslouchat, jako kdybych to byl já, rozumíme si?“

	„Bylo by to lepší… s vámi… nemůžeme… bojíme se…,“ bylo slyšet různé hlasy.

	„Ticho! Přestaňte! Všechno bude v pořádku. Dohoním vás. Poslouchejte Věru a průvodkyně.“

	Ilja stiskl lokty oběma mniškám a pronikavě řekl:

	„Děkuji vám! Pokuste se obejít všechny pasti a vyhněte se ostraze. Do smrti vám budu vděčný! Tohle si vezměte pro každý případ,“ podal starší mnišce svoji hůl. „Jsou jimi ozbrojeni všichni chcha. V případě napadení namiřte ostrý konec hole na…“

	„Já to znám,“ kývla mniška. „Taky znám slovo.“

	„Výborně. Střílejte bez váhání.“

	Ilja vyhlédl ven z cely na chodbu. Ranění strážní leželi na podlaze u stěny a nejevili příznaky agresivity. Zavolal zajatkyně k sobě.

	„Jdeme!“

	Děvčata bázlivě vyšla ze svého nepříjemného vězení a zaplnila prakticky celou chodbu. Starší mniška šla první, ale nezabočila chodbou ke schodišti vedoucímu nahoru, ale na opačnou stranu. Ilja tady sice byl, ale tuto chodbu nezkoumal. Měl dojem, že je slepá.

	„Babičko, mám jenom jednu otázku,“ dohnal Pašin procesí.

	„Nejsem babička,“ podivně se usmála mniška, „je mi teprve čtyřicet šest let.“

	„Promiňte,“ zamumlal Ilja.

	„Nic se neděje, synku, neurazil jsi mě. Život to tak zařídil. Co ses chtěl zeptat?“

	„Kde je Chrisova cela?“

	„Na co ji potřebuješ? To není dobré místo, je špinavé.“

	„Třeba je moje žena tam u něj.“

	„To mě nenapadlo. Jdi do druhého patra, jeho cela je na půdě, půjdeš odtamtud nahoru po úzkém schodišti ke sloupu s rohatým vlysem a zabočíš doleva. Jsou tam železné dveře s Pánovou tváří. Nedívej se na ni, protože buď oslepneš, nebo se zblázníš. K němu se ale nedostaneš, protože vchod je začarovaný. Ze dveří spadne černá pavučina, zešílíš a uschneš.“

	„Neuschnu,“ ušklíbl se Ilja. „Naučili mě jak kletby rušit. Ještě jednou moc díky a hodně štěstí. Setkáme se u jezera.“

	Pozdravil dívky a uháněl ke schodišti. Své vědomí už přepnul na řešení jiného úkolu. Ilja si nebyl jistý, že se zajatkyně dostanou ven z chrámu beze ztrát, ale pomoct jim už nemohl.

	Na něj stále čekal hlavní úkol – záchrana Vladislavy.

	K Chrisově cele se dostal rychle. Cestou nepotkal jediného chcha. Dvě mnišky, které před ním utekly, za protivníky nepočítal, i když nesloužily světlému bohu, ale démonovi. Vlastně to byly nevolnice, odsouzené dodržovat hnusné Morokovy rituály a jeho kult nenávisti k lidskému rodu.

	Dveře do Chrisových komnat byly opravdu železné, nýtované s rombickým mřížováním. V prostředku se skvěl vydutý obraz příšerné, napůl lidské, napůl zvířecí mordy s očima podlitýma krvavým světlem. Ilja se na basreliéf podíval a dostal takovou ránu do vědomí, do celého nervového systému, že jen taktak neomdlel. Stačil se ještě odvrátit a oddělit se od božího pohledu prstenem Černého Vije. Potom s chladným vztekem kopl do dveří, až zaduněly. Namířil na ně catu:

	„Tmo, zmiz!“

	S dunivým třeskem spadla kamenná římsa nade dveřmi. Tvář příšery se zlobně zašklebila, jako kdyby to bylo živé stvoření. Rudý záblesk výbuchu vypařil část basreliéfu, který sekl dolů jako plastelína. Ztuhl v černé mastné kapky. Ze všech škvír ve dveřích se valil šedomodrý dým a v potůčcích stékal na podlahu. Ilja se úkosem podíval na Morokovu tvář, ale cata už zneutralizovala zaklínadlo černé ochrany a držka polozvířete-poločlověka ztratila náboj hrozby. Vlnila se kamennými vlnami, zkřivená, a už nebyla nebezpečná.

	Ilja opět kopl do dveří, pak do nich strčil rukou, a vešel do Chrisovy cely. Byl připravený na okamžitou adekvátní odpověď.

	Cela hlavního chrámového čaroděje byla čtvercová místnost s vysokým gotickým stropem. Osvětlovaly ji tři svíce ve svícnech na zdech. Stěny se skládaly z kamenných bloků, byly pomalované nepochopitelnými symboly, leckde už setřenými nebo vyškrábanými. V jednom koutě stála nízká postel s horou peřin a podušek. Vypadala velmi staře. Přes postel byla přehozena skvrnitá kožešina nějakého zvířete, zřejmě levharta. Další ohromná kožešina, tentokrát medvědí, ležela u postele. V protilehlém koutě stál dubový stůl, celý zčernalý věkem, a na něm trůnil nejmodernější počítač. Ve zbylých koutech stály sochy opic z rudohnědého kamene s ohromnými přirozeními. Jejich oči svítily zevnitř a dodávaly tak sochám zlověstně živé vzezření.

	Uprostřed, na nevysokém podstavci z cihel, ležela nerovná kamenná deska o rozměrech metr krát metr, tlustá dvacet centimetrů. Byla modrofialově zbarvená se šedavým nádechem. Z prohlubní a vypouklin vznikal obraz tlamy jakéhosi příšerného tvora s mrtvýma černýma očima a zlobným úšklebkem. Ilja poznal Běsovu tvář, Morokova Vrata, portál, kterým se démon mohl dostat od nás do svého vlastního světa.

	Už jednou měl co do činění s tím kamenem. Před rokem se jim podařilo vynést Vrata z chrámu a hodit je do středu výstupu světlých sil na ostrově Vojcy. Energetický výboj Morokovu tvář skoro setřel, změnil strukturu kamene a uzavřel přechodový kanál, ale jak se ukázalo, nedostatečně. Čaroděj Chris odtáhl kámen do chrámu a nyní se pokoušel obnovit Vrata, aby mohl jeho Pán bez jakýchkoli problémů přicházet do světa lidí a konat tady své černé skutky.

	„Je nejvyšší čas udělat tomu přítrž!“ hluše řekl Ilja. Cítil při tom narůstající tlak magických polí cely na jeho vědomí.

	Atmosféra mágova obydlí byla prosycena substancemi černých sil a odolávat nátlaku nebylo jednoduché.

	Ještě jednou si prohlédl celu, Vladislava tady nebyla, dokonce tu nebyly ani její stopy. Ilja došel k oltáři s Běsovou tváří. Vytáhl z batohu bombu, kterou nafasoval Ratnikov ve skladu FSB. Časový spínač nastavil na čtyřicet pět minut. Doufal, že za tu dobu najde Vladislavu a dostanou se z chrámu ven. Zkusil nadzdvihnout desku a opět ho překvapila její lehkost. Běsova tvář nevážila víc než pět nebo šest kilogramů. I loni, když desku získali, byla tak lehká, ale s narůstající vzdáleností od chrámu přibývala na váze. Nakonec vážila víc, než kdyby byla z olova. Tehdy ji jen s obtížemi zvedli čtyři silní muži.

	Co kdybych ji vzal s sebou? pomyslel si Ilja. Ještě jednou ji spálíme.

	Myšlenka se objevila a zase zmizela. Táhnout s sebou desku nemělo smysl. Svazovala by mu ruce a snižovala manévrovací schopnosti. Nejdřív musel najít Vladislavu.

	Ilja přilepil ušatou krabičku bomby na čelní stranu desky a vykročil k východu z cely… a narazil na na prahu stojícího vysokého starce s planoucíma černýma očima. Uskočil.

	„Chris!“

	„Přesně tak, bohatýre,“ mág roztáhl modré rty v jízlivém úsměvu. „Nečekal jsi mě? Kam jsi tak spěchal?“

	„Uhni, čaroději!“

	„Nejsi příliš uctivý, mladíku. Vždyť je to mé obydlí a ty jsi do něj vnikl jako zloděj. A teď chceš utéct? To se ti nepovede!“

	Ilja vystřelil. Kulka trefila starce do ramene a prolétla jím, jako kdyby byl netělesným obláčkem kouře. Zvonivě udeřila do pootevřených dveří. Chris odpověděl pohybem zvláštně složených prstů, byla to mudra podřízenosti. Chladný vítr skoro srazil Ilju na zem. Svaly na rukou a nohou mu zdřevěněly.

	„Ještě jsi slaboučký, Iljo Konstantinoviči,“ zase ukázal svůj hnusný úsměv Chris. „Ještě jsi nedorostl do opravdového bohatýra. Nevím, jakým způsobem se vám s přáteli podařilo překonat jezero, kam jsem vypustil Jagju, ale teď vám to nepomůže. Předáš nám volodář sám, z dobré vůle, nebo ti to mám přikázat? Vzal jsi ho s sebou, nemám pravdu?“

	Uvnitř Iljova neposlušného těla se proklubalo tenoučký výhonek nepokornosti. To se připojil talisman Boží ruka, který vycítil bezradnost svého nositele. Poslal mu žilku energie. Ilja se jí chytil jako topící se stébla, propustil ji skrz srdce a donutil ho pracovat v předchozím tempu, potom vedl kanálek skrz plíce. Využil páteř a dovedl energii do mozku. Samo od sebe začalo pracovat třetí oko, sféra vidění-cítění se skokově rozšířila. Zahlédl nejasnou hvězdičku v kapse čarodějova pláště. Hvězdička pulzovala teplým živým světlem a zdála se v Chrisově mračné, rudofialové postavě cizí. Jako kdyby na Ilju mrkala, zvala ho tenoučkým známým hláskem a snažila se mu něco napovědět. Ilja ztuhl, když pochopil, co to je.

	„Svjatičova hvězda!“

	Chris se zkoumavě a překvapeně podíval na pohnuvšího se nepřítele, kterého svázal zaklínáním černého klidu.

	„Cože? Ty chceš vzdorovat?“

	„Odkud máš talisman mé ženy?!“

	„Ach, tohle…,“ Chris se rukou přezíravě dotkl svého oblečení. „Teď slouží mně. Takže…“

	„Kde je Vladislava??! Tys… ji zabil?!“

	„Proč bych to dělal? Je na živu, i když se nachází v Evangelininých komnatách. Je to silné děvče, to je nutno přiznat. Je velice vzdorovitá. Hraběnku baví takové nátury krotit. Ale vraťme se k…“

	„Světlo nemůže sloužit tmě!“ vyslovil jenom rty Ilja a chytil do ruky ca tu. „Pečeti svatého ducha, osvoboď se!“

	Chris mávl rukou, pokusil se stvořit ještě jedno zaklínání, ale v tom okamžiku Vladislavin amulet v jeho kapse vzplál oslepivou září a vybuchl jako světelný granát! Čaroděje obklopila blanka zlatého plamene. Chris zakvičel, roztočil se na místě, pokoušel se uhasit plamen a zmizel!

	Výstřel z pistole, kterým chtěl Ilja zvýšit efekt, už byl zbytečný. Mág se přemístil na břeh jezera a skočil do vody a hasil tak kouzelný oheň. Když se vynořil, chytil do ruky kříž, který měl na hrudi a zavolal Kalošina:

	„Pomoz, emisare! V chrámu jsou bohatýři! Ukradli Vrata. Ať přijde ten, jehož…“

	„Kolik jich je?“ přerušil Chrise přízrak Černého Vije.

	„Mnoho,“ zalhal čaroděj. „Chtějí zničit Vrata, a v tom případě Pán…“

	Kalošin zasyčel nadávku.

	„Vrata musíme vynést ven… Máme ještě čas… Vezmu s sebou všechny své projekce a přijdu. Zklamali jste důvěru, kterou jsem do vás vložil; ty i ta mocichtivá nána Hraběnka! Udělejte všechno, abyste je zdrželi do doby, než se spojím!“

	Kalošinův obraz zmizel.

	Chris plival řasy, byl mokrý a politováníhodný. Brodil se ke břehu a cítil se úplně vyčerpaný a sešlý…

	Ilja se v té době dával do pořádku a přemýšlel, co udělá s Běsovou tváří. Jestli ji má vzít s sebou, nebo nechat v čarodějově cele. Zvítězil první nápad. Jen vzal desku do ruky, objevil se v cele další člověk. Ilja už natahoval ruku po pažbě pistole, ale zase ji spustil. Byl to Georgij.

	„Zase vy?!“

	„Taková je moje služba. Ale musím přiznat, že jste docela slušně ovládl použití Síly, bohatýre.“

	„Ještě nejsem zasvěcený…“

	„Myslete si, že už jste, Iljo Konstantinoviči. Ale naše práce ještě neskončila. Vezměte modul, musíme ho odtud vynést.“

	„Dal jsem na něj bombu…“

	„Nevybuchne, je tady příliš hutné magické pole. A i kdyby vybuchla, na modulu velkou škodu nenadělá. Dá se zničit jenom přímým úderem bílé Síly. To znamená, že musíte přivolat jednoho z bílých bohů, Svjatiče, Siliče nebo Chorse. Ale na to je potřeba obnovit runu Světla. Máte volodář s sebou?“

	„V batohu.“

	„Hodně jste riskoval, když jste se vypravil do chrámu bez pořádné přípravy. Ale kdo neriskuje, ten, jak se říká…“

	„…se nenapije šampusu.“

	„…nedostihne cíle. Jdeme. Doprovodím vás. Musíme dostat všechny na jedno místo a dokončit to.“

	„Zničíme Vrata?“

	„Zničení Vrat je jen část práce, kterou tu máme, a ještě ne ta nejdůležitější. Musíme obnovit proporce mezi Světlem a Tmou, Dobrem a Zlem, to je náš hlavní úkol. Kvůli tomu musíme zvýšit naši Sílu, aby se vyrovnala Morokově Síle. Rovnováha byla vychýlena, světlých činitelů je málo, stará ruská kultura je prakticky zlikvidována, vědmy vymřely…“ Georgij zmlkl a čemusi naslouchal. „Naši vládci se opravdu starali dobré dvě tisícovky let, kdy ničili védickou kulturu. Ivan Hrozný vybil volchvy, ochránce prastarých vědomostí, tichošlápek Alexej Michailovič věšel šumaře a potulné pěvce, kteří znali tajemství léčivého smíchu. Petr I. prudce obrátil zemi směrem k západu a ponořil ji do bídy masonských lží a spojenectví. A komunisti, ti zahubili všechny naděje, když vypustili démony pánovitosti živené Morokem a nahradili měkkou, ochraňující ruskou kulturu agresivitou a zlodějinou…“

	Georgij znova zmlkl a oceňujícím pohledem přejel Ilju.

	„Stále ještě není všechno ztracené. Máme šanci přežít a obrodit se. Život je takový. Je nutné nejenom tvořit a budovat, ale i bránit už vytvořené před útoky všelijakých mrzáků. Je dobře, že naše země stále ještě dokáže rodit bojovníky schopné ji bránit.“

	„Bojovníků je málo…“

	„Bojovníkem není ten, kdo bojuje se zbraní v ruce ve státní službě, ale ten kdo dokáže bojovat, když je toho zapotřebí. A takových lidí, s duchem a potenciálem bojovníka, je v Rusku dost. Jdeme!“

	Georgij zdvihl desku s běsovým vyobrazením a dal si ji na rameno. Zamířil k východu z cely. Ohlédl se, jako kdyby cítil nevyslovenou otázku.

	„Vím, kde je vaše žena, Iljo Konstantinoviči. Je naživu a vysvobodíme ji.“

	Ilja zdvihl hlavu, narovnal ramena, shodil z nich únavu a chtěl říct: Jsem připravený! Ale neřekl nic. Všechno bylo jasné i beze slov.

	

		Snes se na vichru msty, care!



	Nevyznali se zásadách boje beze zbraně, zato ovládali bezkontaktní působení a magické manipulování. Neuměli to tak, aby dokázali úplně převzít iniciativu, ale stále to bylo dostačující, aby dokázali udržet protivníka mimo dosah přímého úderu. Na první pohled nevinné trojzubce neplivaly blesky, ale tryskaly z nich proudy studeného vzduchu, které srážely Antona na zem na vzdálenost dobrých šesti metrů. Nějakou dobu mu trvalo, než se přizpůsobil způsobu boje mladých Chrisových učňů, kteří ho zatlačovali k jezeru obývanému prastarým netvorem, démonem Jagjou.

	Náboje do pušky mu došly ještě v bojích před chrámem, v pistoli měl sotva polovinu zásobníku. Anton šetřil a pečlivě počítal výstřely. Nicméně trojice chcha mu nedávala možnost dostat se k nim blízko a navíc s neuvěřitelnou lehkostí uhýbala letícím kulkám. Anton musel manévrovat a čekat na příznivý okamžik.

	Nakonec se Anton, který dostal minimálně dvě desítky plnohodnotných facek a ran, naštval a přišel na způsob jak zranit dva čarodějovy učedníky. Potřeboval na to dvě kulky. Střelil na hlavu jednoho z nich a druhou ránu poslal přesně do míst, kam musel chcha uskočit. Jednomu z bradáčů prostřelil krk, druhého trefil do ramene. Oba se rázem přestali zajímat o boj a už ho nelovili ostřími svých podivuhodných trojzubců.

	Třetí ubral na aktivitě, zpomalil a rozhlížel se kolem sebe. Když se v jeskyni objevil Ilja s Georgijem, zvadl úplně a dal se na útěk. Zmizel v chodbě vedoucí do horních pater. Za ním se plazili jeho zranění kolegové.

	„Sláva bohu, jsi naživu!“ uvolnil se zmlácený Anton. „Našel jsi Slávku?“

	„Jdeme si pro ni,“ řekl Ilja a otočil se ke svému průvodci, „Georgij ví, kde je.“

	„Proč jste s sebou brali ten kámen?“

	„Musíme ho definitivně spálit, a to se dá udělat jenom mimo chrámové stěny.“

	„Jestli nás pustí ven.“

	„Zkusíme prorazit. Nemáme co ztratit.“

	„Musíme ještě osvobodit děvčata…“

	„Už jsem je pustil.“

	„Kapitánovo děvče jsi viděl?“

	„Je s nimi a je v pořádku.“

	„Sláva bohu! Takže jdeme vpřed a s písní –,“ Anton nedomluvil, protože v jeskyni se objevily další tři postavy.

	Byli to Vsevolod Marjevič Kalošin – Černý Vij, Chris a velekněžka chrámu Evangelina, která se už vzpamatovala z ran. Tentokrát byla oblečená do džínového kompletu. V ruce držela nádhernou hůl.

	Několik dlouhých okamžiků se členové obou skupin na sebe dívali bez hnutí, oceňovali možnosti, sílu a schopnosti protivníků. Potom Georgij shodil z ramene Běsovu tvář a stoupl si na ni.

	Černý Vij – Kalošin se usmál a udělal krok vpřed.

	„Mám pocit, že jsme se už někde viděli, že ano, pane Kudějarove?“

	„V minulém životě,“ krátce odsekl Georgij.

	„Ne, ne. V tomhle také. Nejste náhodou ředitelem tak zvané Školy znovuzrození ruského umění, která je v Chimkách? Viděl jsem vás na audienci u prezidenta.“

	„Nemýlíte se,“ vyrovnaně odpověděl Georgij.

	„To je velmi milé,“ znova se usmál Kalošin. „Odejděte a my se vás ani nedotkneme. Zatím. A s těmi dvěma si dáme přátelský rozhovor z očí do očí.“

	„Žádné ‚přátelsky‘ nebude! Ty už jsi dávno propadl ďáblu,“ nevydržel Anton.

	Kalošinovo obočí povyjelo vzhůru, ale na Antonovu repliku neodpověděl.

	„Nebo dáváte přednost ušlechtile položit život za přátele? Ale jací jsou to přátelé? Co mohou? Střílet, rvát se? Takových se dá nabrat celá legie! Notabene, vy jste vychovatel, a vaším úkolem přece vůbec není příprava a uskutečňování bojových operací.“

	Georgij potřásl hlavou.

	„To nemůžete vůbec pochopit.“

	„Nu, což. Tím hůř pro vás. Živý se odtud nedostanete. Nicméně šanci máte. Jestli dobrovolně vydáte runovládce a Vrata, možná vás pustím.“

	Georgij vyndal z kapsy láhev z temného skla se dvěma hrdélky. Sundal nohu z Vrat a vytáhl zátku z jednoho hrdla a láhev naklonil nad kamennou desku. Těžká, černá kapka dopadla na vypouklou démonovu mordu. Plesklo to. Ozval se syčící, dunící třesk a na všechny strany se rozlétl prach a jazýčky průzračně fialového plamene. Uprostřed Vrat vznikla malá jamka. V jeskyni to smrdělo prachem, sírou a spáleným plastikem.

	Kalošin se zašklebil a podíval se na Evangelinu.

	„Jak tomu mám rozumět, Hraběnko? Odkud má nirgunu?“

	„Nevím,“ provinile uhnula pohledem Evangelina. „Zřejmě to byl některý z mých sluhů, kdo se prodal a pomohl mu… Mám ještě… Zabijte ho!“

	Georgij znovu naklonil láhev a chystal se vylít na desku zbytek obsahu.

	Kalošin k němu natáhl ruku.

	„Počkej, bohatýre. Nejdřív si poslechni můj návrh. Vy máte něco, co náleží nám, tedy Vrata, a také něco, co nám chybí – runovládce. Máme také objekty pro výměnu.“

	Vsevolod Marjevič luskl prsty a dva vousáči vyvlekli z chodby ve vzdálenějším koutě jeskyně zmláceného a zkrvaveného Ratnikova s rukama svázanýma za zády. A také jeho podřízené Slávka a Žoru Pučkova. Byli bez přileb, kombinézy měli roztrhané, visely na nich jenom cáry. Na tvářích neměli jediné zdravé místo.

	„Takže navrhuji obchod,“ skřípajícím hlasem pronesl Kalošin. „Dáte nám Vrata a runovládce a my pustíme vás a vaše přátele. Vyhovuje vám to? Jinak zahynou.“

	„Neberte na nás ohledy!“ zachraptěl Zora, který byl úplně nahý. „Ti sviňáci si nedovolí zabít federály. Jinak sem přijdou naši a nezbyde tady kámen na kameni.“

	„Za prvé se ‚vaši‘ nikdy nedozvědí o hrdinské smrti svých kolegů,“ otočil k němu Vsevolod Marjevič tvář, „a za druhé nemám rád, když se poddůstojník chová drze.“

	Kalošinovy oči zčernaly, nalily se tekoucí tmou, a v té chvíli Pučkov vzplál jako pochodeň. Zařval, škubal sebou do stran, upadl na zem a začal se po ní válet, jak se pokoušel oheň uhasit.

	Anton a Ilja se chtěli vrhnout kupředu, ale Georgij je zastavil.

	„Zarazte to! Souhlasíme!“

	Oheň na Zorovi uhasí.

	Ještě nějakou dobu se válel po zemi, potom přestal sténat a s velkým úsilím se posadil. Potřásl hlavou. Kůži měl pokrytou skvrnami od sazí a nazelenalým popelem. Byla zarudlá, i když zuhelnatět ještě nestačila. Přesto ho to tak bolelo, že se neudržel a znovu zasténal. Ratnikov se k němu vrhl, ale zastavil ho úder do obličeje. Zanadával:

	„Svině! Proklínám vás!“

	„Dejte sem runovládce,“ řekl Kalošin, jako kdyby se nic nestalo. „Vrata nechte ležet. A můžete odejít.“

	„Nespěchejte tak, emisare,“ chladně odpověděl Georgij. „Máte ještě jednu zajatkyni, Vladislavu. Bez ní se výměna neuskuteční.“

	Kalošin přezíravě mávl rukou a vyvolal tím závan chladného vzduchu.

	„I tak jsem už udělal bezprecedentní ústupky, místo toho abych vás okamžitě zničil. Kromě toho žádnou Vladislavu neznám.“

	„Okamžitě nás zničit nedokážete,“ hluše řekl Ilja a namířil směrem na Vsevoloda Marjeviče ukazováček.

	Z prstu vylétla dlouhá oranžová jiskra, která praskla s ohlušujícím zařinčením a donutila tak všechny v sále sebou trhnout.

	„Vrať mi mou ženu, ďáble!“

	Georgij si jen tak mimochodem pohazoval svým trojzubým nožem, jehož špička svítila. Kalošin se podíval na nůž, odfrkl si a otočil se k Evangelině.

	„Máte ji vy?“

	„Mám!“ Velekněžka se vyzývavě vypnula. „Ale ani mě nenapadne…“

	„Okamžitě mi ji vydejte!“

	„Tady vládnu já!“

	Z Kalošinových očí vylétly blesky. Evangelia se zapotácela, zbledla a ustoupila o dva kroky.

	„Toho budeš litovat, emisare!“

	„To rozhodne náš Pán, Hraběnko. Čekám ho každým okamžikem. Nepřekážej!“

	Evangelina ustoupila ještě o krok. Nespustila z Kalošina oči. Jeho rysy se najednou rozplizly a na krátký okamžik se změnily. Evangelina přivolala pohybem prstu jednoho ze sloužících.

	„Torku, přiveď holčičku.“

	Nahrbený vousáč beze slova zmizel v chodbě.

	Uběhla minuta, druhá, třetí. Napětí vzrostlo do krajnosti. Ilja zatajil dech. Naslouchal zvukům doléhajícím sem z hlubin chrámu.

	Nakonec uslyšeli kroky a hrbatý Tork přivedl do jeskyně Vladislavu. Měla na sobě fialový plášť, či spíš mnišské oblečení bez rukávů. Byla bledá, přepadlá, na tváři měla škrábance, ale oči jí hořely nepokořeným modrým ohněm a dívaly se vyzývavě a tvrdě. Evangelině se nepovedlo zlomit její vůli, nehledě na všechny magické pokusy a mučení.

	„Iljo!“ vykřikla, když uviděla Pašina a vrhla se k němu.

	Zamotala se do šatů a málem upadla. Ilja překonal vzdálenost, která je dělila dvěma skoky. Chytil ji do náruče a přitiskl si ji na prsa. Všichni se na ně mlčky dívali, dokonce i Kalošin, kterému se v očích blýskaly zlověstné jiskry neúprosné vůle a hrozby. To o sobě dávala vědět Morokova „projekce“, jejíž činnost najednou ohraničili „slaboučcí lidičkové“.

	Nakonec to Černého Vije přestalo bavit.

	„Tak už dost sentimentu, romantici, je nejvyšší čas začít se zabývat podstatnými věcmi. Jste volní!“

	Ilja se odtrhl od Vladislavy, políbil ji na ústa a tváře mokré od slz a odvedl ji k Antonovi. K nim se připojili kulhající Ratnikov, Slávek a Žora Pučkov.

	„Kde máme jistotu, že oni…,“ začal Těrentij.

	„Odejděte,“ přerušil ho Georgij. „My s Iljou tady zůstaneme, dokud se nedostanete z chrámu. Zařiďte se podle okolností, kapitáne.“

	Ratnikov se podíval na Pašina.

	„Iru jste nepotkali, Iljo Konstantinoviči?“

	Ilja se k němu naklonil a šeptl mu do ucha:

	„Je už spolu s ostatními zajatkyněmi venku z chrámu. Tam ji hledej.“

	Ratnikov v poryvu radosti Pašina objal, a pak mávl na své podřízené:

	„Jdeme!“

	Ilja postrčil Vladislavu k nim a řekl skrz knedlík v krku:

	„Drž se, drobku. Brzy se vrátím.“

	„Slibuješ?“ zašeptala Vladislava.

	„Slibuju!“

	Anton vzal dívku za ruku a všichni se vydali k východu.

	„Co se vám lidem nedá upřít,“ křivě se usmál Kalošin, „je přetvářka a pokrytectví. Věčně se snažíte hrát si na romantiky a ušlechtilé.“

	„My tak žijeme,“ zavrtěl hlavou Georgij. „To vy se přetvařujete a hrajete si na živé, skutečné lidi, přičemž jste jenom ďáblovi nemrtví. Jednou to skončí.“

	„Určitě, vážený předřečníku. Až se můj Pán vrátí do našeho požehnaného světa jako biblický Mesiáš, všem vašim ušlechtilým záměrům bude konec. A vám také.“

	„Nesprávně vykládáte bibli, pane náměstku,“ ušklíbl se Georgij. „Žijeme ve světě, v němž Satan, tedy váš Pán, jemuž přináleží jméno Černoboh (Morok je jenom jeho pes), není svázán okovy opravdového Pravoslaví, tedy nekřesťanské víry. Ale do našeho světa Černoboh nepřijde jako vyšší soudce, aby trestal a rozdával smrt! My ho sem nepustíme! Do našeho vesmíru přijde bůh světla a dobra, aby opravil vychýlenou rovnováhu mezi Světlem a Tmou. Odplata všem těm, kdo přijali pečeť vašeho zvířete – Moroka –, nebude krvavá, ale očišťující! Všichni dostanou svoji hlavní bolest a muka – svědomí! A já jim nezávidím, protože muka svědomí jsou daleko horší než jakákoli fyzická bolest!“

	„Ale, ale, mladíku,“ otcovsky pokýval hlavou Vsevolod Marjevič, „to je pro mě novinka. A jak vysvětlíte varování Bible, která mluví o druhém příchodu Mesiáše, Pána Ježíše?“

	„To není můj Pán!“ tvrdě odsekl bohatýr. „Mým bohem je spravedlnost! A tenhle bůh pochopí! Už nebudeme muset čekat dlouho.“

	„Určitě plný blaženosti je ten, kdo věří… Ale zanechme filozofických sporů. Vaši lidé už opustili chrám. Dejte nám runovládce a odejděte. My se vás nedotkneme.“

	Georgij se podíval na Ilju. Pašin sundal ruksak a vytáhl odtud plátěný váček s runovými destičkami, postavil je na desku a ustoupil.

	Kalošin pokýval hlavou.

	„To ale není všechno. Musíte sestavit runu Síly, aby se opravila a otevřela Vrata.“

	„Ale tak to nebylo domluvené,“ Ilja stiskl zuby.

	„Sestav runu,“ klidně na něj kývl Georgij. „Buď v pohodě. Beru zodpovědnost na sebe. Ať odejdou!“

	Ilja si všiml jakéhosi jemňounkého náznaku v bohatýrově tónu a polkl výhrady, které mu bloudily po jazyku. Vytáhl z míšku destičky s vyřezanými runami a začal je skládat na podlaze. Kalošin, který se k nim přiblížil, mu přikázal:

	„Slož to na Vratech!“

	Chris i Evangelina rovněž přistoupili, neboť je sžírala zvědavost a dokonce i Jagja, který žil v jeskynní nádrži a z vlastní vůle se sem vrátil z jezera, vyhlédl z vody. Byl to dvoumetrový tekoucí had s měnící se hlavou, ale všiml si ho jen Georgij, protože tomu neunikl jediný pohyb nepřátel. Ilja složil kříž z runových destiček a zakončil ho položením střelkovité runy „ochrany“ a ustoupil od desky s běsovou tváří. Georgij se sklonil nad Vraty a změnil polohu dvou destiček. V tom okamžiku se nad ni vznesl obláček průzračného měsíčního svitu.

	Pod chrámem se ozvalo hluboké dunění, zatřásly se stěny a podlaha, ve vzduchu se objevily a zase zmizely pavučinky zlatého světla. To magický prostor chrámu reagoval na zrození jiné etiky uvnitř jeho sféry.

	Zavanul chlad.

	Chris a Evangelina si přikryli oči rukama, jako kdyby je světlo ze složeného runového kříže oslepilo. Deska, na níž Ilja sestavil runový kříž, se nalila fialovým světlem a najednou vypadala jako z rozžhaveného skla. Zobrazená démonova tlama začala napuchat, ožívat, křivit se a růst, dokud se nezměnila v příšernou, trojrozměrnou, průzračně nehmotnou postavu, která pohltila svítící oblak.

	Ozvala se dunivá rána a skleněná deska zčernala, jako kdyby se provalila sama do sebe a změnila se v sloup černé mlhy, průzračné a neprůhledné zároveň. Sloup se opíral o strop sálu.

	„Tak, a to je všechno,“ spokojeně přikývl Kalošin, který obcházel sloup a mnul si ruce. „Výborná práce, chlapci! Abych pravdu řekl, nevěřil jsem, že se vám podaří sestavit runu Síly, kterou složil Jevstigněj. Různé fámy tu běhaly… Ale teď je možné si odpočinout. Začínáme s dočasnou evakuací!“

	Oběma rukama uchopil šupinovitý kříž.

	Najednou se vedle něj zjevila postava, muž v šedém obleku a s kravatou. Jeho tvář byla hrubá, výraz měl nespokojený a posupný. Měl malou bradku. Čímsi připomínal Vsevoloda Marjeviče.

	„Nutíte mě, abych čekal, emisare,“ nespokojeně zavrčel muž a vrhl na Ilju a Georgie letmý pohled.

	„Kdo je to?“ téměř nezvučné se zeptal Ilja.

	„Pan ministr ekonomického rozvoje,“ usmál se Georgij, „další z Morokových projekcí. Podle našich propočtů se ve vedení státu na této úrovní nachází asi dvacítka činovníků, které ovládl démon.“ Vedle muže v šedém se objevil ještě jeden, tentokrát ve světle modrém obleku se žlutou vázankou. Ilja ho poznal. Byl to ruský ministr kultury. Pak se v sále začali objevovat další lidé. Bylo jich opravdu kolem dvaceti. Mezi nimi tři ženy. Byli tu náměstci ministrů, umělci, oligarchové, vlastníci televizních kanálů, poslanci, členové vlády, poradci prezidenta a premiéra, známí politologové a žurnalisti. Úplně poslední se zjevil mladičký náměstek ministra vzdělávání, kterého znali jako autora „reformy“ ruského jazyka, díky níž se z ruštiny měla vyhodit zbytečná písmena a pravidla.

	Ilja se setkal s Georgijovým pohledem a pokýval hlavou.

	„No to je panoptikum! Sem tak hodit bombu!“

	Georgij také kývl:

	„Bohužel všechny darebáky, lokaje a Morokovy přisluhovače sem nedostaneme. To by se lidstvo zmenšilo na polovinu. Tady jsou hlavní zrádci lidstva.“

	„Sjednocujeme se, pánové!“ prohlásil Kalošin.

	Z jeho hlavy vyletěl proud řídkého, černého dýmu a Vsevolod Marjevič upadl.

	Z hlav nositelů Morokovy pečeti také vylétly proudy dýmu, a v té chvíli jejich těla padala k zemi a přestala se hýbat. Za pár vteřin zůstali v chrámu stát jen tři lidé: Ilja, Georgij a Chris. Velekněžka byla také nositelkou démonovy projekce. Po chvíli se však probrala, posadila se a potřásla hlavou. Přece jen to byla velmi silná čarodějka, takže dokázala žít i bez „černého souboru“ umístěného v jejím mozku.

	Potůčky dýmu se pohybovaly jako živé, sílily a spojovaly se do jednoho jediného hutného oblaku a v sále se objevila nestálá figura nezemského démona Moroka, která v sobě spojovala rysy lidské, dračí a hnusného apokalyptického zvířete, vytvořeného nemocným vědomím pozemských umělců, jako například Bosche a jeho následovníků.

	„Nedívej se na něj,“ rychle napomenul Ilju Georgij a zakryl si tvář dlaní.

	Ilja poslechl.

	Nestálá a přelévající se démonova postava se vlila se svištěním a sykotem do přechodového kanálu mezi Zemí a světem přízraků a zmizela. S dunivým zasténáním se černý sloup rozdělil na stovky vzplanuvších rudých paprsků a vytvořil na zemi kapalnou hroudu, která se pomalu roztékala a tála. Vbrzku po ní nezůstalo ani památky. Na podlaze zůstala ležet potemnělá deska s běsovou tváří. Runový kříž zmizel, jako kdyby se vypařil.

	Evangelina a Chris, kteří do této chvíle stáli jako zkamenělí, se pohnuli, podívali se na sebe a vykročili k Vratům. Georgij na ně namířil ledově zářící konec svého strašného nože a pohrozil jim.

	„Dotýkat se exponátů není dovoleno! Bude lepší, když opustíte místnost! Za pár minut bude chrám zničen!“

	„To nesmíš!“ zasyčela velekněžka.

	„Ale smím a hlavně mohu,“ klidně odpověděl Georgij a vytáhl zpod bundy šedivý plátěný měšec.

	Podal ho Iljovi a řekl:

	„Sestav runový kříž!“

	„Cože?“ nepochopil ho v první chvíli Ilja.

	„To je druhý exemplář runovládce. Jeden nechal Jevstigněj ve své chalupě, druhý mi předal. S pomocí toho, který jste měli vy, se dala sestavit jenom runa Síly, která energeticky podporuje jakýkoli proces. Což jsme udělali, když jsme obnovovali Vrata. S pomocí toho druhého se dá vzkřísit runa Světla a přivolat ochránce volchvů Svjatič nebo bůh Rusů Ljubič.“

	„To znamená, že celá naše anabáze… veškerá naše činnost… to všechno bylo předem dané?“

	„Všechno, kromě únosu vaší ženy, Iljo Konstantinoviči. Operaci připravovaly stovky lidí, našich pomocníků. Nezačala vaší cestou k chrámu, ale daleko dřív. Když budeme počítat s tím, že Jevstigněj vytvářel runovládce víc jak padesát let…“

	„Všechno bylo dané předem!“

	Georgij rozhodil rukama a jeho oči zesmutněly.

	„Bezpečnostní služba rodu se nesmí mýlit, bohatýre. Obětováváme malé ve jménu velkého, ale někdy je nutné obětovat to největší, životy našich blízkých. Později poznáte, co je to krutá nutnost, jestliže je nutné obnovit spravedlnost dokonce za cenu…“

	„Chápu. Ale přece jen…“

	„Omluvte nás“

	Ilja se podíval Georgijovi do očí a pochopil, že tento silný člověk, který nese na svém hřbetě osud celého Ruska, trpí.

	„Dobře. Co mám udělat?“

	„Sestavte kříž ‚Okamžik věčnosti‘.“

	Ilja kývl, neboť pochopil, že jde o kříž run, jejichž význam dá runu Světla. Otevřel míšek a vysypal na kamenné dlaždice čerstvým dřevem vonící destičky, do nichž byly vyřezány jednotlivé symboly.

	Chris s Evangelinou, kteří přihlíželi z povzdálí, si cosi pošeptali a velekněžka zmizela. Čaroděj popošel k jezeru a vsunul do něj hůl.

	Georgij mu znova pohrozil prstem a ukázal mu dvouhrdlou láhev s nirgunou.

	„Nedělej hlouposti, starochu! Jestli se Jagja probudí, vám to taky neprojde. Prastarý Morokův poskok nerozlišuje mezi svými a cizími.“

	„Ale vás přes jezero pustil,“ zabručel čaroděj.

	„Byl sytý. Kromě toho duše, které pohltil, si občas vzpomenou na svůj minulý život, zamíchají se do jeho plánů a změní cíl. Nicméně stejně je lepší ho nedráždit.“

	Evangelina se objevila v jeskyni a držela v ruce právě takovou láhev, jakou měl i Georgij. Chris nestačil nic říct a velekněžka ukápla do nádrže po kapce z obou hrdel. Jedna byla smolně hnědá a druhá svítila čistě smaragdově.

	„Idiotko!“ vyhrkl Georgij. „Už vás nic neochrání!“

	Ilja už měl v té chvíli sestavený kříž a zdvihl se z kleku. Nad sestavou tiše vznikl průzračně zlatavý sloup světla.

	„Dejte mi catu!“ natáhl ruku Georgij.

	Ilja se na něj nechápavě podíval.

	„Proč?“

	„Rychle!“

	Ilja si sundal řetízek s talismanem z krku. Georgij roztrhl řetízek a catu položil do středu kříže, na destičku s runou kijg – runou lásky a vůle.

	Světelný sloup nad křížem ještě zhoustl, zavibroval, zazvonil a rozezpíval se. Z dálky bylo slyšet zvuk gongu, jakoby se kdesi otevřela kosmická vrata a předpověděla tak příchod carství nebeského.

	Současně s tím se objevil nad hladinou jezera gigantický had s průzračnou hlavou vzniklou z pulzující vody.

	Jediným prudkým pohybem spolkl vykřiknuvší Evangelinu. Hlava se pokryla síťkou modravých blesků a otočila se za prchajícím Chrisem.

	Georgij nadzdvihl začernalou desku s běsovou tváří.

	„Pomoz mi!“

	S obtížemi ve dvou zvedli desku, která nyní vážila snad dvě stě kilogramů a ponořili ji do toku světla, bijícího z runového kříže. Deska v okamžení zesvětlela, ztratila váhu, byla jako pápěří, vznesla se a začala praskat, rozpadat se na průhledné krystalické kousíčky.

	„A pryč!“ vydechl Georgij a vrhl se k východu ze sálu.

	Přeskakoval těla Morokových nositelů. Nic nechápající Ilja ho napodobil. Pohlédl na Jagju, který právě zhltl Chrise a teprve nyní si všiml prchajících lidí. Dostihnout už je však nestačil.

	Ilja dohnal Georgije v chodbě.

	„Proč utíkáme? A co bude s runovládcem?“

	„Není těžké ho udělat znovu, když znáš všechny runy i jejich pořadí. Avšak prostým smrtelníkům jsou božské energie nedostupné, a když vzniká výstup Síly, je nejlepší být od toho místa co nejdál.“

	„To znamená, že se tu objeví jeden ze světlých bohů? Který? Svjatič?“

	„Nikdo se tu neobjeví. Runa Světla dá bohům pouze signál, že jsme připraveni na setkání. Jestli budeme uznáni za hodné té cti, přijdou.“

	Uprchlíci proletěli chodbou. Popoháněl je narůstající hukot. Vyběhli schody a dostali se do prvního patra, vtrhli do modlitebního sálu. Dveře ven byly zamčené. Georgij do nich v běhu vrhl „granát“ z nirguny a oba proskočili dýmající dírou ven.

	Kamenné desky, rozvaliny, jezerní břeh…

	Nad jezerem visel vrtulník.

	V jeho otevřených dveřích mával Ratnikov a cosi křičel.

	Ilja mu nerozuměl, ale domyslel si, co řve:

	„Všechno je v pořádku! Všichni naši se dostali ven!

	Hned vás vyzvedneme!“

	V okénku se mihla Vladislavina tvář.

	Ilja jí zamával.

	Vrtulník sklonil nos dolů a bokem se blížil ke břehu, kam běželi uprchlíci.

	Ilja vyskočil a silné ruce ho zachytily a vtáhly do kabiny. Za ním tam vletěl i Georgij.

	„Vzhůru! Rychle!“

	Vrtulník začal stoupat.

	Prastaré rozvaliny, čarodějné maskování skutečného chrámu, zmizely v hloubce. Horizont se vzdálil, bylo vidět ostrov Vojcy s průlivem oddělujícím ho od pevniny. Na mýtinu u hřbitova se vyřinula skupina žen. Mniška vyvedla zajatkyně z chrámu na svobodu tajnou chodbou. Ratnikov se přilepil nosem na okénko a snažil se rozeznat svoji milovanou.

	Ilja k sobě šetrně přivinul plačící Vladislavu. V té chvíli vykřikli současně Slávek a Žora Pučkov:

	„Koukejte!“

	Všichni se přitiskli k okénkům.

	Rozvaliny na břehu Nilského jezera, které trčely z bažin jako shnilé zuby, se najednou zachvěly a zmizely. Na jejich místě se na okamžik ukázala hora prapodivných lidských a zároveň i nelidských gigantických lebek! To se objevil skutečný vícerozměrný Morokův chrám skrytý v záhybech jiných časů a prostorů. Runa Světla ho odtamtud vytrhla, spojila, prosvítila… a v tom okamžiku i zavinula do prostoru a změnila ho tak v nepatrné písečné zrnko.

	Černá tečka se vzdalovala od zářícího světelného sloupu. Vrána. Nebo jiný pták. I když bylo možné, že to se nějakým záhadným kouzlem zachránil démon Jagja.

	Sloup světla, který se vyrval ze zemských hlubin, vytrval ještě několik desetin vteřiny, a pak pohasl. Na místě chrámu zůstal hluboký, dýmající trychtýř, do něhož se s hukotem vrhly vody z jezera a bažin. Vbrzku tak vzniklo nové jezero, které mělo podivný šesticípý tvar.

	„Finito!“ ochraptěle okomentoval to, co se stalo, Žora Pučkov.

	Byl špinavý, samá modřina a škrábanec, hromada puchýřů a spálenin.

	Stejně vypadali prakticky všichni výsadkáři.

	„Snes se na vichru msty, care!16“ zamrmlal Ilja a ještě pevněji k sobě přitiskl svoji ženu.

	„Doufám, že se to svinstvo tady už nikdy neobjeví,“ zašklebil se Ratnikov a ukázal pilotovi cíl letu – mýtinu na jezerním břehu, kde stála skupina zachráněných děvčat. „Zahnali jsme ho definitivně?“

	„Uzavřeli jsme jenom vstup démonovu fyzickému tělu,“ odpověděl Georgij měkce a omluvně, jako kdyby byl vinen za všechno lidské neštěstí. „Do úplného zničení je ještě strašně daleko. Ale závisí to na nás samotných. Ještě nám zůstalo to nejtěžší.“

	„Co?“ všichni v kabině upřeli oči na bohatýra.

	„Musíme pracovat,“ odpověděl se slabým úsměvem Georgij. „Musíme pracovat, obnovit zákon odměny, kult dobra a světla, vzpomenout si na ruské národní písně, obřady a rituály, léčit lhostejné a závistivé, otvírat oči slepým, dát znalosti všem, kteří chtějí vědět, i těm, kteří o to nestojí.“

	„No, jo,“ zabručel Ratnikov, „ale to bude trvat desítky, ne-li stovky let.“

	„Vy byste chtěl změnit svět a hlavně lidské duše za jediný den?“ přimhouřil oči bohatýr. „Bohužel, to nedokáže žádná magie. Zlo a Tma jsou silnější, obratnější a úspěšnější díky bezprincipiálnosti a nevybíravosti v prostředcích. Dobro a Světlo jsou křehké a zranitelné, a dokud nezasejeme do duší živých lidí (a na zemi je mnoho duševně mrtvých) naději a víru ve spravedlnost, bude mít démon v našem světě stále čím se živit.

	Častěji si představujte lepší budoucnost a ona taková bude!“

	V bohatýrově hlasu bylo tolik síly a přesvědčení, že mu všichni uvěřili.

	

		Vasilij Vasiljevič Golovačev



	Je jedním z nejtalentovanějších a nejpracovitějších ruských SF spisovatelů. Narodil se 21. června 1948 v Žukovce, v Brjanské oblasti. V roce 1972 ukončil Rjazaňský radiotechnický institut se specializací konstruktér elektronických a elektrotechnických přístrojů. Od roku 1972 do roku 1974 sloužil v armádě na Dálném východě ve vesnici s příznačným jménem Pohraničná. V roce 1974 se přestěhoval do Dněpropetrovska na Ukrajině a začal pracovat jako konstruktér v ukrajinském státním projekčně-konstruktérském ústavu Metallurgavtomatika. Začínal jako řadový konstruktér, pak se stal vedoucím skupiny a postupně se vypracoval až na ředitele konstrukčního oddělení. V roce 1989 odešel na „volnou nohu“ a od té doby se živí jako profesionální spisovatel.

	V mládí ho nejvíc ovlivnily knihy: Jefremovova Mlhovina v Andromedě, Lemovi Astronauti, Eden a Suma technologie, povídky od Grina. Později mu mnohé daly „časovky“ Simaka, Asimova, Harrisona, Heinleina… Velmi ho zaujaly knihy o fraktálech (např. kniha M. Crownovera Fraktály a chaos) a také o teorii gravitace (Suchonos: Hypotéza o původu gravitace).

	Je výborným volejbalistou, hrál první ligu a získal titul Mistra sportu. Je ženatý a má dvě děti, syna a dceru, a také vnučku Nástěnku. Nyní žije v Moskvě.

	První kniha mu vyšla v roce 1979 – dobrodružný román Nepředvídaná setkání. Od té doby vydal přes třicet pět románů a řádově dvacet novel. Jeho knihy se stále vydávají, takže nyní existuje již dvě stě vydání jeho knih. Napsal například romány Směrš – 2 (náklad 1,5 milionu kusů). Bič času, Vyslanec, Smutný člověk, Válka není věčná, Válečník. Píše celkem čtyři série: Zakázaná realita, Smutné časy, Katarze a UASS. Všechny v žánru science fiction. V poslední době se pustil i do fantasy a i v této oblasti je velmi úspěšný. Běsova tvář (2003, česky 2005) vyšla nákladem 750 000 kusů a je vyprodaná, v nejbližší době vyjde v Rusku dotisk. V Čechách mu ještě vyšla kniha pod jménem Vlkodlak (1990), která obsahovala dvě novely – Odklon k dokonalosti a Relikt.

	Od roku 1983 je členem Svazu spisovatelů Ruska a Ukrajiny.

	Stal se laureátem celkem čtyř vydavatelských cen – v roce 1992 dostal cenu Zlatý drak vydavatelství Drak Gorynyč, cenu nakladatelství Armáda, v tomtéž roce obdržel i cenu časopisu My. V roce 2003 dostal cenu jako nejlepší fantasta roku od nakladatelství EKSMO. Další ceny jsou fandomové (1997 – Fancon, Oděsa; 1999 – Urcon, Charkov; 2003 – Kievcon, Kyjev).

	V. V. Golovačev je i dobrým ilustrátorem. Ilustroval si své dvě knihy a další jeho obrázky použilo v letech 1992 – 1994 nakladatelství Flox (Jižní Novgorod). Své fantastické obrazy vystavoval jak v Dněpropetrovsku, tak i v Moskvě.
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Poznámky

		[←1]
	       BARS - vojenský bojový systém boje beze zbraně.




	[←2]
	      velký hrob s kamenným násypem, mohyla




	[←3]
	      versta = 1067 m




	[←4]
	      PAO - prostor adekvátní odpovědi, v němž je mistr boje scho-
pen provést jakoukoli protiakci zastavující nepřítele.




	[←5]
	      Nilské jezero je spojeno s jezerem Ilmeň průlivem.




	[←6]
	      konsuetal - sféra svobodného výběru




	[←7]
	      sídlo vlády Ruské federace




	[←8]
	      V. Sundakov: Křik tuláka. Šarja, 2001




	[←9]
	      BMO - bezadresná magická ochrana




	[←10]
	       Princip, který nabádá používat jen dobře zvládnutou techniku. Když použijete špatně zvládnutou techniku, riskujete pád do pasti. (Šou-Dao)




	[←11]
	      gost-chi (sanskrt) z tohoto slova vznikla slova host, hostit




	[←12]
	      Slovo o pluku Igorově




	[←13]
	      sakacu - volnost ve vraždění, dzidzaj - volnost v darování ži-
vota (z ninja filozofie)




	[←14]
	      POZU MO - policejní oddíl zvláštního určení, Moskevské oddělení. 
Zabývá se zadržováním a zneškodňováním zvláště  nebezpečných a ozbrojených zločinců.




	[←15]
	       tagatana -  ruka-kopí




	[←16]
	       Óda A. Krylov
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BEsova tvaF — svérizny priichod boha Moroka mezi
jeho viastnim svétem a Zemi — neni iipIné zniceny.
(Carodgj Chris a knéZi z Morokova chramu se jej snazi
obnovit. Nedafi se jim to a jedingm vychodiskem
je pouiti Runy svétla, kterou vyrobil volchv Jevstigné,
a obétovani velkého mnozstvi mladjch panen. Osudy
cestovatele Ilji Pasina a byvalého instruktora boje beze
zbrani NKVD, trestance a zamgstnance firmy zabyvajici
se ochranou diileZitych lidi a podniki Antona Gromova
se znovu zatinaji proplétat s Morokovymi poskoky,
kieii dobfe védi, odkud jim hrozi nejvétsi nebezpeti
BEsova tvaf musi byt znitena definitivné. Vyhra neni
vilbec jistd. A urtité nebude bezbolestnd.

Vpied, bojovniku! Cekaji obét a ne ttocnikal
Dvefe piece jenom skiiply, ale Anton uz vietél dovniti
a okamzité si vsiml dvou lovet, ktei se schovavali za druhymi
dvefmi u vstupu na schodisté vedouci k vytahu. Bylo tady
temno, o€ividné rozbili nebo vySroubovali Ziravku, ale Antor
se nachazel v rezonanci s energetickymi toky domu a vyborné

Uder, vkfik, znovu tider celym télem o sténu.
Jeden to mél za sebou,
Druhy zdvihl pistoli, stale skore nic nevidél. Snazil se otod
Uder do ruky, tider do nosu a jesté jeden hranou dlané
do krku. Vzlyk a Sramot t¢la Klouzajiciho po zdi. Ticho.

1SBN 978-80-7254-699-2
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Agent JFK 9
ZatmmEni
Jan Hldvka

Néco neni v porédku. John KovdF se misto v itulném hotelu pro-
bird napéchovan sedativy v cele blazince. St&%i si pamatuje své
jméno, nevi, kdo je. netui. v jakém podivném svété se ocitl.

Nez stadi zjistit vic, md v patich smetku bezohledného X(len-
ce, kterému jde privé o to, co JFK zapomnél, a pro néjz lidske
Zivoty neznamenaji absolutng nic. Kovaf se ocitd uprostred
smiticiho propletence spiknuti, zrady a pomsty, kde si nikdo
nemize byt nidim jisty. Byla jeho amnézie zpasobena opravdu
jen ranou do hlavy nebo je ve hie mnohem vic? Jaky titel mé
ihadny prsten na jeho ruce? DokiiZe se vriltit ze svéta soumra-
ku, kde mi pojem krevni banka naprosto jiny vyznam, neZ si
pamatuje? A pokud se vréti... bude to vilbec je3té on?

160 str., broZ., 99 K& (élenové SFK TRIFID 79 K&)
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Vadilend budoucnost a vesmir se spolu s prastarou planetou sta-
nou djistém pro partnersky konfliks v povidce Kapka od Benja-
mina Rosenbauma. Dals pripad vy¥csi Henghis Hapthorn v povid-
ce Odhaleni Sadzesarjana od Matthewa Hughese. Vrcholem isla
je novela VIidkyns Helia od R. Garciy y Robertsona, kterd sleduje
dobrodrusti kapitanky moderni vzducholod na zvIatn planets,
kde jsou pavodni kolonisté utlafovéni arogantnim chovénim po-
2d&jSich usedlikis. Na pféni se na stranky magazinu vraci Nina
riki Hoffmanovd, autorka kfehkého pifb&hu o bloudicf dusi zv
ni divenky z povidky S jésotem do nche. Patmé nejvyrazntisi
autor kratSich pract sougasnosti Paolo Bacigalupi opét prokize své
mistrovstvi v povidee Kalorik z drsné budoucnosti, Odlehten
jdete v kratkém piibéhu Vilik a skitek, kde se opét objevi zvidavy
chlapec Terryho Bissona. A pro ctitele klasiky je tu Avram Dayi
son s povidkou Dam Dum, kterd se odehrdva na ztracené lidské
kolonii s pongkud zvI4Stni skupinkou obyvatel.

160 str., broZ., 125 K& (¢lenové SFK TRIFID 100 K¢&)
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Anne McCaffreyova
DRACTI IL.LET

Jednou za stovky let se k Pernu priblizi je-
ho sesterska planeta Krvavice a s ni sir-
tonosn Vidkna. Jedinou ochranou pred
zkiizou svéta jsou draci a jejich jezdci
Nyni viak Vlgkna nepadala uZ po nékolik
set obghd. Drakil je malo, dradi jezdci
i prosti lidé na hrozbu 7apomnéli, stard
drati kralovna umird a v lihnidti tvrdne
skoFdpka pouze jednoho jediného krdlov-
e ského vejce. Posledni nadgf je mladd div-
DRACULET eyt starobyly gobelin.

*

Na dvore u stdji zakokrhal kohout. S poplasenym vyrazem v obli-
éeji se Lessa prudce otodila a polekané tékala ocima po nddvor-
nich prostordch celé drzby. Bdla se, aby ji nikdo nenachytal ve
vepFimeném a pro ni tak nezvyklém postoji. Rozpustila si viasy
a jejich splyvajici mnediSténou zméti si zakryla oblicej. Schoulila
1élo do obvykleho pFihrbicho predklonu. Honem sebéhla ze scho-
dit a zamitila k wheru hliddckovi. Zalosmé nafikal a bolestné po-
i nového dne. Seviela Supinatou hiavu v maz-
livém objeti a néné ji Skrdbala na uSich a nadocnicovych
hrbolcich. Hiiddcek byl rockoSi cely w vytréeni, dlouhé télo se mu
slastné prohybalo a nadSené Sustil pFistFizenymi kridly. Jako je-
din na svété védel, co je Lessa viasié zac; a jako jedinému mu
na ni také zileZelo. Pomalu se zdvihla, napomenula jestéra, aby
se k ni nezapomnél chovat stejné zufivé jako ke viem ostamim,
protoZe by je pres den mohl nékdo zahlédnout.

366 str., viz., 299 K& (¢lenové SFK TRIFID 219 K¢)





